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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11      RReeggllaaggee  uunnddeerr  rraatttteenn

RReeggllaaggee  uunnddeerr  rraatttteenn
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11 PPrreesseennttaattiioonn  aavv  rreeggllaaggeenn

      AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

1 –  Tryck: för att slå på/stänga av bilradion.
–  Rotera: för att justera ljudvolymen.

2

–  Tryck kort: för att automatiskt spela den valda källan från 
FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.
–  Tryck och håll: för att uppdatera listan över tillgängliga radi-
ostationer (FM och DR).

 

3  

–  Tryck kort: för att komma åt "Telefon"-
menyn, ring numret som visas, acceptera ett 
inkommande samtal.
–  Tryck och håll: för att avvisa ett inkom-
mande samtal.

4
–  Tryck kort på: för att återgå till föregående meny; avbryt den aktuella åtgärden eller gå upp en nivå i kata-
logen för ljudspellistan (media).
–  Tryck och håll in: för att gå tillbaka till startskärmen.

5

–  Tryck kort: "Setup"-funktionen för att komma åt den anpas-
sade inställningsmenyn.
–  Tryck och håll ned: "Text"-funktionen: FM, DR: visa ytterliga-
re information som sänds av radiostationer i förhållande till de-
ras program eller annan information.

–  Tryck och håll in: "Text"-funktionen: för 
att visa den anslutna telefonen.

6 + 
Panelkontroll:
–  Tryck: för att bekräfta en åtgärd, för att visa listan över radi-
okanaler (favoriter + lista), visa spellistan för ljud (media).

Panelkontroll:
–  Tryck: för att besvara eller avsluta ett 
samtal eller välja samtalsalternativ.

||
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11            AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

–  Rotation: DR: byt station, FM och AM: manuell sökning, BT
ochUSB: byt spår.

–  Rotera: för att bläddra genom telefonbo-
ken och samtalsloggen.

M i t t r e  d i s p l a y  -  5
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11       AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

7 USB-uttag för en MP3-spelare eller ex-
tra ljudkällor.

För att få tillgång till telefoninnehåll utan en Bluetooth®‑anslutning 
(beroende på telefon).

8 Sök efter bokstav i musiklistorna/sök efter bokstav i kontaktlistan.

9  

–  Tryck kort (1–6): för att återkalla en 
sparad radiokanal.
–  Tryck och håll (1–6): för att lagra en 
radiostation.

 

10   Skärm för kontroll av bilradiostyrning.

11 RPT: upprepa uppspelning av ljudspel-
ningslistan.  

12 MIX: blanda uppspelningen av ljud-
spelningslistan.  

13
och 

14
Bläddra igenom för att välja en ljudkälla FM→ DR → AM → USB → BT Audio.

15

Reglage under ratten:
Vridning:
–  FM och AM: för att utföra en auto-
matisk/snabb sökning,
–  DR, BT Audio och USB: ändra radi-
ostation/musikspår,
– Uppåt/nedåt.

Reglage under ratten:
Rotera: bläddra igenom föreslagna åtgärder (lägg på, sätt på 
samtal, växla till handsfree-läge, visa digital knappsats).
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11            AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

16  och 
17

 Justera volymen progressivt för ljudkällan som du lyssnar på.

16  + 17 +
– Stänga av/slå på radions ljud.
– Pausa/spela ett spår som spelas av en Bluetooth® bär-
bar ljudspelare eller USB‑ljudspelare.

 

18
Med ljudmedia i USB/Bluetooth:
–  Kort tryck: upprepa uppspelning "Repeat".
–  Långt tryck: slumpmässig uppspelning "Mix".

–  Tryck kort: för att bekräfta ett val från 
kontaktlistan eller samtalshistoriken.
–  Tryck och håll in: för att återgå (i de 
flesta menyer).

19  

Inkommande samtal:
–  Tryck kort: för att besvara ett samtal;
–  Tryck och håll inne: för att avsluta/av-
visa samtalet.
Samtal pågår/utgående:
–  Tryck kort: för att avsluta samtalet.

20 –  Tryck kort på: för att aktivera röstigenkänning.
–  Tryck och håll in: för att inaktivera röstigenkänning.  

M i t t r e  d i s p l a y  -  7
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11 AAllllmmäänn  bbeesskkrriivvnniinngg

pprreesseennttaattiioonn
Ljudsystemet har följande funktio-
ner:
– FM och AM-radio,
– marksänd digital radio DR,
– ett urval av externa ljudkällor USB,
– Bluetooth®‑system för handsfree-
telefon.

RRaaddiiooffuunnkkttiioonneerr
Radion kan användas för att lyssna 
på radiostationer på följande band: 
FM (frekvensmodulering) och AM
(amplitudmodellering).
DR-systemet (digital marksänd ra-
dio i DAB-format, DAB+, T-DMB) för-
bättrar ljudåtergivningen och gör 
att du kan komma åt den lagrade 
Radio-text-radiotextinformationen 
genom att bläddra i texten för att vi-
sa:
– aktuella nyheter,
– sportnyheter,
– ...

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

RDS-systemet visar namnet på vissa 
stationer eller meddelanden som 
skickas av FM-radiostationerna:
– allmän trafikinformation (TA),
– nödmeddelanden.

FFuunnkkttiioonn  fföörr  hhaannddssffrreeeetteelleeffoonnii
Systemet för handsfree-telefoni via 
Bluetooth® garanterar följande 
funktioner vilket hindrar dig från att 
ändra telefoninställningarna:
– para ihop upp till sex telefoner;
– ringa/ ta emot/avvisa ett samtal,
– överför telefon- eller SIM-kortets 
telefonkontaktlista SIM (beroende 
på telefon),
– visa historiken för samtal som 
gjorts med systemet (beroende på 
telefon),
– ringa till röstbrevlådan.

EExxtteerrnn  lljjuuddffuunnkkttiioonn,,
Du kan lyssna på en bärbar digital 
ljudenhet direkt från bilens högtala-
re. Det finns flera möjligheter för att 
ansluta den bärbara ljudenheten be-
roende på vilken typ det är:
– Bluetooth®-anslutning,
– USB‑port.
Närmare information om vilka appa-
rater som är kompatibla kan du få 
hos en märkesrepresentant.

FFuunnkkttiioonn  BBlluueettooootthh®®
Denna funktion gör det möjligt för 
systemet att känna igen och ställa in 
din bärbara digitala radio eller mo-
biltelefon när Bluetooth® visas.

DDiiggiittaallaa  sskkäärrmmaarr
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11      A.   Information om telefonens nät-
verksstatus. 

B.   Den aktuella tiden. 

C.   Yttertemperatur. 

D.   Alternativ frekvens. 

E.   Blanda spår från en ljudkälla. 

F.   Trafikinformation. 

G.   Anslutningsinformation Blue-
tooth® . 

H.   Information om telefonens batte-
rinivå. 

ÅÅttggäärrdd

SSttaarrtt  oocchh  ssttoopppp

Tryck kort på  för att starta radi-
oanläggningen.
Du kan använda ljudanläggningen 
utan att starta bilen. Anläggningen 

är aktiv i flera minuter. Tryck på 
för att hålla den på i några minuter 
till.
Stäng av ljudanläggningen genom 

att trycka kort på . Systemet vi-
sar bara tiden.

VVäälljjaa  kkäällllaa
Bläddra mellan de olika ljudkällorna 
genom att trycka upprepade gånger 

på . Vid bläddring visas källorna 
i följande ordning: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Du kan även välja ljudkällan genom 

att trycka på .

När du slår på radion bör media som 
senast spelades återupptas. Om in-

te, tryck kort på .

När du ansluter en USB‑mediekälla 
medan ljudsystemet är på, byter käl-
lan automatiskt till det nya mediet 
och börjar spela dess innehåll.
När du ansluter en Bluetooth®‑-
mediekälla medan ljudsystemet är 
på, om ljudkällan spelades redan var 
Bluetooth® byts medieinnehållet 
och börjar spela automatiskt på 
ljudsystemet.

Notera: tryck på  eller  för 
visa menyn Telefon.

LLjjuuddvvoollyymm
Justera ljudvolymen genom att vrida 

på  på panelen eller trycka på 

 eller ,

På displayen visas Volym följt av den 
aktuella inställningen.

Avstängning av ljudet

Tryck samtidigt på  och . 
Meddelandet ”MUTE” visas på skär-
men.
Om du vill lyssna på aktuell ljudkälla 
igen trycker du kort en gång till på 

 eller .

M i t t r e  d i s p l a y  -  9
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AALLLLMMÄÄNN  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11 Du kan också slå på eller av ljudet 

igen genom att vrida på  på pa-
nelen.
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LLJJUUDD//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

11      LLyyssssnnaa  ppåå  rraaddiioonn

VVäälljjaa  ffrreekkvveennssbbaanndd
Välj önskat frekvensband bland FM, 
AM eller DR (marksänd digital radio) 
genom att trycka upprepade gånger 

på .

VVäälljjaa  eenn  rraaddiioossttaattiioonn
I det här läget kan du söka manuellt 
efter radiostationer genom att 
bläddra fram frekvensen genom att 

rotera  på panelen, eller genom 

att trycka på  på rattstången 
för att starta en automatisk sökning.

MMiinnnneessllaaggrriinngg  aavv  rraaddiioossttaattiioonneerr

I det här funktionsläget kan du lyss-
na till stationer som du tidigare har 
minneslagrat.
Välj ett band (FM, DR, AM osv.) och 
välj sedan en radiostation med hjälp 
av de metoder som beskrivits tidiga-
re.
För att lagra en station, tryck och 
håll in en av knapparna 1 till 6, bero-
ende på ditt val, tills du hör ett pip.
Det går att spara upp till sex statio-
ner per våglängdsområde.
För att hämta en lagrad station, 
tryck kort på en av knapparna 1 till 6.
Listan med "Favoriter"-stationer vi-
sas högst upp på listan över kanaler. 

För att återgå till listan med kanaler, 

tryck .

VVäälljjaa  eenn  rraaddiioossttaattiioonn
På AM-bandet kan kanalerna blädd-
ras igenom i enlighet med radiofre-
kvensen och i FM eller DR-bandet 
kan kanallistan bläddras igenom.
Välj önskat band (FM, AM eller 
DR)genom att trycka upprepade 

gånger på .

Denna lista kan innehålla upp till 100 
radiokanaler som lagrades senast 
listan uppdaterades.

Rotera  på panelen för att 
bläddra igenom radiostationerna i 
FM/DR-listan.

VViissnniinngg  fföörr  rraaddiiootteexxtt
Visa "Radiotext" genom att trycka 

och hålla in .

Om ingen information finns visas 
"Inget meddelande" på skärmen.

M i t t r e  d i s p l a y  -  1 1
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LLJJUUDD//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        11

Textinformation "Radiotext" (FM)
Vissa FM-radiokanaler sänder tex-
tinformation kopplad till program-
met du lyssnar på (t.ex. låtens titel, 

artistens namn osv.). Tryck på 
för att bläddra igenom "Radiotext".
Obs! Denna information är endast 
tillgänglig för vissa radiostationer. 

Tryck på  på panelen eller 
på rattstången för att bläddra ige-
nom informationen i enlighet med 
visningsstilen.

"Radiotext" information och nyhe-
ter (DR)
Denna funktion gör att du kommer 
åt radiotextinformationen för vissa 
radiokanaler. Du kan bläddra i tex-
ten för att få fram aktuella nyheter 
(ekonomi, politik, hälsa, väder, sport-
resultat etc.) genom att använda 

 eller .

Tryck på  igen för att återgå till 
den radiostation som för närvaran-
de spelas.

Programguide (DR)
Denna funktion gör att ditt ljudsy-
stem kan visa stationens komman-
de program för dagen.
Obs! Informationen är endast till-
gänglig för de tre nästkommande 
schemalagda programmen på radi-
okanalen du har valt.

EExxtteerrnnaa  lljjuuddkkäälllloorr

UUSSBB  AAnnsslluuttnniinngg
Anslutning
Anslut kontakten till MP3‑spelare, 
bärbar digital ljudspelare eller 
USB‑enhet till USB‑porten.

||
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LLJJUUDD//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

11      När enheten är ansluten visas den 
spelade låten automatiskt.
Använda den externa ljudkällan
När din externa ljudkälla är ansluten 
kan dess innehåll nås via multimedi-
asystemmenyerna.
OBS!
– Vissa format kanske inte känns 
igen av systemet.
– USB-minnet som används måste 
vara FAT32 formaterat som och ha 
en maximal kapacitet på 500 GB.
När den externa ljudkällan är anslu-
ten börjar det första ljudspåret att 
spela automatiskt.
Systemet startar om den sista låten 
som spelades om automatiskt om 
den externa ljudspelaren tidigare 
var ansluten till ljudsystemet.
Ljudsystemet lagrar spellistor som 
är identiska med de som finns i din 
externa ljudspelare.
Om den externa ljudkällan har filer, 
spellistor och mappar i sin katalog, 
blir visningen och uppspelningsord-
ningen på skärmen så här:
– « Mappar » ;
– « Låtar » ;
– « Spellistor ».
Så här får du tillgång till innehållet i 
din externa ljudkälla via ditt ljudsy-
stem:

– tryck  på frontpanelen för att 
återgå till spellistan;

– rotera  på frontpanelen eller 

 på ratten för att bläddra ge-
nom spåren;
För att sedan ändra den aktuella 
spellistan:

– tryck  på panelen för att visa 
den aktuella spellistan och tryck se-

dan på  för att visa mapparna 

eller urvalskriterierna. Tryck på 
för att återgå till föregående mapp.
eller

– tryck på  på panelen och be-

kräfta genom att trycka på  för 
att välja mapp/spellista eller för att 
spela det valda spåret.
Laddning med USB-porten
När USB kontakten till din bärbara 
digitala ljudspelare eller telefon är 
ansluten till USB‑porten på ljudsy-
stemet är det möjligt att ladda och 
bibehålla batteriets laddningsnivå 
under användning.
Anm.: vissa enheter laddar inte bat-
teriet eller bibehåller inte batteriets 

laddningsnivå när de är anslutna till 
ljudanläggningens USB-port.

LLjjuudduuppppssppeellnniinngg  BBlluueettooootthh®®
För att du ska kunna använda din 
Bluetooth® bärbara digitala enhet 
måste du para ihop den med bilen 
första gången du ska använda den. 
Se kapitlet "Para ihop/ta bort en te-
lefon".
Parkopplingen gör att systemet kan 
identifiera och spara en Bluetooth® 
bärbar digital ljudenhet.
OBS!
– om din bärbara digitala ljudenhet 
Bluetooth® är utrustad med telefon-
funktioner b  och en ljudspelare a , in-
nebär parkoppling av en av funktio-
nerna automatisk parkoppling av 
den andra,
– antalet tillgängliga funktioner som 
kan nås beror på typ av digital ljud-
spelare och dess kompatibilitet med 
ljudanläggningen.

M i t t r e  d i s p l a y  -  1 3
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        11

Anslutning
Din bärbara digitala ljudspelare 
måste vara ansluten via Bluetooth® 
c  eller USB till ljudsystemet för att få 
åtkomst till alla dess funktioner.

Handskas med den 
bärbara ljudenheten 
endast när det är lämp-
ligt med hänsyn till tra-

fiksituationen.
Förvara den bärbara ljudspela-
ren på ett säkert ställe medan 
du kör.
Risk för förskjutning vid plötslig 
inbromsning eller vid en kolli-
sion.

För en apparat som redan är ihoppa-
rad, gör följande:
– Aktivera den bärbara digitala ljud-
spelarens Bluetooth® anslutning och 
göra den synlig för andra enheter 
(för mer information se användar-
manualen för din bärbara digitala 
ljudspelare),
– välj ljudkällan Bluetooth® genom 

att trycka på  eller .

Användning
Din bärbara digitala ljudenhet mås-
te vara ansluten till ljudanläggning-
en för att du ska få tillgång till alla 
dess funktioner.
Obs! Den bärbara digitala ljudspela-
re kan inte anslutas till ljudanlägg-

ningen utan att först ha parats ihop 
med den.
När den bärbara digitala 
Bluetooth®‑ljudspelaren är ansluten, 
kan du styra den via ditt ljudsystem.

När den externa ljudkällan är anslu-
ten börjar det första ljudspåret att 
spela automatiskt. Symbolen 
"PLAY" d  visas.

Rotera  på panelen eller  på 
ratten för att flytta till föregående 
eller nästa spår.

Tryck  och  samtidigt för att 
"PAUSA" f  ljudspåret (tryck igen för 
att återuppta uppspelningen).

||
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11      

OBS!
– I vissa fall kan du behöva läsa i in-
struktionsboken för enheten om hur 
du slutför anslutningsproceduren.
– Antalet tillgängliga funktioner va-
rierar beroende på typ av spelare 
och dess kompatibilitet med ljudan-
läggningen.

SSlluummppmmäässssiigg  uuppppssppeellnniinngg  ""MMIIXX""

Tryck  eller håll intryckt  för 
att blanda alla spår i mappen.
Indikatorlampan "MIX " e  visas på 
skärmen. En ljudspår väljs genast 
slumpmässigt. Övergången från en 
låt till en annan görs slumpmässigt.

Tryck på  för igen eller och håll in 

 för att avaktivera slumpmässig 
uppspelning: "MIX"-indikatorlampan 
e  slocknar.
Om ljudanläggningen stängs av in-
aktiveras den slumpmässiga upp-
spelningen.
Notera: på en Bluetooth®-enhet som 
är ansluten till ljudsystemet tilläm-
pas slumpmässig uppspelning för 
den aktuella spellistan. Byt till map-
pen/spellistan för att starta slump-
mässig uppspelning.

UUpppprreeppaa  ""RRPPTT""

Den här funktionen kan användas 
för att repetera det spår som för 
närvarande spelas.

Tryck på  eller tryck kort på 
för att aktivera upprepningsfunktio-
nen.
" RPT  "-varningslampan g  visas på 
skärmen.

Tryck igen på  eller tryck kort på 

 när du vill avaktivera funktio-
nen varningslampan " RPT  " g  slock-
nar.

Notera: om blandningsfunktionen är 
aktiverad kommer denna att avakti-
veras automatiskt när upprepnings-

M i t t r e  d i s p l a y  -  1 5
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        11 funktionen aktiveras, " MIX  " var-
ningslampan e  slocknar och " RPT  " 
g  slocknar.
Du kan aktivera " RPT " och " MIX " 
funktioner samtidigt: varningslam-
pan i  visas på skärmen.

UUppppssppeellnniinnggssllääggee
Uppspelningsläget visas med följan-
de symboler:
– « PLAY " d ,
– "PAUS" f ,
– « STOP " h .

PPaauussaa

Tryck samtidigt på  och för 
att stänga av ljudet eller pausa ljud-
spåret. -symbolen tänds på display-
en.

Tryck igen på  och  samti-
digt för att aktivera ljudet igen eller 
spela ljudspåret. Symbolen f  försvin-
ner från skärmen och varningslam-
pan d  tänds.
Funktionen inaktiveras även om du 
ändrar ljudvolym eller källa och vid 
automatiska nyhetsutsändningar.

Handskas med den 
bärbara ljudenheten 
endast när det är lämp-
ligt med hänsyn till tra-

fiksituationen.
Stoppa undan musikspelaren 
när du kör (risk att den far iväg 
om du bromsar hårt samt vid 
krock).
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TTEELLEEFFOONN

11      SSäättttaa  ddiitt//ttaa  bboorrtt  eenn  hhooppppaarraadd  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  AAnnsslluuttnniinngg

Aktivera ljudanläggningens Blue-
tooth®-funktion:

– tryck på  eller  åtkomst till 
"Telefon"-menyn,

– Välj "BT PÅ/AV" med hjälp av 

på reglagen på ratten eller  på 

panelen och tryck sedan på  el-

ler  för att bekräfta,

– välj "JA" med  på reglagen på 

ratten eller på panelen och 

tryck sedan på  eller  för att 
bekräfta.

KKooppppllaa  iihhoopp,,  ppaarraa  tteelleeffoonneenn
För att kunna använda ditt hands-
free-system måste du para ihop din 
Bluetooth®-telefon med bilen. Kon-
trollera att Bluetooth® är aktiverad 
på din telefon och att statusen är in-
ställd på "synlig".
När du parar ihop systemet för 
handsfree-telefoni med telefonen 
minneslagras telefonen och hands-
free-systemet lär sig att känna igen 
telefonen.
Du kan para ihop upp till sex telefo-
ner, men endast en i taget kan vara 
ansluten.
Det går att para ihop via ljudanlägg-
ningen eller via telefonen.
Din ljudanläggning och din telefon 
ska vara påslagna.
Obs! Om du parar ihop en ny telefon 
när en annan telefon redan är anslu-
ten till ljudanläggningen kommer 
den senare att kopplas bort och er-
sättas av den nya ihopparade tele-
fonen.

Av säkerhetsskäl bör 
du göra dessa inställ-
ningar när bilen står 
stilla.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon 
med ljudanläggning via ljudsyste-
met
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via ljudanlägg-
ningen.
För ihopparning av en telefon, gör 
följande:
– aktivera Bluetooth®;
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TTEELLEEFFOONN

        11 – Tryck  eller  för att kom-
ma åt "Telefon"‑menyn.
– Välj "Sök efter en telefon" med 

hjälp av  rattstången eller 

på frontpanelen, sedan  eller 

 för att bekräfta.

Sökning efter Bluetooth®-enheter i 
närheten startar (denna sökning kan 
ta upp till ca 60 sekunder).
Välj den telefon som du vill para ihop 

genom att rotera  på rattstång-

en eller  på panelen och tryck 

sedan på  för att bekräfta.

Acceptera parkopplingsbegäran 
Bluetooth® från din enhet.
När meddelandet "Ansluten" visas 
på ljudanläggningens skärm sparas 
Bluetooth®-enheten automatiskt 
och ansluts till bilen.
Din enhet är då synlig i listan över 
identifierade telefoner som också 
kan nås i undermenyn "Välj en tele-
fon".
Om parningen inte har lyckats efter 
60 sekunder visas meddelandet 
"Ihopparning misslyckades". Uppre-
pa detta för att utföra önskad åt-

gärd. Mer information finns i telefo-
nens bruksanvisning.
Obs: beroende på din telefon kan 
det vara användbart att acceptera 
överföringen av din telefonbok och 
samtalshistorik.
Ihopparning av Bluetooth®-telefon 
med ljudsystemet via telefonen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via telefonen.
För ihopparning av din telefon, gör 
följande:
– aktivera Bluetooth®;

– Tryck  eller  för att kom-
ma åt "Telefon"‑menyn.
– Välj "Parkoppla telefon" med på 

 frontpanelen och sedan 

eller  för att bekräfta.

Meddelandet "Ange koden: XXXXX-
XX" visas på ljudsystemets display 
och en nedräkning från 60 sekunder 
börjar.
Ljudsystemet är då synligt för andra 
Bluetooth®‑enheter i cirka 60 sekun-
der.
Sök efter ljudsystemet med din tele-
fon, välj sedan det (se din telefonma-
nual) eller acceptera parkopplings-
koden med din telefon.

Meddelandet "MY CAR ansluten" el-
ler "R&Go Multimédia" visas på ljud-
systemets skärm för att bekräfta att 
din telefon är parkopplad och anslu-
ten till ditt ljudsystem.
Meddelandet "R&Go Multimédia" vi-
sas bara på skärmen om R&Go-ap-
pen ansluts till ljudsystemet och om 
den är installerad på din smartpho-
ne.
Om parkopplingen misslyckas åter-
går ljudanläggningens display till att 
visa menyn "Telefon".
När det maximala antalet telefoner 
som kan paras ihop med ljudanlägg-
ningen har uppnåtts måste en be-
fintlig telefon kopplas bort innan en 
ny kan ihopparas (se "Ta bort en te-
lefon" i det här avsnittet).

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.
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TTEELLEEFFOONN

11      TTaa  bboorrtt  eenn  iihhooppppaarraadd  tteelleeffoonn

När du avslutar parkoppling kan du 
radera en telefon från 
handsfree‑telefonsystemets minne,

– tryck på  eller  åtkomst till 
"Telefon"-menyn,
– Välj menyn "Ta bort en telefon" 

med hjälp av  på reglagen på 

ratten eller  på panelen och 

tryck sedan på  eller  för att 
bekräfta,

– välj "JA" med  på reglagen på 

ratten eller  på panelen och 

tryck sedan på  eller  för att 
bekräfta.
Ett meddelande visas på ljudanlägg-
ningens skärm där du uppmanas att 
bekräfta och ange ditt val (som il-
lustrationen visar).
Om sex telefoner redan är lagrade 
erbjuder systemet att ta bort en av 
enheterna. Genom att välja "JA" 
kommer du att omdirigeras till me-
nyn "Ta bort en telefon".

AAnnsslluuttaa//kkooppppllaa  ffrråånn  eenn  tteellee--
ffoonn

AAnnsslluuttaa  eenn  iihhooppppaarraadd  tteelleeffoonn
Telefonen måste vara ansluten till 
systemet för handsfree-telefoni för 
att du ska kunna få tillgång till alla 
funktioner.
En telefon kan inte anslutas till sy-
stemet för handsfree-telefoni utan 
att först ha parats ihop med syste-
met.
Se information om "Para ihop en te-
lefon" i avsnittet "Para ihop/ta bort 
en telefon".
Obs! Telefonens Bluetooth®-anslut-
ning måste vara aktiv och inställd på 
"synlig".
Automatisk anslutning

När bilens tändning slås på söker lju-
danläggningen efter de ihopparade 
telefoner som finns i närheten.
Obs! Den telefon som väljs i första 
hand prioriteras.
Sökningen pågår tills en parkopplad 
telefon har hittats (sökningen kan ta 
flera minuter).
Obs! För mer information om listan 
över kompatibla telefoner, kontakta 
en godkänd återförsäljare:
– Med påslagen tändning sker an-
slutningen av din telefon automa-
tiskt. Du kan behöva aktivera funk-
tionen automatisk anslutning av te-
lefonen till handsfree-utrustningen 
via Bluetooth®. Hur du gör det kan du 
läsa i telefonens instruktionsbok,
– Om du ansluter igen och det finns 
två telefoner som är ihopparade 
med systemet inom handsfree-sy-
stemets räckvidd har den telefon 
som senast var ansluten företräde 
framför den andra, även om telefo-
nen befinner sig utanför bilen och in-
om systemets räckvidd.
Obs! Om ett samtal redan pågår vid 
anslutningen till systemet för hands-
free-telefoni ansluts telefonen auto-
matiskt och samtalet hörs i bilens 
högtalare.
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TTEELLEEFFOONN

        11 Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

Av säkerhetsskäl bör 
du göra dessa inställ-
ningar när bilen står 
stilla.

Manuell anslutning (byte av anslu-
ten telefon)

– tryck på  eller  åtkomst till 
"Telefon"-menyn,

– rotera  på reglagen på ratten 

eller  på panelen tills du kommer 
till menyn "Välj en telefon" och se-

dan  för att bekräfta.

Listan över telefoner som redan är 
ihopparade visas.
Välj den telefon som du vill para ihop 

med  på reglagen på ratten eller 

 på panelen och tryck sedan på 

 för att bekräfta.

Ett meddelande visas för att bekräf-
ta att telefonen är ansluten.
Obs! Om en telefon redan är anslu-
ten byts den befintliga anslutningen 
ut automatiskt mot en ny telefon om 
du väljer en annan telefon i listan 
över ihopparade telefoner.
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11      AAnnsslluuttnniinnggeenn  mmiissssllyycckkaass
Om anslutningen misslyckas bör du 
kontrollera att:
– telefonen är påslagen,
– Telefonens batteri är laddat.
– telefonen har redan parkopplats 
med handsfree-telefonsystemet,
– Bluetooth® har aktiverats på din 
telefon och på ljudanläggningen,
– Telefonen är konfigurerad för att 
godkänna förfrågan om anslutning 
till ljudanläggningen.
Obs! Om systemet för handsfree-te-
lefoni används under en längre tid 
kommer telefonens batteri att ladda 
ur snabbare.

IInnffoorrmmaattiioonn  oomm  tteelleeffoonneenn,,

När den är ansluten tillhandahåller 
ljudsystemet telefonrelaterad infor-
mation:
– telefonens nätverksstatus 1 ,
– telefonbatterinivå 2 ,
– typ av anslutning till multimedie-
systemet 3 .

KKooppppllaa  iiffrråånn  eenn  tteelleeffoonn

För att koppla bort din telefon kan 
du:
– inaktivera ljudsystemets Blue-
tooth®-funktion,
– inaktivera telefonens Bluetooth®-
funktion
– ta bort den ihopparade telefonen 
via ljudanläggningen. Se informa-
tion om "Borttagning av en telefon" i 

avsnittet "Para ihop/ta bort en tele-
fon".
Efter borttagning av telefonen visas 
ett meddelande på ljudanläggning-
ens skärm som bekräftar att telefo-
nen har kopplats ifrån.
Obs!
– om du stänger av telefonen kopp-
las den även ifrån;
– Om ett samtal pågår när telefonen 
kopplas bort överförs samtalet au-
tomatiskt till din telefon.
För inaktivering av din smartphones 
Bluetooth®, se telefonens bruksan-
visning.
För att koppla ifrån och ta bort Blue-
tooth®-telefonen, se avsnittet "Ta 
bort en ihopparad telefon" i kapitlet 
"Para ihop, ta bort en telefon".

RRiinnggaa//ttaa  eemmoott  eetttt  ssaammttaall

RRiinnggaa  eenn  kkoonnttaakktt  ii  tteelleeffoonnlliissttaann
Vid ihopparning av en telefon laddas 
listan automatiskt i ljudanläggning-
en (beroende på telefon).

– tryck på  eller  åtkomst till 
"Telefon"-menyn,
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TTEELLEEFFOONN

        11 – Välj "Telefonbok" med  på 

reglagen på ratten eller  på pa-

nelen, sedan  för att bekräfta.

Notera: du kan ringa ett nummer el-
ler en kontakt genom att trycka kort 

på  (se avsnittet "Använda rösti-
genkänning").

Från menyn "Telefonbok" kan du sö-
ka efter en kontakt efter namn på 
detta sätt:

– tryck på  för att visa det digi-
tala tangentbordet,

– användning  på panelen eller 

 tryck på rattreglaget för att 
bläddra igenom bokstäverna i alfa-
betet,
– när du har valt önskad bokstav, 

tryck på  på panelen för att be-
kräfta,
– välj önskad kontakt med hjälp av 

 på reglagen på ratten eller 

på panelen och tryck sedan på 
för att visa de sparade kontaktnum-
ren,

– välj önskat nummer med  på 

reglagen på ratten eller  på pa-

nelen och tryck sedan på  för att 
bekräfta och ringa samtalet.
Obs! Om du vill återgå till föregåen-

de skärm, tryck på .

Vi rekommenderar att 
du stannar när du ska 
slå in ett nummer eller 
söka efter en kontakt.

RRiinnggaa  ttiillll  eenn  kkoonnttaakktt  ssoomm  vviissaass  ii  
ssaammttaallsshhiissttoorriikkeenn

Visa samtalshistoriken:

– tryck på  eller tryck kort på 

 åtkomst till "Telefon"-menyn,
– välj ”Samtal” genom att trycka på 

 på reglagen på ratten eller 

på panelen och tryck sedan på 
för att bekräfta,
– Välj den kontakt eller det nummer 
du vill ringa genom att trycka på 

 på panelen eller  på ratt-
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TTEELLEEFFOONN

11      reglaget och tryck sedan på , 

 eller  för att ringa samtalet.

För att ringa om det senast uppring-
da numret trycker du på och håller 

ned  eller .

RRiinnggaa  eetttt  ssaammttaall  ggeennoomm  aatttt  ssllåå  iinn  
eetttt  tteelleeffoonnnnuummmmeerr
För att ringa ett samtal genom att 
slå numret:

– tryck på  eller tryck kort på 

 åtkomst till "Telefon"-menyn,

– välj "Slå" genom att trycka på 

på reglagen på ratten eller  på 

panelen och tryck sedan på  för 
att bekräfta,
– välj varje siffra genom att trycka 

på  på reglagen på ratten eller 

 på panelen och tryck sedan på 

 för att bekräfta,
– när numret har slagits trycker du 

på ,  på panelen eller 
för att ringa samtalet.

Du kan ringa upp det senaste num-
ret igen genom att trycka och hålla 

nere på  eller .

MMoottttaaggnniinngg  aavv  ssaammttaall
När någon ringer dig visas det upp-
ringande telefonnumret på ljudan-
läggningens skärm (funktionen be-
ror på vad som ingår i telefonabon-
nemanget).
Om det uppringande numret finns i 
din telefonbok visas namnet på kon-
takten i stället för numret.
När numret till den som ringer dig in-
te kan visas ser du meddelandet 
”Privat nummer” på ljudsystemets 
skärm.

Vi rekommenderar att 
du stannar när du ska 
slå in ett nummer eller 
söka efter en kontakt.

För att acceptera ett inkommande 

samtal, tryck på  eller . Du 

kan även välja  med  på reg-

lagen på ratten eller på pane-

len, sedan  för att bekräfta och 
acceptera det inkommande samta-
let.
För att avböja ett inkommande sam-

tal, tryck och håll nere på  eller 

. Du kan även välja  med 

 på reglagen på ratten eller 

M i t t r e  d i s p l a y  -  2 3

||
SWE



TTEELLEEFFOONN

        11 på panelen och tryck sedan på 
för att bekräfta och avvisa samta-
let.

För att parkera ett inkommande 
samtal, välj 1  genom att trycka på 

 på reglagen på ratten eller 

på panelen och tryck sedan på 
för att bekräfta och parkera det in-
kommande samtalet.

TTaa  eemmoott  eetttt  aannddrraa  ssaammttaall
När någon ringer dig en andra gång 
visas det andra uppringande tele-
fonnumret på ljudanläggningens 
skärm (funktionen beror på vad som 

ingår i telefonabonnemanget). Du 
kan:
– acceptera det inkommande sam-

talet genom att välja  ;
– avvisa det inkommande samtalet 

genom att välja  ;
– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 .

UUnnddeerr  eetttt  ssaammttaall
Du kan:
– justera ljudvolymen genom att vri-

da på  på ljudanläggningens pa-

nel eller genom att trycka på  el-

ler  på reglaget under ratten;
– avsluta samtalet genom att tryc-

ka på ,

Du kan således:
– Acceptera det inkommande sam-
talet/återuppta ett samtal som är 
placerat i vänteläge genom att välja 

,

– Lägg på genom att välja  un-
der konversationen,
– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 .

Systemet kan hantera 
funktionen för två samti-
diga samtal när telefonen 

är ansluten (beroende på abon-
nemang).

Rotera  på rattstången eller 

 på panelen och sedan på 
för att bekräfta. Du kan:
– Acceptera det inkommande sam-
talet/återuppta ett samtal som är 
placerat i vänteläge genom att välja 

,
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TTEELLEEFFOONN

11      – Lägg på genom att välja  un-
der konversationen,

– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 ,
– överföra samtalet från din ljudan-
läggning till din telefon genom att 
välja 2 ,
– kontrollera din telefons knappsats 
via ljudanläggningen genom att väl-
ja 3 ,

– överföra samtalet från din telefon 
till din ljudanläggning genom att väl-
ja 4 .

Systemet kan hantera 
funktionen för två samti-
diga samtal när telefonen 

är ansluten (beroende på abon-
nemang).
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SSYYSSTTEEMMIINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGAARR

        11 LLjjuuddiinnssttäällllnniinnggaarr

Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på . Välj "Ljudinställ-

ningar" genom att trycka på  på 

panelen eller  på rattstången 

och sedan på  eller för att 
bekräfta. Följande inställningar är 
tillgängliga:
– "Equalizer",
– "Ljudfördelning",
– "Volym för km/h (mph)",
– « Bas boost » ;
– "Återställning".

Equalizer
Välj "Equaliser" och tryck sedan på 

 eller  på rattstången för att 
gå till olika rubriker i följande ord-
ning:
– « Bas » ;
– « Medel » ;
– « Diskant ».
"Spatialisation" (ljudfördelning)
– "Balans" (ljudfördelning vänster/
höger),
– beroende på fordonet, "Fader" 
(ljudfördelning fram/bak).

Du kan ändra värdet för alla inställ-

ningar genom att trycka på  på 

panelen eller  på reglagen på 
ratten.

Tryck på  eller  för att be-
kräfta och återgå till föregående al-
ternativ.
Om du vill lämna aktuell meny tryc-

ker du på .

"Volym anpassad till hastighet"
Ljudanläggningens volym ändras ef-
ter bilens hastighet.
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SSYYSSTTEEMMIINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGAARR

11      Öppna menyn "Ljudinställningar" 
och bekräfta "Volym km/h" genom 

att trycka på  eller .

Välj en av följande för att nå önskad 
inställning:
– « OFF  » ;
– "Väldigt låg",
– « Låg » ;
– « Medel » ;
– "Hög",
– « Mycket hög ».
« Bas boost »
"Bas boost"-funktionen kan använ-
das för att höja basen när du lyssnar 
på låg volym.
Välj "PÅ / AV" för att aktivera/avak-

tivera den här funktionen  på 

reglagen på ratten eller  på pa-

nelen och tryck sedan på  eller 

 för att bekräfta.

"Standardljud"
Visa "Ljudinställningar" och välj 
"Standard" och sedan "Återställ".
Välj "JA" eller "NEJ".
Alla ljudinställningar återställs till de 
standardinställda värdena.

IInnssttäällllnniinngg  aavv  ttiiddeenn

Med den här funktionen kan du stäl-
la in tiden.
Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på . Välj "Klocka" ge-

nom att trycka på  på reglagen 

på ratten eller  på panelen och 

tryck sedan på  eller  för att 
bekräfta. Följande inställningar är 
tillgängliga:
– "Inställningar": ställ in timmar och 
minuter,
– "Format": ställ in tidsvisningsfor-
matet på " 12h " eller " 24h ».

RRaaddiiooiinnssttäällllnniinnggaarr
Visa inställningsmenyn genom att 

trycka kort på , välj sedan "Radi-
oinställningar" genom att trycka på 

 på reglagen på ratten eller 

på panelen och tryck sedan på 
för att bekräfta. Följande funktioner 
är tillgängliga:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR-varningar",
– "Uppdatera FM‑listan",
– "Uppdatera DR-lista",
– "Prioritet till DR".
« AF »
Frekvensen för en FM‑station ändras 
beroende på det geografiska områ-
det. Vissa stationer använder 
RDS-systemet, främst för automa-
tisk återinställning av frekvensen AF
medan bilen rör sig.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när fordonet står stilla.

« TA »
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SSYYSSTTEEMMIINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGAARR

        11 När den här funktionen är aktiverad 
kan ljudsystemet söka efter och au-
tomatiskt spela upp trafikinforma-
tion som sänds ut av vissa "FM"- och 
"DR"-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funk-
tion:
– visa inställningsmenyn genom att 

trycka och hålla nere , tryck se-

dan på  för att bekräfta,
– välj "Radioinställningar" genom 

att trycka på  på panelen eller 

på rattstången, och sedan  eller 

 för att bekräfta,

– välj "TA" genom att trycka på 

på panelen eller  på rattstången 

och sedan på  eller  för att 
bekräfta,
– välj "ON" eller "OFF" för att aktive-
ra eller inaktivera " TA ».
Obs! Funktionen är inte tillgänglig 
för AM-bandet.
Välj "Trafikinformation"-funktionen 
och välj sedan en annan ljudkälla om 
det behövs.
"DR-varningar" (nyhetsrapporter)

När den här funktionen är aktiverad 
kan du automatiskt lyssna på infor-
mation så snart den sänds från vissa 
DR-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funk-
tion:
– visa inställningsmenyn genom att 

trycka och hålla nere , tryck se-

dan på  för att bekräfta,
– välj "Radioinställningar" genom 

att trycka på  på reglagen på 

ratten eller  på panelen, sedan 

 eller  för att bekräfta,

– välj "TA" genom att trycka på 

på panelen eller  på rattstången 

och sedan på  eller  för att 
bekräfta,
– välj "ON" eller "OFF" för att aktive-
ra eller avaktivera "TA"-funktionen.
Om du väljer andra källor kan sänd-
ningen en vald nyhetsrapportering 
avbryta läsningen av dessa källor.
"Uppdatera "FM"-listan
Denna funktion gör att du kan upp-
datera alla FM-stationer inom det 
område där du befinner dig.

– Visa inställningsmenyn genom att 

trycka kort på , välj "Radio" ge-

nom att rotera  på panelen och 

tryck sedan på  för att bekräfta,
– välj "Uppdatera FM-lista" genom 

att rotera  på panelen och tryck 

sedan på  för att bekräfta.

Automatisk uppdatering av FM‑-
stationer i området kommer att bör-
ja. "Uppdatera FM-lista" visas.
När uppdateringen är klar visas 
meddelandet "Uppdatera FM listan" 
på skärmen.
Nota:
– Om en annan källa väljs uppdate-
ras radiolistan FM FM fortsätter i 
bakgrunden,
– medan du lyssnar på FM kan du 
också uppdatera FM-radiolistan ge-

nom att trycka och hålla ned .

"Uppdatera "DR"-listan
Använd den här funktionen för att 
uppdatera alla DR‑stationer i det 
område där du är belägen:
– visa inställningsmenyn genom att 

trycka kort på , välj "Radio" ge-
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11      nom att vrida på  på panelen 

och tryck sedan på  för att be-
kräfta,
– välj "Uppdatera DR-lista" genom 

att rotera  på panelen och tryck 

sedan på  för att bekräfta.

Automatiska uppdatering av listan 
över marksända digitalradiostatio-
ner i ditt område börjar. Meddelan-
det "Uppdatera DR-lista" visas.
Då den automatiska frekvensavsök-
ningen har avslutats visas medde-
landet "DR-listan har uppdaterats" i 
teckenfönstret.
Obs! Medan du lyssnar på FM-radio 
kan du också uppdatera listan över 
DR-stationer genom att trycka och 

hålla ned .

"Simulcast"
Beroende på land växlar denna 
funktion från en DR-station till mot-
svarande FM-station om den digita-
la signalen försvinner.
Om "FM/DR simulcast" är aktiverad 
kan det finnas några sekunders för-
dröjning vid byte från FM till DR eller 
från DR till FM. Volymen kan ändras.

Systemet växlar automatiskt tillba-
ka till DR så snart den digitala signa-
len tas emot.
Obs: under simulcasten ersätts käll-
namnet med "DR (FM)".
"Prioritet till DR"
Beroende på land gör den här funk-
tionen att du kan välja en FM-station 
(om den efterfrågade radiostatio-
nen också är tillgänglig digitalt) och 
växla till motsvarande DR-station 
för att få bättre ljudkvalitet.
Obs: då DR prioriteras ersätts käll-
namnet med "FM (DR)".

VVaall  aavv  sspprrååkk
Den här funktionen gör att du kan 
ändra språk i ljudanläggningen.
Gå till avsnittet "Språk" genom att 

trycka på , välj önskat språk ge-

nom att trycka på  på panelen 

eller  på rattstången och sedan 

på  eller  för att bekräfta.

Tryck en gång på för 
att gå tillbaka till föregå-

ende meny.

PPrrooggrraammvveerrssiioonn
Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på  scrolla sedan ned 
till "programvaruversion". Program-
varuversionen eller " Software " vi-
sas på skärmen.
Kontakta en märkesrepresentant 
för att uppdatera programvaran.

""BBTT--iinnssttäällllnniinnggaarr""  ((BBlluuee--
ttooootthh®®))
Komma åt menyn "Telefon":

– tryck på  ;
– välj avsnittet "BT-inställningar" 

genom att trycka på  på pane-

len eller  på rattstången och se-

dan på  eller  för att bekräf-
ta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– "Volym": justera volymen på ring-
signalen eller samtalsljudet,

M i t t r e  d i s p l a y  -  2 9
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        11 – "Ringsingaler": Aktivering av bi-
lens ringsignal eller ringsignalen 
från telefonen.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när fordonet står stilla.

För att justera ringsignalens volym 
medan en Bluetooth®-telefon är an-
sluten till ljudsystemet, välj "Volym" 

genom att trycka på  på pane-

len eller  på rattstången och se-

dan på  för att bekräfta.

En ny undermeny visas:
– "Ringsignaler",
– "Samtal".
Välj ett av de två avsnitten genom 

att trycka på  på panelen eller 

 på rattstången och sedan på 

 för att bekräfta.

För att aktivera ringsignalen på bilen 
eller den anslutna Bluetooth®-tele-
fonen, välj "Ringsignaler" genom att 

vrida och trycka på  på ljud-

systempanelen eller genom att an-

vända  på reglagen på ratten.

En ny undermeny visas:
– « Fordon » ;
– « Telefon ».
Välj ett av de två avsnitten genom 

att trycka på  på panelen eller 

 på rattstången och sedan på 

 för att bekräfta.

VViissnniinngg  fföörr  rraaddiiootteexxtt
Visa menyn för radiotext genom att 

trycka och hålla nere knappen . . 
Endast texten "Text tillgänglig" vi-
sas på skärmen.
Radiotexten som visas kan innehålla 
högst 64 tecken.
Obs: om radiostationen som för när-
varande spelas inte kan visa radio-
text visar ljudsystemets skärm "Inga 
meddelanden".

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när fordonet står stilla.
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DDiissppllaayy
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RReeggllaaggee  uunnddeerr  rraatttteenn

RReeggllaaggee  uunnddeerr  rraatttteenn
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PPrreesseennttaattiioonn  aavv  rreeggllaaggeenn

      AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

1   Informationszon: tid, anslutning, telefoninformation, yttertemperatur.

2   Världens visningsområde (Fordon, Radio, Media, Telefon, Inställningar).

3   Fordonsresans datorpunkt.

4
och 

5
Bläddra igenom för att välja en ljudkälla FM→ DR → AM → USB → BT Audio.

6

Reglage under ratten:
Vridning:
–  Radio, BT Audio och USB: ändra 
radiostation/musikspår,
– Uppåt/nedåt.

Reglage under ratten:
Vridning:
– Bläddra igenom föreslagna åtgärder (lägg på, sätt på samtal i vänt, 
växla till handsfree-läge, visa digital knappsats) utom när ett samtal 
pågår,
– bläddra genom snabbsökningsmenyn i telefonboken.

7
och 

8
och Justera volymen progressivt för ljudkällan som du lyssnar på.

7
+
8

Stänga av ljudkällan som du lyssnar på.

T a b e l l d i s p l a y  -  3 3
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      AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

9

Ändra visnings- och sökläge för radiostationer FM - DR - AM:
– listläge (sök FM/DR radiostationer i en lista),
– manuellt läge (sök FM/AM-radiostationer efter frekvens).
Med ljudmediet i USB/Bluetooth®:
–  Kort tryck: upprepa uppspelning "Repeat".
–  Långt tryck: slumpmässig uppspelning "Mix".

 

10 –  Tryck kort på: för att aktivera telefonens röststyrning.
–  Tryck och håll inne:: för att inaktivera telefonens röststyrning.  

11 Åtkomst/återgång till huvudmenyn.

12
och 

13

 och 

Bläddra igenom världar/menyer, listor och kataloger:
–  Tryck kort på: för att söka manuellt,
–  Tryck och håll inne: för att öppna snabbsökningsmenyn.
Spelande media:
–  Tryck och håll inne: för att spola snabbt framåt eller bakåt.

14 Markera eller bekräfta en funktion eller aktuell spellista, välja en post eller bekräfta en åtgärd, spara 
en radiokanal.

15
–  Tryck kort på: för att återgå till föregående värld/meny; avbryt den aktuella åtgärden eller gå upp 
en nivå i katalogen för ljudspellistan (media).
–  Tryck och håll in: för att gå tillbaka till startskärmen.
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AAllllmmäänn  bbeesskkrriivvnniinngg

DDiiggiittaallaa  sskkäärrmmaarr
A.   Den aktuella tiden. 

B.   Bluetooth® telefonanslutningsin-
formation. 

C.   Information om telefonens batte-
rinivå. 

D.   Information om telefonens nät-
verksstatus. 

E.   Yttertemperatur. 

F.   Bränslenivå. 

G.   Information om ljudet (ljudkälla, 
låtens titel osv.). 

VVäärrllddeennss  vviissnniinnggssoommrrååddee
Ditt system har flera världar:
– « Fordon » ;
– « Radio » ;
– "Media",
– « Telefon » ;
– « Inställningar » ;
– ...
Obs! Vilka Världar som är tillgängli-
ga beror på utrustningen.
Du kan komma åt de olika världarna 

när som helst med hjälp av 
knappen på ratten.

pprreesseennttaattiioonn
Ljudsystemet har följande funktio-
ner:
– FM och AM-radio,
– marksänd digital radio DR,
– ett urval av USB externa ljudkällor,
– Bluetooth®‑system för handsfree-
telefon.

RRaaddiiooffuunnkkttiioonneerr
Radion kan användas för att lyssna 
på radiostationer på följande band: 
FM (frekvensmodulering) och AM
(amplitudmodellering).

DR-systemet (digital marksänd ra-
dio i DAB-format, DAB+, T-DMB) för-
bättrar ljudåtergivningen och gör 
att du kan komma åt den lagrade 
Radiotext-radiotextinformationen 
genom att bläddra i texten för att vi-
sa:
– aktuella nyheter,
– sportnyheter,
– ...

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

RDS-systemet visar namnet på vissa 
stationer eller meddelanden som 
skickas av FM-radiostationerna:
– allmän trafikinformation (TA),
– nödmeddelanden.

FFuunnkkttiioonn  fföörr  hhaannddssffrreeeetteelleeffoonnii
Systemet för handsfree-telefoni via 
Bluetooth® garanterar följande 
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funktioner vilket hindrar dig från att 
ändra telefoninställningarna:
– para ihop upp till sex telefoner;
– ringa/ ta emot/avvisa ett samtal,
– överför telefon- eller SIM-kortets 
telefonkontaktlista SIM (beroende 
på telefon),
– visa historiken för samtal som 
gjorts med systemet (beroende på 
telefon),
– ringa till röstbrevlådan.

EExxtteerrnn  lljjuuddffuunnkkttiioonn,,
Du kan lyssna på en bärbar digital 
ljudenhet direkt från bilens högtala-
re. Det finns flera möjligheter för att 
ansluta den bärbara ljudenheten be-
roende på vilken typ det är:
– Bluetooth®-anslutning,
– USB‑port.
Närmare information om vilka appa-
rater som är kompatibla kan du få 
hos en märkesrepresentant.

FFuunnkkttiioonn  BBlluueettooootthh®®
Denna funktion gör det möjligt för 
systemet att känna igen och ställa in 
din bärbara digitala radio eller mo-
biltelefon när Bluetooth® visas.

ÅÅttggäärrdd

SSttaarrtt  oocchh  ssttoopppp

Tryck kort på  för att starta radi-
oanläggningen.
Du kan använda ljudanläggningen 
utan att starta bilen. Anläggningen 
är aktiv i flera minuter. Tryck kort 

 för att hålla den på i några mi-
nuter till.
Stäng av ljudanläggningen genom 

att trycka och hålla nere på . Ra-
diosystemets display visas på bilden 
när den är avstängd eller i läge "For-
don" med ljudet avstängt.

VVäälljjaa  kkäällllaa
Bläddra mellan de olika ljudkällorna 
genom att trycka upprepade gånger 

på . Vid bläddring visas källorna 
i följande ordning: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Du kan också välja ljudkälla från 
världen "Media".

Tryck på , välj "Media"-världen 

genom att trycka på  på regla-

gen på ratten,  eller , sedan 

 för att bekräfta. Välja en radio-
källa.
När du ansluter en USB‑mediekälla 
medan ljudsystemet är på, byter käl-
lan automatiskt till det nya mediet 
och börjar spela dess innehåll.
När du ansluter en Bluetooth®‑-
mediekälla medan ljudsystemet är 
på, om ljudkällan spelades redan var 
Bluetooth® byts medieinnehållet 
och börjar spela automatiskt på 
ljudsystemet.

LLjjuuddvvoollyymm
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Justera ljudvolymen genom att tryc-

ka på  eller . Genom kort 

tryck på  ökar volymen ett steg.

På displayen visas Volym följt av den 
aktuella inställningen.
Avstängning av ljudet

Tryck kort på  för att stänga av 
ljudet.

Tryck kort igen på knapparna , 

 eller  om du vill fortsätta 
lyssna på aktuell ljudkälla.
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LLyyssssnnaa  ppåå  rraaddiioonn

Välja frekvensband
För att välja önskat band bland FM, 
AMeller DR (Digital marksänd radio), 

tryck på  för att komma åt "Ra-
dio"-världen, välj sedan bandet ge-

nom att trycka på  eller , el-

ler tryck på . Medan du lyssnar 

på en radiostation, tryck på  för 
att komma åt skärmen för val av 
band.
Välja en radiostation

Du kan leta upp och välja en radi-
ostation på flera sätt:
– "listläget" 1  är tillgängligt i DR och 
FM,

– "manuellt läge" 2  är tillgängligt i 
AM och FM.
"Listläge"
I det här läget kan du söka efter till-
gängliga kanaler genom att skanna 
listan över kanaler i alfabetisk ord-
ning, sedan efter frekvens (för kana-

ler som sänder utan namn) med 

eller , sedan  för att bekräf-
ta.

Den radiostation som du stannar på 
i listan spelas automatiskt kort där-
efter.
För att återgå till listan med kanaler, 

tryck  eller bläddra med  på 

reglagen på ratten,  eller .

För att aktualisera listan över statio-
ner och få de senaste, gör en uppda-
tering av radiolistan.
Mer information finns i "Uppdatera 
FM-lista" och "Uppdatera DR-lista" i 
det här avsnittet.
"Manuellt läge"
I manuellt läge kan du söka efter ka-
naler genom att bläddra bland fre-
kvenserna i FM och AM:
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– bläddra till de högre frekvenserna 

med  på reglagen på ratten eller 

 ;
– bläddra till de lägre frekvenserna 

med  på reglagen på ratten eller 

.

Genom att trycka på  eller  :

– Tryck kort: för att söka efter fre-
kvenssteg.
– Håll ned: för att automatiskt söka 
efter en tillgänglig station.

RRaaddiioo--//mmeeddiiaaiinnffoorrmmaattiioonn

Denna funktion visar informationen 
om frekvensen som du vill se på 
skärmen (se ovan). Det visas auto-
matiskt efter ett ögonblick eller ge-

nom att du trycker på .

MMiinnnneessllaaggrriinngg  aavv  rraaddiioossttaattiioonneerr
Du kan lagra upp till sex stationer 
som permanent kommer att visas 
överst på listan över stationer.
Välj ett band (FM, DR), och välj sedan 
en radiokanal med hjälp av de meto-
der som har beskrivits tidigare.
Tryck och håll in för att lagra en radi-

ostation  från listan som spelas 
för närvarande och välj position i Fa-
voriter. Ett pip bekräftar att kanalen 
har sparats som en favorit.
Genom att bläddra igenom listan 
från början kommer du fortfarande 
att kunna hitta dina "Favorit"-statio-
ner i området med titeln – MEM--. 
Därefter kommer hela listan över 
stationer sorterade i alfabetisk ord-
ning i området med titeln – LIST --.
Den radiostation som du stannar på 
spelas automatiskt kort därefter. 
För att återgå till listan med kanaler, 

tryck , eller bläddra med  på 

reglagen på ratten,  eller .
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VVaall  aavv  rraaddiioossttaattiioonn
På AM-bandet kan kanalerna blädd-
ras igenom i enlighet med radiofre-
kvensen och i FM eller DR-bandet 
kan kanallistan bläddras igenom.
Välj önskat band (FM, DR eller 
AM)genom att trycka upprepade 

gånger på .

Denna lista kan innehålla upp till 100 
radiokanaler som lagrades senast 
listan uppdaterades.

Användning  på reglagen på 

ratten,  eller för att bläddra 
igenom radiostationerna i FM, DR‑-
listan.
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MMeeddiiaalljjuuddkkäälllloorr
Ditt ljudsystem är utrustat med en 
USB‑port såväl som en Blue-
tooth®‑anslutning som kan använ-
das för att ansluta externa ljudkäl-
lor.
Obs! Formaten för externa ljudkällor 
inkluderar MP3, WMA och AAC.

UUSSBB  AAnnsslluuttnniinngg
Anslutning
Anslut kontakten till MP3‑spelare, 
bärbar digital ljudspelare eller 
USB‑enhet till USB‑porten.
När enheten är ansluten visas den 
spelade låten automatiskt.
Användning
När den externa ljudkällan är anslu-
ten börjar det första ljudspåret att 
spela automatiskt.
Ljudsystemet startar om det sista 
spåret som spelades om automa-
tiskt om den externa ljudspelaren ti-
digare var ansluten till ljudsystemet.
När din externa ljudkälla är ansluten 
kan dess innehåll nås via multimedi-
asystemmenyerna. Den lagrar spel-
listor som är identiska med de som 
finns på din externa ljudspelare.

Så här får du tillgång till innehållet i 
din externa ljudkälla via ditt ljudsy-
stem:

– tryck på  för att återgå till 
spellistan,
eller

– rotera  på reglaget på ratten 

eller tryck på  eller  för att 
bläddra igenom låtarna.
För att sedan ändra den aktuella 
spellistan:

– tryck på  för att visa mappar-
na eller urvalskriterierna. Tryck igen 

på  för att återgå till föregående 
mapp.
eller

– tryck på  för att välja mapp, 
spellista eller lyssna på det valda 
spåret.
Laddning med USB-porten
När USB‑kontakten till din bärbara 
digitala ljudspelare eller telefon är 
ansluten till USB‑porten på ditt ljud-
system (beläget nära förarens läge i 
kupén) kan du ladda eller bibehålla 
batterinivån under användning.

Anm.: vissa enheter laddar inte bat-
teriet eller bibehåller inte batteriets 
laddningsnivå när de är anslutna till 
ljudanläggningens USB-port.

LLjjuudduuppppssppeellnniinngg  BBlluueettooootthh®®
För att du ska kunna använda din 
bärbara digitala ljudspelare Blue-
tooth® måste du parkoppla den med 
bilen första gången du ska använda 
den 🡺🡺🡺🡺  4455.
Parkopplingen gör att systemet kan 
identifiera och spara en Bluetooth® 
bärbar digital ljudenhet.
OBS!
– om din digitala Bluetooth®-enhet 
är utrustad med funktioner för både 
telefoni och bärbar ljudenhet inne-
bär parkoppling att den ena funktio-
nen att även den andra funktionen 
automatiskt parkopplas med an-
läggningen,
– antalet tillgängliga funktioner som 
kan nås beror på typ av digital ljud-
spelare och dess kompatibilitet med 
ljudanläggningen.
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Anslutning till fordonet
Din bärbara digitala ljudenhet mås-
te vara ansluten via Bluetooth® a  el-
ler USB b  för att få åtkomst till alla 
dess funktioner.

Handskas med den 
bärbara ljudenheten 
endast när det är lämp-
ligt med hänsyn till tra-

fiksituationen.
Stoppa undan musikspelaren 
när du kör (risk att den far iväg 
om du bromsar hårt samt vid 
krock).

För en apparat som redan är ihoppa-
rad, gör följande:
– aktivera radioanslutningen Blue-
tooth®,
– aktivera Bluetooth®‑anslutningen 
för telefon eller bärbar digital ljuden-
het och gör den synlig för andra en-
heter (för mer information se bruks-
anvisningen för din enhet),
– välj ljudkällan Bluetooth® genom 
att trycka upprepade gånger på 

– välj den externa ljudspelaren eller 
telefonen som ska anslutas via Blue-
tooth® bland de som upptäcks av 
multimediasystemet.
Användning
Din bärbara digitala ljudenhet mås-
te vara ansluten till ljudanläggning-
en för att du ska få tillgång till alla 
dess funktioner.
Obs! Den bärbara digitala ljudspela-
re kan inte anslutas till ljudanlägg-
ningen utan att först ha parats ihop 
med den.

När den bärbara digitala 
Bluetooth®‑ljudspelaren är ansluten, 
kan du använda den via ditt ljudsy-
stem.
När den externa ljudkällan är anslu-
ten c  börjar det första ljudspåret att 
spela automatiskt d .
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Tryck på  på ratten för att åter-
gå till spellistan e .

Tryck på  eller  för att 
bläddra igenom spåren.
Om du vill gå tillbaka till uppspel-

ningsskärmen d , tryck på  eller 
vänta en stund tills spellistan för-
svinner automatiskt.
Obs! Antalet tillgängliga funktioner
beror på typen av bärbar digital lju-
denhet och dess kompatibilitet med 
ljudsystemet.

SSlluummppmmäässssiigg  uuppppssppeellnniinngg  ""MMIIXX""

Tryck och håll nere på  för att 
blanda alla spåren i mappen.
" MIX  "-varningslampan f  visas på 
skärmen. En ljudspår väljs genast 
slumpmässigt. Övergången från en 
låt till en annan görs slumpmässigt.

Tryck och håll nere igen på  för 
att avaktivera blandningsfunktio-
nen: " MIX  " varningslampan f  slock-
nar.
Om ljudanläggningen stängs av in-
aktiveras den slumpmässiga upp-
spelningen.

UUpppprreeppaa  ""RRPPTT""

Med den här funktionen kan du upp-
repa en spellista.

Tryck kort på  för att aktivera 
upprepningsfunktionen i hela spel-
listan.
" RPT  "-varningslampan g  visas på 
skärmen.

Tryck kort igen på  för att uppre-
pa det aktuella spåret, "1" h  visas på 
symbolen " RPT ».

Tryck kort igen på  när du vill av-
aktivera funktionen varningslampan 
" RPT  " g  slocknar.
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Du kan också använda dessa upp-
spelningsalternativ: från huvudme-
nyn väljer du världen "Media" och 
sedan USB‑källa.

Handskas med den 
bärbara digitala lju-
denheten endast när 
det är lämpligt med 

hänsyn till trafiksituationen.
Stoppa undan den digitala mu-
sikspelaren när du kör (risk att 
den far iväg om du bromsar hårt 
samt vid krock).

SSttäänngg  aavv  lljjuuddeett//ppaauussaa

Tryck kort på  för att stänga av 
ljudet eller pausa ljudspåret.

Tryck kort igen på  eller utför en 
åtgärd i volymfältet för att slå på lju-
det eller spela upp ljudspåret.
Ljudsystemets ljud aktiveras auto-
matiskt när du byter källa eller under 
nyhetsutsändningar.
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SSäättttaa  ddiitt//ttaa  bboorrtt  eenn  hhooppppaarraadd  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  AAnnsslluuttnniinngg
Aktivera ljudanläggningens Blue-
tooth®-funktion:

– tryck på  för åtkomst till hu-
vudmenyn,
– välj "Inställningar"-världen och se-
dan menyn "Telefoninställningar" 
följt av "Bluetooth®" med hjälp av 

 eller  sedan  för att be-
kräfta,

– välj "JA" med  eller , be-
kräfta sedan genom att trycka på 

. Bluetooth®‑symbolen visas se-

dan kontinuerligt i statusfältet. 
på skärmen.

Av säkerhetsskäl bör 
du göra dessa inställ-
ningar när bilen står 
stilla.

KKooppppllaa  iihhoopp,,  ppaarraa  tteelleeffoonneenn
För att kunna använda ditt hands-
free-system måste du para ihop din 
Bluetooth®-telefon med bilen. Kon-
trollera att Bluetooth® är aktiverad 
på din telefon och att statusen är in-
ställd på "synlig".
När du parar ihop systemet för 
handsfree-telefoni med telefonen 
minneslagras telefonen och hands-
free-systemet lär sig att känna igen 
telefonen.
Du kan para ihop upp till sex telefo-
ner, men endast en i taget kan vara 
ansluten.
Det går att para ihop antingen via 
ljudanläggningen eller via telefonen.
Din ljudanläggning och din telefon 
ska vara påslagna.
Obs! Om du parar ihop en ny telefon 
när en annan telefon redan är anslu-
ten till ljudanläggningen kommer 
den senare att kopplas bort och er-
sättas av den nya ihopparade tele-
fonen.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon 
med ljudanläggning via ljudsyste-
met
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via ljudanlägg-
ningen.
För ihopparning av en telefon, gör 
följande:
– aktivera Bluetooth®;

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,
– välj världen "Inställningar" och se-
dan "Telefoninställningar" genom 

att trycka på  eller  och se-

dan  för att bekräfta,

T a b e l l d i s p l a y  -  4 5

||
SWE



TTEELLEEFFOONN

        22

– Välj "Sök efter en telefon" med 

 eller  och sedan  för att 
bekräfta.
Ett meddelande visas på skärmen.

Tryck  för att starta sökningen.

Sökning efter Bluetooth®-enheter i 
närheten startar (denna sökning kan 
ta upp till 60 sekunder).
Välj den telefon du vill parkoppla ge-

nom att trycka på  eller  och 

sedan på för att bekräfta.

Acceptera parkopplingsbegäran 
Bluetooth® från din enhet.
När meddelandet "Namn på anslu-
ten Bluetooth-enhet" visas på lju-
danläggningens skärm indikerar det 
att Bluetooth®-enheten har sparats 
automatiskt och är ansluten till bi-
len.
Din enhet är då synlig i listan över 
identifierade telefoner som också 
kan nås i undermenyn "Välj en tele-
fon".
Om parningen inte har lyckats efter 
60 sekunder visas meddelandet 
"Ihopparning misslyckades". Uppre-
pa detta för att utföra önskad åt-
gärd.

Mer information finns i telefonens 
bruksanvisning.
Obs: beroende på din telefon kan 
det vara användbart att acceptera 
överföringen av din telefonbok och 
samtalshistorik.
Ihopparning av Bluetooth®-telefon 
med ljudsystemet via telefonen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via telefonen.
För ihopparning av din telefon, gör 
följande:

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,

– välj världen "Telefon" med  el-

ler  och sedan för att be-
kräfta;
– välj "Parkoppla en telefon" med 

 eller  och sedan  för att 
bekräfta.
Meddelandet "Ange koden: XXXXX-
XX" visas på ljudsystemets display 
och en nedräkning från 60 sekunder 
börjar.
Ljudsystemet är då synligt för andra 
Bluetooth®‑enheter i cirka 60 sekun-
der.
Sök efter ljudsystemet med din tele-
fon, välj sedan det (se din telefonma-

nual) eller acceptera parkopplings-
koden med din telefon.
Meddelandet "MY CAR ansluten" el-
ler "R&Go Multimédia" visas på ljud-
systemets skärm för att bekräfta att 
din telefon är parkopplad och anslu-
ten till ditt ljudsystem.
Meddelandet "R&Go Multimédia" vi-
sas bara på skärmen om R&Go-ap-
pen ansluts till ljudsystemet och om 
den är installerad på din smartpho-
ne.
Om parkopplingen misslyckas åter-
går ljudanläggningens display till att 
visa världen "Telefon".
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När en telefon kopplats bort kan den 
raderas från ljudanläggningens min-
ne.
För bortkoppling och radering av en 
telefon från ljudanläggningens min-
ne, gör följande:

– tryck på  för åtkomst till hu-
vudmenyn,
– Välj "Inställningar"-världen, sedan 
"Telefoninställningar" följt av "Ta 
bort telefon" genom att trycka på 

 eller , sedan  för att be-
kräfta,

– välj den telefon som du vill koppla 

bort med  eller , sedan 
för att bekräfta,

– välj "JA" med  eller , sedan 

 för att bekräfta.

Om sex telefoner redan är lagrade 
erbjuder systemet att ta bort en av 
enheterna. Genom att välja "JA" 
kommer du att omdirigeras till me-
nyn "Ta bort en telefon".

Så här kopplar du bort och tar bort 
alla telefoner från ljudsystemets 
minne:

– tryck på  för åtkomst till hu-
vudmenyn,
– Välj menyn "Inställningar" och se-
dan "Telefoninställningar" följt av 
"Ta bort alla" genom att trycka på 

 eller  sedan  för att be-
kräfta,

– välj "JA" med  eller , sedan 

 för att bekräfta.

Obs: alla kontakter i telefonboken 
och samtalsloggen i det synkronise-
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rade ljudsystemet kommer att rade-
ras.

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.
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AAnnsslluuttaa//kkooppppllaa  ffrråånn  eenn  tteellee--
ffoonn

AAnnsslluuttaa  eenn  iihhooppppaarraadd  tteelleeffoonn
Telefonen måste vara ansluten till 
systemet för handsfree-telefoni för 
att du ska kunna få tillgång till alla 
funktioner.
En telefon kan inte anslutas till 
handsfree-telefonsystemet utan att 
först ha parkopplats med systemet 
🡺🡺🡺🡺  4455.
Obs! Telefonens Bluetooth®-anslut-
ning måste vara aktiv och inställd på 
"synlig".
Automatisk anslutning
När bilens tändning slås på söker lju-
danläggningen efter de ihopparade 
telefoner som finns i närheten.
Obs! Den telefon som väljs i första 
hand prioriteras.
Sökningen pågår tills en parkopplad 
telefon har hittats (sökningen kan ta 
flera minuter).
Obs! För mer information om listan 
över kompatibla telefoner, kontakta 
en godkänd återförsäljare:
– Med påslagen tändning sker an-
slutningen av din telefon automa-
tiskt. Du kan behöva aktivera funk-
tionen automatisk anslutning av te-

lefonen till handsfree-utrustningen 
via Bluetooth®. Hur du gör det kan du 
läsa i telefonens instruktionsbok,
– om du ansluter igen och det finns 
två telefoner som är ihopparade 
med systemet inom handsfree-sy-
stemets räckvidd har den telefon 
som senast var ansluten företräde 
framför den andra, även om telefo-
nen befinner sig utanför bilen och in-
om systemets räckvidd,
– Om ett samtal redan pågår vid an-
slutningen till systemet för hands-
free-telefoni ansluts telefonen auto-
matiskt och samtalet hörs i bilens 
högtalare.

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

Av säkerhetsskäl bör 
du göra dessa inställ-
ningar när bilen står 
stilla.

Manuell anslutning (byte av anslu-
ten telefon)

Tryck på  för att komma åt hu-
vudmenyn, välj världen "Telefon" ge-

nom att trycka på  på ratten, 

 eller , och sedan på  för 
att bekräfta.
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Välj menyn "Välj telefon" genom att 

trycka på  på rattstången, 

eller  och sedan  för att be-
kräfta.

Listan över telefoner som redan är 
ihopparade visas.
Välj den telefon du vill ansluta med 
från listan genom att trycka på kon-

trollen på ratten,  or , och 

sedan på  för att bekräfta.

Ett meddelande visas för att bekräf-
ta att telefonen är ansluten.
Obs! Om en telefon redan är anslu-
ten när du byter till en annan telefon 

ersätts den befintliga anslutningen 
automatiskt av den nya telefonens 
anslutning.

AAnnsslluuttnniinnggeenn  mmiissssllyycckkaass
Om anslutningen misslyckas bör du 
kontrollera att:
– telefonen är påslagen,
– Telefonens batteri är laddat.
– telefonen har redan parkopplats 
med handsfree-telefonsystemet,
– Bluetooth® har aktiverats på din 
telefon och på ljudanläggningen,
– Telefonen är konfigurerad för att 
godkänna förfrågan om anslutning 
till ljudanläggningen.
Obs! Om systemet för handsfree-te-
lefoni används under en längre tid 
kommer telefonens batteri att ladda 
ur snabbare.

IInnffoorrmmaattiioonn  oomm  tteelleeffoonneenn,,

När den är ansluten tillhandahåller 
ljudsystemet telefonrelaterad infor-
mation:
– typ av anslutning till multimedie-
systemet 1 ,
– telefonbatterinivå 2 ,
– telefonens nätverksstatus 3 .
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KKooppppllaa  iiffrråånn  eenn  tteelleeffoonn

För att koppla bort din telefon kan 
du:
– inaktivera ljudsystemets Blue-
tooth®-funktion,
– inaktivera telefonens Bluetooth®-
funktion
– ta bort den parkopplade telefonen 
via ljudsystemet 🡺🡺🡺🡺  4477.
Om du stänger av telefonen kopplas 
den även ifrån.
Efter borttagning av telefonen visas 
ett meddelande på ljudanläggning-
ens skärm som bekräftar att telefo-
nen har kopplats ifrån.

Obs! Om ett samtal pågår när telefo-
nen kopplas bort överförs samtalet 
automatiskt till din telefon.
Inaktivera Bluetooth® på ljudsyste-
met 🡺🡺🡺🡺  3366.
För inaktivering av din smartphones 
Bluetooth®, se telefonens bruksan-
visning.
För att koppla från och ta bort tele-
fonen Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  4477.

RRiinnggaa,,  ttaa  eemmoott  eetttt  ssaammttaall
Ringa en kontakt i telefonlistan
Vid ihopparning av en telefon laddas 
listan automatiskt i ljudanläggning-
en (beroende på telefon).
Du kan även godkänna automatisk 
delning av kontakter och sam-
talsloggar så att multimediasyste-
met överför dem automatiskt vid 
kommande parkoppling.
Om åtkomst inte har godkänts visas 
ett meddelande på ljudsystemets 
skärm där du ombeds att godkänna 
åtkomst till telefonboken.
Om multimediasystemet inte hittar 
din telefon, vänligen se din telefon-
manual.
Obs! Du kan ringa ett nummer eller 
en kontakt genom att trycka kort på 

 🡺🡺🡺🡺  110022.

För att söka efter en kontakt:

– tryck på  för att komma åt hu-
vudmenyn, välj sedan 
världen "Telefon" genom att trycka 

på  or  och sedan  för 
att bekräfta;

– välj "Kontakt" med hjälp av 

eller  och sedan  för att be-
kräfta.
Från menyn "Kontakt" kan du söka 
efter en kontakt efter namn på detta 
sätt:

– Tryck och håll inne  eller 
för att aktivera sökningen,
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– tryck  på rattstången  el-

ler  för att bläddra igenom bok-
stäverna i alfabetet;
– När du har valt önskad bokstav, 

tryck på  för att bekräfta,
– välj önskad kontakt genom att 

trycka på  eller , tryck sedan 

på  för att visa kontaktens lag-
rade nummer,
– välj önskat nummer genom att 

trycka på  eller , tryck sedan 

på  för att bekräfta och starta 
samtalet.
Anm.: om du vill återgå till föregåen-

de skärm, tryck på .

Vi rekommenderar att 
du stannar när du ska 
söka efter en kontakt.

RRiinnggaa  ttiillll  eenn  kkoonnttaakktt  ssoomm  vviissaass  ii  
ssaammttaallsshhiissttoorriikkeenn

Visa samtalshistoriken:
– få åtkomst till världen "Telefon" 

genom att trycka på , tryck se-

dan på  eller  för att välja 

"Telefon", och sedan  för att be-
kräfta;

– välj "Samtal" med  eller , 

tryck sedan på  för att bekräfta,
– välj kontakten eller telefonnumret 
som ska ringas upp genom att tryc-

ka på  eller , tryck sedan på 

 för att starta samtalet.

MMoottttaaggnniinngg  aavv  ssaammttaall

När någon ringer dig visas det upp-
ringande telefonnumret på ljudan-
läggningens skärm (funktionen be-
ror på vad som ingår i telefonabon-
nemanget).
Om det uppringande numret finns i 
din telefonbok visas namnet på kon-
takten i stället för numret.
När numret till den som ringer dig in-
te kan visas ser du meddelandet 
”Privat nummer” på ljudsystemets 
skärm.
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Gör så här för att ta emot ett inkom-
mande samtal:

– välj ikonen  med  eller 

, sedan  för att bekräfta,

eller

– tryck kort på .

Gör så här för att avvisa ett inkom-
mande samtal:

– välj ikonen  med  eller 

, sedan  för att bekräfta,

eller

– tryck och håll nere på .

Vi rekommenderar att 
du stannar när du ska 
slå in ett nummer eller 
söka efter en kontakt.

TTaa  eemmoott  eetttt  aannddrraa  ssaammttaall

När någon ringer dig en andra gång 
visas det andra uppringande tele-
fonnumret på ljudanläggningens 
skärm (funktionen beror på vad som 
ingår i telefonabonnemanget). Du 
kan:
– acceptera det inkommande sam-

talet genom att välja  ;
– avvisa det inkommande samtalet 

genom att välja  ;
– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 .
För att avsluta ett samtal under kon-

versationen, tryck på .

UUnnddeerr  eetttt  ssaammttaall
Du kan:
– justera ljudvolymen genom att 

trycka på  eller  ;
– avsluta samtalet genom att tryc-

ka på .

Tryck på  eller , sedan 
för att bekräfta.
Du kan således:
– acceptera det inkommande sam-
talet/återuppta ett samtal som är 
placerat i vänteläge genom att välja 

 ;
– avsluta ett samtal genom att välja 

 under samtalet,
– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 ,
– välj 2  för att använda ljudsyste-
mets knappsats för att ange siffror-
na.

Systemet kan hantera 
funktionen för två samti-
diga samtal när telefonen 

är ansluten (beroende på abon-
nemang).
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AAnnvväännddaa  kknnaappppssaattsseenn  uunnddeerr  eetttt  
ssaammttaall

Så här använder du ljudsystemets 
knappsats under ett samtal:
– välj ljudsystemets knappsats med 

hjälp av  eller , sedan 
för att bekräfta,
– välj numret eller tecknet med hjälp 

av  eller , sedan  för att 
bekräfta ditt val.
Obs! Om du vill återgå till föregåen-

de skärm, tryck på .
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Från huvudmenyn bläddrar du ge-

nom att trycka på  eller  tills 
du når "Inställningar"-världen.
Följande inställningar är tillgängliga:
– « Fordon » ;
– « Ljud » ;
– « Telefon ».

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när fordonet står stilla.

LLjjuuddiinnssttäällllnniinnggaarr

Från huvudmenyn, tryck på  el-

ler  för att bläddra till världen 
"Inställningar", och välj sedan "Ljud".
Välj "Ljudinställningar" och tryck se-

dan på  för att bekräfta.

Följande inställningar är tillgängliga:
– "Equalizer",
– "Ljudfördelning",
– "Volym för km/h (mph)",
– « Bas boost » ;
– "Återställning".

Equalizer
Välj "Equalizer" och tryck sedan på 

 eller  för att gå till olika pos-
ter i följande ordning:
– « Bas » ;
– « Medel » ;
– « Diskant ».
"Spatialisation" (ljudfördelning)
Använd funktionen "Spatialisation" 
för att justera ljudfördelningen i ku-
pén:
– "Balans" (ljudfördelning vänster/
höger),
– beroende på fordonet, "Fader" 
(ljudfördelning fram/bak).
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Du kan ändra värdet för alla inställ-

ningar genom att trycka på  el-

ler .

Tryck på  för att bekräfta och 
återgå till föregående alternativ.
"Volym anpassad till hastighet"
Ljudanläggningens volym ändras ef-
ter bilens hastighet.
Öppna menyn "Ljudinställningar" 
och välj "Volym km/h" genom att 

trycka på .

Välj en av följande för att nå önskad 
inställning:
– « OFF » ;
– "Väldigt låg",
– « Låg » ;
– « Medel » ;
– "Hög",
– « Mycket hög ».

«  Bas boost »
"Bas boost"-funktionen kan använ-
das för att höja basen när du lyssnar 
på låg volym.
Öppna menyn "Ljudinställningar" 
och välj sedan "Bas boost" genom 

att trycka  eller , och sedan 

 för att bekräfta.

Om du vill aktivera/inaktivera den 
här funktionen väljer du "ON" eller 

"OFF" med  eller , och sedan 

på  för att bekräfta.

"Standardljud"

Visa "Ljudinställningar" och välj 
"Standard" och sedan "Återställ".
Välj "JA" eller "NEJ".
Alla ljudinställningar återställs till de 
standardinställda värdena.

Tryck på knappen  för 
att gå tillbaka till föregå-

ende meny.

RRaaddiiooiinnssttäällllnniinnggaarr

Visa inställningsmenyn genom att 

trycka kort på , välj "Inställning-
ar"-världen och sedan "Ljudinställ-
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ningar" genom att trycka på  el-

ler , sedan  för att bekräfta.

Följande funktioner är tillgängliga:
– "Uppdatera FM‑listan",
– "Uppdatera DR-lista",
– "Simulcast",
– "Prioritet till DR",
– « TA » ;
– « AF ».
"Uppdatera "FM"-listan
Denna funktion gör att du kan upp-
datera alla FM-stationer inom det 
område där du befinner dig.
Från världen "Inställningar" väljer du 
menyn "Radioinställningar" och se-
dan "Uppdatera FM-lista" genom att 

trycka på  eller , sedan 
för att bekräfta.
Automatisk uppdatering av FM‑-
stationer i området kommer att bör-
ja. Meddelandet "Uppdatera FM-lis-
ta" visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslu-
tats visas meddelandet "FM‑listan 
uppdaterad" på skärmen.
"Uppdatera "DR"-listan
Denna funktion gör att du kan upp-
datera alla DR-stationer inom det 
område där du befinner dig.

Från menyn "Radioinställningar" 
väljer du "Uppdatera DR-lista" ge-

nom att trycka på  eller , se-

dan  för att bekräfta.

Automatisk uppdatering av DR‑-
stationer i området kommer att bör-
ja. Meddelandet "Uppdatera DR-lis-
ta" visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslu-
tats visas meddelandet "DR‑listan 
uppdaterad" på skärmen.
Notera: om en annan källa väljs med 

 fortsätter FM- eller DR-listan att 
uppdateras i bakgrunden.
"Simulcast"
Beroende på land växlar denna 
funktion från en DR-station till mot-
svarande FM-station om den digita-
la signalen försvinner.
Om "FM/DR simulcast" är aktiverad 
kan det finnas några sekunders för-
dröjning vid byte från FM till DR eller 
från DR till FM. Volymen kan ändras.
Systemet växlar automatiskt tillba-
ka till DR så snart den digitala signa-
len tas emot.
Obs: under simulcasten föregås sta-
tionsnamnet av " FM> »
"Prioritet till DR"

Beroende på land gör den här funk-
tionen att du kan välja en FM-station 
(om den efterfrågade radiostatio-
nen också är tillgänglig digitalt) och 
växla till motsvarande DR-station 
för att få bättre ljudkvalitet.
Notera: medan DR prioriteras före-
gås stationsnamnet av " DR> ».
« TA »
När den här funktionen är aktiverad 
kan ljudsystemet söka efter och au-
tomatiskt spela upp trafikinforma-
tion som sänds ut av vissa "FM"- och 
"DR"-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funk-
tion:
– från "Inställningar"-världen, välj 
"Radioinställningar" genom att tryc-

ka på  på rattstången och se-

dan på  för att bekräfta,

– välj "TA" genom att trycka på 

på rattstången och sedan på 
för att bekräfta,
– välj "ON" eller "OFF" för att aktive-
ra eller avaktivera "TA"-funktionen.
"AF" ( automatisk ändring av fre-
kvensen AF)

T a b e l l d i s p l a y  -  5 7
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Frekvensen för en FM‑station ändras 
beroende på det geografiska områ-
det.
Vissa stationer använder RDS-syste-
met, främst för automatisk återin-
ställning av "AF" medan bilen rör sig.

TTeelleeffoonniinnssttäällllnniinnggaarr
Använd den här funktionen för att 
justera telefoninställningarna som 
är anslutna till ljudsystemet.
Från huvudmenyn bläddrar du ge-

nom att trycka på  eller  tills 
du når "Inställningar"-världen. Välj 
"Telefoninställningar" och tryck se-

dan på  för att bekräfta.

Följande inställningar är tillgängliga:
– "Sök på en telefon";
– "Parkoppla en telefon",
– "Välj en telefon",
– "Ta bort en telefon",
– "BT PÅ/AV".
Se motsvarande avsnitt.

Tryck en gång på knap-

pen för att gå tillbaka 
till föregående meny.

"BT-inställningar" (Bluetooth®)
Från huvudmenyn bläddrar du ge-

nom att trycka på  eller  tills 
du når "Inställningar"-världen. Välj 

"BT-inställningar" och sedan 
för att bekräfta.
För att aktivera Bluetooth®ljudsyste-
met, välj "ON" genom att trycka på 

 eller , sedan  för att be-
kräfta.
För att inaktivera ljudsystemet, välj 
Bluetooth® "OFF" genom att trycka 

på  eller , sedan för att 
bekräfta.

VVaall  aavv  sspprrååkk
Använd den här funktionen för att 
ändra ljudsystemets visningsspråk 
på instrumentpanelen.
Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på . Välj "Fordonsin-
ställningar", "Språk" och välj sedan 
önskat språk genom att trycka på 

 eller  genom att trycka på 

 för att bekräfta.

IInnssttäällllnniinngg  aavv  ttiiddeenn
Med den här funktionen kan du stäl-
la in tiden.
Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på . Välj menyn "For-

don", "Klocka" med  eller 34 

och tryck sedan på  för att be-
kräfta.
"Klocka"‑menyn visas:

– tryck och håll inne  för att 
komma åt inställningen av timmar,
– justera timmarna genom att tryc-

ka på eller , vänta sedan ett 
tag tills valet automatiskt växlar 
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från timinställningen till minutin-
ställningen;
– justera minuter genom att trycka 

på  eller , vänta sedan ett 
ögonblick tills inställningen bekräf-
tas automatiskt.

Beroende på telefonens 
märke och modell kan 
handsfreefunktionerna 

vara delvis eller helt inkompa-
tibla med bilens ljudsystem.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.

T a b e l l d i s p l a y  -  5 9
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DDiissppllaayy
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RReeggllaaggee  uunnddeerr  rraatttteenn
RReeggllaaggee  uunnddeerr  rraatttteenn
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PPrreesseennttaattiioonn  aavv  rreeggllaaggeenn

      AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

1   Informationszon: tid, anslutning, telefoninformation, yttertemperatur.

2   Världens visningsområde (Fordon, Radio, Media, Telefon, Inställningar).

3   Visningsområde som visar världen/menyn som används för närvarande.

4
och

5
Bläddra bland ljudkällorna för att välja något av följande: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Reglage under ratten:
Vridning:
–  Radio, BT Audio och Bluetooth®: 
ändra radiostation/musikspår,
– Uppåt/nedåt.

Reglage under ratten:
Vridning:
– Bläddra igenom föreslagna åtgärder (lägg på, sätt på samtal i 
vänt, växla till handsfree-läge, visa digital knappsats) utom när ett 
samtal pågår,
– bläddra genom snabbsökningsmenyn i telefonboken.

7
och

8
och Justera volymen progressivt för ljudkällan som du lyssnar på.

7
+
8

Stänga av ljudkällan som du lyssnar på.
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      AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

9

Ändra visnings- och sökläge för radiostationer FM - 
DR - AM:
– Listläge (sök FM/DR radiostationer i en lista),
– Manuellt läge (sök FM/AM radiostationer efter fre-
kvens).
Med ljudmediet i USB/Bluetooth®:
–  Kort tryck: upprepa uppspelning "Repeat".
–  Långt tryck: slumpmässig uppspelning "Mix".

 

10  

–  Tryck kort: för att komma åt "Telefon"-världen, 
ring numret som visas, besvara ett inkommande 
samtal.
–  Tryck och håll: för att avvisa ett inkommande 
samtal.

11

–  Tryck kort:
– visa världarna;
– navigera mellan världar.

–  Tryck och håll inne: för att dölja området som visar världarna.

12
och 

13
och 

Bläddra igenom världar/menyer, listor och kataloger:
–  Tryck kort på: för att söka manuellt,
–  Tryck och håll inne: för att öppna snabbsökningsmenyn.
Spelande media:
–  Tryck och håll inne: för att spola snabbt framåt eller bakåt.

D i g i t a l  d i s p l a y  -  6 3
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      AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

14 För att återgå till föregående nivå i menyerna eller avbryta den aktuella åtgärden, visa skärmen för val av ra-
diofrekvensområde, gå upp en nivå i katalogen för ljudspellistan (media).

15 –  Tryck kort på: för att aktivera telefonens röststyrning.
–  Tryck och håll inne:: för att inaktivera telefonens röststyrning.  

16 Markera eller bekräfta en funktion eller aktuell spellista, välja en post eller bekräfta en åtgärd, spara en radi-
okanal.
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AAllllmmäänn  bbeesskkrriivvnniinngg

VVäärrllddsssskkäärrmmaarr

Du kan komma åt de olika världarna 
2  när som helst genom att trycka 

och hålla ned .

Tryck upprepade gånger på  för 
att komma åt "Inställningar"-värl-

den och sedan  för att bekräfta.

VVäärrllddeennss  vviissnniinnggssoommrrååddee
Ditt system har flera världar:
– « Fordon » ;
– « Radio » ;

– "Media",
– « Telefon » ;
– « Inställningar » ;
– ...
Obs! Vilka Världar som är tillgängli-
ga beror på utrustningen.
Du kan komma åt de olika världarna 

när som helst med hjälp av 
knappen på ratten.

Vissa funktioner är en-
dast tillgängliga när bilen 
står stilla.

SSkkäärrmm

A.   Status om anslutningen och del-
ning av data;

B.   Information om telefonens nät-
verksstatus.

C.   Information om telefonens batte-
rinivå.

D.   
Bluetooth®anslutningsinformation. 

E.   Yttertemperatur.

F.   Den aktuella tiden.

G.   Område för att visa tillgängliga 
världar.

H.   Visningsområde som visar värl-
den/menyn som används för närva-
rande.

pprreesseennttaattiioonn
Ljudsystemet har följande funktio-
ner:
– FM och AM-radio,
– marksänd digital radio DR,
– ett urval av externa USB BT Au-
dio-ljudkällor,
– Bluetooth®‑system för handsfree-
telefon.

RRaaddiiooffuunnkkttiioonneerr
Radion kan användas för att lyssna 
på radiostationer på följande band: 
FM (frekvensmodulering) och AM
(amplitudmodellering).
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DR-systemet (digital marksänd ra-
dio i DAB-format, DAB+, T-DMB) för-
bättrar ljudåtergivningen och gör 
att du kan komma åt den lagrade 
Radiotext-radiotextinformationen 
genom att bläddra i texten för att vi-
sa:
– aktuella nyheter,
– sportnyheter,
– ...

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

RDS-systemet visar namnet på vissa 
stationer eller meddelanden som 
skickas av FM-radiostationerna:
– allmän trafikinformation (TA),
– nödmeddelanden.

FFuunnkkttiioonn  fföörr  hhaannddssffrreeeetteelleeffoonnii
Systemet för handsfree-telefoni via 
Bluetooth® garanterar följande 

funktioner vilket hindrar dig från att 
ändra telefoninställningarna:
– para ihop upp till sex telefoner;
– ringa/ ta emot/avvisa ett samtal,
– överför telefon- eller SIM-kortets 
telefonkontaktlista SIM (beroende 
på telefon),
– visa historiken för samtal som 
gjorts med systemet (beroende på 
telefon),
– ringa till röstbrevlådan.

EExxtteerrnn  lljjuuddffuunnkkttiioonn,,
Du kan lyssna på en bärbar digital 
ljudenhet direkt från bilens högtala-
re. Det finns flera möjligheter för att 
ansluta den bärbara ljudenheten be-
roende på vilken typ det är:
– Bluetooth®-anslutning,
– USB‑port.
Närmare information om vilka appa-
rater som är kompatibla kan du få 
hos en märkesrepresentant.

FFuunnkkttiioonn  BBlluueettooootthh®®
Denna funktion gör det möjligt för 
systemet att känna igen och ställa in 
din bärbara digitala radio eller mo-
biltelefon när Bluetooth® visas.

ÅÅttggäärrdd

SSttaarrtt  oocchh  ssttoopppp

Tryck kort på ,  eller  för 
att starta radioanläggningen.
Du kan använda ljudanläggningen 
utan att starta bilen. Anläggningen 
är aktiv i flera minuter. Tryck kort 

 för att hålla den på i några mi-
nuter till.
Stäng av ljudanläggningen genom 

att trycka och hålla nere på . Ra-
diosystemets display visas på bilden 
när den är avstängd eller i läge "For-
don" med ljudet avstängt.

VVäälljjaa  kkäällllaa
Bläddra mellan de olika ljudkällorna 
genom att trycka upprepade gånger 

på . Vid bläddring visas källorna 
i följande ordning: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Du kan också välja radiofrekvensen 
från "Radio"-världen.

Tryck  för att välja världen "Ra-

dio" och tryck på  för att visa 
vågbandsvalmenyn bland FM, AM el-
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ler DR (marksänd digital radio), välj 
sedan våglängd genom att trycka 

på  eller  och sedan på 
för att bekräfta.
Du kan också välja ljudkälla från 
världen "Media".

Välj , välj världen "Media" med 

hjälp av  eller  och sedan på 

 för att bekräfta. Välja en radio-
källa.
När du ansluter en USB‑mediekälla 
medan ljudsystemet är på, byter käl-
lan automatiskt till det nya mediet 
och börjar spela dess innehåll.
När du ansluter en Bluetooth®‑-
mediekälla medan ljudsystemet är 
på, om ljudkällan spelades redan var 
Bluetooth® byts medieinnehållet 
och börjar spela automatiskt på 
ljudsystemet.
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LLjjuuddvvoollyymm

Justera ljudvolymen genom att tryc-

ka på knapparna  eller  på 
reglaget under ratten.

Tryck kort  för att öka volymen 
med ett steg.
Avstängning av ljudet

Tryck kort  för att stänga av lju-
det.

Tryck kort ,  eller  igen 
för att fortsätta spela den aktuella 
ljudkällan.
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LLyyssssnnaa  ppåå  rraaddiioonn

Välja frekvensband
För att välja önskat band bland FM, 
AM or DR (markbunden digitalradio) 

trycker du på  för att komma åt 

världen "Radio"  eller , och 

sedan på  för att bekräfta.

Välja en radiostation
Du kan leta upp och välja en radi-
ostation på flera sätt:
– "listläget" är tillgängligt i DR och 
FM,
– "manuellt läge" är tillgängligt i AM
och FM.

"Listläge"
I det här läget kan du söka efter till-
gängliga kanaler genom att skanna 
listan över kanaler i alfabetisk ord-
ning, sedan efter frekvens (för kana-
ler som sänder utan namn) med 

hjälp av eller , och sedan på 

 för att bekräfta.

Den radiostation som du stannar på 
i listan spelas automatiskt kort där-
efter.
För att återgå till listan över statio-

ner, använd  eller bläddra med 

hjälp av -kontrollen på ratt-

stången,  eller .

Tryck och håll inne  eller  för 
att gå tillbaka högst upp på listan.

För att aktualisera listan över statio-
ner och få de senaste, gör en uppda-
tering av radiolistan.
För mer information om listan över 
radiostationer, se informationen om 
"Uppdatera FM‑lista" och "Uppdate-
ra DR‑lista" i det här avsnittet.
"Manuellt läge"
I manuellt läge kan du söka efter ka-
naler genom att bläddra bland fre-
kvenserna i FM och AM:
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– Bläddra till de högre frekvenserna 

med hjälp av -kontrollen på rat-

ten eller ;
– Bläddra till de lägre frekvenserna 

genom att trycka på  på ratten 

eller .

Genom att trycka på  eller :

– Tryck kort: för att söka efter fre-
kvenssteg.
– Håll ned: för att automatiskt söka 
efter en tillgänglig station.

RRaaddiioo--//mmeeddiiaaiinnffoorrmmaattiioonn

Denna funktion visar informationen 
om frekvensen som du vill se på 
skärmen (se ovan). Det visas auto-
matiskt efter ett ögonblick eller ge-

nom att du trycker på .

MMiinnnneessllaaggrriinngg  aavv  rraaddiioossttaattiioonneerr
Du kan lagra upp till sex stationer 
som permanent kommer att visas 
överst på listan över stationer ("Fa-
vorit"-stationer).
Välj ett band (FM, DR), och välj sedan 
en radiokanal med hjälp av de meto-
der som har beskrivits tidigare.
Tryck och håll in för att lagra en radi-

ostation  från listan som spelas 
för närvarande och välj position i Fa-
voriter. Ett pip bekräftar att kanalen 
har sparats som en favorit.
Genom att bläddra igenom listan 
från början kommer du fortfarande 
att kunna hitta dina "Favorit"-statio-
ner i området med titeln « -- MEM -- ». 
Därefter kommer hela listan över 
stationer sorterade i alfabetisk ord-
ning i området med titeln " -- LIST -- ».
Den radiostation som du stannar på 
spelas automatiskt kort därefter. 
För att återgå till listan med kanaler, 

tryck , eller bläddra med  på 

reglagen på ratten,  eller .
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VVaall  aavv  rraaddiioossttaattiioonn
Välj önskat band (FM, DR eller 
AM)genom att trycka upprepade 

gånger på .

Denna lista kan innehålla upp till 100 
radiokanaler som lagrades senast 
listan uppdaterades.

Användning  på reglagen på 

ratten,  eller för att bläddra 
igenom radiostationerna i FM, DR‑-
listan.
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MMeeddiiaalljjuuddkkäälllloorr
Ditt ljudsystem är utrustat med en 
USB‑port såväl som en Blue-
tooth®‑anslutning som kan använ-
das för att ansluta externa ljudkäl-
lor.
Obs! Formaten för externa ljudkällor 
inkluderar MP3, WMA och AAC.

UUSSBB  AAnnsslluuttnniinngg
Anslutning
Anslut kontakten till MP3‑spelare, 
bärbar digital ljudspelare eller 
USB‑enhet till USB‑porten.
När enheten är ansluten visas den 
spelade låten automatiskt.
Användning
När den externa ljudkällan är anslu-
ten börjar det första ljudspåret att 
spela automatiskt.
Ljudsystemet startar om det sista 
spåret som spelades om automa-
tiskt om den externa ljudspelaren ti-
digare var ansluten till ljudsystemet.
När din externa ljudkälla är ansluten 
kan dess innehåll nås via multimedi-
asystemmenyerna. Den lagrar spel-
listor som är identiska med de som 
finns på din externa ljudspelare.

Så här får du tillgång till innehållet i 
din externa ljudkälla via ditt ljudsy-
stem:

– tryck på  för att återgå till 
spellistan,
eller

– rotera  på reglaget på ratten 

eller tryck på  eller  för att 
bläddra igenom låtarna.
För att sedan ändra den aktuella 
spellistan:

– tryck på  för att visa mappar-
na eller urvalskriterierna. Tryck igen 

på  för att återgå till föregående 
mapp.
eller

– tryck på  för att välja mapp, 
spellista eller lyssna på det valda 
spåret.
Laddning med USB-porten
När USB‑kontakten till din bärbara 
digitala ljudspelare eller telefon är 
ansluten till USB‑porten på ditt ljud-
system (beläget nära förarens läge i 
kupén) kan du ladda eller bibehålla 
batterinivån under användning.

Anm.: vissa enheter laddar inte bat-
teriet eller bibehåller inte batteriets 
laddningsnivå när de är anslutna till 
ljudanläggningens USB-port.

LLjjuudduuppppssppeellnniinngg  BBlluueettooootthh®®
För att du ska kunna använda din 
bärbara digitala ljudspelare Blue-
tooth® måste du parkoppla den med 
bilen första gången du ska använda 
den 🡺🡺🡺🡺  7766.
Parkopplingen gör att systemet kan 
identifiera och spara en Bluetooth® 
bärbar digital ljudenhet.
OBS!
– om din Bluetooth® bärbara digital 
ljudenhet är utrustad med telefon-
funktioner och bärbara ljudspelar-
funktioner, innebär parkoppling av 
en av funktionerna automatisk par-
koppling av den andra,
– antalet tillgängliga funktioner som 
kan nås beror på typ av digital ljud-
spelare och dess kompatibilitet med 
ljudanläggningen.
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Anslutning till fordonet
Din bärbara digitala ljudenhet mås-
te vara ansluten via Bluetooth® a  el-
ler USB b  för att få åtkomst till alla 
dess funktioner.

Handskas med den 
bärbara ljudenheten 
endast när det är lämp-
ligt med hänsyn till tra-

fiksituationen.
Stoppa undan musikspelaren 
när du kör (risk att den far iväg 
om du bromsar hårt samt vid 
krock).

För en apparat som redan är ihoppa-
rad, gör följande:
– aktivera radioanslutningen Blue-
tooth®,
– aktivera Bluetooth®‑anslutningen 
för telefon eller bärbar digital ljuden-
het och gör den synlig för andra en-
heter (för mer information se bruks-
anvisningen för din enhet),
– välj ljudkällan Bluetooth® genom 
att trycka upprepade gånger på 

– välj den externa ljudspelaren eller 
telefonen som ska anslutas via Blue-
tooth® bland de som upptäcks av 
multimediasystemet.
Användning
Din bärbara digitala ljudenhet mås-
te vara ansluten till ljudanläggning-
en för att du ska få tillgång till alla 
dess funktioner.
Obs! En bärbara digital ljudspelare 
Bluetooth® kan inte anslutas till lju-
danläggningen utan att först ha pa-
rats ihop med den.

När den bärbara digitala 
Bluetooth®‑ljudspelaren är ansluten, 
kan du styra den via ditt ljudsystem.
När den externa ljudkällan är anslu-
ten c  börjar det första ljudspåret att 
spela automatiskt d .
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Tryck på  på ratten för att åter-
gå till spellistan e .

Tryck på  eller  för att 
bläddra igenom spåren.
Om du vill gå tillbaka till uppspel-

ningsskärmen d , tryck på  eller 
vänta en stund tills spellistan för-
svinner automatiskt.
Obs! Antalet tillgängliga funktioner 
beror på typ av digital ljudspelare 
Bluetooth® och dess kompatibilitet 
med ljudsystemet.

""MMIIXX  ""  sslluummppmmäässssiigg  uuppppssppeellnniinngg

Tryck och håll  för att blanda al-
la spåren i mappen.
Indikatorlampan "MIX " f  visas på 
skärmen. En ljudspår väljs genast 
slumpmässigt. Övergången från en 
låt till en annan görs slumpmässigt.

Tryck och håll in igen  för att av-
aktivera slumpmässig uppspelning: 
"MIX "-indikatorlampan f  försvinner.
Om ljudanläggningen stängs av in-
aktiveras den slumpmässiga upp-
spelningen.

UUpppprreeppaa  ""RRPPTT""

Med den här funktionen kan du upp-
repa en spellista.

Tryck kort  för att aktivera upp-
repningsfunktionen för hela spellis-
tan.
Indikatorlampan "RPT " g  visas på 
skärmen.

Tryck kort igen på  för att uppre-
pa det aktuella spåret: "1" h  visas på 
indikatorlampan "RPT".

Tryck kort igen på  för att inakti-
vera upprepningsfunktionen: indika-
torlampan "RPT " g  försvinner.
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Du kan också använda dessa upp-
spelningsalternativ: från huvudme-
nyn väljer du världen "Media" och 
sedan USB‑källa.

Handskas med den 
bärbara digitala lju-
denheten endast när 
det är lämpligt med 

hänsyn till trafiksituationen.
Stoppa undan den digitala mu-
sikspelaren när du kör (risk att 
den far iväg om du bromsar hårt 
samt vid krock).

SSttäänngg  aavv  lljjuuddeett//ppaauussaa

Ett snabbt tryck på  för att 
stänga av ljudet eller pausa ljudspå-
ret.

Ett snabbt tryck igen på  för att 
återuppta uppspelningen av ljud-
spåret eller använd volymkontrollen.
Ljudsystemets ljud aktiveras auto-
matiskt när du byter källa eller under 
nyhetsutsändningar.
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SSäättttaa  ddiitt//ttaa  bboorrtt  eenn  hhooppppaarraadd  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  AAnnsslluuttnniinngg
Aktivera ljudanläggningens Blue-
tooth®-funktion:

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,
– välj världen "Inställningar" och se-
dan "Telefoninställningar" följt av 

"Bluetooth®" med hjälp av  or 

 och sedan  för att bekräfta;

– väj "JA" med hjälp av  or 
och bekräfta sedan genom att tryc-

ka på . Bluetooth®‑symbolen vi-
sas sedan kontinuerligt i statusfältet 

 på skärmen.

Av säkerhetsskäl bör 
du göra dessa inställ-
ningar när bilen står 
stilla.

KKooppppllaa  iihhoopp,,  ppaarraa  tteelleeffoonneenn
För att kunna använda ditt hands-
free-system måste du para ihop din 
Bluetooth®-telefon med bilen. Kon-
trollera att Bluetooth® är aktiverad 
på din telefon och att statusen är in-
ställd på "synlig".
När du parar ihop systemet för 
handsfree-telefoni med telefonen 
minneslagras telefonen och hands-
free-systemet lär sig att känna igen 
telefonen.
Du kan para ihop upp till sex telefo-
ner, men endast en i taget kan vara 
ansluten.
Det går att para ihop antingen via 
ljudanläggningen eller via telefonen.
Din ljudanläggning och din telefon 
ska vara påslagna.
Obs! Om du parar ihop en ny telefon 
när en annan telefon redan är anslu-
ten till ljudanläggningen kommer 
den senare att kopplas bort och er-
sättas av den nya ihopparade tele-
fonen.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon 
med ljudanläggning via ljudsyste-
met
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via ljudanlägg-
ningen.
För ihopparning av en telefon, gör 
följande:
– aktivera Bluetooth®;

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,
– välj världen "Inställningar" och se-
dan "Telefoninställningar" genom 

att trycka på  eller  och se-

dan  för att bekräfta;
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– Välj "Sök efter en telefon" med 

 eller  och sedan  för att 
bekräfta.
Ett meddelande visas på skärmen. 

Tryck  för att starta sökningen.

Sökning efter Bluetooth®-enheter i 
närheten startar (denna sökning kan 
ta upp till 60 sekunder).
Välj den telefon du vill parkoppla 

med  eller  och bekräfta se-

dan med .

Acceptera parkopplingsbegäran 
Bluetooth® från din enhet.
När meddelandet "Namn på anslu-
ten Bluetooth-enhet" visas på lju-
danläggningens skärm indikerar det 
att Bluetooth®-enheten har sparats 
automatiskt och är ansluten till bi-
len.
Din enhet är då synlig i listan över 
identifierade telefoner som också 
kan nås i undermenyn "Välj en tele-
fon".
Om parningen inte har lyckats efter 
60 sekunder visas meddelandet 
"Ihopparning misslyckades". Uppre-
pa detta för att utföra önskad åt-
gärd.

Mer information finns i telefonens 
bruksanvisning.
Obs: beroende på din telefon kan 
det vara användbart att acceptera 
överföringen av din telefonbok och 
samtalshistorik.
Ihopparning av Bluetooth®-telefon 
med ljudsystemet via telefonen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via telefonen.
För ihopparning av din telefon, gör 
följande:

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,

– välj världen "Telefon" med  el-

ler  och sedan för att be-
kräfta;
– välj "Parkoppla en telefon" med 

 eller  och sedan  för att 
bekräfta.
Meddelandet "Ange koden: XXXXX-
XX" visas på ljudsystemets display 
och en nedräkning från 60 sekunder 
börjar.
Ljudsystemet är då synligt för andra 
Bluetooth®‑enheter i cirka 60 sekun-
der.
Sök efter ljudsystemet med din tele-
fon, välj sedan det (se din telefonma-

nual) eller acceptera parkopplings-
koden med din telefon.
Meddelandet "MY CAR ansluten" el-
ler "R&Go Multimédia" visas på ljud-
systemets skärm för att bekräfta att 
din telefon är parkopplad och anslu-
ten till ditt ljudsystem.
Meddelandet "R&Go Multimédia" vi-
sas bara på skärmen om R&Go-ap-
pen ansluts till ljudsystemet och om 
den är installerad på din smartpho-
ne.
Om parkopplingen misslyckas åter-
går ljudanläggningens display till att 
visa världen "Telefon".
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TTaa  bboorrtt  eenn  iihhooppppaarraadd  tteelleeffoonn

När en telefon kopplats bort kan den 
raderas från ljudanläggningens min-
ne.
För bortkoppling och radering av en 
telefon från ljudanläggningens min-
ne, gör följande:

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,
– Välj världen "Telefon" och sedan 

"Ta bort telefon" med hjälp av 

eller  och sedan  för att be-
kräfta;

– välj den telefon du vill koppla ifrån 

genom att trycka på  eller 

och sedan på  för att bekräfta;

– välj "JA" med hjälp av  or 

och sedan  för att bekräfta.

Om sex telefoner redan är lagrade 
erbjuder systemet att ta bort en av 
enheterna. Genom att välja "JA" 
kommer du att omdirigeras till me-
nyn "Ta bort en telefon".

Så här kopplar du bort och tar bort 
alla telefoner från ljudsystemets 
minne:

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn,
– välj världen "Inställningar" och se-
dan menyn "Telefoninställningar" 
och "Radera alla" genom att trycka 

på  eller  och sedan på 
för att bekräfta;

– välj "JA" med hjälp av  or 

och sedan  för att bekräfta.

Obs: alla kontakter i telefonboken 
och samtalsloggen i det synkronise-
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rade ljudsystemet kommer att rade-
ras.

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.
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AAnnsslluuttaa//kkooppppllaa  ffrråånn  eenn  tteellee--
ffoonn

AAnnsslluuttaa  eenn  iihhooppppaarraadd  tteelleeffoonn
Telefonen måste vara ansluten till 
systemet för handsfree-telefoni för 
att du ska kunna få tillgång till alla 
funktioner.
En telefon kan inte anslutas till 
handsfree-telefonsystemet utan att 
först ha parkopplats med systemet 
🡺🡺🡺🡺  7766.
Obs! Telefonens Bluetooth®-anslut-
ning måste vara aktiv och inställd på 
"synlig".
Automatisk anslutning
När bilens tändning slås på söker lju-
danläggningen efter de ihopparade 
telefoner som finns i närheten.
Obs! Den telefon som väljs i första 
hand prioriteras.
Sökningen pågår tills en parkopplad 
telefon har hittats (sökningen kan ta 
flera minuter).
Obs! För mer information om listan 
över kompatibla telefoner, kontakta 
en godkänd återförsäljare:
– Med påslagen tändning sker an-
slutningen av din telefon automa-
tiskt. Du kan behöva aktivera funk-
tionen automatisk anslutning av te-

lefonen till handsfree-utrustningen 
via Bluetooth®. Hur du gör det kan du 
läsa i telefonens instruktionsbok,
– om du ansluter igen och det finns 
två telefoner som är ihopparade 
med systemet inom handsfree-sy-
stemets räckvidd har den telefon 
som senast var ansluten företräde 
framför den andra, även om telefo-
nen befinner sig utanför bilen och in-
om systemets räckvidd,
– Om ett samtal redan pågår vid an-
slutningen till systemet för hands-
free-telefoni ansluts telefonen auto-
matiskt och samtalet hörs i bilens 
högtalare.

Syftet med systemet 
för handsfree-telefoni 
är endast att förenkla 
kommunikationen och 

minska riskerna. Riskerna elimi-
neras inte helt och hållet. Re-
spektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

Av säkerhetsskäl bör 
du göra dessa inställ-
ningar när bilen står 
stilla.

Manuell anslutning (byte av anslu-
ten telefon)

Tryck på  för att komma åt hu-
vudmenyn och från världen "Tele-
fon" och välj sedan menyn "Välj en 

telefon" genom att trycka på 

på ratten,  eller  och sedan 

på för att bekräfta.
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Listan över telefoner som redan är 
ihopparade visas.
Välj den telefon du vill ansluta med 

från listan genom att trycka  på 

rattaxeln  eller , bekräfta 

sedan genom att trycka på .

Ett meddelande visas för att bekräf-
ta att telefonen är ansluten.
Obs! Om en telefon redan är anslu-
ten när du byter till en annan telefon 
ersätts den befintliga anslutningen 
automatiskt av den nya telefonens 
anslutning.

AAnnsslluuttnniinnggeenn  mmiissssllyycckkaass
Om anslutningen misslyckas bör du 
kontrollera att:
– telefonen är påslagen,
– Telefonens batteri är laddat.
– telefonen har redan parkopplats 
med handsfree-telefonsystemet,
– Bluetooth® har aktiverats på din 
telefon och på ljudanläggningen,
– Telefonen är konfigurerad för att 
godkänna förfrågan om anslutning 
till ljudanläggningen.
Obs! Om systemet för handsfree-te-
lefoni används under en längre tid 
kommer telefonens batteri att ladda 
ur snabbare.

IInnffoorrmmaattiioonn  oomm  tteelleeffoonneenn,,

När den är ansluten tillhandahåller 
ljudsystemet telefonrelaterad infor-
mation:
– telefonens nätverksstatus 1 ,
– telefonbatterinivå 2 ,
– typ av anslutning till multimedie-
systemet 3 .

KKooppppllaa  iiffrråånn  eenn  tteelleeffoonn
För att koppla bort din telefon kan 
du:
– inaktivera ljudsystemets Blue-
tooth®-funktion,
– inaktivera telefonens Bluetooth®-
funktion
– ta bort den parkopplade telefonen 
via ljudsystemet 🡺🡺🡺🡺  7788.
Om du stänger av telefonen kopplas 
den även ifrån.
Efter borttagning av telefonen visas 
ett meddelande på ljudanläggning-
ens skärm som bekräftar att telefo-
nen har kopplats ifrån.
Obs! Om ett samtal pågår när telefo-
nen kopplas bort överförs samtalet 
automatiskt till din telefon.
Inaktivera Bluetooth® på ljudsyste-
met 🡺🡺🡺🡺  6666.
För inaktivering av din smartphones 
Bluetooth®, se telefonens bruksan-
visning.
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För att koppla från och ta bort tele-
fonen Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  7788.

RRiinnggaa,,  ttaa  eemmoott  eetttt  ssaammttaall
Ringa en kontakt i telefonlistan
Vid ihopparning av en telefon laddas 
listan automatiskt i ljudanläggning-
en (beroende på telefon).
Du kan även godkänna automatisk 
delning av kontakter och sam-
talsloggar så att multimediasyste-
met överför dem automatiskt vid 
kommande parkoppling.
Om åtkomst inte har godkänts visas 
ett meddelande på ljudsystemets 
skärm där du ombeds att godkänna 
åtkomst till telefonboken.
Om multimediasystemet inte hittar 
din telefon, vänligen se din telefon-
manual.
Obs! Du kan ringa ett nummer eller 
en kontakt genom att trycka kort på 

 🡺🡺🡺🡺  110022.

För att söka efter en kontakt:

– tryck  för att komma åt huvud-
menyn, välj sedan världen "Telefon" 

genom att trycka på  or 

och sedan på  för att bekräfta;
– välj menyn "Kontakt" genom att 

trycka på  eller  och sedan 

på  för att bekräfta.

Från menyn "Kontakt" kan du söka 
efter en kontakt efter namn på detta 
sätt:

– Tryck och håll inne  eller 
för att aktivera sökningen,

– tryck  på rattstången  el-

ler  för att bläddra igenom bok-
stäverna i alfabetet;
– När du har valt önskad bokstav, 

tryck på  för att bekräfta,
– välj önskad kontakt genom att 

trycka på  eller , tryck sedan 

på  för att visa kontaktens lag-
rade nummer,
– välj önskat nummer genom att 

trycka på  eller , tryck sedan 

på  för att bekräfta och starta 
samtalet.
Anm.: om du vill återgå till föregåen-

de skärm, tryck på .

Vi rekommenderar att 
du stannar när du ska 
söka efter en kontakt.
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RRiinnggaa  ttiillll  eenn  kkoonnttaakktt  ssoomm  vviissaass  ii  
ssaammttaallsshhiissttoorriikkeenn

Visa samtalshistoriken:

– tryck på  för att komma åt hu-
vudmenyn, välj världen "Telefon" 

och använd sedan  eller  för 
att välja "Samtal" genom att trycka 

på  or  och sedan på 
för att bekräfta;
– välj kontakten eller telefonnumret 
som ska ringas upp genom att tryc-

ka på  eller , tryck sedan på 

 för att starta samtalet.

MMoottttaaggnniinngg  aavv  ssaammttaall

När någon ringer dig visas det upp-
ringande telefonnumret på ljudan-
läggningens skärm (funktionen be-
ror på vad som ingår i telefonabon-
nemanget).
Om det uppringande numret finns i 
din telefonbok visas namnet på kon-
takten i stället för numret.
När numret till den som ringer dig in-
te kan visas ser du meddelandet 
”Privat nummer” på ljudsystemets 
skärm.
Gör så här för att ta emot ett inkom-
mande samtal:

– välj ikonen  genom att trycka 

på  eller , och tryck sedan 

på  för att bekräfta;

eller

– Tryck kort på .

Gör så här för att avvisa ett inkom-
mande samtal:

– välj ikonen  genom att trycka 

på  eller , och tryck sedan 

på  för att bekräfta;

eller

– tryck och håll inne .

Vi rekommenderar att 
du stannar när du ska 
slå in ett nummer eller 
söka efter en kontakt.
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TTaa  eemmoott  eetttt  aannddrraa  ssaammttaall

När någon ringer dig en andra gång 
visas det andra uppringande tele-
fonnumret på ljudanläggningens 
skärm (funktionen beror på vad som 
ingår i telefonabonnemanget). Du 
kan:
– Acceptera det inkommande sam-

talet genom att välja ,
– avvisa det inkommande samtalet 

genom att välja ,
– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 .
Tryck på för att lägga på under sam-

talet .

UUnnddeerr  eetttt  ssaammttaall
Du kan:
– justera ljudvolymen genom att 

trycka på  eller  ;
– avsluta samtalet genom att tryc-

ka på .

Tryck på  eller , sedan 
för att bekräfta.
Du kan således:
– acceptera det inkommande sam-
talet/återuppta ett samtal som är 
placerat i vänteläge genom att välja 

 ;
– avsluta ett samtal genom att välja 

 under samtalet,
– placera samtalet i vänteläge ge-
nom att välja 1 ,
– välj 2  för att använda ljudsyste-
mets knappsats för att ange siffror-
na.

Systemet kan hantera 
funktionen för två samti-
diga samtal när telefonen 

är ansluten (beroende på abon-
nemang).

AAnnvväännddaa  kknnaappppssaattsseenn  uunnddeerr  eetttt  
ssaammttaall

Så här använder du ljudsystemets 
knappsats under ett samtal:
– välj ljudsystemets knappsats ge-

nom att trycka på  or , och 

sedan  för att bekräfta;
– Välj siffran eller tecknet genom att 

trycka på  eller , tryck sedan 

på  för att bekräfta ditt val.

Anm.: om du vill återgå till föregåen-

de skärm, tryck på .
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Från huvudmenyn, tryck på  el-

ler  för att bläddra till världen 
"Inställningar".
Följande inställningar är tillgängliga:
– "Ljudinställningar";
– "Telefoninställningar";
– "Bilinställningar";
– "Tidsinställningar",
– ...

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.

LLjjuuddiinnssttäällllnniinnggaarr

Från världen "Inställningar".
Välj menyn "Ljud Inställning", 

"Ljudinställningar" och sedan 
för att bekräfta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– "Equalizer",
– "Ljudfördelning",
– "Volym för km/h (mph)",
– « Bas boost » ;
– "Återställning".

Equalizer
Välj "Equalizer" och tryck sedan på 

 eller  för att gå till olika al-
ternativ i följande ordning:
– « Bas » ;
– "Mellan",
– « Diskant ».
"Spatialisation" (ljudfördelning)
Använd funktionen "Spatialisation" 
för att justera ljudfördelningen i ku-
pén:
– "Balans" (ljudfördelning vänster/
höger),
– beroende på fordonet, "Fader" 
(ljudfördelning fram/bak).

D i g i t a l  d i s p l a y  -  8 5

||
SWE



SSYYSSTTEEMMIINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGAARR

        33

Du kan ändra värdet för alla inställ-

ningar genom att trycka på  el-

ler .

Tryck på  för att bekräfta och 
återgå till föregående alternativ.
"Volym anpassad till hastighet"
Ljudanläggningens volym ändras ef-
ter bilens hastighet.
Gå till menyn "Ljud Inställning" och 
bekräfta sedan "Volym mph (Km/h)" 

genom att trycka på .

Välj en av följande för att nå önskad 
inställning:
– « OFF » ;
– "Väldigt låg",
– « Låg » ;
– « Medel » ;
– "Hög",
– « Mycket hög ».

« Bas boost »
"Bas boost"-funktionen kan använ-
das för att höja basen när du lyssnar 
på låg volym.
Öppna menyn "Ljud Inställning" och 
bekräfta sedan "Bas boost" genom 

att trycka på  eller  och 

tryck sedan på  för att bekräfta.

För att aktivera/avaktivera denna 
funktion, välj "Aktiverad" eller "Av-

aktiverad" genom att trycka på 

eller , och sedan  för att be-
kräfta.
"Standardljud"

Från huvudmenyn, tryck på  el-

ler  för att bläddra till världen 
"Inställningar". Visa menyn "Ljud In-
ställning" och välj "Ljudinställning-
ar" och sedan "Återställ".
Välj "JA" eller "NEJ".
Alla ljudinställningar återställs till de 
standardinställda värdena.

Tryck på knappen  för 
att gå tillbaka till föregå-

ende meny.
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RRaaddiiooiinnssttäällllnniinnggaarr

Visa inställningsmenyn genom att 

trycka kort på världen , välj "In-
ställningar" och sedan "Ljud Inställ-
ning", "Radioinställningar" genom 

att trycka på  or  och sedan 

på  för att bekräfta.

Följande funktioner är tillgängliga:
– "Uppdatera FM‑listan",
– "Uppdatera DR-lista",
– « Samsändn. » ;
– "Prioritet till DR",
– « TA » ;
– « AF ».
"Uppdatera "FM"-listan

Denna funktion gör att du kan upp-
datera alla FM-stationer inom det 
område där du befinner dig.
Från världen "Inställningar" väljer du 
menyn "Radioinställningar" och se-
dan "Uppdatera FM-lista" genom att 

trycka på  eller  och sedan 

på  för att bekräfta.

Automatisk uppdatering av FM‑-
stationer i området kommer att bör-
ja. Meddelandet "Uppdatera FM-lis-
ta" visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslu-
tats visas meddelandet "FM‑listan 
uppdaterad" på skärmen.
"Uppdatera "DR"-listan
Denna funktion gör att du kan upp-
datera alla DR-stationer inom det 
område där du befinner dig.
Från världen "Inställningar" väljer du 
"Ljud Inställning", "Radioinställning-
ar", och sedan "Uppdatera DR-lista" 

genom att trycka på  eller , 

och sedan på  för att bekräfta.

Automatisk uppdatering av DR‑-
stationer i området kommer att bör-
ja. Meddelandet "Uppdatera DR-lis-
ta" visas på instrumentpanelen.

Så snart uppdateringen har avslu-
tats visas meddelandet "DR‑listan 
uppdaterad" på skärmen.
Obs: Om en annan ljudkälla väljs ge-

nom att trycka på , FM eller 
DR-radiolistan kommer att uppdate-
ras i bakgrunden.
« Samsändn. »
Beroende på land växlar denna 
funktion från en DR-station till mot-
svarande FM-station om den digita-
la signalen försvinner.
Om "FM/DR-simulcast" är aktiverad 
kan det finnas några sekunders för-
dröjning vid byte från FM to DR eller 
från DR till FM. Det kan även finnas 
en skillnad i ljudvolymen.
Systemet växlar automatiskt tillba-
ka till DR så snart den digitala signa-
len tas emot.
Obs! under simulcasten föregås sta-
tionsnamnet av "FM>".
"Prioritet till DR"
Beroende på land gör den här funk-
tionen att du kan välja en FM-station 
(om den efterfrågade radiostatio-
nen också är tillgänglig digitalt) och 
växla till motsvarande DR-station 
för att få bättre ljudkvalitet.
Obs! medan DR prioriteras föregås 
stationsnamnet av "DR>".

D i g i t a l  d i s p l a y  -  8 7
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« TA »
När den här funktionen är aktiverad 
kan ljudsystemet söka efter och au-
tomatiskt spela upp trafikinforma-
tion som sänds ut av vissa "FM"- och 
"DR"-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funk-
tion:
– från världen "Inställningar" väljer 
du menyn "Ljud Inställning" och se-
dan "Radioinställningar" med hjälp 

av  eller  och sedan  för 
att bekräfta;
– välj "TA" genom att trycka på reg-

laget  på ratten och sedan på 

 för att bekräfta;
– välj "ON" eller "OFF" för att aktive-
ra eller avaktivera "TA"-funktionen.
"AF" ( automatisk ändring av fre-
kvensen AF)
Frekvensen för en FM‑station ändras 
beroende på det geografiska områ-
det.
Vissa stationer använder RDS-syste-
met, främst för automatisk återin-
ställning av "AF" medan bilen rör sig.

TTeelleeffoonniinnssttäällllnniinnggaarr
Använd den här funktionen för att 
justera telefoninställningarna som 
är anslutna till ljudsystemet.

Från huvudmenyn, tryck på  el-

ler  för att bläddra till världen 
"Inställningar". Välj "Telefoninställ-

ningar", och sedan  för att be-
kräfta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– "Sök på en telefon";
– "Parkoppla en telefon",
– "Välj en telefon",
– "Ta bort en telefon",
– "BT PÅ/AV".
Se motsvarande avsnitt.

"BT-inställningar" (Bluetooth®)

Från huvudmenyn, tryck på  el-

ler  för att bläddra till världen 
"Inställningar". Välj "Telefoninställ-
ningar", "BT ON/OFF" och sedan 

 för att bekräfta.

För att aktivera Bluetooth® för ljud-
systemet, välj "Aktiverad" genom 

att trycka på  eller , och se-

dan  för att bekräfta.

För att avaktivera Bluetooth® för 
ljudsystemet, välj "Avaktiverad" ge-
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nom att trycka på  eller , 

och sedan  för att bekräfta.

VVaall  aavv  sspprrååkk
Använd den här funktionen för att 
ändra ljudsystemets visningsspråk 
på instrumentpanelen.
Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på . Välj "Inställning-
ar"-världen, "Bil Inställning" och 
"Språk", välj sedan önskat språk ge-

nom att trycka på  eller  och 

tryck på  för att bekräfta.

IInnssttäällllnniinngg  aavv  ttiiddeenn
Med den här funktionen kan du stäl-
la in tiden.
Visa menyn för inställningar genom 

att trycka på . Välj världen "In-
ställningar", "Klocka Inställning" 

med hjälp av  eller  och se-

dan  för att bekräfta.

"Klocka"‑menyn visas:

– tryck och håll inne  för att 
komma åt inställningen av timmar,
– justera timmarna genom att tryc-

ka på eller , vänta sedan ett 
tag tills valet automatiskt växlar 
från timinställningen till minutin-
ställningen;
– justera minuter genom att trycka 

på  eller , vänta sedan ett 
ögonblick tills inställningen bekräf-
tas automatiskt.

Beroende på telefonens 
märke och modell kan 
handsfreefunktionerna 

vara delvis eller helt inkompa-
tibla med bilens ljudsystem.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.
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pprreesseennttaattiioonn
"R&Go" är en app som kan laddas 
ner på din smartphone. Hemskär-
men ger tillgång till fyra världar:
- "Ljud (Radio/Multimedia)";
-« Navigation » ;
-« Fordon » ;
-« Telefon ».
Notera: från hemsidan kan du:
– få tillgång till dina genvägar och 
favoriter genom att svepa åt väns-
ter,
– få tillgång till dina widgets genom 
att svepa åt höger.

DDiissppllaayy

Startsida
1.   Informationsområde (tid, anslut-
ning, yttertemperatur),

2.   Startsida,

3.   Sidindikering,

4.   "Ljud": hantera radiokällan (radio 
eller media), 

5.   "Navigation": hantera 
navigering, 

6.   "Fordon": hantera din bränsleför-
brukning, sparsam körning osv. 

7.   "Inställningar": hantera "R&Go"-
appinställningar, 

8.   "Telefon": hantera telefonens 
funktioner. 

Anslutning
Kontrollera att telefonen har par-
kopplats med 🡺🡺🡺🡺  7766-ljudsystemet.
Obs! Telefonens Bluetooth® måste 
vara aktiverat och inställt på "syn-
lig" i din telefon eller surfplatta (för 
ytterligare information, se instruk-
tionsboken för din enhet).

Favoritskärm
Använd "R&Go"-appen för att lägga 
till genvägar till dina favoritfunktio-
ner:
– appar,
– Kontakter (adresser, telefon osv.).
9.   åtkomst till en funktion som tidi-
gare har sparats som en favorit.

10.   lägg till favorit.

||
9 0  -  R & G o SWE



RR&&GGOO  AALLLLMMÄÄNN  BBEESSKKRRIIVVNNIINNGG

44      

Hantering av favoriter
För att hantera dina favoriter, tryck 
på knappen 10  för att lägga till en på 
en tom plats, eller tryck och håll ned 
på en favorit. Du kan lägga till eller ta 
bort en.

Vi rekommenderar att du 
håller din "R&Go"-app 
uppdaterad.

Syftet med handsfree-sy-
stemet är endast att för-
enkla kommunikationen 

och minska riskerna. Riskerna 
elimineras inte helt och hållet.
Respektera de lagar och förord-
ningar som gäller i det land där 
du befinner dig.

Widget-skärmar
På widgetskärmarna kan du se en 
sammanfattning av de olika R&Go-
funktionerna som finns tillgängliga. 
Visningen av widgets kan anpassas:
– Ljudspelare (media/radio),
– Eco-driving;
– Förbrukning,
– ...
Hantera widgets
För att hantera dina widgets, tryck 
och håll ned på en widget för att 
konfigurera den eller tryck på +-
knappen för att lägga till en.
Du kan flytta den eller ändra dess 
storlek. Du kan öppna listan över till-
gängliga widgets genom att trycka 
på en tom plats.

För att radera en widget, tryck och 
håll ned på den. En papperskorg vi-
sas och du kommer att kunna flytta 
appen till den här papperskorgen. 
Widgeten raderas.

""LLjjuuddvväärrlldd  ((rraaddiioo//mmeeddiiaa))""

Denna värld kan användas för att 
lyssna på radiostationer och musik 
från andra medier (musik från din te-
lefon, Jack), USB-port eller ljud-/
podcastappar. Innehållet kan varie-
ra beroende på telefon, bil och land.
För radion är huvudfunktionerna föl-
jande:
11.   gå tillbaka till huvudmenyn,

R & G o  -  9 1
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12.   välj ett radioband (FM, DReller 
AM) eller en annan ljudkälla, 

13.   se aktuell radiostation,

14.   val av radioförinställningar eller 
favoriter.
Obs: "R&Go"-appen listar förinställ-
ningarna/favoriterna i bilradion.
15.   radiofrekvensband, radiofre-
kvensinformation.

16.   lista över tillgängliga kanaler.

17.   hantera volym.

För mediaspelaren är huvudfunktio-
nerna följande:
18.   se multimediefilen som spelas för 
närvarande,

19.   spela/pausa

20.   rullningslist, återstående tid för 
den multimediafil som för närvaran-
de spelas upp.

21.  åtkoms till inställningar,

22.   nästa/föregående fil.

""NNaavviiggeerriinnggssvväärrlldd""

Menyn "Navigeringsvärld" har föl-
jande funktioner:
23.   navigeringsapp för smartphone 
för planering av resor,

24.   app som gör att du kan lokalise-
ra din bil

25.   inställningar

""FFoorrddoonnssvväärrlldd""

"Fordonsvärlden" kan användas för 
att hantera viss utrustning, t.ex. 
sparsam körning och färddator. Den 
tillhandahåller följande funktioner:
26.   tillgång till råd vid körning 
(coachning),

27.   indikatorer för genomsnittlig och 
aktuell bränsleförbrukning,

28.   tillgång till:
– bilens instrumentpanel,
– övervakningssystem för däck-
tryck;

29.   Eco-driving.
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""TTeelleeffoonnvväärrlldd""

Med "Telefonvärld" kan du använda 
din telefon i handsfree-läge och 
komma åt följande funktioner:
30.   få åtkomst till SMS; 

31.   åtkomst till kontaktlista.

32.   åtkoms till inställningar,

33.   samtalshistoriken

PPååmmiinnnneellssee  oomm  ggllöömmdd  tteelleeffoonn
När motorn och ljudsystemet stängs 
av visar "R&Go"-appen ett varnings-
meddelande på skärmen på din 
smarttelefon för att informera dig 
om att din telefon ligger kvar i bilen.

Obs! På vissa telefoner kan funktio-
nen "Text-till-tal" användas för att 
lyssna på meddelanden. Ljudan-
läggningen läser upp meddelanden 
högt.

TTeelleeffoonnhhåållllaarree

Beroende på utrustning kan din tele-
fon fästas på mittkonsolen när du 
använder appen "R&Go" tack vare 
den ergonomiska formen 34 .

LLaaddddnniinngg  mmeedd  UUSSBB--ppoorrtteenn
Genom att ansluta telefonens 
USB‑koppling till USB‑porten kan du 
ladda batteriet eller hålla det laddat 
under användning.

Inställning av ljudvolymen
Volymen kan justeras genom att 
trycka på knappen 35  på skärmen 
och sedan svepa vertikalt:
-svep uppåt för att öka volymen,
-svep nedåt för att sänka volymen.
Flera svep kan krävas för att nå öns-
kad volym.

Vi rekommenderar att du 
håller din "R&Go"-app 
uppdaterad.

R & G o  -  9 3
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""NNaavviiggeerriinnggssvväärrlldd""

För att komma åt "Navigeringsvärl-
den" från "R&Go"-appens 
hemskärm trycker du på knappen 
"Navigation".
"Navigationsvärlden" består av:
11.   tillbaka till startsidan,

23.   åtkomst till navigeringsappen 
för att hantera dina rutter,
24.   åtkomst till "Go To My Car"-ap-
pen för att hitta din bil, 

25.   komma åt inställningarna.
Med den här funktionen kan du star-
ta din smartphones navigeringsapp.

Obs! Om du vill höra instruktionerna 
från navigeringsappen i bilens hög-
talare väljer du ljudkällan Blue-
tooth®.
Mer information finns på 🡺🡺🡺🡺  7766.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.

""HHiittttaa  mmiinn  bbiill""  ((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Med den här funktionen kan du se 
ditt fordons senast registrerade po-
sition, till exempel om du behöver 
hitta det på en parkeringsplats.
Från världen "Navigation" trycker du 
på 25  "Go To My Car".
Tryck på knappen "Gå till min bil" för 
att starta navigering i fotgängarlä-
ge till den förinställda adressen.
Anmärkning: Den här funktionen 
kan bara användas när du inte be-
finner dig i fordonet. Om bilen flyt-
tats av en annan person efter att du 
har sparat dess GPS-position och in-
nan du börjar söka efter bilen, klarar 
appen inte av att hitta bilens nya po-
sition.

""NNaavviiggeerriinnggssiinnssttäällllnniinnggaarr""
Med hjälp av den här funktionen kan 
du ställa in din valda standardnavi-
geringsfunktion.
I appinställningsmenyn "R&Go", som 
kan nås genom att trycka på knap-
pen 25  , kan du definiera den navige-
ringsapp som du vill använda som 
standard genom att välja den från 
listan med förslag.
Du kan också definiera vilken navi-
gationsapp som ska användas för 
funktionen "Hitta min bil" (Go To My 
Car).

När du använder navige-
ringsappen i din smartp-
hone kan överföringen av 

mobildata som krävs för appen 
medföra extra kostnader som 
inte ingår i ditt telefonabonne-
mang.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.
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""LLjjuuddvväärrlldd""

För att komma åt "Ljudvärlden" från 
"R&Go"-hemskärmen trycker du på 
knappen "Ljud".
Den här världen kan användas för 
att hantera den ljudkälla (radio/me-
dia) du lyssnar på och för att ändra 
ljudkällan.
Notera: för att använda alla upp-
spelningsfunktioner för streaming 
av ljud/media i "Ljudvärlden" måste 
du ansluta din Bluetooth®-telefon till 
ljudsystemet.
Obs! Medan en multimediafil spelas 
upp styr inte appen "R&Go" externa 
appar.

« Källor »

För att öppna menyn för val av multi-
mediafilkälla, tryck på knappen 
36 "Källor". Du kan använda den här 
menyn för att välja källa bland de 
tillgängliga:
– De olika radiobanden: "DAB", "FM" 
eller "AM" (beroende på tillgänglig-
het),
– De olika medieljudkällorna : Blue-
tooth®, USB (beroende på tillgänglig-
het),
– Ljudapparna (musik, podcast, 
webbradio) som är installerade på 
din smartphone (tillgängligheten be-
ror på land),
– Musikapparna som är kompatibla 
och finns på din smartphone.

««  LLjjuudd  ::  RRaaddiioo  »»
Du kan använda "R&Go"-appen för 
att lyssna på radiostationer och för 
att:

Mer information finns på 🡺🡺🡺🡺  6699.

val av radiostation enligt tre sök-
lägen ("Förvalda" (Favoriter", "Lis-
ta" eller "Frekvens"),

–

sök efter en radiostation med den 
inbyggda smarta knappsatsen,

–

visa textinformation från vissa 
"FM", "DR" eller "AM" radiokana-
ler samtidigt som du lyssnar,

–

uppdatera listan över radiostatio-
ner.

–
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""Ljud: USB, Blue-
tooth®-ljudstreaming, exter-
na appar ""

Du kan använda "R&Go"-appen för 
att lyssna på en ljudkälla från din bil 
(USB, Jack) eller i din smartphone 
(Bluetooth® ljudstreaming, ljudapp 
på din smartphone).
Innehållet kan variera beroende på 
telefon, fordon och land.
Menyn "R&Go" har följande funktio-
ner:
18.   se multimediefilen som spelas för 
närvarande,

19.   spela/pausa

20.   rullningslist, återstående tid för 
den multimediafil som för närvaran-
de spelas upp.

21.  åtkoms till inställningar,

22.   nästa/föregående fil.
Obs! Innehållet kan variera beroen-
de på vilken källa som valts.

"Ljudinställningar"

Från inställningsmenyn "R&Go", som 
du kommer åt genom att trycka på 
knapp 25 , kan du komma åt ljudin-
ställningsfunktionen.
Via den här menyn kan följande pa-
rametrar ställas in:
– "Balans/fader",
– « Bas/Diskant » ;

– "Bluetooth®"-volym,
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– "DR-varningar".

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.
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""FFoorrddoonnssvväärrlldd""

För att komma åt "Bilvärlden" från 
"R&Go"-appens hemskärm trycker 
du på knappen "Fordon".
"Fordonsvärlden" består av:
26.   tillgång till råd vid körning 
(coachning),

27.   indikatorer för genomsnittlig och 
aktuell bränsleförbrukning,

28.   tillgång till:
– bilens instrumentpanel,
– övervakningssystem för däck-
tryck;

29.   Eco-driving;

30.   inställningar
Obs! Om du vill använda alla funktio-
ner i "Fordonsvärlden" måste du an-
sluta din Bluetooth®-telefon till ljud-
systemet.

""SSppaarrssaamm  kköörrnniinngg""
Den här funktionen visar ett helhets-
resultat i realtid, som speglar din 
körstil.
Resultatet räknas fram utifrån föl-
jande kriterier:
– acceleration,
– förmåga att förutse inbromsning,
– efterlevnad av växlar.
Anpassad körrådgivning erbjuds.
Du kan också trycka på "Reset"-
knappen på instrumentpanelen för 
att starta en ny resa.
En resa måste vara längre än 400 
meter för att kunna bearbetas.
Obs! Innehållet kan variera beroen-
de på telefon, fordon och land.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.

""IInnddiikkaattoorreerr  fföörr  ggeennoommssnniittttlliigg  
oocchh  aakkttuueellll  bbrräännsslleefföörrbbrruukk--
nniinngg""

Den här funktionen visar din nuva-
rande bränsleförbrukning i förhål-
lande till bilens medelbränsleför-
brukning.

««  IInnssttäällllnniinnggaarr  »»
Från appinställningsmenyn "R&Go", 
som kan nås genom att trycka på 
knapp 26 , kan du komma åt "For-
don"-inställningarna

""TTiippss  fföörr  kköörrnniinngg""
Denna funktion ger dig tillgång till 
körtipsen.
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««  IInnssttrruummeennttbbrrääddaa  »»
Funktionen gör det möjligt att få åt-
komst till diverse information på in-
strumentpanelen, till exempel:
– Medelhastighet
– genomsnittlig förbrukning
– totalt avstånd,
– körd sträcka sedan senaste noll-
ställning.
Om din "R&Go"-app inte är ansluten 
till din bil kan du fortfarande visa da-
ta som sparades under den senaste 
anslutningen.

""ÖÖvveerrvvaakknniinngg  aavv  ddääcckkttrryycckk""
Med den här funktionen kan du kom-
ma åt däcktrycksstatusen.
Obs! Innehållet kan variera beroen-
de på telefon, fordon och land.
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""TTeelleeffoonnvväärrlldd""

För att komma åt "Telefonvärlden" 
från "R&Go"-appens hemskärm 
trycker du på knappen "Telefon".
"Telefonvärlden" består av:
30.   få åtkomst till SMS; 

31.   åtkomst till kontaktlista.

32.   åtkoms till inställningar,

33.   samtalshistoriken

""KKoonnttaakktteerr""
Med den här funktionen kan du kom-
ma åt din telefonboks kontaktlista.

När du har anslutit ditt ljudsystem till 
din telefon Bluetooth® kan du kom-
ma åt dina telefonboksnummer via 
appen "R&Go".
Välj kontakten (om kontakten har 
mer än ett nummer kommer du att 
bli ombedd att välja det nummer du 
vill ringa). Samtalet startas automa-
tiskt när du trycker på kontaktens 
nummer.
Notera: det är endast möjligt att visa 
kontakterna om det här alternativet 
har auktoriserats på din smartpho-
ne.

""SSaammttaallsshhiissttoorriikk""
Använd samtalsloggen för att se:
– utgående samtal
– missade samtal,
– inkommande samtal.
När du öppnar samtalshistoriklistan 
visas kontakterna från den sista till 
den första.
ringa ett samtal från samtalshisto-
riklistan genom att välja den kon-
takt du vill ringa från listan.

""TTeelleeffoonn--iinnssttäällllnniinnggaarr""
Från appinställningsmenyn "R&Go", 
som kan nås genom att trycka på 
knapp 33 , kan du komma åt Telefon-
inställningarna

««  SSMMSS  »»
Du kan använda "SMS"-funktion för 
att lyssna på textmeddelanden som 
tas emot medan du använder appen 
"R&Go".

R & G o  -  9 9
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""IInnssttäällllnniinnggaarr""

För att komma åt inställningsmenyn 
från "R&Go"-appens skärm trycker 
du på knappen 7 .

Använd menyn "Inställningar" i 
"R&Go"-systemet för att konfigurera 
eller visa följande:
– inställningar för Radio,
– ljudinställningarna,
– inställningar för "Fordonsvärld",
– inställningar för "Navigerings-
värld",
– inställningar för "Telefonvärld",
– inställningar för System,
– « Om » ;
– "Hjälp och råd".

""RRaaddiioo""--iinnssttäällllnniinnggaarr
Den här funktionen kan användas 
för att konfigurera:
– aktivering av trafikinformations-
varningar,

– aktivering av ytterligare varningar 
i digitalradio,
– prioritering av digitalradio (bero-
ende på land),
– automatisk justering av en DABra-
diostation till FM (beroende på land).

LLjjuuddiinnssttäällllnniinnggaarr
Den här funktionen kan användas 
för att konfigurera:
– ljudbalans mellan högtalarna,
– ljudutjämning (bas, diskant) och 
förstärkning av basljud vid låg vo-
lym,
– anpassning av ljudvolymen till for-
donets hastighet (anpassning till 
omgivningsbuller),
– känsligheten hos extrauttaget (till-
gänglighet beror på fordonet).

IInnssttäällllnniinnggaarr  fföörr  ""FFoorrddoonnss--
vväärrlldd""
Den här funktionen kan användas 
för att konfigurera:
– aktivering av informationsdisplay-
en för parkeringshjälp (tillgänglighe-
ten beror på fordonet),
– aktivering av varningar i 
däcktrycksövervakningssystemet.
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IInnssttäällllnniinnggaarr  fföörr  ""NNaavviiggee--
rriinnggssvväärrlldd""
Den här funktionen kan användas 
för att konfigurera:
– välja en navigationsapp bland de 
som är installerade på din smartp-
hone och som är kompatibla med 
"R&Go"-appen;
– välja en navigationsapp i fot-
gängarläge, bland de som är instal-
lerade på din smartphone och kom-
patibla med appen "R&Go", som gör 
att du kan lokalisera din bil på den 
senast lagrade platsen.

""SSyysstteemm""--iinnssttäällllnniinnggaarr
Den här funktionen kan användas 
för att konfigurera:
– landet (för att möjliggöra hjälp),
– automatisk start av appen så 
snart den ansluts till ditt fordons 
ljudsystem,
– automatisk stängning av din app 
när den kopplas bort från ditt for-
don,
– aktivering eller avaktivering av 
återkoppling av data (för diagnos-
tiska ändamål och kvalitetssäkring).

««  OOmm  »»
Med hjälp av den här funktionen kan 
du visa:

– R&Go-appversionen är installerad 
i din smartphone;
– användarvillkoren,
– information om personuppgifts-
skydd,
– information som krävs för teknisk 
support av appen.

""HHjjäällpp  oocchh  rråådd""
Med hjälp av den här funktionen kan 
du:
– kör "R&Go"-apphandledningen;
– få tillgång till Renault Assistance;
– konsultera informationen om 
skydd av personuppgifter,
– se hjälpinformationen om de olika 
varningslamporna, indikatorlampor-
na och ikonerna som visas på bilens 
instrumentpanel.

Av säkerhetsskäl ska 
du göra inställningarna 
när bilen står stilla.

R & G o  -  1 0 1
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RRöössttiiggeennkkäännnniinnggssssyysstteemm
Ljudsystemet kan användas för att 
använda röstigenkänning via din 
smartphone (om den är kompatibel). 
Du kan styra funktionerna på din 
smartphone med rösten, samtidigt 
som du håller händerna på ratten.
Obs!
– din smartphones röstigenkän-
ningssystem låter dig endast använ-
da funktionerna som ingår i telefo-
nen. Du kan inte använda övriga 
funktioner i ljudanläggningen såsom 
radion, osv.
– När du använder röstigenkänning 
använder ljudsystemet det språk 
som ställts in på din smartphone,
– försöker du använda bilens rösti-
genkänningssystemet med en ihop-
parad smartphone som inte är ut-
rustad med röstigenkänning visas 
ett meddelande på ljudanläggning-
ens skärm.

AAnnvväännddnniinngg  aavv  rröössttiiggeennkkäänn--
nniinngg  mmeedd  tteelleeffoonneenn

Aktivering
Du aktiverar röstigenkänningssyste-
met genom att:
– ansluta till 3G, 4G eller WIFI med 
din smartphone,
– aktivera Bluetooth®‑funktionen på 
din smartphone och gör den synlig 
för andra enheter (se instruktionsbo-
ken till din smartphone),
– parkoppla din smartphone till ljud-
systemet 🡺🡺🡺🡺  7766

– tryck kort  för att aktivera 
funktionen, tala sedan (en ljudsignal 
indikerar att röstigenkänning är ak-
tiverad).
Avstängning

Tryck på knappen  och håll den 
intryckt.
En ljudsignal anger att röststyrning-
en är inaktiverad.
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pprreesseennttaattiioonn

Induktionsladdningsområdet 1  kan 
användas för att ladda en telefon ut-
an laddningskabel.
Om fordonet är utrustat indikeras 
laddningsområdet med (beroende 
på fordonet):
– En tillhörande symbol.
och/eller
– Laddningsstatusen visas automa-
tiskt på skärmen så länge som tele-
fonen är placerad i det dedikerade 
området.

Placeringen kan variera beroende 
på fordonet. Se instruktionsboken 
för ytterligare information.
Obs!
– För mer information om vilka tele-
foner som är kompatibla, kontakta 
din återförsäljare eller besök tillver-
karens webbplats.
– Du bör ta bort telefonens skal eller 
fodral för att få så bra laddning som 
möjligt.
– Hela telefonen måste vara inom 
laddningsmattans yta för optimal 
laddning.

LLaaddddnniinnggsspprroocceedduurr
Lägg telefonen 2  i området för in-
duktionsladdning 1 . Laddningen 
startas automatiskt och laddnings-
processen 3  visas på skärmen.
Laddningen av telefonen 2  avbryts i 
följande fall:
– ett föremål upptäcks i induktions-
laddningsområdet 1 ,
– induktionsområdet 1  är överhet-
tat. När temperaturen har sjunkit 
återupptas laddningen av telefonen 
2  inom kort.

I n s t ä l l n i n g a r  -  1 0 3
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Om föremål lämnas kvar i 
induktionsladdningsom-
rådet 1  kan de överhettas. 

Vi rekommenderar att de förva-
ras i områden som är avsedda 
för ändamålet (förvaringsfack, 
solskyddsfickan etc.).

LLaaddddnniinngg  ppååggåårr

Laddningsförloppet visas på ljudsy-
stemets panel:
– laddning slutförd 3
– laddning pågår 4
– metalliskt föremål upptäckt 5 .

Det är viktigt att inga fö-
remål (USB start, SD-kort, 
smycken, nycklar, mynt 

osv.) är placerade i induktions-
laddningsområdet 1  när du lad-
dar din telefon. Ta bort eventu-
ella magnetiska kort och kredit-
kort från fodralet innan du pla-
cerar din telefon i induktions-
laddningsområdet 1 .
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Beskrivning Möjliga orsaker Lösning

Det hörs inget ljud. Mobiltelefonen är inte inkopplad
eller ansluten till systemet.

Volymen är inställd på lägsta nivå, eller
ljudet är pausat.

Kontrollera att mobiltelefonen är anslu-
ten till systemet.

Höj volymen eller avaktivera pausen.

Ljudanläggningen fungerar in-
te och displayen tänds inte.

Ljudanläggningen får ingen ström. Slå på ljudanläggningen.

Ljudanläggningens säkring har smält. Byt säkringen (se avsnittet "Säkringar" i 
bilens instruktionsbok).

Ljudanläggningen fungerar in-
te men displayen tänds.

Volymen är inställd på lägsta nivå.
Tryck på  eller vrid på .

Kortslutning i högtalarna. Kontakta en märkesrepresentant.

Det kommer inget ljud från 
vänster eller höger högtalare.

Balansen för ljudet är felaktigt inställd (in-
ställning vänster / höger).

Justera balansen tills den blir korrekt.

Högtalaren är frånkopplad. Kontakta en märkesrepresentant.

Dålig radiomottagning eller 
ingen mottagning alls.

Bilen befinner sig alltför långt ifrån den 
sändare som radion tar emot (bakgrunds-

brus och störningar).

Sök efter en annan sändare som har star-
kare signal där du befinner dig.

Mottagningen störs av motorn. Kontakta en märkesrepresentant.

Antennen är skadad eller inte ansluten. Kontakta en märkesrepresentant.

I n s t ä l l n i n g a r  -  1 0 5
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Beskrivning Möjliga orsaker Lösning

Telefonen är inte anslu-
ten till systemet.

– Telefonen är avstängd.
– Telefonens batteri är urladdat.

– Telefonen har inte parats ihop med syste-
met för handsfree-telefoni.

– Bluetooth® i telefonen och i systemet är inte 
aktiva.

– Telefonen är inte konfigurerad för att god-
känna förfrågan om anslutning till ljudanlägg-

ningen.

– Slå på telefonen.
– Ladda telefonens batteri.

– Para ihop telefonen med systemet för 
handsfree-telefoni.

– Aktivera Bluetooth® på din telefon och i 
systemet.

– Konfigurera telefonen för att godkänna 
förfrågan om anslutning till ljudanlägg-

ningen.

Den Bluetooth® bärbara 
ljudspelaren ansluter inte 

till systemet.

– Din bärbara ljudspelare är avstängd.
– Spelarens batteri är urladdat.

– Din bärbara ljudspelare har inte redan pa-
rats ihop med ljudsystemet.

– Bluetooth® i din bärbara ljudspelare och i 
ljudsystemet är inte aktiva.

– Den bärbara ljudenheten har inte konfigure-
rats för att godkänna förfrågan om anslutning 

till ljudanläggningen.
– Musiken aktiveras inte från din bärbara ljud-

spelare.

– Slå på din bärbara ljudspelare.
– Ladda spelarens batteri.

– Para ihop din bärbara ljudspelare med 
ljudsystemet.

– Aktivera Bluetooth® i spelaren eller i lju-
danläggningen.

– Konfigurera spelaren för att acceptera 
förfrågan om anslutning till systemet.
– Beroende på graden av kompatibilitet i 

telefonen kan det vara nödvändigt att 
starta musiken i din spelare.

Meddelandet "Lågt bat-
teri" visas.

Om du använder handsfree-systemet under 
en längre tid laddas telefonens batteri ur 

snabbare.

Ladda telefonens batteri.
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anslutning Bluetooth®, 17, 76

BB

Band FM/ LW/ MW, 8

Bluetooth®, 8, 35

HH

Handsfree-telefonsats, 8, 35

II

Inställningar: ljud, 26, 85

I Trafic, 26, 85

KK

Kommunikationsvolym, 21

Koppla ifrån en telefon, 19, 80

PP

Para telefon, koppla ihop, 17, 76

PR, 21

RR

R&Go : allmän beskrivning, 90

R&Go : fordonsfunktion, 90, 97

R&Go : multimediafunktion, 90, 95

R&Go : navigeringsfunktion, 90, 94

R&Go : parameterinställningar, 90, 100

R&Go : Presentation, 90

R&Go : telefonfunktion, 90, 99

Röstigenkänning, 102

SS

Sammanhangsberoende knappar, 65

Skärm: meny, 65

Snabbmeny, 65

Språk: ändra, 26, 85

TT

Ta bort en ihopparad telefon, 17, 76

Ta bort en telefon, 17, 76

Tid: inställning, 26, 85

Trådlös laddare, 103
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USB : ljudkälla, 8, 35
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11      SSäääättiimmeett  oohhjjaauussppyyöörräänn  aallllaa

OOhhjjaauussppyyöörräänn  aallllaa  oolleevvaa  ssääää--
ddiinn
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        11 SSäääättööjjeenn  eessiitttteellyy

      AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

1 –  Painallus: autoradion kytkentä päälle/pois.
–  Kääntö: äänenvoimakkuuden säätäminen.

2

–  Lyhyt painallus: valitun äänilähteen automaattinen toisto 
järjestyksessä FM→ DR→ AM→ USB→ BT-audio.
–  Pitkä painallus: käytettävissä olevien radioasemien (FM ja 
DR) päivittäminen.

 

3  

–  Lyhyt painallus: Puhelin-valikon avaami-
nen, näytettyyn numeroon soittaminen ja 
puheluihin vastaaminen.
–  Pitkä painallus: saapuvien puhelujen hyl-
kääminen.

4
–  Lyhyt painallus: edelliseen valikkoon palaaminen, nykyisen toiminnon peruminen tai paluu ylemmälle ta-
solle äänitiedostojen soittolistassa (media).
–  Pitkä painallus: paluu päävalikkoon.

5

–  Nopea painallus: "Setup"-toiminto: käytä asetusten mukau-
tusvalikkoa.
–  Pitkä painallus: "Text"-toiminto: FM, DR: lähetysten lisätieto-
jen näyttäminen radiokanavien mukaan suhteessa niiden oh-
jelmiin tai muihin tietoihin.

–  Pitkä painallus: "Text"-toiminto: liitetyn 
puhelimen näyttäminen.

6 + 

Paneelin säätöpyörä:
–  Painallus: toiminnon vahvistaminen, radioasemien luettelon 
näyttäminen (suosikit + luettelo) ja äänitiedostojen soittolistan 
näyttäminen (media).

Paneelin säätöpyörä:
–  Painallus: puheluun vastaaminen / puhe-
lun katkaiseminen tai puheluasetusten va-
linta.
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–  Kiertäminen: DR: kanavan vaihtaminen; FM ja AM: manuaali-
nen haku; BT jaUSB: kappaleen vaihtaminen.

–  Kääntö: puhelinluettelon ja soitettujen 
puheluiden luettelon selaaminen.

K e s k u s n ä y t t ö  -  5

||
FIN



YYLLEEIISSTTÄÄ

        11       AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

7 USB-liitin MP3-soittimelle tai ulkoisille ää-
nilähteille.

Puhelimen sisällön käyttämiseksi ilman Bluetooth®-yhteyttä (pu-
helimesta riippuen).

8 Haku kirjaimella soittolistoista tai haku kirjaimella yhteystietoluettelosta.

9  

–  Lyhyt painallus (1–6): tallennetun ra-
dioaseman kuuntelu.
–  Pitkä painallus (1–6): radioaseman tal-
lennus.

 

10   Ajoneuvon radion käytön hallintanäyttö.

11 RPT toistaa audio-soittolistan.  

12 MIX: audiosoittolistan satunnaistoisto.  

13
ja 
14

Valitse äänilähde selaamalla FM→ DR→ AM→ USB→ BT-audio.

15

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
–  FM ja AM, kun haluat suorittaa auto-
maatti- tai pikahaun.
–  DR, BT-audio ja USB: vaihda radioase-
ma/musiikkikappale
– Ylös/alas.

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kääntö: ehdotettujen toimintojen selaaminen (katkaise puhelu, 
aseta puhelu pitoon, vaihda handsfree-tilaan, näytä digitaalinen 
näppäimistö).
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16  ja 
17

 Säädä toistettavan äänilähteen äänenvoimakkuutta asteittain.

16  + 
17 +

– Radion äänen mykistys/palautus.
– Keskeytä/toista kannettavalla Bluetooth®- tai USB-au-
diosoittimella oleva raita.

 

18
USB-/Bluetooth-äänimediat:
–  Lyhyt painallus: jatkuva toisto Repeat;
–  Pitkä painallus: satunnaistoisto: Mix.

–  Lyhyt painallus: puhelinluettelon tai pu-
helulokin valinnan vahvistaminen.
–  Pitkä painallus: paluu (useimmissa vali-
koissa).

19  

Saapuva puhelu:
–  Lyhyt painallus: puheluun vastaaminen.
–  Pitkä painallus: puhelun katkaiseminen/
hylkääminen.
Nykyinen/lähtevä puhelu:
–  Lyhyt painallus: puhelun katkaiseminen.

20

–  Lyhyt painallus: puheentunnistuksen käyttöönottami-
nen.
–  Pitkä painallus: puheentunnistuksen poistaminen käy-
töstä.
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EEssiitttteellyy
Audiojärjestelmässä on seuraavat 
toiminnot:
– FM- ja AM-radio
– maanpäällinen digitaalinen radio 
DR
– ulkoisten USB-audiolähteiden hal-
linta
– Bluetooth® puhelimen handsfree-
järjestelmä.

RRaaddiioottooiimmiinnttoo
Radion avulla voit kuunnella FM- ja 
AM-radioasemia.
DR-järjestelmä (maanpäällinen digi-
taalinen radio DAB-muodossa DAB+, 
T-DMB) parantaa äänenlaatua, ja sii-
nä voi selata tallennettuja Radio-
text-radiotekstitietoja:
– uutisia,
– urheilu-uutisia.
– ...

Puhelimen handsfree-
järjestelmän tarkoituk-
sena on helpottaa yh-
teydenpitoa ja vähen-

tää riskejä, mutta järjestelmä ei 
kuitenkaan poista riskejä täy-
dellisesti. Noudata aina sen 
maan lainsäädäntöä, jossa ajat.

RDS-järjestelmä näyttää tiettyjen 
FM-radioasemien nimet tai kyseis-
ten asemien lähettämät tiedot:
– tieliikennetietoja TA;
– hätäilmoitukset.

PPuuhheelliimmeenn  hhaannddssffrreeee--jjäärrjjeesstteell--
mmäänn  ttooiimmiinnttoo
Bluetooth®-puhelinten handsfree-
järjestelmä mahdollistaa seuraavat 
toiminnot ilman puhelimen näppäi-
lyä:
– enintään kuuden puhelimen yhdis-
täminen
– puhelun soittaminen, vastaanot-
taminen tai hylkääminen
– puhelimen tai SIM-kortin puhelin-
luettelon yhteystietojen siirto SIM 
(puhelimesta riippuen)
– järjestelmästä soitettujen puhelu-
tietojen tarkastelu (puhelimesta riip-
puen)

– soittaminen vastaajaan.

UUllkkooiinneenn  rraaddiioottooiimmiinnttoo
Voit kuunnella kannettavan digitaa-
lisen audiolaitteen sisältöä suoraan 
ajoneuvon kaiuttimista. Kannetta-
van musiikkisoittimen voi liittää 
usealla eri tavalla laitteen tyypistä 
riippuen:
– Bluetooth®-yhteys,
– USB-portti.
Selvitä tarkemmat tiedot yhteenso-
pivista laitteista ottamalla yhteys 
merkkihuoltoon.

BBlluueettooootthh®®  --ttooiimmiinnttoo
Tämän toiminnon avulla kannetta-
vaa digitaalista audiosoitinta tai 
matkapuhelinta voidaan käyttää 
audiojärjestelmässä langattoman 
Bluetooth®-yhteyden kautta.
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A.   Puhelinverkon tilatiedot. 

B.   Nykyinen kellonaika. 

C.   Ulkolämpötila. 

D.   Vaihtoehtoinen taajuus. 

E.   Toista äänilähteen raitoja satun-
naisesti. 

F.   Tieliikennetiedot. 

G.   Yhteyden tiedot Bluetooth® . 

H.   Puhelimen akun varaustason tie-
dot. 

TTooiimmiinnttaa

KKääyynnnniissttyyss  jjaa  ppyyssääyyttyyss

Paina lyhyesti  käynnistääksesi 
audiojärjestelmän.
Voit käyttää audiojärjestelmääsi il-
man, että käynnistät auton. Se toimii 

usean minuutin ajan. Paina  pi-
tääksesi sen päällä vielä muutaman 
minuutin.
Sammuta audiojärjestelmä paina-

malla lyhyesti . Järjestelmä 
näyttää vain ajan.

LLäähhtteeeenn  vvaalliinnttaa
Voit selata eri äänilähteitä paina-

malla useita kertoja peräkkäin . 
Äänilähteet vaihtuvat selattaessa 
seuraavassa järjestyksessä: FM→ 
DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
Voit valita äänilähteen myös paina-

malla .

Kun kytket radion päälle, aiemmin 
toistetun median soiton tulisi jatkua. 
Jos näin ei tapahdu, paina lyhyesti 

.

Kun liität USB-medialähteen, kun au-
diojärjestelmä on kytketty päälle, 
lähde vaihtuu automaattisesti uu-
teen mediaan ja järjestelmä toistaa 
sen sisältöä.
Kun liität Bluetooth®-medialähteen 
audiojärjestelmän ollessa päällä, ja 
jos äänilähdettä toistettiin jo Blue-
tooth®-yhteyden kautta, mediasisäl-
tö vaihtuu ja järjestelmä alkaa tois-
taa sisältöä automaattisesti audio-
järjestelmässä.

Huomautus: paina  tai 
näyttääksesi puhelinvalikon.

ÄÄäänneenn  vvooiimmaakkkkuuuuss
Voit säätää äänenvoimakkuutta 

kääntämällä paneelin -valitsin-

ta tai painamalla - tai -pai-
niketta.
Näytössä näkyy Äänenvoimakkuus 
ja sen jälkeen nykyisen valinnan ar-
vo.
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Äänen katkaisu

Paina samanaikaisesti  ja . 
Näyttöön tulee viesti ”MUTE”.
Valittuna olevan äänilähteen kuun-
telu jatkuu, kun painat uudelleen ly-

hyesti  tai .

Voit myös ottaa mykistystoiminnon 
käyttöön tai pois käytöstä kääntä-

mällä paneelin -valitsinta.
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11      RRaaddiioonn  kkuuuunntteelleemmiinneenn

TTaaaajjuuuussaalluueeeenn  vvaalliittsseemmiinneenn
Valitse taajuusalueeksi FM, AM tai 
DR (maanpäällinen digitaalinen ra-

dio) painamalla toistuvasti -pai-
niketta.

RRaaddiiookkaannaavvaann  vvaalliittsseemmiinneenn
Tämä tila mahdollistaa kanavien ha-
kemisen manuaalisesti. Voit selata 
taajuuksia kiertämällä valitsinta 

 paneelissa. Vaihtoehtoisesti 

voit painaa  ohjauspylväässä 
käynnistääksesi automaattisen 
haun.

KKaannaavviieenn  ttaalllleennttaammiinneenn  mmuuiissttiiiinn

Toiminnon avulla voit kuunnella jo 
tallennettuja kanavia.
Valitse taajuusalue (FM, DR, AM jne.) 
ja valitse sen jälkeen radioasema 
käyttämällä edellä kuvattuja tiloja.
Tallenna asema pitämällä jotakin 
painikkeista 1–6 painettuna, kunnes 
kuulet äänimerkin.
Voit tallentaa muistiin enintään 
kuusi asemaa taajuusaluetta koh-
den.
Voit avata tallennetun aseman pai-
namalla lyhyesti jotakin painikkeista 
1–6.

Suosikit-asemien luettelo näkyy ase-
maluettelon ylälaidassa. Palaa ase-

maluetteloon painamalla .

RRaaddiiookkaannaavvaann  vvaalliittsseemmiinneenn
Asemia voidaan selata radiotaajuu-
den perusteella taajuusalueella AM, 
kun taas taajuusalueilla FM ja DR on 
käytettävissä selattava radioase-
mien luettelo.
Valitse haluamasi taajuusalue (FM, 
AM tai DR) painamalla toistuvasti 

.

Tähän luetteloon voidaan tallentaa 
jopa 100 radioasemaa.

Käännä valitsinta  paneelissa 
selataksesi FM-/DR-luettelon radio-
asemia.

RRaaddiioonn  tteekkssttiinnääyyttttöö
Näytä "Radioteksti", painamalla 

.

Jos tietoja ei ole, näyttöön tulee vies-
ti "Ei tietoja".
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Tekstitiedot Radioteksti (FM)
Jotkut FM radiokanavat lähettävät 
ohjelmaan liittyviä tekstitietoja 
(esim. kappaleen nimi, artistin nimi) 

Paina , niin voit selata kohdetta 
"Radioteksti".
Huomautus: nämä tiedot ovat käy-
tettävissä vain joillakin radioasemil-
la. Voit selata tietoja näyttötyypin 

mukaisesti paneelin -painik-

keella tai ohjauspylvään -valit-
simella.

RadiotekstiTiedot ja uutiset (DR)
Tämän toiminnon avulla voit tarkas-
tella tiettyihin asemiin liittyviä teks-
titietoja. Voit selata tekstiä ja näyt-
tää uutispäivityksiä (talous, politiik-
ka, terveys, sää, urheilutulokset 

yms.) paneelin -painikkeella tai 

ohjauspylvään -valitsimella.

Paina  uudelleen, kun haluat pa-
lata parhaillaan toistettavaan ra-
dioasemaan.

Ohjelmaopas (DR)
Tämän ominaisuuden avulla audio-
järjestelmäsi voi näyttää aseman 
kyseisen päivän tulevat ohjelmat.
Huomautus: nämä tiedot ovat saa-
tavilla vain valitun kanavan kolmes-
ta seuraavasta aikajaksosta.

uullkkooiisseett  aauuddiioolläähhtteeeett

UUSSBB--lliiiittäännttää
Liittäminen
Kytke MP3-soittimen, kannettavan 
musiikkisoittimen tai USB-muistin lii-
tin USB-porttiin.
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11      Kun laite on kytketty liitäntään, tois-
tettava raita ilmestyy näyttöön au-
tomaattisesti.
Ulkoisen äänilähteen käyttö
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
sen sisältöä voidaan käyttää multi-
mediajärjestelmän valikkojen kaut-
ta.
Huomautus:
– Järjestelmä ei ehkä tunnista joita-
kin tiedostomuotoja.
– käytössä oleva USB-asema on 
FAT32 alustettava ja sen kapasitee-
tin on oltava enintään 500 GB.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
ensimmäisen kappaleen toisto al-
kaa automaattisesti.
Järjestelmä käynnistää automaatti-
sesti viimeksi soitetun kappaleen 
uudelleen, jos ulkoinen musiikkisoitin 
oli aikaisemmin kytketty audiojär-
jestelmään.
Audiojärjestelmä tallentaa samat 
soittolistat kuin ulkoisessa musiikki-
soittimessa.
Jos ulkoisen äänilähteen hakemis-
tossa on tiedostoja, soittolistoja ja 
kansioita, näytön näkymä ja toisto-
järjestys on:
– « Hakemistot » ;
– « Kappaleet » ;
– « Soittolistat ».

Ulkoisen äänilähteen sisällön käyttö 
audiojärjestelmän kautta:
– palaa soittolistaan painamalla 

 etupaneelissa;

– selaa kappaleita kiertämällä 

etupaneelissa tai  ohjauspyl-
väässä;
Tämän jälkeen voit muokata nykyis-
tä soittolistaa seuraavasti:
– Näytä nykyinen soittolista paina-

malla paneelin -painiketta, ja 
näytä kansiot tai valintakriteerit pai-

namalla -painiketta. Palaa edel-

liseen kansioon painamalla 
-painiketta.
tai
– Valitse kansio/soittolista tai toista 
valittu kappale painamalla paneelin 

-painiketta. Vahvista valinta 

painamalla -painiketta.

Lataus USB-liitännällä
Kun kannettavan soittimen tai puhe-
limen USB-pistoke on kytketty au-
diojärjestelmän USB-porttiin, voit la-
data laitteen akkua ja säilyttää akun 
varaustason käytön aikana.

Huom: Joidenkin laitteiden akkua ei 
voi ladata tai akun lataustilaa ylläpi-
tää, kun laite on kytketty audiojär-
jestelmän USB-liitäntään.

BBlluueettooootthh®®--llaaiitttteeeenn  kkuuuunntteelluu
Bluetooth®-musiikkisoittimen kuun-
telua varten sen on muodostettava 
laitepari auton audiojärjestelmän 
kanssa soittimen ensimmäisen käy-
tön yhteydessä. Katso lisätietoja lu-
vusta "Puhelimen yhdistäminen ja 
yhdistämisen purkaminen".
Kun laitepari on muodostettu, audio-
järjestelmä tunnistaa Bluetooth®-
laitteen ja tallentaa sen tiedot.
Huomautus:
– Jos kannettavassa Bluetooth®-
soittimessasi on sekä puhelin- b  et-
tä musiikkisoitintoiminto a , toisen 
toiminnon yhdistäminen auton jär-
jestelmään yhdistää molemmat.
– Käytössä olevien toimintojen 
määrään vaikuttaa musiikkisoitti-
men malli ja sen yhteensopivuus au-
diojärjestelmän kanssa.
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Liittäminen
Kannettava musiikkisoitin on kytket-
tävä Bluetooth®- c  tai USB-yhteydel-
lä audiojärjestelmään, jotta laitteen 
kaikki toiminnot ovat käytössä.

Käsittele musiikinkuun-
telulaitetta silloin, kun 
liikenneolosuhteet sal-
livat sen.

Pidä kannettava soitin säilytyk-
sessä ajon aikana.
Siirtymisvaara äkkijarrutuksen 
tai törmäyksen yhteydessä.

Jos laitepari on jo muodostettu, tee 
seuraavat toimenpiteet:

– Ota käyttöön kannettavan musiik-
kisoittimen Bluetooth®-yhteys ja 
laitteen näkyvyys muissa laitteissa 
(lisätietoja on kannettavan musiikki-
soittimen käyttöoppaassa).
– Valitse Bluetooth®-äänilähde pai-

namalla - tai -painiketta.

Valitsemalla
Kannettava soittimesi on oltava lii-
tettynä audiojärjestelmään, jotta 
kaikkia sen toimintoja voidaan käyt-
tää.
Huomautus: kannettavaa musiikki-
soitinta ei voi liittää audiojärjestel-
mään, jollei sitä ole aiemmin yhdis-
tetty järjestelmän laitepariksi.
Kun Bluetooth®-laite on kytketty, 
voit hallita sitä audiojärjestelmän 
kautta.

Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
ensimmäisen kappaleen toisto al-
kaa automaattisesti. Merkki "PLAY" 
d  näkyy.
Siirry edelliseen tai seuraavaan kap-
paleeseen kääntämällä paneelin 

-painiketta tai ohjauspylvään 

-valitsinta.

Keskeytä ääniraita painamalla koh-

tia  ja samanaikaisesti 
(PAUSE) f  (jatka toistoa painamalla 
uudelleen).
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Huomautus:
– Joskus laitteen liittämisessä jär-
jestelmään tarvitaan erityistoimen-
piteitä. Katso lisätietoja oman 
musiikkilaitteesi käyttöoppaasta.
– käytössä olevien toimintojen mää-
rään vaikuttaa soittimen malli ja sen 
yhteensopivuus audiojärjestelmän 
kanssa.

SSaattuunnnnaaiinneenn  ttooiissttoojjäärrjjeessttyyss  
""MMIIXX""
Toista kansion kappaleet satunnai-
sessa järjestyksessä painamalla 

painiketta  tai painamalla pit-

kään painiketta .

Merkkivalo "MIX " e  syttyy näytölle. 
Sen jälkeen toistetaan heti satun-
naisesti valikoitunut kappale. Kap-
paleen vaihto tapahtuu satunnai-
sessa järjestyksessä.
Kun haluat poistaa satunnaistoiston 

käytöstä, paina  uudelleen tai 

paina pitkään : merkkivalo 
"MIX " e  sammuu.
Audiojärjestelmän sammuttaminen 
poistaa käytöstä toiston satunnais-
järjestyksessä.
Huomautus: Satunnaistoisto koskee 
aina audiojärjestelmään yhdistetyn 
Bluetooth®-laitteen parhaillaan käy-
tössä olevaa soittolistaa. Aloita sa-
tunnaistoisto vaihtamalla kansiota/
soittolistaa.

UUuuddeelllleeeennttooiissttoo  ""RRPPTT""

Tätä toimintoa voidaan käyttää par-
haillaan toistettavan kappaleen uu-
delleentoistoon.

Paina  tai paina lyhyesti ak-
tivoidaksesi uudelleentoiston.
" RPT  -varoitusvalo g  syttyy näyt-
töön.

Paina uudelleen  tai paina ly-

hyesti  poistaaksesi uudelleen-
toiston käytöstä. " RPT  -varoitusvalo 
g  sammuu.
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Huomautus: Uudelleentoiston käyt-
töönotto poistaa satunnaistoiston 
automaattisesti käytöstä. " MIX  -va-
roitusvalo e  sammuu ja " RPT  -varoi-
tusvalo g  syttyy.
Voit ottaa käyttöön  RPT  ja  MIX -toi-
minnot samanaikaisesti: varoitusva-
lo J  syttyy näyttöön.

TTooiissttoottiillaa
Toisto-tilassa näkyvät seuraavat 
symbolit:
– « PLAY  d
– TAUKO f
– « STOP  h .

TTaauukkoo

Paina samanaikaisesti    ja 
mykistääksesi äänen tai keskeyt-
tääksesi kappaleen toiston. Näytös-
sä näkyy symboli f .

Paina uudelleen  ja  saman-
aikaisesti voit poistaa mykistyksen 
tai jatkaa kappaleen toistoa. Sym-
boli f  poistuu näytöstä ja varoitusva-
lo d  syttyy.
Tämä toiminto poistuu käytöstä 
myös äänenvoimakkuutta säädet-
täessä, lähdettä vaihdettaessa ja 
automaattisten tiedotusten ajaksi.

Käsittele musiikinkuun-
telulaitetta silloin, kun 
liikenneolosuhteet sal-
livat sen.

Säilytä kannettavaa audiolai-
tetta ajon aikana asianmukai-
sella tavalla (se saattaa lentää 
törmäyksen yhteydessä).
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11      PPuuhheelliimmeenn  yyhhddiissttäämmiinneenn//yyhh--
ddiissttäämmiisseenn  ppeerruuuuttttaammiinneenn

BBlluueettooootthh®®--lliiiittäännttää

Audiojärjestelmän Bluetooth®-toi-
minnon aktivointi:

– paina  tai  siirtyäksesi va-
likkoon Puhelin
– valitse BT PÄÄLLE/POIS painamal-

la  ohjauspylvään säätimessä 

tai  paneelissa ja paina sitten 

 tai  vahvistaaksesi

– valitse KYLLÄ painamalla  oh-

jauspylvään säätimessä tai pa-

neelissa ja paina sitten  tai 
vahvistaaksesi.

LLaaiitteeppaarriinn  mmuuooddoossttaammiinneenn
Jotta voit käyttää handsfree-järjes-
telmää, sinun on yhdistettävä Blue-
tooth®-matkapuhelimesi autoon. 
Varmista, että puhelimen Blue-
tooth® on aktivoituna ja asetettuna 
näkymään muille laitteille.
Laiteparin muodostamisen jälkeen 
handsfree-järjestelmä tunnistaa ja 
muistaa puhelimesi.
Voit yhdistää jopa kuusi puhelinta, 
mutta vain yksi voidaan kytkeä ker-
rallaan.
Yhdistäminen voidaan tehdä audio-
järjestelmän tai puhelimen kautta.
Audiojärjestelmän ja puhelimen on 
oltava päällä.
Huomautus: Jos liität laitepariksi uu-
den puhelimen jonkin toisen puheli-
men ollessa jo yhdistettynä audio-
järjestelmään, uuden puhelimen yh-
teys korvaa automaattisesti aiem-
min muodostetun yhteyden.

Säädä näitä asetuksia 
auton ollessa paikal-
laan. Niiden säätämi-
nen ajon aikana voi ai-

heuttaa vaaratilanteen.

Bluetooth®-puhelimen liittäminen 
audiojärjestelmän laitepariksi au-
diojärjestelmän kautta
Tällä menetelmällä voit tehdä Blue-
tooth®-haun audiojärjestelmästä.
Laitepari muodostetaan tekemällä 
seuraavat toimenpiteet:
– Aktivoi Bluetooth®.
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        11 – paina  tai , niin pääset 
"Puhelin"-valikkoon;
– valitse "Etsi puhelin" käyttämällä 

 ohjauspylväässä tai  etu-
paneelissa, vahvista sitten valitse-

malla  tai .

Etsi lähellä olevat Bluetooth®-lait-
teet (haku voi kestää noin 60 sekun-
tia).
Valitse yhdistettävä puhelin kääntä-

mällä ohjauspylvään -valitsinta 

tai paneelin -painiketta ja vah-

vista painamalla -painiketta.

Hyväksy pariliitospyyntö Blue-
tooth®-laitteestasi.
Kun Yhdistetty -viesti näkyy audio-
järjestelmän näytössä, Blue-
tooth®-laite tallennetaan ja yhdiste-
tään auton järjestelmään auto-
maattisesti.
Laitteesi näkyy sitten tunnistettujen 
puhelinten luettelossa, johon pää-
see myös Valitse puhelin -alivalikos-
ta.
Jos laiteparin muodostaminen ei on-
nistu 60 sekunnin kuluessa, näyttöön 
tulee Laiteparin muodostus epäon-
nistui -viesti. Yritä uudelleen toista-

malla nämä toimenpiteet. Katso li-
sätietoja puhelimesi käyttöoppaas-
ta.
Huomautus: puhelinmallista riip-
puen saattaa kannattaa sallia yh-
teystietojen ja soittohistorian siirto.
Bluetooth®-puhelimen liittäminen 
audiojärjestelmän laitepariksi puhe-
limen kautta
Tällä menetelmällä voit tehdä Blue-
tooth®-haun puhelimesta.
Puhelin yhdistetään seuraavasti:
– Aktivoi Bluetooth®.

– paina  tai , niin pääset 
"Puhelin"-valikkoon;
– valitse "Liitä puhelin laitepariksi" 

käyttämällä  etupaneelissa, 

vahvista sitten valitsemalla  tai 

.

Audiojärjestelmän näyttöön tulee 
viesti "Syötä koodi: XXXXXX", ja 60 
sekunnin aikalaskuri käynnistyy.
Audiojärjestelmä näkyy nyt muille 
Bluetooth®-laitteille noin 60 sekun-
nin ajan.
Etsi puhelimesta audiojärjestelmä ja 
valitse se (katso lisätietoja puheli-
men käyttöoppaasta) tai hyväksy 
laiteparikoodi puhelimellasi.

Viesti "MY CAR yhdistetty" tai "R&Go 
Multimédia" tulee audiojärjestelmän 
näytölle vahvistuksena siitä, että pu-
helimen laitepari on muodostettu ja 
sen yhteys on kytketty audiojärjes-
telmään.
Viesti "R&Go Multimédia" näkyy 
näytöllä vain, jos R&Go -sovellus 
muodostaa yhteyden audiojärjestel-
mään ja jos sovellus on asennettu 
älypuhelimeesi.
Jos laiteparin muodostaminen epä-
onnistuu, valikko Puhelin palaa au-
diojärjestelmän näyttöön.
Jos audiojärjestelmään on jo liitetty 
enimmäismäärä puhelimia, jokin ny-
kyisistä puhelimista pitää poistaa 
ennen uuden pariliitoksen muodos-
tamista (lisätietoja on tämän osion 
kohdassa "Laiteparin purkaminen").

Handsfree-järjestel-
män tarkoituksena on 
helpottaa yhteydenpi-
toa ja vähentää riskejä 

niitä kuitenkaan täysin poista-
matta. Noudata aina sen maan 
lainsäädäntöä, jossa ajat.
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11      LLaaiitteeppaarriinn  ppuurrkkaammiinneenn

Laiteparin purkaminen mahdollistaa 
puhelimen poistamisen auton 
handsfree-järjestelmän muistista:

– paina  tai  siirtyäksesi va-
likkoon Puhelin
– valitse Poista puhelin -valikko pai-

namalla  ohjauspylvään sääti-

messä tai  paneelissa ja paina 

sitten  tai  vahvistaaksesi

– valitse KYLLÄ painamalla  oh-

jauspylvään säätimessä tai  pa-

neelissa ja paina sitten  tai 
vahvistaaksesi.
Audiojärjestelmän näytössä näkyvä 
viesti pyytää sinua vahvistamaan 
valinnan (katso oheista kuvaa).
Jos järjestelmään on jo tallennettu-
na kuusi puhelinta, järjestelmä eh-
dottaa yhden laitteen poistamista. 
Jos valitset KYLLÄ, järjestelmä pa-
lauttaa sinut Poista puhelin -valik-
koon.

PPuuhheelliimmeenn  kkyyttkkeemmiinneenn//kkyytt--
kkeennnnäänn  ppooiissttaammiinneenn

LLaaiitteeppaarriikkssii  lliiiitteettyynn  ppuuhheelliimmeenn  
yyhhddiissttäämmiinneenn
Jotta pääset kaikkiin toimintoihin, 
puhelimesi on oltava kytketty 
handsfree-järjestelmään.
Handsfree-puhelinjärjestelmään ei 
voida yhdistää puhelinta, jota ei ole 
aiemmin liitetty laitepariksi.
Katso Puhelimen yhdistäminen, yh-
distämisen peruuttaminen -osion 
kohta Laiteparin muodostaminen.
Huomautus: puhelimesi Bluetooth®-
yhteyden on oltava aktiivinen ja nä-
kyvissä.
Automaattinen yhteys

Audiojärjestelmä alkaa etsiä laite-
pariksi määritettyjä puhelimia lähis-
töltä heti, kun auton sytytysvirta kyt-
ketään päälle.
Huom: Ensisijainen puhelin on vii-
meksi yhdistetty puhelin.
Haku jatkuu kunnes laitepariksi lii-
tetty puhelin löytyy (haku voi kestää 
useita minuutteja).
Huomautus: Lisätietoja yhteensopi-
vien puhelinten luettelosta saat val-
tuutetulta jälleenmyyjältä.
– Kun sytytysvirta on kytketty, puhe-
limesi yhdistyy automaattisesti. Pu-
helimen automaattinen Bluetooth® 
-yhteystoiminto on ehkä otettava 
käyttöön handsfree-järjestelmässä. 
Katso lisätietoja puhelimesi käyttö-
oppaasta.
– Jos handsfree-sarjan vastaanot-
toalueella on kaksi laitepariksi liitet-
tyä puhelinta, viimeksi yhdistetty pu-
helin on uutta yhteyttä muodostet-
taessa etusijalla, vaikka kyseinen 
puhelin olisi auton ulkopuolella.
Huom.: Jos puhelu on käynnissä pu-
helimen muodostaessa yhteyden 
handsfree-järjestelmään, puhelin 
yhdistyy automaattisesti ja ääni siir-
tyy auton kaiuttimiin.
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        11 Handsfree-järjestel-
män tarkoituksena on 
helpottaa yhteydenpi-
toa ja vähentää riskejä 

niitä kuitenkaan täysin poista-
matta. Noudata aina sen maan 
lainsäädäntöä, jossa ajat.

Säädä näitä asetuksia 
auton ollessa paikal-
laan. Niiden säätämi-
nen ajon aikana voi ai-

heuttaa vaaratilanteen.

Manuaalinen yhteys (yhdistetyn pu-
helimen muuttaminen)

– paina  tai  siirtyäksesi va-
likkoon Puhelin

– käännä  ohjauspylvään sääti-

messä tai  paneelissa, kunnes 
pääset Valitse puhelin -valikkoon, ja 

sitten  vahvistaaksesi.

Näyttöön tulee luettelo puhelimista, 
joiden kanssa on muodostettu laite-
pari aiemmin.
Valitse yhdistettävä puhelin paina-

malla  ohjauspylvään säätimes-

sä tai  paneelissa ja paina sitten 

 vahvistaaksesi.

Näyttöön tulee viesti, joka vahvistaa 
puhelimen olevan yhdistettynä.
Huomautus: jos valitset laitepariksi 
liitettyjen puhelinten luettelosta pu-
helimen jonkin toisen puhelimen ol-
lessa jo yhdistettynä, uuden puheli-
men yhteys korvaa automaattisesti 
aiemmin muodostetun yhteyden.

LLiiiittttäämmiisseenn  eeppääoonnnniissttuummiinneenn
Jos liittäminen epäonnistuu, varmis-
ta että:
– puhelin on päällä
– puhelimen akku ei ole purkautunut
– puhelin on jo liitetty handsfree-pu-
helinjärjestelmän laitepariksi
– Bluetooth® on nyt otettu käyttöön 
puhelimessa ja audiojärjestelmässä,
– puhelin on konfiguroitu hyväksy-
mään audiojärjestelmän yhdistä-
mispyyntö.
Huomautus: handsfree-puhelinjär-
jestelmän pitkäaikainen käyttö ku-
luttaa puhelimen akkua tavallista 
nopeammin.
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11      PPuuhheelliinnttiieeddoott..

Kun puhelin on yhdistetty, audiojär-
jestelmä näyttää puhelimeen liitty-
viä tietoja:
– puhelinverkon tila 1
– puhelimen akun varaustaso 2
– multimediajärjestelmän yhteyden 
tyyppi 3 .

PPuuhheelliimmeenn  kkyyttkkeennnnäänn  ppooiissttaammii--
nneenn

Voit perua puhelimesi kytkennän 
seuraavasti:
– Kytke audiojärjestelmän Blue-
tooth® pois päältä.
– Kytke puhelimen Bluetooth® pois 
päältä.
– Poista laitepariksi määritetty pu-
helin audiojärjestelmän kautta. Kat-
so Puhelimen yhdistäminen, yhdistä-
misen peruuttaminen -osion kohta 
Laiteparin purkaminen.
Audiojärjestelmän näyttöön tulee 
viesti, joka vahvistaa puhelimen yh-
teyden katkaisemisen.
Huomautus:

– Puhelimen sammuttaminen kat-
kaisee myös puhelimen yhteyden.
– Jos puhelu on käynnissä, kun puhe-
limen yhteys katkaistaan, puhelu 
siirtyy automaattisesti puhelimeesi.
Jos haluat kytkeä älypuhelimen 
Bluetooth®-toiminnon pois päältä, 
katso lisätietoja puhelimen käyttö-
oppaasta.
Jos haluat purkaa laiteparin ja pois-
taa puhelimen Bluetooth®-yhteyden, 
katso Puhelimen yhdistäminen, yh-
distämisen peruuttaminen -osion 
kohta Laiteparin purkaminen.

PPuuhheelluunn  ssooiittttaammiinneenn  //  vvaass--
ttaaaannoottttaammiinneenn

SSooiittttaammiinneenn  oossooiitteekkiirrjjaassssaa  oollee--
vvaallllee  hheennkkiillööllllee
Puhelinmuistio latautuu automaatti-
sesti audiojärjestelmään puhelimen 
parituksen aikana (puhelinkohtai-
sesti).

– paina  tai  siirtyäksesi va-
likkoon Puhelin
– Valitse Osoitekirja painamalla 

 ohjauspylvään säätimessä tai 

 paneelissa ja sitten  vah-
vistaaksesi.
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        11 Huomautus: voit valita numeron tai 
soittaa yhteystiedolle painamalla ly-

hyesti  (katso "Puheentunnis-
tuksen käyttö").

Osoitekirja-valikossa voit etsiä yh-
teystietoa nimellä seuraavasti:

– paina  näyttääksesi digitaali-
sen näppäimistön.

– Valitse  paneelissa tai 
ohjauspylvään valitsimessa ja selaa 
kirjaimia aakkosjärjestyksessä.
– Kun olet valinnut haluamasi kirjai-

men, paina  paneelissa vahvis-
taaksesi.

– Valitse haluamasi yhteystieto pai-

namalla  ohjauspylvään sääti-

messä tai  paneelissa ja paina 

sitten  nähdäksesi tallennetut 
yhteystiedot.
– Valitse haluamasi numero paina-

malla  ohjauspylvään säätimes-

sä tai  paneelissa ja paina sitten 

 vahvistaaksesi ja soittaaksesi 
puhelun.
Huomautus: voit palata edelliseen 

näyttöön painamalla .

On suositeltavaa py-
sähtyä numeron näp-
päilemisen tai yhteys-
tiedon hakemisen ajak-

si.

SSooiittttaammiinneenn  hheennkkiillööllllee,,  jjookkaa  oonn  
ppuuhheelluuttiieeddooiissssaa

Puhelutietojen näyttäminen:

– paina  tai paina lyhyesti 
siirtyäksesi valikkoon Puhelin

– Valitse Puhelut painamalla 

ohjauspylvään säätimessä tai 

paneelissa ja paina sitten  vah-
vistaaksesi
– Valitse yhteyshenkilön tai numero, 
johon haluat soittaa, painamalla 

 paneelissa tai  ohjauspyö-
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11      rän säätimessä ja paina sitten , 

 tai  soittaaksesi puhelun.

Voit soittaa uudelleen viimeksi valit-
tuun numeroon painamalla pitkään 

 tai .

PPuuhheelluunn  ssooiittttaammiinneenn  nnääppppääiillee--
mmäällllää  nnuummeerroo
Soittaminen näppäilemällä numero:

– paina  tai paina lyhyesti 
siirtyäksesi valikkoon Puhelin

– valitse Valitse painamalla  oh-

jauspylvään säätimessä tai  pa-

neelissa ja paina sitten  vahvis-
taaksesi
– valitse kukin numero painamalla 

 ohjauspylvään säätimessä tai 

 paneelissa ja paina sitten 
vahvistaaksesi

– kun numero on valittu, paina , 

 paneelissa tai  soittaaksesi 
puhelun.

Voit soittaa uudestaan viimeksi näp-
päiltyyn numeroon painamalla pit-

kään painiketta  tai .

PPuuhheelluunn  ssaaaappuummiinneenn
Kun vastaanotat puhelua, soittajan 
puhelinnumero näkyy audiojärjestel-
män näytöllä (toiminto määräytyy 
puhelinoperaattorin kanssa tehdyn 
sopimuksen yksityiskohtien mu-
kaan).
Jos soittajan numero on osoitekirjas-
sa, soittajan numeron sijaan näkyy 
soittajan nimi.
Jos soittajan numero ei ole tiedossa, 
audiojärjestelmän näytöllä näkyy 
"Tuntematon numero".

On suositeltavaa py-
sähtyä numeron näp-
päilemisen tai yhteys-
tiedon hakemisen ajak-

si.

Voit hyväksyä saapuvan puhelun 

painamalla  tai . Voit myös 

valita  painamalla  ohjaus-

pylvään säätimessä tai panee-

lissa ja sitten  vahvistaaksesi ja 
hyväksyäksesi saapuvan puhelun.
Voit torjua saapuvan puhelun paina-

malla pitkään  tai . Voit 

myös valita  painamalla 

ohjauspylvään säätimessä tai 
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        11 paneelissa ja paina sitten  vah-
vistaaksesi ja hylätäksesi puhelun.

Jos haluat asettaa saapuvan puhe-

lun pitoon, valitse 1  painamalla 

ohjauspylvään säätimessä tai 

paneelissa ja paina sitten  vah-
vistaaksesi saapuvan puhelun ja 
asettaaksesi sen pitoon.

TTooiisseenn  ppuuhheelluunn  vvaassttaaaannoottttaammii--
nneenn
Kun vastaanotat toista puhelua, toi-
sen soittajan puhelinnumero näkyy 
audiojärjestelmän näytöllä (toiminto 
määräytyy puhelinoperaattorin 

kanssa tehdyn sopimuksen yksityis-
kohtien mukaan). Voit
– hyväksyä puhelun valitsemalla 

 ;
– hylätä saapuvan puhelun valitse-

malla  ;
– siirtää saapuvan puhelun pitoon 
valitsemalla 1 .

PPuuhheelluunn  aaiikkaannaa::
Voit
– säädä äänenvoimakkuutta kiertä-

mällä  äänijärjestelmän panee-

lissa tai painamalla  tai  oh-
jauspylvässäätimessä;
– Voit lopettaa puhelun painamalla 

.

Seuraavat toiminnot ovat mahdolli-
sia:
– Voit hyväksyä saapuvan puhelun 
tai jatkaa pidossa olevaa puhelua 

valitsemalla .
– Voit katkaista puhelun valitsemal-

la  keskustelun aikana.
– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 
1 .

Järjestelmällä voit käsitel-
lä kahta puhelua saman-
aikaisesti, kun puhelimesi 

on liitettynä (liittymäkohtaises-
ti).

Käännä ohjauspylvään -valit-

sinta tai paneelin -painiketta ja 

vahvista painamalla -painiket-
ta. Voit
– Voit hyväksyä saapuvan puhelun 
tai jatkaa pidossa olevaa puhelua 

valitsemalla .
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11      – Voit katkaista puhelun valitsemal-

la  keskustelun aikana.

– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 
1
– siirtää keskustelun audiojärjestel-
mästä puhelimeen valitsemalla 2
– käyttää puhelimesi näppäimistöä 
audiojärjestelmälläsi valitsemalla 3

– siirtää keskustelun puhelimestasi 
audiojärjestelmään valitsemalla 4 .

Järjestelmällä voit käsitel-
lä kahta puhelua saman-
aikaisesti, kun puhelimesi 

on liitettynä (liittymäkohtaises-
ti).
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        11 AAuuddiioojjäärrjjeesstteellmmäänn  aasseettuukksseett

Näytä asetusvalikko painamalla 

. Valitse Audiojärjestelmän ase-

tukset painamalla  paneelissa 

tai  ohjauspylvään säätimessä 

ja sitten  tai vahvistaaksesi. 
Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Taajuuskorjain
– Tilavaikutelma
– Äänenvoimakkuus (km/h)
– « Bassokorostus » ;
– Nollaus.

Taajuuskorjain
Valitse Taajuuskorjain ja paina sit-

ten  tai  ohjauspylvään sää-
timessä, jotta voit selata vaihtoeh-
toja seuraavassa järjestyksessä:
– « Basso » ;
– « Neutraali » ;
– « Diskantti ».
"Spatialisation" (tilaääni, äänen ja-
ko)
– Balanssi (jakautuminen vasem-
man ja oikean kaiuttimen välillä)
– Kaiutintasapaino (etu- ja takakai-
uttimien kaiutintasapaino), jos va-
rusteena.

Voit muuttaa asetusten arvoja pai-

namalla  paneelissa tai  oh-
jauspylvään säätimessä.

Paina  tai  vahvistaaksesi ja 
palataksesi edelliseen valintaan.

Poistu valikosta painamalla .

"Nopeuden mukaan muuttuva ää-
nenvoimakkuus"
Audiojärjestelmän äänenvoimak-
kuus muuttuu auton nopeuden mu-
kaan.
Siirry Audiojärjestelmän asetukset 
-valikkoon ja vahvista Äänenvoi-
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11      makkuus (km/h) painamalla  tai 

.

Voit säätää asetuksen valitsemalla 
seuraavista:
– « OFF  » ;
– Erittäin matala
– « Matala » ;
– « Neutraali » ;
– Korkea
– « Erittäin korkea ».
« Bassokorostus »
Toimintoa Bassokorostus voidaan 
käyttää basson vahvistamiseen al-
haisella äänenvoimakkuudella.
Kun haluat ottaa tämän toiminnon 
käyttöön tai poistaa sen käytöstä, 
valitse PÄÄLLE / POIS valitsemalla 

 ohjauspylvään säätimessä tai 

 paneelissa ja paina sitten 

tai  vahvistaaksesi.

"Default audio" (audiojärjestelmän 
säätöjen oletusarvot)
Näytä Audiojärjestelmän asetukset 
ja valitse sitten Oletus ja Nollaa.
Valitse KYLLÄ tai EI.
Kaikki ääniasetukset palaavat ole-
tusarvoihin.

KKeelllloonnaajjaann  ssäääättäämmiinneenn

Tällä toiminnolla voi säätää kellon-
ajan.
Näytä asetusvalikko painamalla 

. Valitse Kello painamalla 

ohjauspylvään säätimessä tai 

paneelissa ja paina sitten  tai 

 vahvistaaksesi. Seuraavat sää-
döt ovat käytettävissä:
– Asetukset: tunnit ja minuutit
– Formaatti: ajan näyttömuoto 
" 12h " tai " 24h ».

RRaaddiiooaasseettuukksseett
Avaa asetusvalikko painamalla ly-

hyesti ja valitse sitten Radio-

asetukset painamalla  ohjaus-

pylvään säätimessä tai  panee-

lissa ja paina sitten  vahvistaak-
sesi. Käytettävinä ovat seuraavat 
toiminnot:
– « TA » ;
– « AF » ;
– DR-hälytykset
– Päivitä FM-luettelo
– Päivitä DR-luettelo
– DR etusijalla.
« AF »
FM-aseman taajuus muuttuu maan-
tieteellisen alueen mukaan. Joillakin 
asemilla käytetään RDS-järjestel-
mää erityisesti AF-taajuuden auto-
maattiseen viritykseen ajon aikana.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

« TA »
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        11 Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit 
hakea ja kuunnella audiojärjestel-
mälläsi automaattisesti liikennetie-
toja heti, kun ne lähetetään tietyiltä 
FM- ja DR-radioasemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai 
käytöstäpoisto:
– Avaa asetusvalikko painamalla 

pitkään . Paina sitten  vah-
vistaaksesi
– Valitse Radioasetukset painamal-

la  paneelissa tai ohjauspylvään 

säätimessä ja sitten  tai 
vahvistaaksesi

– Valitse TA painamalla  panee-

lissa tai  ohjauspylvään sääti-

messä ja sitten  tai  vahvis-
taaksesi
– Ota toiminto käyttöön valitsemal-
la ON tai poista se käytöstä valitse-
malla OFF. TA ».
Huomautus: Tämä toiminto ei ole 
käytettävissä AM-taajuusalueella.
Valitse Liikennetiedot-toiminto ja 
tarvittaessa toinen äänilähde.
DR-hälytykset (uutiset)
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit 
kuunnella automaattisesti uutisia 

heti, kun ne välitetään tietyiltä DR-
asemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai 
käytöstäpoisto:
– Avaa asetusvalikko painamalla 

pitkään . Paina sitten  vah-
vistaaksesi
– Valitse Radioasetukset painamal-

la  ohjauspylvään säätimessä 

tai  paneelissa ja sitten  tai 

 vahvistaaksesi

– Valitse TA painamalla  panee-

lissa tai  ohjauspylvään sääti-

messä ja sitten  tai  vahvis-
taaksesi
– valitse "ON" tai "OFF" aktivoidak-
sesi tai ottaaksesi pois käytöstä 
"TA" -toiminnon.
Jos alat toiminnon kytkemisen jäl-
keen kuunnella muita lähteitä, vali-
tun tiedotetyypin uusi lähetys kes-
keyttää toisten lähteiden kuuntelun.
Päivitä FM-luettelo
Tällä toiminnolla voit päivittää kaik-
ki alueesi FM-asemat.

– Avaa asetusvalikko painamalla ly-

hyesti . Valitse Radio kiertämäl-

lä  paneelissa ja paina sitten 

 vahvistaaksesi
– Valitse Päivitä FM-luettelo kiertä-

mällä  paneelissa ja paina sitten 

 vahvistaaksesi.

Alueen FM-asemien automaattinen 
päivitys alkaa. Päivitä FM-luettelo
tulee näkyviin.
Kun päivitys on valmis, Päivitä FM 
-luettelo tulee näyttöön.
Huomautus:
– Jos valitset välillä jonkin toisen läh-
teen, radioluettelon päivitys FM FM
jatkuu taustalla.
– FM-radion kuuntelun aikana 
FM-asemaluettelon voi päivittää 

myös painamalla pitkään .

Päivitä DR-luettelo
Käytä tätä toimintoa, kun haluat 
päivittää kaikki alueesi DR-asemat:
– Avaa asetusvalikko painamalla ly-

hyesti . Valitse Radio kiertämäl-
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11      lä säädintä  paneelissa ja paina 

sitten  vahvistaaksesi
– Valitse Päivitä DR-luettelo kiertä-

mällä säädintä  paneelissa ja 

paina sitten  vahvistaaksesi.

Alueesi maanpäällisten digitaalis-
ten radioasemien luettelon päivitys 
alkaa. Päivitä DR-luettelo -viesti tu-
lee näkyviin.
Kun automaattinen taajuushaku on 
päättynyt, näyttöön tulee viesti "DR-
luettelo päivitetty".
Huomautus: FM-radion kuuntelun ai-
kana DR-asemaluettelon voi päivit-

tää myös painamalla pitkään .

Simulcast
Käyttömaan mukaan tämä toiminto 
vaihtaa DR-asemalta vastaavalle 
FM-asemalle, jos signaali katoaa.
Jos FM/DR simulcast on aktivoitu, 
välillä FM ja DR sekä välillä DR ja FM
vaihdettaessa voi esiintyä muuta-
man sekunnin viive. Äänenvoimak-
kuus voi muuttua.
Järjestelmä vaihtaa automaattisesti 
takaisin kohteeseen DR heti kun di-
gitaalinen signaali on saatavilla.

Huomautus: simulcastin aikana läh-
teen nimen sijaan näytetään DR
(FM).
DR etusijalla
Käyttömaan mukaan toiminto mah-
dollistaa FM-aseman valitsemisen 
(jos haluttu radioasema on saatavil-
la myös digitaalisena) ja vaihtami-
sen vastaavalle DR-asemalle pa-
remman äänenlaadun saamiseksi.
Huomautus: kun DR on etusijalla, 
lähteen nimen sijaan näytetään FM
(DR).

KKiieelleenn  vvaalliinnttaa
Tällä toiminnolla voit muuttaa au-
diojärjestelmässä käytettyä kieltä.

Siirry osioon Kieli painamalla . 
Valitse haluamasi kieli painamalla 

 paneelissa tai  ohjauspyl-

vään säätimessä ja sitten  tai 

 vahvistaaksesi.

Paina kerran pala-
taksesi edelliseen valik-

koon.

OOhhjjeellmmiissttoovveerrssiioo
Näytä asetusvalikko painamalla 

 ja vieritä sitten alaspäin koh-
taan ohjelmistoversio. Ohjelmisto-
versio tai Software  -viesti näkyy 
näytössä.
Jos haluat päivittää ohjelmiston, ota 
yhteys valtuutettuun jälleenmyy-
jään.

BBTT--aasseettuukksseett  ((BBlluueettooootthh®®))
Siirtyminen valikkoon Puhelin:

– paina  ;
– Valitse BT-asetukset-osio paina-

malla  paneelissa tai  oh-
jauspylvään säätimessä ja sitten 

 tai  vahvistaaksesi.

Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Äänenvoimakkuus: soittoäänen 
tai puhelun äänenvoimakkuuden 
säätö
– Soittoäänet: auton tai puhelimen 
soittoäänen käyttöönotto.
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        11 Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

Jos haluat säätää soittoäänen ää-
nenvoimakkuutta, kun audiojärjes-
telmään on liitetty Bluetooth®-puhe-
lin, valitse Äänenvoimakkuus paina-

malla  paneelissa tai  oh-
jauspylvään säätimessä ja sitten 

 vahvistaaksesi.

Uusi alivalikko tulee esiin:
– Soittoäänet
– Puhelut.
Valitse jompikumpi osio painamalla 

 paneelissa tai  ohjauspyl-

vään säätimessä ja sitten  vah-
vistaaksesi.
Aktivoi auton tai yhdistetyn Blue-
tooth®-puhelin soittoääni valitse-
malla Soittoäänet kiertämällä ja pai-

namalla  audiojärjestelmän pa-

neelissa tai valitsemalla  oh-
jauspylvään säätimessä.
Uusi alivalikko tulee esiin:
– « Ajoneuvo » ;

– « Puhelin ».
Valitse jompikumpi osio painamalla 

 paneelissa tai  ohjauspyl-

vään säätimessä ja sitten  vah-
vistaaksesi.

RRaaddiioonn  tteekkssttiinnääyyttttöö
Hae radion tekstivalikko näkyviin 

painamalla pitkään painiketta . 
Audiojärjestelmän näytössä näkyy 
Teksti saatavilla.
Radion tekstinäyttöön mahtuu enin-
tään 64 merkkiä.
Huomautus: jos parhaillaan toistet-
tava radioasema ei pysty näyttä-
mään radiotekstiä, audiojärjestel-
män näytössä näkyy "Ei viestejä".

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.
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NNääyyttttöö
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SSäääättiimmeett  oohhjjaauussppyyöörräänn  aallllaa

SSäääättiimmeett  oohhjjaauussppyyöörräänn  aallllaa
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SSäääättööjjeenn  eessiitttteellyy

      AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

1   Tietoalue: aika, yhteydet, puhelintiedot, ulkolämpötila.

2   Maailmat-näyttöalue (Ajoneuvo, Radio, Media, Puhelin, Asetukset).

3   Ajoneuvon ajotietokoneen piste.

4
ja 
5

Valitse äänilähde selaamalla FM→ DR→ AM→ USB→ BT-audio.

6

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
–  Radio, BT-audio ja USB: vaihda 
radioasema/musiikkikappale
– Ylös/alas.

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– Selaa ehdotettuja toimia (katkaise puhelu, aseta puhelu pitoon, vaihda 
handsfree-tilaan, näytä digitaalinen näppäimistö) lukuun ottamatta ti-
lannetta, jolloin puhelu on käynnissä.
– Selaa puhelinluettelon pikahakuvalikkoa.

7
ja 
8

ja Säädä toistettavan äänilähteen äänenvoimakkuutta asteittain.

7
+
8

Radion äänen mykistys kuuntelun aikana.
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      AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

9

Vaihda FM-, DR- ja AM-radioasemien näyttöä ja hakutilaa:
– Luettelotila (FM-/DR-radioasemien haku luettelosta)
– Manuaalinen tila (FM-/AM-radioasemien haku taajuuden mukaan).
Kun äänimedia on USB/Bluetooth®:
–  Lyhyt painallus: jatkuva toisto Repeat;
–  Pitkä painallus: satunnaistoisto: Mix.

 

10
–  Lyhyt painallus: puhelimen puheentunnistuksen käyttöönotto.
–  Pitkä painallus: puhelimen puheentunnistuksen poistaminen käy-
töstä.

 

11 Siirtyminen/palaaminen päävalikkoon.

12  ja 
13

 ja 

Selaa maailmoja/valikoita, luetteloita ja hakemistoja:
–  Lyhyt painallus: manuaalinen haku.
–  Pitkä painallus: hakemistovalikon avaaminen.
Toistettava media:
–  Pitkä painallus: pikakelaus eteen- tai taaksepäin.

14 Toiminnon tai nykyisen soittolistan valinta/vahvistus, kohteen valinta tai toimenpiteen vahvistus, ra-
dioaseman tallennus.

15
–  Lyhyt painallus: edelliselle maailma-/valikkotasolle palaaminen, nykyisen toiminnon peruminen tai 
paluu ylemmälle tasolle äänitiedostojen soittolistassa (media).
–  Pitkä painallus: paluu päävalikkoon.
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YYlleeiinneenn  kkuuvvaauuss

NNääyyttttöörruuuudduutt
A.   Nykyinen kellonaika. 

B.   Bluetooth® puhelinyhteyden tie-
dot. 

C.   Puhelimen akun varaustason tie-
dot. 

D.   Puhelinverkon tilatiedot. 

E.   Ulkolämpötila. 

F.   Polttoaineen määrä. 

G.   Audiojärjestelmän tiedot (audio-
lähde, kappale jne.). 

MMaaaaiillmmaatt--nnääyyttttööaalluuee
Järjestelmässä on useita maailmoja:
– « Ajoneuvo » ;
– « Radio » ;
– Media
– « Puhelin » ;
– « Asetukset » ;
– ...
Huomautus: Eri käyttötilojen käytet-
tävyys vaihtelee varustetason mu-
kaan.
Voit siirtyä eri maailmojen välillä mil-

loin tahansa käyttämällä  -pai-
niketta ohjauspyörässä.

EEssiitttteellyy
Audiojärjestelmässä on seuraavat 
toiminnot:
– FM- ja AM-radio
– maanpäällinen digitaalinen radio 
DR
– ulkoisten USB-audiolähteiden hal-
linta
– Bluetooth® puhelimen handsfree-
järjestelmä.

RRaaddiioottooiimmiinnttoo
Radion avulla voit kuunnella FM- ja 
AM-radioasemia.

DR-järjestelmä (maanpäällinen digi-
taalinen radio DAB-muodossa DAB+, 
T-DMB) parantaa äänenlaatua, ja sii-
nä voi selata tallennettuja Radio-
teksti-radiotekstitietoja:
– uutisia,
– urheilu-uutisia.
– ...

Puhelimen handsfree-
järjestelmän tarkoituk-
sena on helpottaa yh-
teydenpitoa ja vähen-

tää riskejä, mutta järjestelmä ei 
kuitenkaan poista riskejä täy-
dellisesti. Noudata aina sen 
maan lainsäädäntöä, jossa ajat.

RDS-järjestelmä näyttää tiettyjen 
FM-radioasemien nimet tai kyseis-
ten asemien lähettämät tiedot:
– tieliikennetietoja TA;
– hätäilmoitukset.

PPuuhheelliimmeenn  hhaannddssffrreeee--jjäärrjjeesstteell--
mmäänn  ttooiimmiinnttoo
Bluetooth®-puhelinten handsfree-
järjestelmä mahdollistaa seuraavat 
toiminnot ilman puhelimen näppäi-
lyä:
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– enintään kuuden puhelimen yhdis-
täminen
– puhelun soittaminen, vastaanot-
taminen tai hylkääminen
– puhelimen tai SIM-kortin puhelin-
luettelon yhteystietojen siirto SIM 
(puhelimesta riippuen)
– järjestelmästä soitettujen puhelu-
tietojen tarkastelu (puhelimesta riip-
puen)
– soittaminen vastaajaan.

UUllkkooiinneenn  rraaddiioottooiimmiinnttoo
Voit kuunnella kannettavan digitaa-
lisen audiolaitteen sisältöä suoraan 
ajoneuvon kaiuttimista. Kannetta-
van musiikkisoittimen voi liittää 
usealla eri tavalla laitteen tyypistä 
riippuen:
– Bluetooth®-yhteys,
– USB-portti.
Selvitä tarkemmat tiedot yhteenso-
pivista laitteista ottamalla yhteys 
merkkihuoltoon.

BBlluueettooootthh®®  --ttooiimmiinnttoo
Tämän toiminnon avulla kannetta-
vaa digitaalista audiosoitinta tai 
matkapuhelinta voidaan käyttää 
audiojärjestelmässä langattoman 
Bluetooth®-yhteyden kautta.

TTooiimmiinnttaa

KKääyynnnniissttyyss  jjaa  ppyyssääyyttyyss

Paina lyhyesti  käynnistääksesi 
audiojärjestelmän.
Voit käyttää audiojärjestelmääsi il-
man, että käynnistät auton. Se toimii 
usean minuutin ajan. Paina lyhyesti 

 pitääksesi sen päällä vielä 
muutaman minuutin.
Sammuta audiojärjestelmä paina-

malla pitkään . Kuvassa näkyy 
radiojärjestelmän näyttö pysäytet-
tynä tai Ajoneuvo-tilassa ääni my-
kistettynä.

LLäähhtteeeenn  vvaalliinnttaa
Voit selata eri äänilähteitä paina-

malla useita kertoja peräkkäin . 
Äänilähteet vaihtuvat selattaessa 
seuraavassa järjestyksessä: FM→ 
DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
Voit valita äänilähteen myös Media-
maailmasta.

Paina , valitse mediamaailma 

painamalla  ohjauspylvään sää-

timessä  tai  ja sitten 
vahvistaaksesi. Audiolähteen valin-
ta.
Kun liität USB-medialähteen, kun au-
diojärjestelmä on kytketty päälle, 
lähde vaihtuu automaattisesti uu-
teen mediaan ja järjestelmä toistaa 
sen sisältöä.
Kun liität Bluetooth®-medialähteen 
audiojärjestelmän ollessa päällä, ja 
jos äänilähdettä toistettiin jo Blue-
tooth®-yhteyden kautta, mediasisäl-
tö vaihtuu ja järjestelmä alkaa tois-
taa sisältöä automaattisesti audio-
järjestelmässä.

ÄÄäänneenn  vvooiimmaakkkkuuuuss
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Voit säätää äänenvoimakkuutta 

painamalla  tai . Painamalla 

lyhyesti  voit kasvattaa äänen-
voimakkuutta pykälän.
Näytössä näkyy Äänenvoimakkuus 
ja sen jälkeen nykyisen valinnan ar-
vo.
Äänen katkaisu

Paina lyhyesti  voit mykistää ää-
nen.
Paina lyhyesti uudelleen painikkeita 

,  tai  jatkaaksesi valit-
tuna olevan audiolähteen kuuntelua.
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RRaaddiioonn  kkuuuunntteelleemmiinneenn

Taajuusalueen valitseminen
Valitse taajuusalueeksi FM, AM tai 
DR (maanpäällinen digitaalinen ra-

dio) painamalla  siirtyäksesi Ra-
dio-maailmaan ja valitsemalla sitten 

taajuusalueen painamalla  tai 

. Vaihtoehtoisesti voit painaa 

. Kun kuuntelet radioasemaa, 

paina  siirtyäksesi taajuusalu-
een valintanäyttöön.
Radiokanavan valitseminen

Radioasema voidaan valita ja hakea 
useilla eri tavoilla:
– Luettelotila 1  on käytettävissä va-
linnoilla DR ja FM.

– Manuaalinen tila 2  on käytettävis-
sä valinnoilla AM ja FM.
"luettelotila"
Tässä tilassa voit etsiä käytettävis-
sä olevia asemia selaamalla asema-
luetteloa ensin aakkosjärjestykses-
sä ja sen jälkeen taajuuden perus-
teella (nimettömille asemille) painik-

keilla  tai  ja sitten  vah-
vistaaksesi.
Järjestelmä toistaa sen luettelossa 
olevan radiokanavan automaatti-
sesti, jonka kohdalle pysähdyt.

Palaa asemaluetteloon painamalla 

 . Voit myös selata painikkeilla 

 ohjauspylvään säätimessä 

 tai .

Voit noutaa kanavaluetteloon 
uusimmat kanavat päivittämällä ra-
dioluettelon.
Saat lisätietoja toiminnosta tämän 
osion kohdista "FM-luettelon päivit-
täminen" ja "DR-luettelon päivittä-
minen".
"Käsikäyttöinen tila"
Manuaalitilassa voit etsiä asemia 
selaamalla taajuuksia FM- ja 
AM-alueilla:
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– Selaa korkeammille taajuuksille 

painikkeella  ohjauspylvään 

säätimessä tai  ;
– Selaa alemmille taajuuksille pai-

nikkeella  ohjauspylvään sääti-

messä tai .

Painamalla  tai  :

– lyhyt painallus: taajuuksien selaus 
askeleittain
– pitkä painallus: aseman auto-
maattinen haku.

RRaaddiioonn//mmeeddiiaann  ttiieeddoott

Tämä toiminto näyttää tiedot taa-
juudesta, jonka haluat nähdä näytöl-
lä (katso yllä). Tiedot näkyvät auto-
maattisesti lyhyen viiveen jälkeen. 

Voit myös painaa painiketta .

KKaannaavviieenn  ttaalllleennttaammiinneenn  mmuuiissttiiiinn
Voit tallentaa jopa kuusi asemaa, jol-
loin ne näytetään pysyvästi asema-
luettelon yläosassa.
Valitse taajuusalue (FM, DR) ja valit-
se sen jälkeen radioasema käyttä-
mällä edellä kuvattuja tiloja.
Voit tallentaa aseman painamalla 

pitkään  parhaillaan soivassa 
luettelossa ja valitsemalla tallennus-
kohta Suosikeista. Lyhyt merkkiääni 
vahvistaa, että asema on tallennet-
tu suosikiksi.
Kun selaat luetteloa alusta alkaen, 
löydät suosikkiasemasi alueelta – 
MEM--. Kaikkien asemien luettelo nä-
kyy aakkosjärjestyksessä seuraa-
valla alueella, jonka nimi on – LIST --.
Järjestelmä toistaa sen radiokana-
van automaattisesti hetken kulut-
tua, jonka kohdalle pysähdyt. Palaa 

asemaluetteloon painamalla . 

Voit myös selata painikkeilla 

ohjauspylvään säätimessä  tai 

.
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AAsseemmaann  vvaalliittsseemmiinneenn
Asemia voidaan selata radiotaajuu-
den perusteella taajuusalueella AM, 
kun taas taajuusalueilla FM ja DR on 
käytettävissä selattava radioase-
mien luettelo.
Valitse haluamasi taajuusalue (FM, 
DR tai AM) painamalla toistuvasti 

.

Tähän luetteloon voidaan tallentaa 
jopa 100 radioasemaa.

Valitsemalla  ohjauspylvään 

säätimessä  tai selataksesi 
radioasemia luettelossa FM, DR.

||
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ÄÄäänniilläähhtteeeett
Audiojärjestelmässä on USB-portti 
ja Bluetooth®-liitäntä ulkoisten ääni-
lähteiden liittämistä varten.
Huomautus: ulkoisia äänilähteitä 
voivat olla MP3, WMA ja AAC.

UUSSBB--lliiiittäännttää
Liittäminen
Kytke MP3-soittimen, kannettavan 
musiikkisoittimen tai USB-muistin lii-
tin USB-porttiin.
Kun laite on kytketty liitäntään, tois-
tettava raita ilmestyy näyttöön au-
tomaattisesti.
Valitsemalla
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
ensimmäisen kappaleen toisto al-
kaa automaattisesti.
Audiojärjestelmä käynnistää viimek-
si soitetun kappaleen automaatti-
sesti uudelleen, jos ulkoinen musiik-
kisoitin oli aikaisemmin kytkettynä 
audiojärjestelmään.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
sen sisältöä voidaan käyttää multi-
mediajärjestelmän valikkojen kaut-
ta. Järjestelmä tallentaa samat soit-
tolistat kuin ulkoisessa musiikkisoit-
timessa.

Ulkoisen äänilähteen sisällön käyttö 
audiojärjestelmän kautta:

– paina  palataksesi soittolis-
taan
tai

– käännä  ohjauspylvään sääti-

messä tai paina  tai  sela-
taksesi kappaleiden luetteloa.
Tämän jälkeen voit muokata nykyis-
tä soittolistaa seuraavasti:

– paina  niin näet kansiot tai va-

lintakriteerit. Paina uudelleen 
niin voit palata edelliseen kansioon
tai

– paina  niin voit valita kansion, 
soittolistan tai kuunnella valittua 
kappaletta.
Lataus USB-liitännällä
Kun kannettavan musiikkisoittimen 
tai puhelimen USB-liitin on kytketty 
audiojärjestelmän USB-porttiin 
(matkustamossa kuljettajan paikan 
vieressä), laitteen akku latautuu ja 
liitäntä ylläpitää laitteen latausta 
kuuntelun aikana.
Huom: Joidenkin laitteiden akkua ei 
voi ladata tai akun lataustilaa ylläpi-

tää, kun laite on kytketty audiojär-
jestelmän USB-liitäntään.

BBlluueettooootthh®®--llaaiitttteeeenn  kkuuuunntteelluu
Jotta Bluetooth®-musiikkisoitinta voi 
kuunnella autossa, soittimen ja au-
ton audiojärjestelmän välille on 
muodostettava laitepari soittimen 
ensimmäisen käytön yhteydessä 
🡺🡺🡺🡺  4455.
Kun laitepari on muodostettu, audio-
järjestelmä tunnistaa Bluetooth®-
laitteen ja tallentaa sen tiedot.
Huomautus:
– Jos Bluetooth®-laitteessa on sekä 
puhelin- että musiikkisoitintoimin-
not, yhden toiminnon yhdistäminen 
kytkee automaattisesti myös toisen.
– Käytössä olevien toimintojen 
määrään vaikuttaa musiikkisoitti-
men malli ja sen yhteensopivuus au-
diojärjestelmän kanssa.
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Liittäminen autoon
Kannettava musiikkisoitin on kytket-
tävä Bluetooth®- a  tai USB-yhtey-
dellä b  audiojärjestelmään, jotta 
laitteen kaikki toiminnot ovat käy-
tössä.

Käsittele musiikinkuun-
telulaitetta silloin, kun 
liikenneolosuhteet sal-
livat sen.

Säilytä kannettavaa audiolai-
tetta ajon aikana asianmukai-
sella tavalla (se saattaa lentää 
törmäyksen yhteydessä).

Jos laitepari on jo muodostettu, tee 
seuraavat toimenpiteet:
– Aktivoi radion Bluetooth®-yhteys.
– Ota puhelimen tai kannettavan 
musiikkisoittimen Bluetooth®-yhteys 
käyttöön ja aseta laite näkymään 
muissa laitteissa (lisätietoja on lait-
teen käyttöoppaassa).
– Valitse Bluetooth®-äänilähde pai-

namalla toistuvasti ;
– Valitse multimediajärjestelmän 
tunnistamista laitteista ulkoinen 
musiikkisoitin tai puhelin, johon ha-
luat kytkeä Bluetooth®-yhteydellä.
Valitsemalla
Kannettava soittimesi on oltava lii-
tettynä audiojärjestelmään, jotta 
kaikkia sen toimintoja voidaan käyt-
tää.
Huomautus: kannettavaa musiikki-
soitinta ei voi liittää audiojärjestel-
mään, jollei sitä ole aiemmin yhdis-
tetty järjestelmän laitepariksi.

Kun Bluetooth®-laite on kytketty, 
voit käyttää sitä audiojärjestelmän 
kautta.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty 
c , ensimmäisen kappaleen toisto al-
kaa automaattisesti d .
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Painamalla ohjauspyörän painiketta 

 pääset takaisin soittolistaan e .

Selaa kappaleita painikkeella 

tai .

Palaa toistonäyttöön d  painamalla 

-painiketta tai odota, kunnes 
soittolista poistuu näytöstä auto-
maattisesti.
Huom.: käytettävissä olevien toimin-
tojen lukumäärä
riippuu kannettavan musiikkilait-
teen tyypistä ja sen yhteensopivuu-
desta audiojärjestelmän kanssa.

SSaattuunnnnaaiinneenn  ttooiissttoojjäärrjjeessttyyss  
""MMIIXX""

Paina pitkään  kuunnellaksesi 
satunnaistoistolla kaikki kansion 
kappaleet.
" MIX  -varoitusvalo f  syttyy näyt-
töön. Sen jälkeen toistetaan heti sa-
tunnaisesti valikoitunut kappale. 
Kappaleen vaihto tapahtuu satun-
naisessa järjestyksessä.
Paina jälleen pitkään painiketta 

 poistaaksesi satunnaistoiston 
käytöstä. " MIX  -varoitusvalo f  sam-
muu.
Audiojärjestelmän sammuttaminen 
poistaa käytöstä toiston satunnais-
järjestyksessä.

UUuuddeelllleeeennttooiissttoo  ""RRPPTT""

Tämän toiminnon avulla voit toistaa 
soittolistan uudelleen.

Paina lyhyesti  ottaaksesi koko 
soittolistan toistotoiminnon käyt-
töön.
" RPT  -varoitusvalo g  syttyy näyt-
töön.

Paina taas lyhyesti  toistaaksesi 
nykyisen kappaleen uudelleen: 1 h
näkyy näytön symbolissa RPT ».

Paina taas lyhyesti  poistaakse-
si uudelleentoiston käytöstä. " RPT  -
varoitusvalo g  sammuu.

T a u l u k k o n ä y t t ö  -  4 3

||
FIN



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        22

Voit käyttää myös näitä toistovaih-
toehtoja: valitse päävalikosta ensin 
Media-maailma ja sen jälkeen USB-
lähde.

Käsittele musiikkilai-
tetta ainoastaan, kun 
liikenneolosuhteet sal-
livat sen.

Säilytä kannettavaa musiikki-
laitetta ajon aikana asianmu-
kaisella tavalla (se saattaa sin-
koutua matkustamoon tör-
mäyksen tai voimakkaan jarru-
tuksen yhteydessä).

MMyykkiissttääää  äääänneenn  //  ttaauukkoo

Paina lyhyesti  mykistääksesi 
äänen tai keskeyttääksesi kappa-
leen toiston.

Paina taas lyhyesti  tai säädä 
äänenvoimakkuuspalkkia, kun ha-
luat poistaa mykistyksen tai jatkaa 
kappaleen toistoa.
Audiojärjestelmän ääni palautuu au-
tomaattisesti, kun kuuntelulähdettä 
vaihdetaan tai radiosta kuuluu uutis-
lähetys.
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4 4  -  T a u l u k k o n ä y t t ö FIN



PPUUHHEELLIINN

22      
PPuuhheelliimmeenn  yyhhddiissttäämmiinneenn//yyhh--
ddiissttäämmiisseenn  ppeerruuuuttttaammiinneenn

BBlluueettooootthh®®--lliiiittäännttää
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toi-
minnon aktivointi:

– paina  siirtyäksesi päävalik-
koon.
– Valitse maailma Asetukset. Valit-
se sitten puhelimen asetusvalikko ja 

Bluetooth® painamalla  tai 

ja sitten  vahvistaaksesi

– valitse KYLLÄ painamalla  tai 

. Vahvista sitten painamalla 

. Bluetooth®-symboli näkyy jat-

kuvasti tilarivillä  näytössä.

Säädä näitä asetuksia 
auton ollessa paikal-
laan. Niiden säätämi-
nen ajon aikana voi ai-

heuttaa vaaratilanteen.

LLaaiitteeppaarriinn  mmuuooddoossttaammiinneenn
Jotta voit käyttää handsfree-järjes-
telmää, sinun on yhdistettävä Blue-
tooth®-matkapuhelimesi autoon. 
Varmista, että puhelimen Blue-
tooth® on aktivoituna ja asetettuna 
näkymään muille laitteille.
Laiteparin muodostamisen jälkeen 
handsfree-järjestelmä tunnistaa ja 
muistaa puhelimesi.
Voit yhdistää jopa kuusi puhelinta, 
mutta vain yksi voidaan kytkeä ker-
rallaan.
Yhdistäminen voidaan tehdä joko 
audiojärjestelmän tai puhelimen 
kautta.
Audiojärjestelmän ja puhelimen on 
oltava päällä.
Huomautus: Jos liität laitepariksi uu-
den puhelimen jonkin toisen puheli-
men ollessa jo yhdistettynä audio-
järjestelmään, uuden puhelimen yh-
teys korvaa automaattisesti aiem-
min muodostetun yhteyden.

Bluetooth®-puhelimen liittäminen 
audiojärjestelmän laitepariksi au-
diojärjestelmän kautta
Tällä menetelmällä voit tehdä Blue-
tooth®-haun audiojärjestelmästä.
Laitepari muodostetaan tekemällä 
seuraavat toimenpiteet:
– Aktivoi Bluetooth®.
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– valitse "Asetukset"-tila, sitten "Pu-
helimen asetukset" -valikko käyttä-

mällä  tai  vahvista sitten 

painamalla ;
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– Valitse "Etsi puhelin" näppäimellä 

 tai  ja vahvista sitten valit-

semalla .

Näyttöön tulee viesti.
Käynnistä haku painamalla paini-

ketta .

Etsi lähellä sijaitsevat Bluetooth®-
laitteet (haku voi kestää jopa 60 se-
kuntia).
Valitse yhdistettävä puhelin paina-

malla - tai -painiketta ja 

vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Hyväksy pariliitospyyntö Blue-
tooth®-laitteestasi.
Kun "Yhdistetyn Bluetooth-laitteen 
nimi" -viesti näkyy audiojärjestel-
män näytöllä, Bluetooth®-laite on 
tallennettu automaattisesti ja yhdis-
tetty autoon.
Laitteesi näkyy sitten tunnistettujen 
puhelinten luettelossa, johon pää-
see myös Valitse puhelin -alivalikos-
ta.
Jos laiteparin muodostaminen ei on-
nistu 60 sekunnin kuluessa, näyttöön 
tulee Laiteparin muodostus epäon-

nistui -viesti. Yritä uudelleen toista-
malla nämä toimenpiteet.
Katso lisätietoja puhelimesi käyttö-
oppaasta.
Huomautus: puhelinmallista riip-
puen saattaa kannattaa sallia yh-
teystietojen ja soittohistorian siirto.
Bluetooth®-puhelimen liittäminen 
audiojärjestelmän laitepariksi puhe-
limen kautta
Tällä menetelmällä voit tehdä Blue-
tooth®-haun puhelimesta.
Puhelin yhdistetään seuraavasti:
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– Valitse "Puhelin"-tila valitsemalla 

 tai  ja vahvista sitten valit-

semalla .
– Valitse "Liitä puhelin laitepariksi" 

näppäimellä  tai  ja vahvis-

ta sitten valitsemalla .

Audiojärjestelmän näyttöön tulee 
viesti "Syötä koodi: XXXXXX", ja 60 
sekunnin aikalaskuri käynnistyy.
Audiojärjestelmä näkyy nyt muille 
Bluetooth®-laitteille noin 60 sekun-
nin ajan.

Etsi puhelimesta audiojärjestelmä ja 
valitse se (katso lisätietoja puheli-
men käyttöoppaasta) tai hyväksy 
laiteparikoodi puhelimellasi.
Viesti "MY CAR yhdistetty" tai "R&Go 
Multimédia" tulee audiojärjestelmän 
näytölle vahvistuksena siitä, että pu-
helimen laitepari on muodostettu ja 
sen yhteys on kytketty audiojärjes-
telmään.
Viesti "R&Go Multimédia" näkyy 
näytöllä vain, jos R&Go -sovellus 
muodostaa yhteyden audiojärjestel-
mään ja jos sovellus on asennettu 
älypuhelimeesi.
Jos laiteparin muodostaminen epä-
onnistuu, maailma Puhelin näyte-
tään uudelleen audiojärjestelmän 
näytössä.
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LLaaiitteeppaarriinn  ppuurrkkaammiinneenn

Pariliitoksen purkaminen poistaa 
puhelimen audiojärjestelmän muis-
tista.
Jos haluat purkaa pariliitoksen ja 
poistaa puhelimesi audiojärjestel-
män muistista, tee seuraavat toi-
menpiteet:

– paina  siirtyäksesi päävalik-
koon.
– Valitse maailma Asetukset. Valit-
se sitten Puhelimen asetukset -valik-

ko ja Poista puhelin painamalla 

tai  ja sitten  vahvistaaksesi

– Valitse laiteparista purettava pu-

helin valitsemalla  tai  ja sit-

ten  vahvistaaksesi

– valitse KYLLÄ painamalla  tai 

 ja sitten  vahvistaaksesi.

Jos järjestelmään on jo tallennettu-
na kuusi puhelinta, järjestelmä eh-
dottaa yhden laitteen poistamista. 
Jos valitset KYLLÄ, järjestelmä pa-
lauttaa sinut Poista puhelin -valik-
koon.

Kaikkien laitepariksi liitettyjen puhe-
linten poistaminen audiojärjestel-
män muistista:

– paina  siirtyäksesi päävalik-
koon.
– Valitse valikko Asetukset. Valitse 
sitten Puhelimen asetukset ja Poista 

kaikki painamalla  tai  ja sit-

ten  vahvistaaksesi

– valitse KYLLÄ painamalla  tai 

 ja sitten  vahvistaaksesi.

Huom.: kaikki audiojärjestelmän ja 
puhelimen synkronoidut puhelinluet-
telot ja puhelulokit poistetaan.
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Handsfree-järjestel-
män tarkoituksena on 
helpottaa yhteydenpi-
toa ja vähentää riskejä 

niitä kuitenkaan täysin poista-
matta. Noudata aina sen maan 
lainsäädäntöä, jossa ajat.
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PPuuhheelliimmeenn  kkyyttkkeemmiinneenn//kkyytt--
kkeennnnäänn  ppooiissttaammiinneenn

LLaaiitteeppaarriikkssii  lliiiitteettyynn  ppuuhheelliimmeenn  
yyhhddiissttäämmiinneenn
Jotta pääset kaikkiin toimintoihin, 
puhelimesi on oltava kytketty 
handsfree-järjestelmään.
Handsfree-puhelinjärjestelmään ei 
voida yhdistää puhelinta, jota ei ole 
aiemmin liitetty laitepariksi 🡺🡺🡺🡺  4455.
Huomautus: puhelimesi Bluetooth®-
yhteyden on oltava aktiivinen ja nä-
kyvissä.
Automaattinen yhteys
Audiojärjestelmä alkaa etsiä laite-
pariksi määritettyjä puhelimia lähis-
töltä heti, kun auton sytytysvirta kyt-
ketään päälle.
Huom: Ensisijainen puhelin on vii-
meksi yhdistetty puhelin.
Haku jatkuu kunnes laitepariksi lii-
tetty puhelin löytyy (haku voi kestää 
useita minuutteja).
Huomautus: Lisätietoja yhteensopi-
vien puhelinten luettelosta saat val-
tuutetulta jälleenmyyjältä.
– Kun sytytysvirta on kytketty, puhe-
limesi yhdistyy automaattisesti. Pu-
helimen automaattinen Bluetooth® 
-yhteystoiminto on ehkä otettava 

käyttöön handsfree-järjestelmässä. 
Katso lisätietoja puhelimesi käyttö-
oppaasta.
– Kun yhteyttä muodostetaan uu-
delleen ja kun handsfree-järjestel-
män vastaanottoalueella on kaksi 
järjestelmän kanssa laitepariksi yh-
distettyä puhelinta, etusija anne-
taan viimeksi yhdistetylle puhelimel-
le, vaikka se olisi auton ulkopuolella, 
kunhan se on handsfree-järjestel-
män vastaanottoalueella.
– Jos puhelu on käynnissä puheli-
men muodostaessa yhteyden 
handsfree-järjestelmään, puhelin 
yhdistetään automaattisesti ja kes-
kustelua aletaan toistaa auton kai-
uttimista.

Handsfree-järjestel-
män tarkoituksena on 
helpottaa yhteydenpi-
toa ja vähentää riskejä 

niitä kuitenkaan täysin poista-
matta. Noudata aina sen maan 
lainsäädäntöä, jossa ajat.

Säädä näitä asetuksia 
auton ollessa paikal-
laan. Niiden säätämi-
nen ajon aikana voi ai-

heuttaa vaaratilanteen.

Manuaalinen yhteys (yhdistetyn pu-
helimen muuttaminen)

Siirry päävalikkoon painamalla , 
valitse "Puhelin"-tila käyttämällä 

 ohjauspylväässä,  tai , 

vahvista sitten valitsemalla .
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Valitse "Valitse puhelin" -valikko 

käyttämällä  ohjauspylväässä, 

 tai , vahvista sitten valitse-

malla .

Näyttöön tulee luettelo puhelimista, 
joiden kanssa on muodostettu laite-
pari aiemmin.
Valitse yhdistettävä puhelin luette-
losta ohjauspylvään säätöpyörällä 

tai - tai -painikkeella, ja 

vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Näyttöön tulee viesti, joka vahvistaa 
puhelimen olevan yhdistettynä.

Huomautus: jos puhelin on yhdistet-
tynä, kun haluat yhdistää sen tilalle 
toisen puhelimen, uuden puhelimen 
yhteys korvaa automaattisesti ai-
emmin muodostetun yhteyden.

LLiiiittttäämmiisseenn  eeppääoonnnniissttuummiinneenn
Jos liittäminen epäonnistuu, varmis-
ta että:
– puhelin on päällä
– puhelimen akku ei ole purkautunut
– puhelin on jo liitetty handsfree-pu-
helinjärjestelmän laitepariksi
– Bluetooth® on nyt otettu käyttöön 
puhelimessa ja audiojärjestelmässä,
– puhelin on konfiguroitu hyväksy-
mään audiojärjestelmän yhdistä-
mispyyntö.
Huomautus: handsfree-puhelinjär-
jestelmän pitkäaikainen käyttö ku-
luttaa puhelimen akkua tavallista 
nopeammin.

PPuuhheelliinnttiieeddoott..

Kun puhelin on yhdistetty, audiojär-
jestelmä näyttää puhelimeen liitty-
viä tietoja:
– multimediajärjestelmän yhteyden 
tyyppi 1 .
– puhelimen akun varaustaso 2
– puhelinverkon tila 3 .
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PPuuhheelliimmeenn  kkyyttkkeennnnäänn  ppooiissttaammii--
nneenn

Voit perua puhelimesi kytkennän 
seuraavasti:
– Kytke audiojärjestelmän Blue-
tooth® pois päältä.
– Kytke puhelimen Bluetooth® pois 
päältä.
– Poista laitepariksi määritetty pu-
helin audiojärjestelmän kautta 🡺🡺🡺🡺  4477.
Puhelimen sammuttaminen katkai-
see myös puhelimen yhteyden.
Audiojärjestelmän näyttöön tulee 
viesti, joka vahvistaa puhelimen yh-
teyden katkaisemisen.
Huom. Jos puhelu on käynnissä, kun 
puhelimen yhteys katkaistaan, pu-

helu siirtyy automaattisesti puheli-
meesi.
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toi-
minnon kytkeminen pois päältä, 
🡺🡺🡺🡺  3366.
Jos haluat kytkeä älypuhelimen 
Bluetooth®-toiminnon pois päältä, 
katso lisätietoja puhelimen käyttö-
oppaasta.
Puhelimen Bluetooth®-pariliitoksen 
purkaminen ja poistaminen, 🡺🡺🡺🡺  4477.

PPuuhheelluunn  ssooiittttaammiinneenn,,  vvaassttaaaa--
nnoottttaammiinneenn
Soittaminen osoitekirjassa olevalle 
henkilölle
Puhelinmuistio latautuu automaatti-
sesti audiojärjestelmään puhelimen 
parituksen aikana (puhelinkohtai-
sesti).
Voit myös sallia puhelinluettelon ja 
puhelulokin tietojen automaattisen 
jakamisen multimediajärjestelmän 
kanssa, jolloin ne siirretään auto-
maattisesti, kun yhteys muodoste-
taan seuraavan kerran uudelleen.
Jos käyttöä ei ole valtuutettu, audio-
järjestelmän näytöllä näkyy viesti, 
jossa pyydetään valtuuttamaan pu-
helinluettelon käyttö.

Jos multimediajärjestelmä ei löydä 
puhelintasi, tutustu puhelimen käyt-
töoppaaseen.
Huomautus: voit valita numeron tai 
soittaa yhteystiedolle painamalla ly-

hyesti  🡺🡺🡺🡺  110055.

Yhteystiedon etsiminen:

– Siirry päävalikkoon -painik-
keella ja valitse "Puhelin"-maailma 

painamalla - tai -painiket-

ta. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
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– valitse "Kontaktit" käyttämällä 

 tai , vahvista sitten valitse-

malla .

Voit etsiä yhteystietoa nimellä "Kon-
taktit" -valikossa seuraavasti:

– aktivoi haku painamalla  tai 

 ja pidä sitä painettuna.

– paina ohjauspylvään -valitsin-
ta ja selaa tietoja aakkosjärjestyk-

sessä valitsemalla  tai 
– Kun olet valinnut haluamasi kirjai-

men, vahvista se painamalla .
– Valitse haluamasi yhteystieto pai-

namalla - tai -painiketta ja 
näytä yhteystiedolle tallennetut nu-

merot painamalla -painiketta.
– Valitse haluamasi numero paina-

malla - tai -painiketta ja 
vahvista ja aloita puhelu painamalla 

-painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyt-

töön painamalla .

On suositeltavaa, että 
pysäytät ajoneuvon 
numeron näppäilemi-
sen tai yhteystiedon 

hakemisen ajaksi.

SSooiittttaammiinneenn  hheennkkiillööllllee,,  jjookkaa  oonn  
ppuuhheelluuttiieeddooiissssaa

Puhelutietojen näyttäminen:
– siirry "Puhelin"-tilaan painamalla 

, käytä sitten kohtaa  tai 

, niin voit valita kohdan "Puhe-

lin", vahvista sitten valitsemalla 
;
– valitse "Puhelut" käyttämällä koh-

taa  tai , vahvista sitten va-

litsemalla ;
– Valitse yhteyshenkilö tai numero, 

johon soitetaan, painamalla - 

tai -painiketta ja aloita puhelu 

painamalla -painiketta.

PPuuhheelluunn  ssaaaappuummiinneenn

Kun vastaanotat puhelua, soittajan 
puhelinnumero näkyy audiojärjestel-
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män näytöllä (toiminto määräytyy 
puhelinoperaattorin kanssa tehdyn 
sopimuksen yksityiskohtien mu-
kaan).
Jos soittajan numero on osoitekirjas-
sa, soittajan numeron sijaan näkyy 
soittajan nimi.
Jos soittajan numero ei ole tiedossa, 
audiojärjestelmän näytöllä näkyy 
"Tuntematon numero".
Puheluun vastaaminen:

– valitse kuvake  painamalla 

 tai  ja sitten  vahvis-
taaksesi
tai

– paina lyhyesti .

Puhelun hylkääminen:

– valitse kuvake  painamalla 

 tai  ja sitten  vahvis-
taaksesi
tai

– paina pitkään .

On suositeltavaa py-
sähtyä numeron näp-
päilemisen tai yhteys-
tiedon hakemisen ajak-

si.

TTooiisseenn  ppuuhheelluunn  vvaassttaaaannoottttaammii--
nneenn

Kun vastaanotat toista puhelua, toi-
sen soittajan puhelinnumero näkyy 
audiojärjestelmän näytöllä (toiminto 
määräytyy puhelinoperaattorin 
kanssa tehdyn sopimuksen yksityis-
kohtien mukaan). Voit

– hyväksyä puhelun valitsemalla 

 ;
– hylätä saapuvan puhelun valitse-

malla  ;
– siirtää saapuvan puhelun pitoon 
valitsemalla 1 .
Jos haluat lopettaa puhelun keskus-

telun aikana, paina .

PPuuhheelluunn  aaiikkaannaa::
Voit
– säätää äänenvoimakkuutta pai-

namalla  tai  ;
– katkaista puhelun painamalla 

.

Paina  tai  ja sitten 
vahvistaaksesi.
Seuraavat toiminnot ovat mahdolli-
sia:
– Voit hyväksyä saapuvan puhelun 
tai jatkaa pidossa olevaa puhelua 

valitsemalla  ;
– katkaista puhelun valitsemalla 

 keskustelun aikana
– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 
1
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– avata audiojärjestelmän numero-
näppäimistön valitsemalla 2 .

Järjestelmällä voit käsitel-
lä kahta puhelua saman-
aikaisesti, kun puhelimesi 

on liitettynä (liittymäkohtaises-
ti).
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NNääppppääiimmiissttöönn  kkääyyttttäämmiinneenn  ppuu--
hheelluunn  aaiikkaannaa

Voit käyttää audiojärjestelmän näp-
päimistöä puhelun aikana seuraa-
vasti:
– valitse audiojärjestelmän näppäi-

mistö valitsemalla  tai  ja 

sitten  vahvistaaksesi
– valitse numero tai merkki valitse-

malla  tai  ja sitten 
vahvistaaksesi valinnan.
Huomautus: voit palata edelliseen 

näyttöön painamalla .
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Selaa päävalikkoa painikkeella 

tai  maailman Asetukset koh-
dalle.
Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– « Ajoneuvo » ;
– « Audio » ;
– « Puhelin ».

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

AAuuddiioojjäärrjjeesstteellmmäänn  aasseettuukksseett

Käytä päävalikon kohtaa  tai 

, niin voit selata "Asetukset"-ti-
laa, valitse sitten "Audio".
Valitse Audio settings (audiojärjes-
telmän asetukset) ja vahvista paina-

malla -painiketta.

Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Taajuuskorjain
– Tilavaikutelma
– Äänenvoimakkuus (km/h)
– « Bassokorostus » ;
– Nollaus.

Taajuuskorjain
Valitse Equaliser (taajuuskorjain) ja 

paina - tai -painiketta, min-
kä jälkeen voit käyttää seuraavia 
toimintoja tässä järjestyksessä:
– « Basso » ;
– « Neutraali » ;
– « Diskantti ».
"Spatialisation" (tilaääni, äänen ja-
ko)
Voit säätää äänen jakautumista 
matkustamossa tilaäänitoiminnolla:
– Balanssi (jakautuminen vasem-
man ja oikean kaiuttimen välillä)
– Kaiutintasapaino (etu- ja takakai-
uttimien kaiutintasapaino), jos va-
rusteena.
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Tämän jälkeen voit muuttaa asetus-

ten arvoja painamalla - tai 
-painiketta.

Paina  vahvistaaksesi tai pala-
taksesi edelliseen valintaan.
"Nopeuden mukaan muuttuva ää-
nenvoimakkuus"
Audiojärjestelmän äänenvoimak-
kuus muuttuu auton nopeuden mu-
kaan.
Siirry "Äänen asetukset" -valikkoon, 
valitse sitten "Äänenvoimakkuus 

km/h" painamalla .

Voit säätää asetuksen valitsemalla 
seuraavista:
– « OFF » ;
– Erittäin matala
– « Matala » ;
– « Neutraali » ;
– Korkea
– « Erittäin korkea ».

«  Bassokorostus »
Toimintoa Bassokorostus voidaan 
käyttää basson vahvistamiseen al-
haisella äänenvoimakkuudella.
Siirry "Äänen asetukset" -valikkoon, 
valitse sitten "Bassokorostus" käyt-

tämällä  tai , vahvista sitten 

valitsemalla .

Kun haluat aktivoida tämän toimin-
non tai poistaa sen käytöstä, valitse 

"ON" tai "OFF" käyttämällä  tai 

, vahvista sitten valitsemalla 

.

"Default audio" (audiojärjestelmän 
säätöjen oletusarvot)
Siirry "Äänen asetuksiin" ja valitse 
"Oletus", sitten "Nollaa".
Valitse KYLLÄ tai EI.
Kaikki ääniasetukset palaavat ole-
tusarvoihin.

Palaa edelliseen valik-

koon painamalla 
-painiketta.

RRaaddiiooaasseettuukksseett
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Avaa asetusvalikko painamalla ly-

hyesti , valitse maailma Asetuk-
set. Valitse sitten Audiojärjestelmän 

asetukset painamalla  tai 

ja sitten  vahvistaaksesi.

Käytettävinä ovat seuraavat toimin-
not:
– Päivitä FM-luettelo
– Päivitä DR-luettelo
– Simulcast
– DR etusijalla
– « TA » ;
– « AF ».
Päivitä FM-luettelo
Tällä toiminnolla voit päivittää kaik-
ki alueesi FM-asemat.
Valitse maailmasta Asetukset ensin 
Radioasetukset-valikko ja sitten Päi-

vitä FM-luettelo painamalla  tai 

 ja sitten  vahvistaaksesi.

Alueen FM-asemien automaattinen 
päivitys alkaa. Päivitä FM-luettelo
-viesti näkyy kojetaulussa.
Kun päivitys on valmis, näyttöön tu-
lee viesti "FM-luettelo on päivitetty".
Päivitä DR-luettelo
Tällä toiminnolla voit päivittää kaik-
ki alueesi DR-asemat.

Valitse Radioasetukset-valikosta 

Päivitä DR-luettelo painamalla 

tai  ja sitten  vahvistaakse-
si.
Alueen DR-asemien automaattinen 
päivitys alkaa. Päivitä DR-luettelo
-viesti näkyy kojetaulussa.
Kun päivitys on valmis, näyttöön tu-
lee viesti "DR-luettelo on päivitetty".
Huomautus: jos valitset välillä jonkin 

toisen lähteen -sovelluksessa, 
FM- tai DR-luettelon päivitys jatkuu 
taustalla.
Simulcast
Käyttömaan mukaan tämä toiminto 
vaihtaa DR-asemalta vastaavalle 
FM-asemalle, jos signaali katoaa.
Jos FM/DR simulcast on aktivoitu, 
välillä FM ja DR sekä välillä DR ja FM
vaihdettaessa voi esiintyä muuta-
man sekunnin viive. Äänenvoimak-
kuus voi muuttua.
Järjestelmä vaihtaa automaattisesti 
takaisin kohteeseen DR heti kun di-
gitaalinen signaali on saatavilla.
Huomautus: simulcastin aikana ase-
man nimen eteen tulee " FM> »
DR etusijalla

Käyttömaan mukaan toiminto mah-
dollistaa FM-aseman valitsemisen 
(jos haluttu radioasema on saatavil-
la myös digitaalisena) ja vaihtami-
sen vastaavalle DR-asemalle pa-
remman äänenlaadun saamiseksi.
Huomautus: kun DR on etusijalla, 
aseman nimen eteen tulee " DR> ».
« TA »
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit 
hakea ja kuunnella audiojärjestel-
mälläsi automaattisesti liikennetie-
toja heti, kun ne lähetetään tietyiltä 
FM- ja DR-radioasemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai 
käytöstäpoisto:
– Valitse maailma Asetukset ja valit-
se sitten Radioasetukset painamalla 

 ohjauspylvään säätimessä ja 

sitten  vahvistaaksesi

– Valitse TA painamalla  oh-
jauspylvään säätimessä ja sitten 

 vahvistaaksesi
– valitse "ON" tai "OFF" aktivoidak-
sesi tai ottaaksesi pois käytöstä 
"TA" -toiminnon.
AF (AF-taajuuden automaattinen vi-
ritys)
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FM-aseman taajuus muuttuu maan-
tieteellisen alueen mukaan.
Joillakin asemilla käytetään RDS-jär-
jestelmää erityisesti AF-taajuuden 
automaattiseen viritykseen ajon ai-
kana.

PPuuhheelliimmeenn  aasseettuukksseett
Käytä tätä toimintoa audiojärjestel-
mään liitetyn puhelimen asetusten 
säätämiseen.

Selaa päävalikkoa painikkeella 

tai  maailman Asetukset koh-
dalle. Valitse Puhelimen asetukset ja 

paina sitten  vahvistaaksesi.

Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Etsi puhelin
– Liitä puhelin laitepariksi
– "Valitse puhelin";
– Poista puhelin
– BT PÄÄLLE/POIS.
Katso lisätietoja vastaavista kohdis-
ta.

Paina kerran painiketta 

palataksesi edelli-
seen valikkoon.

BT-asetukset (Bluetooth®)

Selaa päävalikkoa painikkeella 

tai  maailman Asetukset koh-
dalle. Valitse BT-asetukset ja sitten 

 vahvistaaksesi.

Aktivoi Bluetooth®-äänijärjestelmä 

valitsemalla ON painamalla  tai 

 ja sitten  vahvistaaksesi.

Poista Bluetooth®-äänijärjestelmä 
käytöstä valitsemalla OFF paina-

malla  tai  ja sitten vah-
vistaaksesi.

KKiieelleenn  vvaalliinnttaa
Tällä toiminnolla voit muuttaa koje-
taulussa käytettyä kieltä.
Näytä asetusvalikko painamalla 

. Valitse Auton asetukset, Kieli ja 
valitse sitten haluamasi kieli paina-

malla  tai  painamalla 
vahvistaaksesi.

KKeelllloonnaajjaann  ssäääättäämmiinneenn
Tällä toiminnolla voi säätää kellon-
ajan.
Näytä audioasetusten valikko pai-

namalla . Valitse "Auto"-valikko, 
sitten "Kello" käyttämällä kohtaa 

 tai  ja vahvista painamalla 

.

T a u l u k k o n ä y t t ö  -  5 9

||
FIN



JJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄNN  SSÄÄÄÄDDÖÖTT

        22

Näyttöön tulee valikko Kello:
– Siirry tuntiasetukseen painamalla 

pitkään painiketta .
– Aseta tuntiosoitus painikkeella 

 tai  ja odota, kunnes valinta 
siirtyy automaattisesti tuntiosoituk-
sesta minuuttiosoitukseen.

– Aseta minuutit painamalla - 

tai -painiketta ja odota, kunnes 
asetus vahvistetaan automaattises-
ti.

Puhelimesi merkistä ja 
mallista riippuen hands-
free-toiminnot eivät ehkä 

sovi osittain tai kokonaan yh-
teen autosi audiojärjestelmän 
kanssa.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.
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NNääyyttttöö
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SSäääättiimmeett  oohhjjaauussppyyöörräänn  aallllaa
SSäääättiimmeett  oohhjjaauussppyyöörräänn  aallllaa
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SSäääättööjjeenn  eessiitttteellyy

      AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

1   Tietoalue: aika, yhteydet, puhelintiedot, ulkolämpötila.

2   Maailmat-näyttöalue (Ajoneuvo, Radio, Media, Puhelin, Asetukset).

3   Näyttöalue, jolla näytetään parhaillaan käytössä oleva maailma/valikko.

4
ja
5

Äänilähteiden selaaminen ja valinta tässä järjestyksessä: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
–  Radio, BT-audio ja Bluetooth®: 
vaihda radioasema/musiikkikap-
pale
– Ylös/alas.

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– Selaa ehdotettuja toimia (katkaise puhelu, aseta puhelu pitoon, vaih-
da handsfree-tilaan, näytä digitaalinen näppäimistö) lukuun ottamatta 
tilannetta, jolloin puhelu on käynnissä.
– Selaa puhelinluettelon pikahakuvalikkoa.

7
ja
8

ja Säädä toistettavan äänilähteen äänenvoimakkuutta asteittain.

7
+
8

Radion äänen mykistys kuuntelun aikana.
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      AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

9

Vaihda FM-, DR- ja AM-radioasemien näyttöä ja hakuti-
laa:
– Luettelotila (FM-/DR-radioasemien haku luettelosta)
– Manuaalinen tila (FM-/AM-radioasemien haku taa-
juuden mukaan).
Kun äänimedia on USB/Bluetooth®:
–  Lyhyt painallus: jatkuva toisto Repeat;
–  Pitkä painallus: satunnaistoisto: Mix.

 

10  

–  Lyhyt painallus: Puhelin-maailmaan siirtyminen, 
näytettyyn numeroon soittaminen ja puheluihin 
vastaaminen.
–  Pitkä painallus: saapuvien puhelujen hylkäämi-
nen.

11

–  Lyhyt painallus:
– Maailmojen näyttäminen.
– Maailmasta toiseen siirtyminen.

–  Pitkä painallus: piilottaa maailmat näyttävän alueen.

12
ja 
13

ja 

Selaa maailmoja/valikoita, luetteloita ja hakemistoja:
–  Lyhyt painallus: manuaalinen haku.
–  Pitkä painallus: hakemistovalikon avaaminen.
Toistettava media:
–  Pitkä painallus: pikakelaus eteen- tai taaksepäin.
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      AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

14 Jos haluat palata edelliselle valikkotasolle tai perua käytössä olevan toiminnon, avaa radiotaajuusalueen 
valintanäyttö ja siirry ylemmälle tasolle äänitiedostojen soittolistassa (media).

15
–  Lyhyt painallus: puhelimen puheentunnistuksen käyttöönotto.
–  Pitkä painallus: puhelimen puheentunnistuksen poistaminen käy-
töstä.

 

16 Toiminnon tai nykyisen soittolistan valinta/vahvistus, kohteen valinta tai toimenpiteen vahvistus, radioase-
man tallennus.
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YYlleeiinneenn  kkuuvvaauuss

MMaaaaiillmmaannääyyttöött

Eri tiloihin 2  pääsee milloin tahansa 

pitämällä painettuna kohtaa .

Paina toistuvasti -painiketta, 
kunnes Asetukset maailma on valit-
tuna, ja vahvista valinta painamalla 

-painiketta.

MMaaaaiillmmaatt--nnääyyttttööaalluuee
Järjestelmässä on useita maailmoja:
– « Ajoneuvo » ;
– « Radio » ;

– Media
– « Puhelin » ;
– « Asetukset » ;
– ...
Huomautus: Eri käyttötilojen käytet-
tävyys vaihtelee varustetason mu-
kaan.
Voit siirtyä eri maailmojen välillä mil-

loin tahansa käyttämällä  -pai-
niketta ohjauspyörässä.

Tietyt toiminnot ovat käy-
tettävissä vain auton ol-
lessa pysähtyneenä.

NNääyyttttöörruuuuttuu

A.   Yhteyden tila ja tietojen jakami-
nen

B.   Puhelinverkon tilatiedot.

C.   Puhelimen akun varaustason tie-
dot.

D.   Bluetooth®-yhteyden tiedot. 

E.   Ulkolämpötila.

F.   Nykyinen kellonaika.

G.   Käytettävissä olevien maailmo-
jen näyttöalue.

H.   Näyttöalue, jolla näytetään par-
haillaan käytössä oleva maailma/
valikko.
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EEssiitttteellyy
Audiojärjestelmässä on seuraavat 
toiminnot:
– FM- ja AM-radio
– maanpäällinen digitaalinen radio 
DR
– ulkoisten USBBT -audiolähteiden 
hallinta
– Bluetooth® puhelimen handsfree-
järjestelmä.

RRaaddiioottooiimmiinnttoo
Radion avulla voit kuunnella FM- ja 
AM-radioasemia.
DR-järjestelmä (maanpäällinen digi-
taalinen radio DAB-muodossa DAB+, 
T-DMB) parantaa äänenlaatua, ja sii-
nä voi selata tallennettuja Radio-
teksti-radiotekstitietoja:
– uutisia,
– urheilu-uutisia.
– ...

Puhelimen handsfree-
järjestelmän tarkoituk-
sena on helpottaa yh-
teydenpitoa ja vähen-

tää riskejä, mutta järjestelmä ei 
kuitenkaan poista riskejä täy-
dellisesti. Noudata aina sen 
maan lainsäädäntöä, jossa ajat.

RDS-järjestelmä näyttää tiettyjen 
FM-radioasemien nimet tai kyseis-
ten asemien lähettämät tiedot:
– tieliikennetietoja TA;
– hätäilmoitukset.

PPuuhheelliimmeenn  hhaannddssffrreeee--jjäärrjjeesstteell--
mmäänn  ttooiimmiinnttoo
Bluetooth®-puhelinten handsfree-
järjestelmä mahdollistaa seuraavat 
toiminnot ilman puhelimen näppäi-
lyä:
– enintään kuuden puhelimen yhdis-
täminen
– puhelun soittaminen, vastaanot-
taminen tai hylkääminen
– puhelimen tai SIM-kortin puhelin-
luettelon yhteystietojen siirto SIM 
(puhelimesta riippuen)
– järjestelmästä soitettujen puhelu-
tietojen tarkastelu (puhelimesta riip-
puen)

– soittaminen vastaajaan.

UUllkkooiinneenn  rraaddiioottooiimmiinnttoo
Voit kuunnella kannettavan digitaa-
lisen audiolaitteen sisältöä suoraan 
ajoneuvon kaiuttimista. Kannetta-
van musiikkisoittimen voi liittää 
usealla eri tavalla laitteen tyypistä 
riippuen:
– Bluetooth®-yhteys,
– USB-portti.
Selvitä tarkemmat tiedot yhteenso-
pivista laitteista ottamalla yhteys 
merkkihuoltoon.

BBlluueettooootthh®®  --ttooiimmiinnttoo
Tämän toiminnon avulla kannetta-
vaa digitaalista audiosoitinta tai 
matkapuhelinta voidaan käyttää 
audiojärjestelmässä langattoman 
Bluetooth®-yhteyden kautta.

TTooiimmiinnttaa

KKääyynnnniissttyyss  jjaa  ppyyssääyyttyyss

Paina lyhyesti ,  tai 
käynnistääksesi audiojärjestelmän.
Voit käyttää audiojärjestelmääsi il-
man, että käynnistät auton. Se toimii 
usean minuutin ajan. Paina lyhyesti 
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 pitääksesi sen päällä vielä 
muutaman minuutin.
Sammuta audiojärjestelmä paina-

malla pitkään . Kuvassa näkyy 
radiojärjestelmän näyttö pysäytet-
tynä tai Ajoneuvo-tilassa ääni my-
kistettynä.

LLäähhtteeeenn  vvaalliinnttaa
Voit selata eri audiolähteitä paina-

malla useita kertoja peräkkäin . 
Äänilähteet vaihtuvat selattaessa 
seuraavassa järjestyksessä: FM→ 
DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
Voit valita radiotaajuuden myös Ra-
dio-maailmasta.

Valitse -painikkeella "Radio" -ti-

la ja hae näytölle  -painikkeella 
taajuusalueen valintavalikon FM, AM
tai DR (maanpällinen digitaalinen ra-
dio). Valitse taajuusalue painikkeella 

 tai  ja vahvista sitten pai-

nikkeella .

Voit valita äänilähteen myös Media-
maailmasta.

Paina -painiketta, valitse "Me-

dia"-tila painikkeella  tai  ja 

vahvista sitten painikkeella . Au-
diolähteen valinta.
Kun liität USB-medialähteen, kun au-
diojärjestelmä on kytketty päälle, 
lähde vaihtuu automaattisesti uu-
teen mediaan ja järjestelmä toistaa 
sen sisältöä.
Kun liität Bluetooth®-medialähteen 
audiojärjestelmän ollessa päällä, ja 
jos äänilähdettä toistettiin jo Blue-
tooth®-yhteyden kautta, mediasisäl-
tö vaihtuu ja järjestelmä alkaa tois-
taa sisältöä automaattisesti audio-
järjestelmässä.
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ÄÄäänneenn  vvooiimmaakkkkuuuuss

Säädä äänenvoimakkuutta paina-

malla -painiketta tai ohjauspyö-

rän säätimen -painiketta.

Voit lisätä äänenvoimakkuutta yh-
den pykälän painamalla lyhyesti 

.

Äänen katkaisu
Voit mykistää äänen painamalla ly-

hyesti .

Voit jatkaa nykyisen äänilähteen 

toistamista painamalla lyhyesti 

,  tai .
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RRaaddiioonn  kkuuuunntteelleemmiinneenn

Taajuusalueen valitseminen
Voit valita taajuusalueeksi FM, AM
tai DR (maanpäällinen digitaalinen 

radio) siirtymällä -painikkeella 
Radio-valikkoon ja valitsemalla ha-

luamasi taajuusalueen - tai 
-painikkeella. Vahvista valinta pai-

namalla -painiketta.

Radiokanavan valitseminen
Radioasema voidaan valita ja hakea 
useilla eri tavoilla:
– Luettelotila on käytettävissä valin-
noilla DR ja FM.

– Manuaalinen tila on käytettävissä 
valinnoilla AM ja FM.

"luettelotila"
Tässä tilassa voit etsiä käytettävis-
sä olevia asemia selaamalla asema-
luetteloa ensin aakkosjärjestykses-
sä ja sen jälkeen taajuuden perus-

teella (nimettömille asemille) - 

tai -painikkeella. Vahvista valin-

ta painamalla -painiketta.

Järjestelmä toistaa sen luettelossa 
olevan radiokanavan automaatti-
sesti, jonka kohdalle pysähdyt.

Voit palata asemien luetteloon pai-

namalla -painiketta tai selata 

luetteloa ohjauspylvään -valitsi-

mella tai - tai -painikkeella.

Voit palata luettelon alkuun pitämäl-

lä - tai -painiketta painettu-
na.

Voit noutaa kanavaluetteloon 
uusimmat kanavat päivittämällä ra-
dioluettelon.
Saat lisätietoja radioasemaluette-
losta tämän osion kohdista 
"FM-luettelon päivittäminen" ja 
"DR-luettelon päivittäminen".
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"Käsikäyttöinen tila"
Manuaalitilassa voit etsiä asemia 
selaamalla taajuuksia FM- ja 
AM-alueilla:
– Siirry korkeammille taajuuksille 

ohjauspylvään -valitsimella tai 

valitsemalla .
– Siirry alemmille taajuuksille paina-

malla ohjauspylvään -valitsinta 

tai -painiketta.

Painamalla - tai -painiket-
ta:
– lyhyt painallus: taajuuksien selaus 
askeleittain
– pitkä painallus: aseman auto-
maattinen haku.

RRaaddiioonn//mmeeddiiaann  ttiieeddoott

Tämä toiminto näyttää tiedot taa-
juudesta, jonka haluat nähdä näytöl-
lä (katso yllä). Se näytetään auto-
maattisesti hetken kuluttua tai pai-

namalla .

KKaannaavviieenn  ttaalllleennttaammiinneenn  mmuuiissttiiiinn
Voit tallentaa jopa kuusi asemaa, jol-
loin ne näytetään pysyvästi asema-
luettelon yläosassa (suosikkiase-
mat).
Valitse taajuusalue (FM, DR) ja valit-
se sen jälkeen radioasema käyttä-
mällä edellä kuvattuja tiloja.

Voit tallentaa aseman painamalla 

pitkään  parhaillaan soivassa 
luettelossa ja valitsemalla tallennus-
kohta Suosikeista. Lyhyt merkkiääni 
vahvistaa, että asema on tallennet-
tu suosikiksi.
Kun selaat luetteloa alusta alkaen, 
löydät suosikkiasemasi alueelta « --
 MEM -- ». Kaikkien asemien luettelo 
näkyy aakkosjärjestyksessä seuraa-
valla alueella, jonka nimi on " --
 LIST -- ».
Järjestelmä toistaa sen radiokana-
van automaattisesti hetken kulut-
tua, jonka kohdalle pysähdyt. Palaa 

asemaluetteloon painamalla . 

Voit myös selata painikkeilla 

ohjauspylvään säätimessä  tai 

.
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AAsseemmaann  vvaalliittsseemmiinneenn
Valitse haluamasi taajuusalue (FM, 
DR tai AM) painamalla toistuvasti 

.

Tähän luetteloon voidaan tallentaa 
jopa 100 radioasemaa.

Valitsemalla  ohjauspylvään 

säätimessä  tai selataksesi 
radioasemia luettelossa FM, DR.
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ÄÄäänniilläähhtteeeett
Audiojärjestelmässä on USB-portti 
ja Bluetooth®-liitäntä ulkoisten ääni-
lähteiden liittämistä varten.
Huomautus: ulkoisia äänilähteitä 
voivat olla MP3, WMA ja AAC.

UUSSBB--lliiiittäännttää
Liittäminen
Kytke MP3-soittimen, kannettavan 
musiikkisoittimen tai USB-muistin lii-
tin USB-porttiin.
Kun laite on kytketty liitäntään, tois-
tettava raita ilmestyy näyttöön au-
tomaattisesti.
Valitsemalla
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
ensimmäisen kappaleen toisto al-
kaa automaattisesti.
Audiojärjestelmä käynnistää viimek-
si soitetun kappaleen automaatti-
sesti uudelleen, jos ulkoinen musiik-
kisoitin oli aikaisemmin kytkettynä 
audiojärjestelmään.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, 
sen sisältöä voidaan käyttää multi-
mediajärjestelmän valikkojen kaut-
ta. Järjestelmä tallentaa samat soit-
tolistat kuin ulkoisessa musiikkisoit-
timessa.

Ulkoisen äänilähteen sisällön käyttö 
audiojärjestelmän kautta:

– paina  palataksesi soittolis-
taan
tai

– käännä  ohjauspylvään sääti-

messä tai paina  tai  sela-
taksesi kappaleiden luetteloa.
Tämän jälkeen voit muokata nykyis-
tä soittolistaa seuraavasti:

– paina  niin näet kansiot tai va-

lintakriteerit. Paina uudelleen 
niin voit palata edelliseen kansioon
tai

– paina  niin voit valita kansion, 
soittolistan tai kuunnella valittua 
kappaletta.
Lataus USB-liitännällä
Kun kannettavan musiikkisoittimen 
tai puhelimen USB-liitin on kytketty 
audiojärjestelmän USB-porttiin 
(matkustamossa kuljettajan paikan 
vieressä), laitteen akku latautuu ja 
liitäntä ylläpitää laitteen latausta 
kuuntelun aikana.
Huom: Joidenkin laitteiden akkua ei 
voi ladata tai akun lataustilaa ylläpi-

tää, kun laite on kytketty audiojär-
jestelmän USB-liitäntään.

BBlluueettooootthh®®--llaaiitttteeeenn  kkuuuunntteelluu
Jotta Bluetooth®-musiikkisoitinta voi 
kuunnella autossa, soittimen ja au-
ton audiojärjestelmän välille on 
muodostettava laitepari soittimen 
ensimmäisen käytön yhteydessä 
🡺🡺🡺🡺  7777.
Kun laitepari on muodostettu, audio-
järjestelmä tunnistaa Bluetooth®-
laitteen ja tallentaa sen tiedot.
Huomautus:
– Jos kannettavassa Bluetooth®-
soittimessasi on puhelintoiminto ja 
musiikkisoitintoiminto, toisen toi-
minnon yhdistäminen auton järjes-
telmään yhdistää molemmat.
– Käytössä olevien toimintojen 
määrään vaikuttaa musiikkisoitti-
men malli ja sen yhteensopivuus au-
diojärjestelmän kanssa.
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Liittäminen autoon
Kannettava musiikkisoitin on kytket-
tävä Bluetooth®- a  tai USB-yhtey-
dellä b  audiojärjestelmään, jotta 
laitteen kaikki toiminnot ovat käy-
tössä.

Käsittele musiikinkuun-
telulaitetta silloin, kun 
liikenneolosuhteet sal-
livat sen.

Säilytä kannettavaa audiolai-
tetta ajon aikana asianmukai-
sella tavalla (se saattaa lentää 
törmäyksen yhteydessä).

Jos laitepari on jo muodostettu, tee 
seuraavat toimenpiteet:
– Aktivoi radion Bluetooth®-yhteys.
– Ota puhelimen tai kannettavan 
musiikkisoittimen Bluetooth®-yhteys 
käyttöön ja aseta laite näkymään 
muissa laitteissa (lisätietoja on lait-
teen käyttöoppaassa).
– Valitse Bluetooth®-äänilähde pai-

namalla toistuvasti ;
– Valitse multimediajärjestelmän 
tunnistamista laitteista ulkoinen 
musiikkisoitin tai puhelin, johon ha-
luat kytkeä Bluetooth®-yhteydellä.
Käyttö
Kannettava soittimesi on oltava lii-
tettynä audiojärjestelmään, jotta 
kaikkia sen toimintoja voidaan käyt-
tää.
Huomautus: kannettavaa musiikki-
soitinta Bluetooth® ei voida liittää 
audiojärjestelmään, jollei sitä ole ai-
emmin yhdistetty järjestelmän välil-
le laitepariksi.

Kun Bluetooth®-laite on kytketty, 
voit hallita sitä audiojärjestelmän 
kautta.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty 
c , ensimmäisen kappaleen toisto al-
kaa automaattisesti d .
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Painamalla ohjauspyörän painiketta 

 pääset takaisin soittolistaan e .

Selaa kappaleita painikkeella 

tai .

Palaa toistonäyttöön d  painamalla 

-painiketta tai odota, kunnes 
soittolista poistuu näytöstä auto-
maattisesti.
Huomautus: saatavilla olevien toi-
mintojen määrään vaikuttavat 
musiikkisoittimen malli Bluetooth® ja 
sen yhteensopivuus audiojärjestel-
män kanssa.

""MMIIXX""--ssaattuunnnnaaiissttooiissttoo

Voit kuunnella satunnaistoistolla 
kaikki kansion kappaleet painamal-

la pitkään painiketta .

"MIX "-symboli f  tulee näytölle. Sen 
jälkeen toistetaan heti satunnaisesti 
valikoitunut kappale. Kappaleen 
vaihto tapahtuu satunnaisessa jär-
jestyksessä.
Poista satunnaistoisto käytöstä pai-

namalla uudelleen pitkään -pai-
niketta: "MIX " symboli f  poistuu näy-
töltä.
Audiojärjestelmän sammuttaminen 
poistaa käytöstä toiston satunnais-
järjestyksessä.

UUuuddeelllleeeennttooiissttoo  ""RRPPTT""

Tämän toiminnon avulla voit toistaa 
soittolistan uudelleen.
Kytke koko soittolistan toisto paina-

malla lyhyesti painiketta .

"RPT "-symboli g  tulee näytölle.
Voit toistaa soitettavan kappaleen 

uudelleen painamalla lyhyesti 
-painiketta toistamiseen: "1" h  tulee 
näkyviin "RPT-symbolin päälle.
Voit lopettaa uudelleentoiston pai-
namalla toistamiseen painiketta 

 lyhyesti: "RPT " -symboli g  sam-
muu.
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Voit käyttää myös näitä toistovaih-
toehtoja: valitse päävalikosta ensin 
Media-maailma ja sen jälkeen USB-
lähde.

Käsittele musiikkilai-
tetta ainoastaan, kun 
liikenneolosuhteet sal-
livat sen.

Säilytä kannettavaa musiikki-
laitetta ajon aikana asianmu-
kaisella tavalla (se saattaa sin-
koutua matkustamoon tör-
mäyksen tai voimakkaan jarru-
tuksen yhteydessä).

MMyykkiissttääää  äääänneenn  //  ttaauukkoo

Voit mykistää äänen tai keskeyttää 
kappaleen toiston painamalla ly-

hyesti -painiketta.

Poista mykistys tai jatka kappaleen 

toistoa painamalla -painiketta 
lyhyesti uudelleen tai säätämällä 
äänenvoimakkuutta.
Audiojärjestelmän ääni palautuu au-
tomaattisesti, kun kuuntelulähdettä 
vaihdetaan tai radiosta kuuluu uutis-
lähetys.
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PPuuhheelliimmeenn  yyhhddiissttäämmiinneenn//yyhh--
ddiissttäämmiisseenn  ppeerruuuuttttaammiinneenn

BBlluueettooootthh®®--lliiiittäännttää
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toi-
minnon aktivointi:
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– Valitse "Asetukset" -tila, "Puheli-
men asetukset" ja "Bluetooth®" pai-

nikkeella  tai  ja vahvista 

sitten painikkeella .

– Valitse "KYLLÄ" painikkeella 

tai  ja vahvista sitten painikkeel-

la . Bluetooth®-symboli näkyy 

jatkuvasti näytön tilarivillä .

Säädä näitä asetuksia 
auton ollessa paikal-
laan. Niiden säätämi-
nen ajon aikana voi ai-

heuttaa vaaratilanteen.

LLaaiitteeppaarriinn  mmuuooddoossttaammiinneenn
Jotta voit käyttää handsfree-järjes-
telmää, sinun on yhdistettävä Blue-
tooth®-matkapuhelimesi autoon. 
Varmista, että puhelimen Blue-
tooth® on aktivoituna ja asetettuna 
näkymään muille laitteille.
Laiteparin muodostamisen jälkeen 
handsfree-järjestelmä tunnistaa ja 
muistaa puhelimesi.
Voit yhdistää jopa kuusi puhelinta, 
mutta vain yksi voidaan kytkeä ker-
rallaan.
Yhdistäminen voidaan tehdä joko 
audiojärjestelmän tai puhelimen 
kautta.
Audiojärjestelmän ja puhelimen on 
oltava päällä.
Huomautus: Jos liität laitepariksi uu-
den puhelimen jonkin toisen puheli-
men ollessa jo yhdistettynä audio-
järjestelmään, uuden puhelimen yh-
teys korvaa automaattisesti aiem-
min muodostetun yhteyden.

Bluetooth®-puhelimen liittäminen 
audiojärjestelmän laitepariksi au-
diojärjestelmän kautta
Tällä menetelmällä voit tehdä Blue-
tooth®-haun audiojärjestelmästä.
Laitepari muodostetaan tekemällä 
seuraavat toimenpiteet:
– Aktivoi Bluetooth®.
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– Valitse "Asetukset"-tila, sitten "Pu-
helimen asetukset" -valikko valitse-

malla  tai  ja vahvista sitten 

valitsemalla .
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– Valitse "Etsi puhelin" näppäimellä 

 tai  ja vahvista sitten valit-

semalla .

Näyttöön tulee viesti. Käynnistä ha-

ku painamalla painiketta .

Etsi lähellä sijaitsevat Bluetooth®-
laitteet (haku voi kestää jopa 60 se-
kuntia).
Valitse laitepariksi haluamasi puhe-

lin painikkeella  tai  ja vah-
vista valinta painamalla painiketta 

.

Hyväksy pariliitospyyntö Blue-
tooth®-laitteestasi.
Kun "Yhdistetyn Bluetooth-laitteen 
nimi" -viesti näkyy audiojärjestel-
män näytöllä, Bluetooth®-laite on 
tallennettu automaattisesti ja yhdis-
tetty autoon.
Laitteesi näkyy sitten tunnistettujen 
puhelinten luettelossa, johon pää-
see myös Valitse puhelin -alivalikos-
ta.
Jos laiteparin muodostaminen ei on-
nistu 60 sekunnin kuluessa, näyttöön 
tulee Laiteparin muodostus epäon-
nistui -viesti. Yritä uudelleen toista-
malla nämä toimenpiteet.

Katso lisätietoja puhelimesi käyttö-
oppaasta.
Huomautus: puhelinmallista riip-
puen saattaa kannattaa sallia yh-
teystietojen ja soittohistorian siirto.
Bluetooth®-puhelimen liittäminen 
audiojärjestelmän laitepariksi puhe-
limen kautta
Tällä menetelmällä voit tehdä Blue-
tooth®-haun puhelimesta.
Puhelin yhdistetään seuraavasti:
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– Valitse "Puhelin"-tila valitsemalla 

 tai  ja vahvista sitten valit-

semalla .
– Valitse "Liitä puhelin laitepariksi" 

näppäimellä  tai  ja vahvis-

ta sitten valitsemalla .

Audiojärjestelmän näyttöön tulee 
viesti "Syötä koodi: XXXXXX", ja 60 
sekunnin aikalaskuri käynnistyy.
Audiojärjestelmä näkyy nyt muille 
Bluetooth®-laitteille noin 60 sekun-
nin ajan.
Etsi puhelimesta audiojärjestelmä ja 
valitse se (katso lisätietoja puheli-

men käyttöoppaasta) tai hyväksy 
laiteparikoodi puhelimellasi.
Viesti "MY CAR yhdistetty" tai "R&Go 
Multimédia" tulee audiojärjestelmän 
näytölle vahvistuksena siitä, että pu-
helimen laitepari on muodostettu ja 
sen yhteys on kytketty audiojärjes-
telmään.
Viesti "R&Go Multimédia" näkyy 
näytöllä vain, jos R&Go -sovellus 
muodostaa yhteyden audiojärjestel-
mään ja jos sovellus on asennettu 
älypuhelimeesi.
Jos laiteparin muodostaminen epä-
onnistuu, maailma Puhelin näyte-
tään uudelleen audiojärjestelmän 
näytössä.

||
7 8  -  D i g i t a a l i n e n  n ä y t t ö FIN



PPUUHHEELLIINN

33      

PPaarriittttaammiisseenn  ppuurrkkaammiinneenn

Pariliitoksen purkaminen poistaa 
puhelimen audiojärjestelmän muis-
tista.
Jos haluat purkaa pariliitoksen ja 
poistaa puhelimesi audiojärjestel-
män muistista, tee seuraavat toi-
menpiteet:
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– Valitse "Puhelin" -tila ja sitten 

"Poista puhelin" painikkeella  tai 

 ja vahvista sitten painikkeella 

.

– Valitse poistettava puhelin paina-

malla - tai -painiketta ja 

vahvista valinta painamalla 
-painiketta.

– Valitse "KYLLÄ" painikkeella 

tai  ja vahvista sitten painikkeel-

la .

Jos järjestelmään on jo tallennettu-
na kuusi puhelinta, järjestelmä eh-
dottaa yhden laitteen poistamista. 

Jos valitset KYLLÄ, järjestelmä pa-
lauttaa sinut Poista puhelin -valik-
koon.

Kaikkien laitepariksi liitettyjen puhe-
linten poistaminen audiojärjestel-
män muistista:
– Siirry päävalikkoon painamalla 

painiketta .
– Valitse "Asetukset"-tila, sitten "Pu-
helimen asetukset" -valikko ja "Pois-

ta kaikki"painikkeella  tai  ja 

vahvista sitten painikkeella .
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– Valitse "KYLLÄ" painikkeella 

tai  ja vahvista sitten painikkeel-

la .

Huom.: kaikki audiojärjestelmän ja 
puhelimen synkronoidut puhelinluet-
telot ja puhelulokit poistetaan.

Handsfree-järjestel-
män tarkoituksena on 
helpottaa yhteydenpi-
toa ja vähentää riskejä 

niitä kuitenkaan täysin poista-
matta. Noudata aina sen maan 
lainsäädäntöä, jossa ajat.
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PPuuhheelliimmeenn  kkyyttkkeemmiinneenn//kkyytt--
kkeennnnäänn  ppooiissttaammiinneenn

LLaaiitteeppaarriikkssii  lliiiitteettyynn  ppuuhheelliimmeenn  
yyhhddiissttäämmiinneenn
Jotta pääset kaikkiin toimintoihin, 
puhelimesi on oltava kytketty 
handsfree-järjestelmään.
Handsfree-puhelinjärjestelmään ei 
voida yhdistää puhelinta, jota ei ole 
aiemmin liitetty laitepariksi 🡺🡺🡺🡺  7777.
Huomautus: puhelimesi Bluetooth®-
yhteyden on oltava aktiivinen ja nä-
kyvissä.
Automaattinen yhteys
Audiojärjestelmä alkaa etsiä laite-
pariksi määritettyjä puhelimia lähis-
töltä heti, kun auton sytytysvirta kyt-
ketään päälle.
Huom: Ensisijainen puhelin on vii-
meksi yhdistetty puhelin.
Haku jatkuu kunnes laitepariksi lii-
tetty puhelin löytyy (haku voi kestää 
useita minuutteja).
Huomautus: Lisätietoja yhteensopi-
vien puhelinten luettelosta saat val-
tuutetulta jälleenmyyjältä.
– Kun sytytysvirta on kytketty, puhe-
limesi yhdistyy automaattisesti. Pu-
helimen automaattinen Bluetooth® 
-yhteystoiminto on ehkä otettava 

käyttöön handsfree-järjestelmässä. 
Katso lisätietoja puhelimesi käyttö-
oppaasta.
– Kun yhteyttä muodostetaan uu-
delleen ja kun handsfree-järjestel-
män vastaanottoalueella on kaksi 
järjestelmän kanssa laitepariksi yh-
distettyä puhelinta, etusija anne-
taan viimeksi yhdistetylle puhelimel-
le, vaikka se olisi auton ulkopuolella, 
kunhan se on handsfree-järjestel-
män vastaanottoalueella.
– Jos puhelu on käynnissä puheli-
men muodostaessa yhteyden 
handsfree-järjestelmään, puhelin 
yhdistetään automaattisesti ja kes-
kustelua aletaan toistaa auton kai-
uttimista.

Handsfree-järjestel-
män tarkoituksena on 
helpottaa yhteydenpi-
toa ja vähentää riskejä 

niitä kuitenkaan täysin poista-
matta. Noudata aina sen maan 
lainsäädäntöä, jossa ajat.

Säädä näitä asetuksia 
auton ollessa paikal-
laan. Niiden säätämi-
nen ajon aikana voi ai-

heuttaa vaaratilanteen.

Manuaalinen yhteys (yhdistetyn pu-
helimen muuttaminen)

Siirry päävalikkoon painamalla 
ja "Puhelin"-tilassa valitse "Valitse 
puhelin" -valikko ohjauspylvään kyt-

kimellä ,  tai  ja vahvis-

ta sitten painikkeella .
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Näyttöön tulee luettelo puhelimista, 
joiden kanssa on muodostettu laite-
pari aiemmin.
Valitse yhdistettävä puhelin luette-
losta painamalla ohjauspylvään 

-valitsinta tai - tai -pai-
niketta, ja vahvista valinta paina-

malla -painiketta.

Näyttöön tulee viesti, joka vahvistaa 
puhelimen olevan yhdistettynä.
Huomautus: jos puhelin on yhdistet-
tynä, kun haluat yhdistää sen tilalle 
toisen puhelimen, uuden puhelimen 
yhteys korvaa automaattisesti ai-
emmin muodostetun yhteyden.

LLiiiittttäämmiisseenn  eeppääoonnnniissttuummiinneenn
Jos liittäminen epäonnistuu, varmis-
ta että:
– puhelin on päällä
– puhelimen akku ei ole purkautunut
– puhelin on jo liitetty handsfree-pu-
helinjärjestelmän laitepariksi
– Bluetooth® on nyt otettu käyttöön 
puhelimessa ja audiojärjestelmässä,
– puhelin on konfiguroitu hyväksy-
mään audiojärjestelmän yhdistä-
mispyyntö.
Huomautus: handsfree-puhelinjär-
jestelmän pitkäaikainen käyttö ku-
luttaa puhelimen akkua tavallista 
nopeammin.

PPuuhheelliinnttiieeddoott..

Kun puhelin on yhdistetty, audiojär-
jestelmä näyttää puhelimeen liitty-
viä tietoja:
– puhelinverkon tila 1
– puhelimen akun varaustaso 2
– multimediajärjestelmän yhteyden 
tyyppi 3 .

PPuuhheelliimmeenn  kkyyttkkeennnnäänn  ppooiissttaammii--
nneenn
Voit perua puhelimesi kytkennän 
seuraavasti:
– Kytke audiojärjestelmän Blue-
tooth® pois päältä.
– Kytke puhelimen Bluetooth® pois 
päältä.
– Poista laitepariksi määritetty pu-
helin audiojärjestelmän kautta 🡺🡺🡺🡺  7799.
Puhelimen sammuttaminen katkai-
see myös puhelimen yhteyden.
Audiojärjestelmän näyttöön tulee 
viesti, joka vahvistaa puhelimen yh-
teyden katkaisemisen.
Huom. Jos puhelu on käynnissä, kun 
puhelimen yhteys katkaistaan, pu-
helu siirtyy automaattisesti puheli-
meesi.
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toi-
minnon kytkeminen pois päältä, 
🡺🡺🡺🡺  6677.
Jos haluat kytkeä älypuhelimen 
Bluetooth®-toiminnon pois päältä, 
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katso lisätietoja puhelimen käyttö-
oppaasta.
Puhelimen Bluetooth®-pariliitoksen 
purkaminen ja poistaminen, 🡺🡺🡺🡺  7799.

PPuuhheelluunn  ssooiittttaammiinneenn,,  vvaassttaaaa--
nnoottttaammiinneenn
Soittaminen osoitekirjassa olevalle 
henkilölle
Puhelinmuistio latautuu automaatti-
sesti audiojärjestelmään puhelimen 
parituksen aikana (puhelinkohtai-
sesti).
Voit myös sallia puhelinluettelon ja 
puhelulokin tietojen automaattisen 
jakamisen multimediajärjestelmän 
kanssa, jolloin ne siirretään auto-
maattisesti, kun yhteys muodoste-
taan seuraavan kerran uudelleen.
Jos käyttöä ei ole valtuutettu, audio-
järjestelmän näytöllä näkyy viesti, 
jossa pyydetään valtuuttamaan pu-
helinluettelon käyttö.
Jos multimediajärjestelmä ei löydä 
puhelintasi, tutustu puhelimen käyt-
töoppaaseen.
Huomautus: voit valita numeron tai 
soittaa yhteystiedolle painamalla ly-

hyesti  🡺🡺🡺🡺  110055.

Yhteystiedon etsiminen:
– Siirry päävalikkoon painikkeella 

, valitse sitten "Puhelin"-tila pai-

nikkeella  tai  ja vahvista 

sitten painikkeella .
– Valitse "Kontaktit"-valikko painik-

keella  tai  ja vahvista sitten 

painikkeella .

Voit etsiä yhteystietoa nimellä "Kon-
taktit" -valikossa seuraavasti:

– aktivoi haku painamalla  tai 

 ja pidä sitä painettuna.

– paina ohjauspylvään -valitsin-
ta ja selaa tietoja aakkosjärjestyk-

sessä valitsemalla  tai 
– Kun olet valinnut haluamasi kirjai-

men, vahvista se painamalla .
– Valitse haluamasi yhteystieto pai-

namalla - tai -painiketta ja 
näytä yhteystiedolle tallennetut nu-

merot painamalla -painiketta.
– Valitse haluamasi numero paina-

malla - tai -painiketta ja 
vahvista ja aloita puhelu painamalla 

-painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyt-

töön painamalla .

On suositeltavaa, että 
pysäytät ajoneuvon 
numeron näppäilemi-
sen tai yhteystiedon 

hakemisen ajaksi.
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SSooiittttaammiinneenn  hheennkkiillööllllee,,  jjookkaa  oonn  
ppuuhheelluuttiieeddooiissssaa

Puhelutietojen näyttäminen:
– Siirry päävalikkoon painamalla 

 valitse "Puhelin" -tila painik-

keella  tai  ja sitten "Puhe-

lut" painikkeella  tai . Vah-

vista painikkeella .
– Valitse yhteyshenkilö tai numero, 

johon soitetaan, painamalla - 

tai -painiketta ja aloita puhelu 

painamalla -painiketta.

PPuuhheelluunn  ssaaaappuummiinneenn

Kun vastaanotat puhelua, soittajan 
puhelinnumero näkyy audiojärjestel-
män näytöllä (toiminto määräytyy 
puhelinoperaattorin kanssa tehdyn 
sopimuksen yksityiskohtien mu-
kaan).
Jos soittajan numero on osoitekirjas-
sa, soittajan numeron sijaan näkyy 
soittajan nimi.
Jos soittajan numero ei ole tiedossa, 
audiojärjestelmän näytöllä näkyy 
"Tuntematon numero".
Puheluun vastaaminen:

– Valitse kuvake  painikkeella 

 tai  ja vahvista sitten pai-

nikkeella .

tai

– Paina lyhyesti .

Puhelun hylkääminen:

– Valitse kuvake  painikkeella 

 tai  ja vahvista sitten pai-

nikkeella .

tai

– Paina pitkään .

On suositeltavaa py-
sähtyä numeron näp-
päilemisen tai yhteys-
tiedon hakemisen ajak-

si.
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TTooiisseenn  ppuuhheelluunn  vvaassttaaaannoottttaammii--
nneenn

Kun vastaanotat toista puhelua, toi-
sen soittajan puhelinnumero näkyy 
audiojärjestelmän näytöllä (toiminto 
määräytyy puhelinoperaattorin 
kanssa tehdyn sopimuksen yksityis-
kohtien mukaan). Voit
– Voit hyväksyä puhelun valitsemal-

la .
– Voit hylätä saapuvan puhelun va-

litsemalla .
– siirtää saapuvan puhelun pitoon 
valitsemalla 1 .

Voit katkaista keskustelun paina-

malla .

PPuuhheelluunn  aaiikkaannaa::
Voit
– säätää äänenvoimakkuutta pai-

namalla  tai  ;
– katkaista puhelun painamalla 

.

Paina  tai  ja sitten 
vahvistaaksesi.
Seuraavat toiminnot ovat mahdolli-
sia:
– Voit hyväksyä saapuvan puhelun 
tai jatkaa pidossa olevaa puhelua 

valitsemalla  ;
– katkaista puhelun valitsemalla 

 keskustelun aikana
– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 
1
– avata audiojärjestelmän numero-
näppäimistön valitsemalla 2 .

Järjestelmällä voit käsitel-
lä kahta puhelua saman-
aikaisesti, kun puhelimesi 

on liitettynä (liittymäkohtaises-
ti).

NNääppppääiimmiissttöönn  kkääyyttttäämmiinneenn  ppuu--
hheelluunn  aaiikkaannaa

Voit käyttää audiojärjestelmän näp-
päimistöä puhelun aikana seuraa-
vasti:
– Valitse audiojärjestelmän näppäi-

mistö painamalla - tai -pai-
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niketta ja vahvista painamalla 
-painiketta.
– Valitse numero tai merkki paina-

malla - tai -painiketta ja 

vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Huom: voit palata edelliseen näyt-

töön painamalla .
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Paina päävalikon - tai -pai-
niketta, jotta voisit selata Asetukset-
maailmaa.
Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Audiojärjestelmän asetukset
– Puhelimen asetukset
– Auton asetukset
– Kellonajan asetukset
– ...

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

AAuuddiioojjäärrjjeesstteellmmäänn  aasseettuukksseett

Siirry Asetukset-maailmaan.
Valitse "Ääniasetukset" -valikko, 
"Audiojärjestelmän asetukset", vah-

vista sitten valitsemalla .

Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Taajuuskorjain
– Tilavaikutelma
– Äänenvoimakkuus (km/h)
– « Bassokorostus » ;
– Nollaus.

Taajuuskorjain
Valitse Equaliser (taajuuskorjain) ja 

paina - tai -painiketta, min-
kä jälkeen voit käyttää seuraavia 
asetuksia tässä järjestyksessä:
– « Basso » ;
– "Keskitaso",
– « Diskantti ».
"Spatialisation" (tilaääni, äänen ja-
ko)
Voit säätää äänen jakautumista 
matkustamossa tilaäänitoiminnolla:
– Balanssi (jakautuminen vasem-
man ja oikean kaiuttimen välillä)
– Kaiutintasapaino (etu- ja takakai-
uttimien kaiutintasapaino), jos va-
rusteena.
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Tämän jälkeen voit muuttaa asetus-

ten arvoja painamalla - tai 
-painiketta.

Paina  vahvistaaksesi tai pala-
taksesi edelliseen valintaan.
"Nopeuden mukaan muuttuva ää-
nenvoimakkuus"
Audiojärjestelmän äänenvoimak-
kuus muuttuu auton nopeuden mu-
kaan.
Siirry "Ääniasetukset"-valikkoon, 
vahvista sitten "Äänenvoimakkuus 

km/h" painamalla .

Voit säätää asetuksen valitsemalla 
seuraavista:
– « OFF » ;
– Erittäin matala
– « Matala » ;
– « Neutraali » ;
– Korkea
– « Erittäin korkea ».

« Bassokorostus »
Toimintoa Bassokorostus voidaan 
käyttää basson vahvistamiseen al-
haisella äänenvoimakkuudella.
Siirry "Ääniasetukset"-valikkoon, 
vahvista sitten "Bassokorostus" pai-

namalla  tai , vahvista sit-

ten painamalla .

Ota toiminto käyttöön / pois käytös-
tä valitsemalla Activated (käytössä) 
tai Deactivated (poissa käytöstä) 

- tai -painikkeella. Vahvista 

valinta painamalla -painiketta.

"Default audio" (audiojärjestelmän 
säätöjen oletusarvot)

Paina päävalikon - tai -pai-
niketta, jotta voisit selata Asetuk-
set-maailmaa. Avaa valikko Äänia-
setukset ja valitse Audiojärjestel-
män asetukset ja sitten Nollaa.
Valitse KYLLÄ tai EI.
Kaikki ääniasetukset palaavat ole-
tusarvoihin.

Palaa edelliseen valik-

koon painamalla 
-painiketta.
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RRaaddiiooaasseettuukksseett

Näytä asetusvalikko painamalla ly-

hyesti -painiketta, valitse ensin 
"Asetukset"-tila, sitten "Ääniasetuk-
set", "Radion asetukset" painamalla 

 tai  ja vahvista sitten valit-

semalla .

Käytettävinä ovat seuraavat toimin-
not:
– Päivitä FM-luettelo
– Päivitä DR-luettelo
– « Simulcast » ;
– DR etusijalla
– « TA » ;
– « AF ».

Päivitä FM-luettelo
Tällä toiminnolla voit päivittää kaik-
ki alueesi FM-asemat.
Valitse "Asetukset"-tilasta "Radion 
asetukset" -valikko, sitten "Päivitä 

FM-asemaluettelo" painamalla 

tai  ja vahvista sitten valitse-

malla .

Alueen FM-asemien automaattinen 
päivitys alkaa. Päivitä FM-luettelo
-viesti näkyy kojetaulussa.
Kun päivitys on valmis, näyttöön tu-
lee viesti "FM-luettelo on päivitetty".
Päivitä DR-luettelo
Tällä toiminnolla voit päivittää kaik-
ki alueesi DR-asemat.
Valitse "Asetukset"-tilasta "Äänia-
setukset", "Radion asetukset", sitten 
"Päivitä DR-asemaluettelo" paina-

malla  tai  ja vahvista sitten 

valitsemalla .

Alueen DR-asemien automaattinen 
päivitys alkaa. Päivitä DR-luettelo
-viesti näkyy kojetaulussa.
Kun päivitys on valmis, näyttöön tu-
lee viesti "DR-luettelo on päivitetty".

Huomautus: jos valitset jonkin muun 

lähteen painamalla -painiketta, 
FM- tai DR-radioluettelo päivitetään 
taustalla.
« Simulcast »
Käyttömaan mukaan tämä toiminto 
vaihtaa DR-asemalta vastaavalle 
FM-asemalle, jos signaali katoaa.
Jos FM/DR simulcast on aktivoitu, 
vaihdettaessa FM -> DR tai DR -> FM
voi esiintyä muutaman sekunnin vii-
ve ja äänenvoimakkuus voi vaihdel-
la.
Järjestelmä vaihtaa automaattisesti 
takaisin kohteeseen DR heti kun di-
gitaalinen signaali on saatavilla.
Huomautus: simulcastin aikana ase-
man nimen eteen tulee "FM>".
DR etusijalla
Käyttömaan mukaan toiminto mah-
dollistaa FM-aseman valitsemisen 
(jos haluttu radioasema on saatavil-
la myös digitaalisena) ja vaihtami-
sen vastaavalle DR-asemalle pa-
remman äänenlaadun saamiseksi.
Huomautus: kun DR on etusijalla, 
aseman nimen eteen tulee "DR>".
« TA »
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit 
hakea ja kuunnella audiojärjestel-
mälläsi automaattisesti liikennetie-
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toja heti, kun ne lähetetään tietyiltä 
FM- ja DR-radioasemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai 
käytöstäpoisto:
– Valitse "Asetukset"-tilasta "Ää-
niasetukset" -valikko, sitten "Radion 

asetukset" valitsemalla  tai 

ja vahvista sitten valitsemalla .
– Valitse TA painamalla ohjauspyl-

vään -valitsinta ja vahvista pai-

namalla -painiketta.
– valitse "ON" tai "OFF" aktivoidak-
sesi tai ottaaksesi pois käytöstä 
"TA" -toiminnon.
AF (AF-taajuuden automaattinen vi-
ritys)
FM-aseman taajuus muuttuu maan-
tieteellisen alueen mukaan.
Joillakin asemilla käytetään RDS-jär-
jestelmää erityisesti AF-taajuuden 
automaattiseen viritykseen ajon ai-
kana.

PPuuhheelliimmeenn  aasseettuukksseett
Käytä tätä toimintoa audiojärjestel-
mään liitetyn puhelimen asetusten 
säätämiseen.

Paina päävalikon - tai -pai-
niketta, jotta voisit selata Asetukset-
maailmaa. Valitse "Puhelimen ase-
tukset" ja vahvista sitten painikkeel-

la .

Seuraavat säädöt ovat käytettävis-
sä:
– Etsi puhelin
– Liitä puhelin laitepariksi
– "Valitse puhelin";
– Poista puhelin
– BT PÄÄLLE/POIS.
Katso lisätietoja vastaavista kohdis-
ta.

BT-asetukset (Bluetooth®)

Paina päävalikon - tai -pai-
niketta, jotta voisit selata Asetuk-
set-maailmaa. Valitse "Puhelimen 
asetukset", "BT ON/OFF" ja vahvista 

sitten painikkeella .

Ota Bluetooth® käyttöön audiojär-
jestelmässä valitsemalla "Aktivoitu" 

painikkeella  tai  ja vahvista 

sitten painikkeella .

Ota Bluetooth® pois käytöstä audio-
järjestelmässä valitsemalla Deacti-

vated (poissa käytöstä) - tai 

-painikkeella. Vahvista valinta 

painamalla -painiketta.

KKiieelleenn  vvaalliinnttaa
Tällä toiminnolla voit muuttaa koje-
taulussa käytettyä kieltä.
Näytä asetusvalikko painamalla 

. Valitse maailma Asetukset. Va-
litse sitten Auton asetukset ja Kieli ja 
valitse sitten haluamasi kieli paina-

malla  tai  ja paina 
vahvistaaksesi.
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KKeelllloonnaajjaann  ssäääättäämmiinneenn
Tällä toiminnolla voi säätää kellon-
ajan.
Näytä audioasetusten valikko pai-

namalla . Valitse "Asetukset"-ti-
la, "Ajan asetukset" painikkeella 

 tai  ja vahvista sitten pai-

nikkeella .

Näyttöön tulee valikko Kello:
– Siirry tuntiasetukseen painamalla 

pitkään painiketta .
– Aseta tuntiosoitus painikkeella 

 tai  ja odota, kunnes valinta 
siirtyy automaattisesti tuntiosoituk-
sesta minuuttiosoitukseen.

– Aseta minuutit painamalla - 

tai -painiketta ja odota, kunnes 
asetus vahvistetaan automaattises-
ti.

Puhelimesi merkistä ja 
mallista riippuen hands-
free-toiminnot eivät ehkä 

sovi osittain tai kokonaan yh-
teen autosi audiojärjestelmän 
kanssa.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.
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EEssiitttteellyy
”R&Go” on sovellus, jonka voi ladata 
älypuhelimella. Aloitusnäytöstä voi 
siirtyä neljään maailmaan:
- Audio (Radio/Multimedia)
-« Navigointi » ;
-« Ajoneuvo » ;
-« Puhelin ».
Huomautus: Aloitussivulla on seu-
raavat toiminnot:
– pääsy pikakuvakkeisiin ja suosik-
keihin pyyhkäisemällä vasemmalle
– pääsy widgeteihin pyyhkäisemäl-
lä oikealle.

NNääyyttttöö

aloitussivu
1.   Tietoalue (aika, yhteydet, ulkoläm-
pötila)

2.   Aloitussivu

3.   Sivuilmaisimet

4.   Audio: radiolähteen (radio tai me-
dialaite) hallinta 

5.   Navigointi: navigoinnin hallinta 

6.   Ajoneuvo: mm. polttoaineenkulu-
tuksen ja taloudellisen ajon hallinta 

7.   Asetukset: R&Go-sovelluksen ase-
tusten hallinta 

8.   Puhelin: puhelimen toimintojen 
hallinta. 

Liitäntä
Tarkista, että puhelimesi on liitetty 
🡺🡺🡺🡺  7777-audiojärjestelmän laitepariksi.
Huomautus: laitteen Bluetooth®-toi-
minnon on oltava aktivoituna ja ase-
tettuna näkymään muille laitteille 
(katso lisätietoja laitteesi käyttöoh-
jeesta).

Suosikit-näyttö
"R&Go" -sovellukseen voi lisätä pika-
valintoja suosikkitoimintoihin:
– sovellukset
– yhteystiedot (osoitteet, puhelin 
jne.)
9.   siirtyminen toimintoon, joka on 
määritetty suosikiksi

10.   suosikin lisääminen.
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Suosikkien hallinta
Voit hallita suosikkejasi seuraavasti: 
Paina painiketta 10 , kun haluat lisä-
tä suosikin tyhjään paikkaan. Vaih-
toehtoisesti voit pitää jotain suosik-
kia painettuna. Voit sitten lisätä tai 
poistaa yhden suosikin.

On suositeltavaa pitää 
R&Go-sovellus ajan tasal-
la.

Handsfree-järjestelmän 
tarkoituksena on helpot-
taa yhteydenpitoa ja vä-

hentää riskejä, mutta järjestel-
mä ei tee käytöstä täysin riski-
töntä.
Noudata aina sen maan lain-
säädäntöä, jossa ajat.

Widget-näytöt
Widget-näytöissä näkyy yhteenveto 
eri R&Go -toiminnoista, jotka ovat 
käytettävissä. Näytettävät widgetit 
voi valita itse:
– Audiosoitin (media/radio)
– Taloudellinen ajo
– Kulutus
– ...
Widgetien hallinta
Voit hallita yksittäistä widgetiä pitä-
mällä sitä painettuna tai voit lisätä 
uuden widgetin painamalla paini-
ketta +.
Voit siirtää widgetiä tai muuttaa sen 
kokoa. Voit avata käytettävissä ole-
vien widgetien luettelon napautta-
malla tyhjää paikkaa.

Voit poistaa widgetin pitämällä sitä 
painettuna. Roskakori tulee näky-
viin, ja voit siirtää sovelluksen tähän 
roskakoriin. Widget on nyt poistettu.

AAuuddiioommaaaaiillmmaa  ((rraaddiioo//mmeeddiiaa))

Tätä maailmaa voidaan käyttää ra-
dioasemien, muiden musiikkilähtei-
den (puhelimessa oleva musiikki, 
Jack), USB-porttiin liitettyjen laittei-
den sekä ääni-/podcast-sovellusten 
kuunteluun. Sisältö voi vaihdella pu-
helimen, ajoneuvon ja maan mu-
kaan.
Radion päätoiminnot ovat seuraa-
vat:
11.   palaaminen päävalikkoon
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12.   radion taajuusalueen (FM, DR tai 
AM) tai muun audiolähteen valinta 

13.   parhaillaan kuunneltavan radio-
aseman tiedot

14.   radioaseman esiasetusten/suo-
sikkien valinta
Huomautus: "R&Go" -sovellus luette-
loi autoradion esiasetukset/suosikit.
15.   radion taajuusalue, radiotaajuus-
tiedot

16.   käytettävissä olevien radioase-
mien luettelo

17.   äänenvoimakkuuden säätö.

Mediasoittimen päätoiminnot ovat 
seuraavat:

18.   parhaillaan toistettavan multi-
mediatiedoston näyttö

19.   toisto/tauko;

20.   vierityspalkki, toistettavan mul-
timediatiedoston jäljellä oleva tois-
toaika;

21.  siirtyminen asetuksiin

22.   seuraava/edellinen tiedosto.

NNaavviiggooiinnttiimmaaaaiillmmaa

Navigointimaailman valikossa on 
seuraavat toiminnot:
23.   älypuhelimen navigointisovellus 
reittisuunnitteluun

24.   sovellus, jonka avulla auto voi-
daan paikantaa;

25.   siirtyminen asetuksiin.

AAuuttoommaaaaiillmmaa

Automaailman kautta voidaan halli-
ta tiettyjä laitteita, kuten ajotietoko-
netta ja taloudellisen ajon järjestel-
mää. Siinä on seuraavat toiminnot:
26.   taloudellista ajoa koskevat oh-
jeet (koulutus)

27.   polttoaineen hetkellinen kulutus 
ja keskikulutus

28.   Pääsy seuraaviin järjestelmiin:
– auton kojetaulu
– rengaspaineiden valvontajärjes-
telmä;

||
9 4  -  R & G o FIN



RR&&GGOO::  YYLLEEIINNEENN  KKUUVVAAUUSS

44      

29.   Taloudellinen ajo.

PPuuhheelliinnmmaaaaiillmmaa

Puhelinmaailman avulla voit käyt-
tää puhelinta handsfree-tilassa. Sii-
nä on seuraavat toiminnot:
30.   siirtyminen SMS-viesteihin; 

31.   siirtyminen puhelinmuistion yh-
teystietoihin

32.   siirtyminen asetuksiin

33.   siirtyminen puhelutietoihin.

UUnnoohhttuunneeeenn  ppuuhheelliimmeenn  mmuuiiss--
ttuuttuuss
Kun moottori ja audiojärjestelmä on 
sammutettu, sovellus R&Go näyttää 

älypuhelimen näytössä varoitus-
viestin muistuttamaan autoon jäte-
tystä puhelimesta.
Huomautus: Joissakin puhelimissa 
on Teksti puheeksi -toiminto, jolla 
tekstiviestit voi toistaa ääneen. Au-
diojärjestelmä lukee viestit ääneen.

PPuuhheelliinnppiiddiikkee

Auton varustelutasosta riippuen voit 
kiinnittää puhelimen ergonomisesti 
muotoiltuun 34  keskikonsoliin R&Go-
sovelluksen käytön ajaksi.

LLaattaauuss  UUSSBB--lliiiittäännnnäällllää
Voit ladata käytössä olevan puheli-
men akkua ja ylläpitää sen akkuva-

rausta kytkemällä puhelimen 
USB-pistokkeen USB-liitäntään.

Äänenvoimakkuuden säätö
Voit säätää äänenvoimakkuutta 
painamalla näytön painiketta 35  ja 
pyyhkäisemällä sitten pystysuun-
nassa:
-lisää äänenvoimakkuutta pyyhkäi-
semällä ylöspäin
-pienennä äänenvoimakkuutta 
pyyhkäisemällä alaspäin.
Haluttu äänenvoimakkuus voi edel-
lyttää useita pyyhkäisyjä.

R & G o  -  9 5

||
FIN



RR&&GGOO::  YYLLEEIINNEENN  KKUUVVAAUUSS

        44

On suositeltavaa pitää 
R&Go-sovellus ajan tasal-
la.
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NNaavviiggooiinnttiimmaaaaiillmmaa

Kun haluat siirtyä Navigointi-tilaan 
"R&Go" -sovelluksen aloitussivulta, 
paina "Navigointi" -painiketta.
Navigointimaailmassa on seuraavat 
toiminnot:
11.   paluu aloitussivulle

23.   siirtyminen navigointisovelluk-
sen reittihallintaan
24.   Go To My Car-sovelluksen käyttö 
ajoneuvon paikantamiseen 

25.   Asetuksiin siirtyminen.
Tämän toiminnon avulla voit käyn-
nistää älypuhelimesi navigointiso-
velluksen.

Huomautus: Valitse kuunteluläh-
teeksi Bluetooth®, jotta kuulet navi-
gointisovelluksen ohjeet ajoneuvon 
kaiuttimista.
Lisätietoja: 🡺🡺🡺🡺  7777.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

EEttssii  aauuttoonnii  ((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Tämä toiminto näyttää autosi vii-
meksi tallennetun sijainnin, jotta si-
nun olisi helppo paikantaa autosi 
esimerkiksi suurelta parkkipaikalta.
Valitse Navigointi-maailmassa 25
Go To My Car.
Kun haluat etsiä autosi, käynnistä 
navigointi ennalta tallennettuun 
osoitteeseen jalankulkutilassa pai-
namalla Mene autolleni -painiketta.
Huomautus: Tämä ominaisuus toimii 
vain auton ulkopuolella. Jos joku toi-
nen on siirtänyt autoasi sen GPS-si-
jainnin tallennuksen jälkeen ja en-
nen hetkeä, jolloin haluat löytää sen, 
sovellus ei pysty etsimään auton ny-
kyistä sijaintia.

NNaavviiggooiinnttiiaasseettuukksseett
Tämän toiminnon avulla voit määrit-
tää oletuksena toimivan navigointi-
sovelluksen.
"R&Go" -sovelluksen asetusvalikos-
ta, johon pääsee painamalla paini-
ketta 25 , voit määrittää navigointi-
sovelluksen, jota haluat käyttää ole-
tusarvoisesti. Valitse kyseinen sovel-
lus ehdotusluettelosta.
Voit myös määrittää Etsi autoni -toi-
minnon käyttämän navigointisovel-
luksen (Go To My Car).

Kun käytät älypuhelimen 
navigointisovellusta, so-
velluksen edellyttämästä 

mobiilidatan siirrosta voi syntyä 
lisäkustannuksia, jotka eivät si-
sälly liittymäsopimukseesi.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.
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AAuuddiioommaaaaiillmmaa

Kun haluat siirtyä Audio-tilaan 
"R&Go" -aloitussivulta, paina "Au-
dio" -painiketta.
Tätä maailmaa voidaan käyttää 
kuunneltavan äänilähteen (radio/
media) hallintaan ja äänilähteen 
vaihtamiseen.
Huomautus: jos haluat käyttää kaik-
kia audiomaailman suoratoisto-/
mediatoimintoja, sinun on yhdistet-
tävä Bluetooth®-puhelin audiojärjes-
telmään.
Huomautus: kun multimediatiedos-
toa toistetaan, "R&Go" -sovellus ei 
ohjaa ulkoisia sovelluksia.

« Lähteet »

Voit siirtyä multimediatiedostoläh-
teen valintavalikkoon painamalla 36
Lähteet. Valikossa voit valita jonkin 
käytettävissä olevista lähteistä:
– eri radiotaajuudet: AM, DAB tai FM
(saatavuuden mukaan)
– eri medialähteet: Bluetooth®, USB
(saatavuuden mukaan)
– älypuhelimeen asennetut audio-
sovellukset (musiikki-, podcast- ja 
verkkoradiosovellukset) (saatavuus 
vaihtelee maakohtaisesti)
– älypuhelimessa olevat yhteenso-
pivat musiikkisovellukset.

««  AAuuddiioo  ::  RRaaddiioo  »»
Voit käyttää "R&Go" -sovellusta ra-
dioasemien kuunteluun sekä:

Lisätietoja: 🡺🡺🡺🡺  7700.

Audio: USB, Bluetooth® Äänen 
suoratoisto, Ulkoiset sovel-
lukset

valita aseman jollakin kolmesta 
hakutavasta (Esiasetukset (Suosi-
kit), Lista tai Taajuus)

–

etsiä aseman käyttämällä in-
tegroitua älykästä näppäimistöä

–

näyttää tiettyjen FM-, DR- tai 
AM-radioasemien tekstitiedot 
kuuntelun aikana

–

päivittää radiokanavaluettelon.–
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Voit käyttää "R&Go" -sovellusta ää-
nilähteen kuuntelemiseen autosta 
(USB, Jack) tai älypuhelimesta (Blue-
tooth® äänen suoratoisto, älypuheli-
men audiosovellus).
Sisältö voi vaihdella puhelimen, ajo-
neuvon ja maan mukaan.
Valikossa "R&Go" on seuraavat toi-
minnot:
18.   parhaillaan toistettavan multi-
mediatiedoston näyttö

19.   toisto/tauko;

20.   vierityspalkki, toistettavan mul-
timediatiedoston jäljellä oleva tois-
toaika;

21.  siirtyminen asetuksiin

22.   seuraava/edellinen tiedosto.
Huomautus: sisältö voi vaihdella va-
litun lähteen mukaan.

"Audiojärjestelmän asetuk-
set"

"R&Go" -asetusvalikosta, johon pää-
see painamalla painiketta 25 , voit 
käyttää ääniasetusten toimintoa.
Tässä valikossa voit säätää seuraa-
via asetuksia:
– Kanava-/kaiutintasapaino
– « Basso/Diskantti » ;
– Bluetooth®-äänenvoimakkuus
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– DR-hälytykset.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

R & G o  -  9 9
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AAuuttoommaaaaiillmmaa

Kun haluat siirtyä Auto-tilaan 
"R&Go" -sovelluksen aloitussivulta, 
paina "Ajoneuvo" -painiketta.
Automaailmassa on seuraavat toi-
minnot:
26.   taloudellista ajoa koskevat oh-
jeet (koulutus)

27.   polttoaineen hetkellinen kulutus 
ja keskikulutus

28.   Pääsy seuraaviin järjestelmiin:
– auton kojetaulu
– rengaspaineiden valvontajärjes-
telmä;

29.   Taloudellinen ajo

30.   siirtyminen asetuksiin.
Huomautus: jos haluat käyttää kaik-
kia automaailman toimintoja, sinun 
on yhdistettävä Bluetooth®-puhelin 
audiojärjestelmään.

TTaalloouuddeelllliinneenn  aajjoo
Tämä toiminto näyttää ajotyyliäsi 
kuvastavat kokonaispisteet.
Näissä pisteissä huomioidaan seu-
raavat osa-alueet:
– kiihdytykset,
– jarrutusten ennakointikyky,
– vaihdevaihteiden noudattaminen.
Saat halutessasi henkilökohtaisia 
ohjeita taloudelliseen ajoon.
Painamalla kojetaulun Reset-paini-
ketta voit aloittaa uuden ajomatkan.
Reitin on oltava pitempi kuin 400 
metriä, jotta se otetaan huomioon.
Huomautus: sisältö voi vaihdella pu-
helimen, ajoneuvon ja maan mu-
kaan.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.

PPoollttttooaaiinneeeenn  hheettkkeelllliinneenn  kkuulluu--
ttuuss  jjaa  kkeesskkiikkuulluuttuuss

Tämä toiminto näyttää nykyisen 
polttoaineenkulutuksen suhteessa 
autosi keskimääräiseen kulutuk-
seen.

««  AAsseettuukksseett  »»
"R&Go" -sovelluksen asetusvalikos-
ta, johon pääsee painamalla paini-
ketta 26 , voit käyttää "Ajoneuvo" 
-asetuksia.

AAjjoovviinnkkiitt
Tässä toiminnossa voi tarkastella 
ajovinkkejä.
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««  MMiittttaarriissttoo  »»
Tämä toiminto näyttää kojetaulun 
eri tiedot:
– keskinopeus
– keskikulutus
– kokonaismatka
– ajettu matka edellisen nollauksen 
jälkeen;
Jos "R&Go" -sovellus ei ole yhdistet-
tynä autoon, näet edelleen viimei-
simmän yhteyden aikana tallenne-
tut tiedot.

RReennggaassppaaiinneeiiddeenn  vvaallvvoonnttaa--
jjäärrjjeesstteellmmää
Tämä toiminto näyttää rengaspai-
neiden tilan.
Huomautus: sisältö voi vaihdella pu-
helimen, ajoneuvon ja maan mu-
kaan.

R & G o  -  1 0 1
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PPuuhheelliinnmmaaaaiillmmaa

Kun haluat siirtyä Puhelin-tilaan 
"R&Go" -sovelluksen aloitussivulta, 
paina "Puhelin" -painiketta.
Puhelinmaailmassa on seuraavat 
toiminnot:
30.   siirtyminen SMS-viesteihin; 

31.   siirtyminen puhelinmuistion yh-
teystietoihin

32.   siirtyminen asetuksiin

33.   siirtyminen puhelutietoihin.

YYhhtteeyyssttiieeddoott
Tämän toiminnon avulla voit käyt-
tää puhelimesi yhteystietoluetteloa.
Kun olet liittänyt audiojärjestelmän 
puhelimeesi Bluetooth®, puhelinluet-
telon numerot ovat käytettävissä 
"R&Go" -sovelluksessa.
Valitse yhteystieto (jos yhteystie-
dossa on useampi kuin yksi numero, 
sinua pyydetään valitsemaan nume-
ro, johon haluat soittaa). Puhelu al-
kaa automaattisesti, kun painat yh-
teystiedon numeroa.
Huomautus: yhteystietojen näyttä-
minen on mahdollista vain, jos olet 
sallinut sen älypuhelimessasi.

PPuuhheelluuttiieeddoott
Puhelutiedoissa on seuraavat tiedot:
– soitetut puhelut
– vastaamattomat puhelut
– saapuvat puhelut.
Kun katsot puheluhistoriaa, yhteys-
tiedot tulevat näyttöön uusimmasta 
vanhimpaan.
Voit soittaa puhelun puhelutiedoissa 
olevaan numeroon valitsemalla ha-
luamasi yhteystiedon.

PPuuhheelliinn  ––  aasseettuukksseett
"R&Go" -sovelluksen asetusvalikos-
ta, johon pääsee painamalla paini-
ketta 33 , voit käyttää "Puhelin" -ase-
tuksia.

««  SSMMSS  »»
Voit käyttää "SMS" -toimintoa vas-
taanotettujen tekstiviestien kuunte-
lemiseen käyttäessäsi "R&Go" -so-
vellusta.
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AAsseettuukksseett

Pääset asetusvalikkoon "R&Go" -so-
velluksen aloitusnäytöstä painamal-
la painiketta 7 .

"Asetukset" -valikossa "R&Go" -jär-
jestelmässä voit määrittää tai tar-
kastella seuraavia asetuksia:
– Radio-asetukset
– ääniasetukset
– automaailman asetukset
– navigointimaailman asetukset
– puhelinmaailman asetukset
– Järjestelmä-asetukset
– « Tietoja » ;
– Ohjeet ja neuvot.

RRaaddiioo  ––  aasseettuukksseett
Tämän toiminnon avulla voidaan 
määrittää:
– liikennetietohälytysten aktivointi
– digitaalisen radion lisähälytysten 
aktivointi

– digitaalisen radion priorisointi 
(maasta riippuen)
– DAB-radioaseman automaattinen 
säätö FM-taajuusalueelle (maasta 
riippuen).

ÄÄäänniiaasseettuukksseett
Tämän toiminnon avulla voidaan 
määrittää:
– äänitasapaino auton kaiuttimien 
välillä
– taajuuskorjaus (basso, diskantti) ja 
bassoäänten vahvistaminen alhai-
sella äänenvoimakkuudella
– äänenvoimakkuuden mukautta-
minen auton nopeuteen (mukautta-
minen ympäristön meluun)
– lisälaitepistorasian herkkyys (saa-
tavuus riippuu ajoneuvosta).

AAuuttoommaaaaiillmmaann  aasseettuukksseett
Tämän toiminnon avulla voidaan 
määrittää:
– pysäköintiavustimen tietonäytön 
aktivointi (saatavuus riippuu ajoneu-
vosta)
– rengaspaineiden valvontajärjes-
telmän hälytysten aktivointi.

R & G o  -  1 0 3
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NNaavviiggooiinnttiimmaaaaiillmmaann  aasseettuukk--
sseett
Tämän toiminnon avulla voidaan 
määrittää:
– älypuhelimeen asennetun navi-
gointisovelluksen valitseminen (so-
velluksen on oltava yhteensopiva 
"R&Go" sovelluksen kanssa);
– älypuhelimeen asennetun navi-
gointisovelluksen valitseminen ja-
lankulkutilassa. Sovelluksen on olta-
va yhteensopiva "R&Go" -sovelluk-
sen kanssa ja se mahdollistaa auton 
paikantamisen viimeisimmästä tal-
lennetusta sijainnista.

JJäärrjjeesstteellmmää  ––  aasseettuukksseett
Tämän toiminnon avulla voidaan 
määrittää:
– maa (avun mahdollistamiseksi)
– sovelluksen automaattinen käyn-
nistys, kun auton audiojärjestel-
mään muodostuu yhteys
– sovelluksen automaattinen sulke-
minen, kun yhteys autoon katkeaa
– datapalautteen aktivointi tai 
deaktivointi (diagnostiikkaa ja laa-
dunvarmistusta varten).

««  TTiieettoojjaa  »»
Tämä toiminto näyttää seuraavat 
asiat:

– "R&Go" -sovellusversio, joka on 
asennettu älypuhelimeesi;
– käyttöehdot
– henkilötietojen suojaustiedot
– sovelluksen tekniseen tukeen tar-
vittavat tiedot.

OOhhjjeeeett  jjaa  nneeuuvvoott
Tällä toiminnolla voit:
– suorittaa "R&Go" -sovelluksen 
opetusohjelman;
– siirtyä Renault Assistanceen;
– katsoa henkilötietojen suojausta 
koskevat tiedot
– katsoa kojetaulun eri varoitusva-
loihin, merkkivaloihin ja kuvakkeisiin 
liittyviä ohjeita.

Turvallisuussyistä tee 
säädöt auton ollessa 
pysähtyneenä.
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PPuuhheeeennttuunnnniissttuussjjäärrjjeesstteellmmää
Audiojärjestelmää voidaan käyttää 
puheentunnistukseen älypuhelimen 
kautta (jos tämä on yhteensopiva). 
Tämä mahdollistaa älypuhelimen 
toimintojen ohjaamisen puheella ir-
rottamatta käsiä ohjauspyörästä.
Huomautus:
– älypuhelimesi puheentunnistus-
järjestelmän avulla voit käyttää vain 
älypuhelimen tarjoamia toimintoja. 
Et voi käyttää muita audiojärjestel-
män toimintoja, kuten radiota jne.
– puheentunnistusta käytettäessä 
audiojärjestelmä käyttää älypuheli-
messa määritettyä kieltä,
– jos yrität käyttää ajoneuvosi pu-
heentunnistusjärjestelmää yhdiste-
tyllä älypuhelimella, jossa ei ole va-
rusteena puheentunnistusta, audio-
järjestelmän näytössä näkyy tästä 
viesti.

PPuuhheeeennttuunnnniissttuukksseenn  kkääyyttttöö  
ppuuhheelliimmeellllaa

Aktivointi
Puheentunnistusjärjestelmän käyt-
töönotto:
– Kytke 3G, 4G tai WIFI älypuheli-
messasi.
– Älypuhelimen Bluetooth®-ominai-
suus on aktivoitu ja puhelin on ase-
tettu näkymään muille laitteille (kat-
so älypuhelimesi käyttöohje).
– Muodosta laitepari älypuhelimen 
ja audiojärjestelmän välille ja yhdis-
tä puhelin järjestelmään 🡺🡺🡺🡺  7777.
– Aktivoi toiminto painamalla ly-

hyesti -painiketta ja puhu (ääni-
merkki ilmaisee, että puheentunnis-
tus on aktivoitu).
Toiminnanesto

Paina pitkään painiketta .

Äänimerkki ilmoittaa, että puheen-
tunnistus on kytketty pois käytöstä.

A s e t u k s e t  -  1 0 5
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EEssiitttteellyy

Induktiolatausalueella 1  voi ladata 
puhelimen langattomasti.
Jos latausalue on autossa varustee-
na, se on merkitty jollain seuraavista 
tavoista (ajoneuvosta riippuen):
– symboli
ja/tai
– lataustila näkyy automaattisesti 
näytössä niin kauan kuin puhelin on 
lataukseen varatulla alueella.

Alueen sijainti voi vaihdella ajoneu-
von mukaan. Katso lisätietoja auton 
käyttöoppaasta.
Huomautus:
– saat tarkemmat tiedot yhteenso-
pivista puhelimista ottamalla yhtey-
den laitevalmistajan edustajaan tai 
katsomalla tiedot valmistajan Inter-
net-sivuilta.
– Jotta lataus toimii optimaalisesti, 
on suositeltavaa poistaa suojakuori 
tai kotelo puhelimesta ennen lataa-
mista.
– Jotta lataus toimii optimaalisesti, 
koko puhelimen pinnan on oltava 
kosketuksissa latausalueen pintaan.

LLaattaaaammiinneenn
Aseta puhelin 2  induktioalueelle 1 . 
Lataus käynnistyy automaattisesti, 
ja sen eteneminen 3  näkyy näytös-
sä.
Puhelimen lataus 2  keskeytyy seu-
raavissa tapauksissa:
– Induktiolatausalueella 1  havai-
taan esine.
– Induktiolatausalue 1  ylikuumenee. 
Kun lämpötila on laskenut riittävästi, 
puhelimen lataus 2  jatkuu uudes-
taan.
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Esineet, jotka jäävät in-
duktiolatausalueelle 1 , 
voivat ylikuumentua. Si-

nun kannattaa asettaa ne tä-
hän tarkoitukseen varatuille 
alueille (säilytyslokero, aurinko-
suojan lokero jne.).

LLaattaauukksseenn  eeddiissttyymmiinneenn

Latauksen eteneminen näkyy audio-
järjestelmän paneelissa:
– Lataus on valmis 3
– Lataus on käynnissä 4
– Metalliesine havaittu 5 .

Älä koskaan jätä esineitä 
(USB-muistitikku, SD-kort-
ti, luottokortti, avainkortti, 

korut, avaimet, kolikot jne.) in-
duktiolatausalueelle 1 , kun la-
taat puhelinta. Poista kaikki 
magneettikortit ja luottokortit 
puhelinkotelosta ennen puheli-
men sijoittamista induktiola-
tausalueelle 1 .
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||
FIN



TTOOIIMMIINNTTAAHHÄÄIIRRIIÖÖTT

        55

Kuvaus Mahdolliset syyt Ratkaisut

Ei kuulu ääntä. Matkapuhelinta ei ole kytketty
tai liitetty järjestelmään.

Äänenvoimakkuus on säädetty mini-
miin tai

äänentoisto on keskeytetty.

Varmista, että matkapuhelin on kytketty tai lii-
tetty järjestelmään.

Lisää äänenvoimakkuutta tai jatka kuuntelua.

Audiojärjestelmä ei toimi ei-
kä näyttö toimi.

Audiojärjestelmässä ei ole virtaa. Kytke virta audiojärjestelmään.

Audiojärjestelmän sulake on sulanut. Vaihda sulake (katso auton käyttöoppaan Su-
lakkeet-kappale).

Audiojärjestelmä ei toimi, 
mutta näyttö toimii.

Äänenvoimakkuus on jo säädetty mini-
miin. Paina painiketta  tai käännä säädintä 

.

Oikosulku kaiuttimissa. Kysy lisätietoja merkkiedustajalta.

Vasemman tai oikean puo-
len kaiuttimista ei kuulu mi-

tään.

Äänen balanssin säätö (vasen / oikea 
-säätö) on väärä.

Säädä äänen balanssi oikeaksi.

Kaiuttimen kytkentä on irti. Kysy lisätietoja merkkiedustajalta.

Radion vastaanotto on huo-
no tai vastaanotto puuttuu.

Auto on liian kaukana lähettimestä, jolle 
radio on viritetty (taustamelu tai häi-

riöt).

Etsi toinen radioasema, jonka taajuus kuuluu 
paremmin olinpaikassasi.

Moottorin häiriöt hankaloittavat vas-
taanottoa.

Kysy lisätietoja merkkiedustajalta.

Antenni on vioittunut tai se ei ole kun-
nolla kiinni.

Kysy lisätietoja merkkiedustajalta.
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Kuvaus Mahdolliset syyt Ratkaisut

Matkapuhelin ei kytkeydy 
järjestelmään.

– Puhelin on sammutettu.
– Puhelimesi akku on tyhjä.

– Puhelintasi ei ole aiemmin liitetty hands-
free-järjestelmän laitepariksi.

– Bluetooth® ei ole aktiivinen sekä puheli-
messa että järjestelmässä.

– Puhelinta ei ole konfiguroitu hyväksy-
mään audiojärjestelmän yhdistämispyyn-

töä.

– Kytke puhelimeen virta.
– Lataa puhelimesi akku.

– Yhdistä puhelin handsfree-järjestelmään 
pariliitoksella.

– Käynnistä puhelimen ja audiojärjestelmän 
Bluetooth® -toiminto.

– Konfiguroi puhelin hyväksymään audiojär-
jestelmän yhdistämispyyntö.

Kannettava Bluetooth®-
soitin ei muodosta yhteyt-

tä järjestelmään.

– Kannettava soittimesi on sammutettu.
– Kannettavan soittimesi akku on tyhjä.
– Kannettavaa soitinta ei ole liitetty audio-

järjestelmän laitepariksi.
– Bluetooth® ei ole aktiivinen soittimessa 

ja audiojärjestelmässä.
– Kannettavaa soitintasi ei ole määritetty 
hyväksymään audiojärjestelmän yhdistä-

mispyyntöä.
– Musiikkia ei ole aktivoitu kannettavassa 

soittimessa.

– Kytke kannettavaan soittimeesi virta.
– Lataa kannettavan soittimesi akku.

– Liitä kannettava soitin audiojärjestelmän 
laitepariksi.

– Kytke kannettavan soittimesi ja audiojär-
jestelmän Bluetooth® käyttöön.

– Määritä kannettavan soittimen asetukset 
sellaisiksi, että se hyväksyy järjestelmän yh-

distämispyynnön.
– Puhelimesi yhteensopivuusasteen mukaan 
musiikin toisto on ehkä käynnistettävä kan-

nettavasta soittimestasi.

"Akun varaustila heikko" 
‑viesti ilmestyy näkyviin.

Handsfree-järjestelmän pitkäaikainen 
käyttö kuluttaa puhelimesi akkua no-

peammin.

Lataa puhelimesi akku.
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11      BBeettjjeenniinnggeerr  uunnddeerr  rraatttteett

BBeettjjeenniinngg  uunnddeerr  rraatttteett
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        11 PPrrææsseennttaattiioonn  aaff  kkoommmmaannddooeerr

      LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

1 –  Tryk: for at tænde/slukke bilradioen.
–  Drej: for at justere lydstyrken.

2

–  Tryk kortvarigt: for automatisk at afspille den kilde, der er 
valgt fra: FM→ DR→ AM→ USB→ BT-lyd.
–  Tryk og hold nede: for at opdatere listen over tilgængelige 
radiostationer (FM og DR).

 

3  

–  Tryk kortvarigt: for at åbne menuen "Te-
lefon", ringe til det viste nummer; acceptere 
et indgående opkald.
–  Tryk og hold nede: for at afvise et indgå-
ende opkald.

4
–  Tryk kortvarigt: for at vende tilbage til forrige menu, annullere den aktuelle handling eller gå et mappeni-
veau op på lydafspilningslisten (medier).
–  Tryk og hold nede for at vende tilbage til hovedmenuen.

5

–  Kort tryk: Funktion "Setup": Tilgang til menuen for personlige 
indstillinger.
–  Tryk og hold nede: Funktion "Text": FM, DR: Vis yderligere op-
lysninger, der udsendes af radiostationer i forhold til deres pro-
grammer eller anden information.

–  Tryk og hold nede: Funktion "Text": Vis 
den tilsluttede telefon.

6 + 
Betjeningsknap til panel:
–  Tryk: for at bekræfte en handling, få vist listen over radiosta-
tioner (favoritter + liste), vise lydafspilningslisten (medier).

Betjeningsknap til panel:
–  Tryk: for at besvare/afslutte et opkald el-
ler for at vælge opkaldsindstillinger.

||
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11            LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

–  Drej: DR: Skift station; FM og AM: Manuel søgning; BT ogUSB: 
Skift titel.

–  Drej: for at rulle gennem telefonbogen og 
opkaldshistorikken.

M i d t e r d i s p l a y  -  5
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        11       LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

7 USB-stik til en MP3-afspiller eller ekster-
ne audiokilder.

For at få adgang til telefonindhold uden en Bluetooth®-forbindelse 
(afhængigt af telefonen).

8 Søge efter bogstav på musiklisterne/søge efter bogstav på listen over kontaktpersoner.

9  

–  Tryk kort (1-6): for at hente en gemt 
radiostation.
–  Tryk og hold nede (1-6) for at gemme 
en radiostation.

 

10   Skærm til betjening af bilradioen.

11 RPT: Gentag afspilning af lydafspil-
ningslisten.  

12 MIX: vilkårlig afspilning af lydafspil-
ningslisten.  

13
og 
14

Rul igennem for at vælge en lydkilde FM→ DR→ AM→ USB→ BT-lyd.

15

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
–  FM og AM: for at udføre en automa-
tisk/hurtig søgning;
–  DR, BT-lyd og USB: skift radiostation/
musikspor.
– Op/ned.

Betjeningsknap på ratstammen:
Drej: Rul gennem foreslåede handlinger (afslut opkald, sæt opkald 
på pause, skift til håndfri tilstand, vis digitalt tastatur).

||
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11            LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

16
og 17

 Juster lydstyrken gradvist for den lydkilde, der afspilles i øjeblikket.

16  + 
17 +

– Tænd/sluk lyden i radioen.
– Sæt et nummer på pause/afspil et nummer, der afspilles af en 
bærbar Bluetooth®-lydafspiller eller USB-lydafspiller.

 

18
Med lydmedierne i USB/Bluetooth :
–  Tryk kortvarigt: gentag afspilning "Repeat";
–  Tryk på og hold nede: bland afspilning "Mix".

–  Tryk kortvarigt: bekræft et valg 
fra telefonbogen eller opkaldshisto-
rikken.
–  Tryk og hold nede: for at vende til-
bage (i de fleste menuer).

19  

Indgående opkald:
–  Tryk kortvarigt: for at besvare 
opkaldet
–  Tryk og hold nede: for at afslutte/
afvise opkaldet.
Igangværende opkald/udgående 
opkald:
–  Tryk kortvarigt: for at afslutte 
opkaldet.

20 –  Tryk kortvarigt: for at aktivere stemmegenkendelse.
–  Tryk og hold nede: for at deaktivere stemmegenkendelse.  

M i d t e r d i s p l a y  -  7
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        11 GGeenneerreell  bbeesskkrriivveellssee

pprrææsseennttaattiioonn
Lydanlægget omfatter følgende 
funktioner:
– FM og AM-radio,
– landbaseret digitalradio DR,
– styring af ekstra radiokilderUSB,
– Bluetooth® håndfrit telefonsy-
stem.

RRaaddiiooffuunnkkttiioonn
Radioen giver mulighed for at lytte til 
radiostationer på følgende bånd FM
(frekvensmodulation) og AM (ampli-
tudemodulation).
Systemet DR (landbaseret digitalra-
dio i DAB-format, DAB+, T-DMB) for-
bedrer lydgengivelsen og giver dig 
adgang til de "Radio-text" lagrede 
radiotekstoplysninger ved at rulle 
gennem teksten for at vise:
– nyheder
– sportsnyheder;
– ...

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, men fjerner dem 
ikke helt. Overhold altid de en-
kelte landes lovbestemmelser.

Systemet RDS viser navnet på nogle 
stationer eller meddelelser sendt af 
radiostationerne FM:
– Oplysninger om den generelle tra-
fiksituation (TA).
– alarmmeddelelser.

HHåånnddffrrii  tteelleeffoonnffuunnkkttiioonn
Det håndfri system Bluetooth® giver 
dig mulighed for at bruge følgende 
funktioner uden at skulle håndtere 
din telefon:
– tilkoble op til seks telefoner
– foretage/modtage/afvise et 
opkald,
– overføre telefonens eller SIM-kor-
tets kontaktliste SIM fra telefonbo-
gen (afhængigt af telefonen),
– se historikken over opkald foreta-
get ved hjælp af systemet (afhæn-
gigt af telefonen),
– Ringe til voice mail;

HHjjæællppeellyyddffuunnkkttiioonn
Du kan lytte til din bærbare digitale 
lydafspiller direkte i køretøjets højt-
talere. Du har flere muligheder for at 
tilslutte din bærbare musikafspiller 
afhængigt af den type enhed, du 
ejer:
– tilslutning Bluetooth®;
– USB-port.
For flere oplysninger om listen over 
kompatible apparater skal du hen-
vende dig til et autoriseret værksted.

BBlluueettooootthh®®--ffuunnkkttiioonn
Denne funktion gør det muligt for 
lydsystemet at genkende og styre 
din bærbare digitale lydafspiller eller 
mobiltelefon via Bluetooth®-parring.
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11      SSkkæærrmmee

A.   Oplysninger om telefonnettets 
status. 

B.   Aktuel tid. 

C.   Udendørs temperatur. 

D.   Alternativ frekvens. 

E.   Vilkårlig afspilning af numre fra 
en lydkilde. 

F.   Trafikmeddelelser. 

G.   Forbindelsesoplysninger Bluetoo-
th® . 

H.   Oplysninger om telefonens batte-
riniveau. 

HHaannddlliinngg

SSttaarrtt  oogg  ssttoopp

Tryk kort på  for at tænde audio-
systemet.
Audiosystemet kan anvendes uden 
at starte bilen. Det fungerer i flere 

minutter. Tryk på  for at holde 
det tændt i et par minutter mere.
Sluk lydsystemet ved at trykke kort 

på . Systemet viser kun tiden.

VVaallgg  aaff  kkiillddee
Rul gennem de forskellige lydkilder 

ved gentagne tryk på . Under 
rulning vises lydkilderne i følgende 
rækkefølge: FM→ DR→ AM→ USB→ Blu-
etooth®.
Du kan også vælge lydkilden ved at 

trykke på .

Når du tænder for radioen, bør det 
medie, der sidst blev afspillet, blive 
genoptaget. Hvis ikke, tryk kort på 

.

Når du tilslutter en USB-mediekilde, 
mens lydsystemet er tændt, vil kil-
den automatisk skifte til det nye me-

die og begynde at afspille dens ind-
hold.
Når du tilslutter en Bluetooth®-medi-
ekilde, mens lydsystemet er tændt, 
vil medieindholdet, hvis den lydkilde, 
der blev afspillet, allerede var Bluet-
ooth®, skifte og begynde at spille au-
tomatisk på lydsystemet.

Bemærk: tryk på  eller  for 
at vise telefonmenuen.

LLyyddssttyyrrkkee

Juster lydstyrken ved at dreje 

på panelet eller trykke på  eller 

.

Displayet viser "Lydstyrke" efter-
fulgt af værdien på den aktuelle 
indstilling.
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Slå lydløs til

Tryk samtidigt på  og . Med-
delelsen "MUTE" vises på skærmen.

Tryk igen kort på  eller  for 
at fortsætte med at lytte til den ak-
tuelle lydkilde.
Du kan også aktivere/deaktivere 

lydløsfunktionen ved at dreje 
på panelet.
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11      LLyyttttee  ttiill  rraaddiiooeenn

VVæællgg  eett  rraaddiioobbåånndd
Vælg det ønskede frekvensbånd 
blandt FM AM eller DR (landbaseret 
digitalradio) ved at trykke gentagne 

gange på .

VVæællgg  eenn  rraaddiioossttaattiioonn
Med denne tilstand kan du manuelt 
søge efter stationer ved at rulle gen-

nem frekvenserne ved at dreje 
på panelet eller ved at trykke på 

 på ratstammen for at starte en 
automatisk søgning.

LLaaggrriinngg  aaff  ssttaattiioonneerr

Med denne funktionstilstand kan du 
efter ønske aflytte de tidligere gem-
te stationer.
Vælg et bånd (FM, DR, AM osv.), og 
vælg derefter en radiostation med 
de tilstande, der er beskrevet her-
over.
For at gemme en station skal du 
trykke og holde nede på en af knap-
perne 1 til 6, afhængigt af dit valg, 
indtil du hører et lydsignal.
Du kan gemme op til seks stationer 
for hvert frekvensbånd.
Hent en gemt station ved at trykke 
kort på en af knapperne fra 1 til 6 af-
hængigt af dit valg.

Listen over stationer "Favoritter" vi-
ses øverst på listen over stationer. 
For at vende tilbage til listen over 

stationer skal du trykke på .

VVæællgg  eenn  rraaddiioossttaattiioonn
På AM-båndet kan du gennemse 
stationerne efter deres radiofre-
kvens og på FM- eller DR-båndet kan 
du gennemse listen over stationer.
Vælg det ønskede bånd (FM, AM eller 
DR)ved gentagne gange at trykke 

på .

Denne liste kan omfatte op til 100 ra-
diostationer, der blev gemt, da listen 
sidst blev opdateret.

Drej  på panelet for at rulle gen-
nem radiostationerne på FM/DR-li-
sten.

RRaaddiiootteekkssttddiissppllaayy
For at vise "Radiotekst", tryk og hold 

 nede.

Hvis der ikke er nogen oplysninger, 
vises meddelelsen "Ingen meddelel-
se" på skærmen.
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Tekstoplysninger"Radiotekst" ( FM )
Visse FM-radiostationer udsender 
tekstoplysninger vedrørende det 
program, der afspilles (f.eks. titlen på 
en sang, kunstnerens navn osv.). 

Tryk på  for at rulle gennem "Ra-
diotekst".
Bemærk: Disse oplysninger er kun til 
rådighed for visse radiostationer. 

Brug  på panelet eller på  på 
ratstammen til at gennemse oplys-
ningerne i henhold til visningsstilen.

"Radiotekst" oplysninger og nyhe-
der (DR)
Denne funktion giver dig adgang til 
gemte tekstoplysninger for visse ra-
diostationer. Du kan rulle gennem 
teksten for at få vist nyhedsopdate-
ringer (økonomi, politik, sundhed, 
vejrudsigt, sportsresultater osv.) 

vha.  på panelet eller  på 
ratstammen.

Tryk på  igen for at vende tilba-
ge til den radiostation, der afspilles.

Programguide (DR)
Denne funktion gør det muligt for dit 
lydsystem at vise stationens kom-
mende programmer for dagen.
Bemærk: Disse oplysninger er kun til 
rådighed for de tre næste tidsblokke 
på den valgte station.

EEkkssttrraa  rraaddiiookkiillddeerr

UUSSBB  TTiillsslluuttnniinngg
Tilslutning
Slut stikket på MP3-afspilleren, den 
digitale lydafspiller eller USB-drevet 
til USB-porten.
Når apparatets stik er tilsluttet, vises 
det læste spor automatisk.

||
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11      Brug af den eksterne lydkilde
Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, er det muligt at få adgang til ind-
holdet via multimediesystemets me-
nuer.
Særlige funktioner:
– Visse formater kan ikke genken-
des af systemet.
– Det anvendte USB-drev skal være 
FAT32-formateret og må kun have 
en maksimal kapacitet på 500 GB.
Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, vil det første lydspor automatisk 
blive afspillet.
Systemet genstarter automatisk det 
sidste nummer, der blev spillet, hvis 
den eksterne lydafspiller tidligere 
var tilsluttet audiosystemet.
Audiosystemet gemmer afspilnings-
lister, der er identiske med listerne 
på din eksterne lydafspiller.
Hvis den eksterne lydkilde indehol-
der filer, afspilningslister og mapper, 
vil visnings- og afspilningsrækkeføl-
gen på skærmen være som følger:
– « Mapper » ;
– « Titler » ;
– « Playlister ».
Sådan får du adgang til indholdet på 
den eksterne lydkilde via dit audio-
system:

– Tryk på  på forsiden af pane-
let for at vende tilbage til afspil-
ningslisten;

– Drej  på forsiden af panelet el-

ler på  på ratstammen for at rul-
le gennem numrene;
For at ændre den aktuelle afspil-
ningsliste:

– Tryk på  på panelet for at få 
vist den aktuelle afspilningsliste, og 

tryk derefter på  for at få vist 
mapperne eller udvælgelseskriteri-

erne. Tryk på  for at vende tilba-
ge til forrige mappe
eller

– Tryk på  på panelet, og be-

kræft ved at trykke på  for at 
vælge mappe/afspilningsliste eller 
for at afspille det valgte nummer.
Opladning med USB-porten
Når USB-stikket på din bærbare digi-
tale lydafspiller eller telefon er slut-
tet til USB-porten i audiosystemet, 
kan batteriet oplades, eller oplad-
ningsniveauet kan opretholdes un-
der brug.

Bemærk" På nogle enheder oplades 
eller holdes batteriniveauet ikke, 
mens de er forbundet til USB-porten i 
lydsystemet.

LLyyddaaffssppiillnniinngg  BBlluueettooootthh®®
For at kunne bruge din bærbare digi-
tale Bluetooth®-lydafspiller, skal du 
slutte den til køretøjet ved første 
ibrugtagning. Der henvises til afsnit-
tet "Parring, ophævelse af parring af 
en telefon".
Sammenkoblingen gør det muligt 
for audiosystemet at genkende og 
huske en bærbar digital Bluetooth®-
enhed.
Særlige funktioner:
– Hvis din bærbare digitale Bluetoo-
th®-lydenhed er udstyret med funk-
tioner for telefon b  og en bærbar 
lydafspiller a , vil tilkobling af en af 
funktionerne automatisk medføre 
tilkobling af den anden.
– Antallet af tilgængelige funktioner 
afhænger af typen af bærbar digital 
lydafspiller og enhedens kompatibi-
litet med audiosystemet.
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Tilslutning
Din bærbare digitale lydafspiller skal 
være sluttet til audiosystemet via 
Bluetooth® c  eller USBfor at få ad-
gang til alle funktioner.

Betjen kun lydafspille-
ren, når trafikken tilla-
der det.
Gem den bærbare lyd-

afspiller, mens du kører.
Risiko for forskydning i tilfælde 
af en hård opbremsning eller i 
tilfælde af sammenstød.

For en allerede tilkoblet enhed skal 
du udføre følgende handlinger:

– Aktivér den bærbare digitale lyd-
afspillers Bluetooth®-forbindelse, og 
gør den synlig for andre enheder (du 
kan få flere oplysninger i brugervej-
ledningen til din bærbare digitale 
lydafspiller).
– Vælg lydkilden Bluetooth® ved at 

trykke på  eller .

Anvendelse
Din bærbare digitale lydafspiller skal 
være tilsluttet audiosystemet, for at 
der er adgang til alle enhedens funk-
tioner.
Bemærk: Den bærbare digitale lyd-
afspiller kan ikke sluttes til audiosy-
stemet, medmindre den er blevet 
parret med systemet.
Når den bærbare digitale Bluetoo-
th®-lydafspiller er tilsluttet, kan du 
styre den via dit audiosystem.

Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, vil det første lydspor automatisk 
blive afspillet. Symbolet "PLAY" d  vi-
ses.

Drej  på panelet eller på  på 
ratstammen for at gå til det forrige 
eller næste nummer.

Tryk på  og  samtidigt for at 
sætte lydsporet på "PAUSE" f  (tryk 
igen for at genoptage afspilningen).
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11      

Særlige funktioner:
– i visse særlige tilfælde henvises til 
brugervejledningen til din enhed for 
at afslutte tilslutningsproceduren.
– Antallet af tilgængelige funktioner 
varierer efter lydafspiller-type og 
dens kompatibilitet med audiosy-
stemet.

VViillkkåårrlliigg  aaffssppiillnniinngg  ""MMIIXX""

Tryk på , eller tryk på og hold ne-

de  for at blande alle spor i map-
pen.
Indikatorlampen "MIX" e  kommer 
frem på skærmen. Der vælges straks 

et vilkårligt spor. Skift fra et spor til 
et andet sker vilkårligt.

Tryk  igen eller tryk og hold 
nede for at deaktivere afspilningen i 
vilkårlig rækkefølge: Indikatorlam-
pen "MIX" e  slukker.
Slukning af lydsystemet deaktiverer 
funktionen for vilkårlig afspilning.
Bemærk: På en Bluetooth®-enhed, 
der er tilsluttet audiosystemet, blan-
des afspilning af den aktuelle afspil-
ningsliste. Skift mappen/afspil-
ningslisten for at starte vilkårlig af-
spilning.

GGeennttaagg  ""RRPPTT""

Denne funktion kan bruges til at gen-
tage det nummer, der afspilles i øje-
blikket.

Tryk på  eller tryk kort på for 
at aktivere gentagelsesfunktionen.
Funktionen " RPT  "-advarselslam-
pen g  vises på skærmen.

Tryk igen på  eller tryk kort på 

 for at deaktivere gentagefunk-
tionen, " RPT  "-advarselslampen g
forsvinder.

Bemærk: Hvis blandefunktionen er 
aktiveret, deaktiveres denne auto-
matisk, når gentagelsesfunktionen 
aktiveres, " MIX  "-advarselslampen 
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        11 e  forsvinder, og " RPT  "-advarsels-
lampen g  vises.
Du kan aktivere " RPT " og " MIX "-
funktionerne samtidigt: Advarsels-
lampen j  vises på skærmen.

AAffssppiillnniinnggssttiillssttaanndd
Afspilningstilstanden vises med føl-
gende symboler:
– « PLAY " d ;
– "PAUSE" f ;
– « STOP " h .

PPaauussee

Tryk samtidigt på   og for at 
slå lyden fra eller sætte nummeret 
på pause. Symbolet f  vises på skær-
men.

Tryk igen på  og  samtidigt 
for at slå lyden til igen eller starte af-
spilning af nummeret. Symbolet f
forsvinder fra skærmen, og advar-
selslampen d  vises.
Denne funktion deaktiveres ligele-
des, hvis du ændrer lydstyrken eller 
lydkilden, eller hvis der sendes en au-
tomatisk nyhedsudsendelse.

Betjen kun lydafspille-
ren, når trafikken tilla-
der det.
Læg walkman’en væk 

under kørselen (risiko for at den 
kan fungere som projektil i til-
fælde af kraftig opbremsning 
eller sammenstød).
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11      SSaammmmeennkkoobblliinngg//ffrraakkoobblliinngg  
aaff  eenn  tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  TTiillsslluuttnniinngg

Aktivering af lydsystemets Bluetoo-
th®-funktion:

– tryk på  eller  for at få ad-
gang til menuen "Telefon".
– Vælg "BT TIL/FRA" ved hjælp af 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 

eller  for at bekræfte.

– Vælg "JA" ved hjælp af  på 

knappen på rattet eller på pa-

nelet, og tryk derefter på  eller 

 for at bekræfte.

GGeennkkeennddeellssee  aaff  eenn  tteelleeffoonn
For at bruge det håndfri system skal 
du tilkoble din mobiltelefon Bluetoo-
th® til køretøjet. Du skal sørge for, at 
funktionen Bluetooth® på din mobil-
telefon er aktiveret og status indstil-
let til "synlig".
Tilkoblingen gør det muligt for det 
håndfri telefonsystem at genkende 
og huske en telefon.
Du kan tilkoble op til seks telefoner, 
men kun én ad gangen kan være til-
koblet.
Parring kan udføres fra lydsystemet 
eller telefonen.
Dit audiosystem og din telefon skal 
være tændt.
Bemærk: Hvis du parrer en ny tele-
fon, mens en anden telefon allerede 
er sluttet til lydsystemet, frakobles 
denne telefon og erstattes af den 
nyligt parrede telefon.

Af sikkerhedshensyn 
tilrådes det kun at fore-
tage disse justeringer, 
når vognen står stille.

Parring af en Bluetooth®-telefon 
med lydsystemet via lydsystemet
Med denne metode kan du foretage 
en Bluetooth®-søgning fra lydsyste-
met.
For at tilkoble en telefon udføres føl-
gende operationer:
– aktiver Bluetooth®

– Tryk på  eller  for at åbne 
menuen "Telefon";
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        11 – vælg "Søg efter en telefon" ved 

hjælp af  på ratstammen eller 

 på forsiden af panelet, derefter 

 eller  for at bekræfte.

Søgningen efter Bluetooth®-enhe-
der i nærheden begynder (denne 
søgning kan tage op til ca. 60 sekun-
der).
Vælg den telefon, som du ønsker at 

parre, ved at dreje  på ratstam-

men eller  på panelet, og tryk 

derefter på  for at bekræfte.

Fra din Bluetooth®-enhed accepte-
rer du anmodningen om sammen-
kobling.
Når meddelelsen "Der er oprettet 
forbindelse" vises på audiosyste-
mets skærm, vil Bluetooth®-enheden 
automatisk blive lagret, og den vil 
være sluttet til køretøjet.
Din enhed er derefter synlig på listen 
over genkendte telefoner, som du 
også kan få adgang til i undermenu-
en "Vælg en telefon".
Hvis parringen ikke er lykkedes efter 
60 sekunder, vises meddelelsen 
"Parring mislykkedes". Gentag disse 
trin for at udføre den ønskede hand-

ling. Se flere oplysninger i telefonens 
betjeningsvejledning.
Bemærk: Afhængigt af din telefon 
kan det være nyttigt at acceptere 
overførsel af telefonbogen og 
opkaldshistorikken.
Parring af en Bluetooth®-telefon 
med lydsystemet via din telefon
Denne metode gør det muligt at fo-
retage en Bluetooth®-søgning fra 
din telefon.
For at parre din telefon udføres føl-
gende operationer:
– aktiver Bluetooth®

– Tryk på  eller  for at åbne 
menuen "Telefon";
– vælg "Par telefon" ved hjælp af 

 på forsiden af panelet, derefter 

 eller  for at bekræfte.

Meddelelsen "Indtast koden: 
XXXXXX" vises på audiosystemets 
skærm, hvorefter en 60 sekunders 
nedtælling påbegyndes.
Audiosystemet er derefter synligt 
for andre Bluetooth®-enheder i cirka 
60 sekunder.
Søg efter audiosystemet ved hjælp 
af din telefon, og vælg det derefter 
(se telefonens brugervejledning), el-

ler acceptér pardannelseskoden på 
din telefon.
Meddelelsen "MY CAR tilsluttet" eller 
"R&Go Multimédia" vises på audio-
systemets skærm for at bekræfte, at 
din telefon er parret og forbundet 
med dit audiosystem.
Meddelelsen "R&Go Multimédia" vi-
ses kun på skærmen, hvis applikatio-
nen R&Go opretter forbindelse til au-
diosystemet, og hvis applikationen 
er installeret på din smartphone.
Hvis sammenkoblingen mislykkes, 
vender audiosystemets skærm til-
bage til menuen "Telefon".
Hvis det maksimale antal telefoner, 
der kan parres med lydsystemet, er 
nået, skal du ophæve parringen af 
en eksisterende telefon, inden du 
parrer en ny (se oplysningerne om 
"Frakobling af en telefon" i dette af-
snit).

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, uden helt at kun-
ne eliminere dem. Overhold al-
tid de enkelte landes lovbe-
stemmelser.
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11      OOpphhæævveellssee  aaff  ggeennkkeennddeellssee  aaff  eenn  
tteelleeffoonn

Med Frakobling kan du slette en tele-
fon fra den håndfri telefonsystem-
hukommelse:

– tryk på  eller  for at få ad-
gang til menuen "Telefon".
– vælg menuen "Slet en telefon" ved 

hjælp af  på knappen på rattet 

eller  på panelet, og tryk deref-

ter på  eller  for at bekræfte.

– Vælg "JA" ved hjælp af  på 

knappen på rattet eller  på pa-

nelet, og tryk derefter på  eller 

 for at bekræfte.

Der vises en meddelelse på audiosy-
stemets skærm, hvor du bliver bedt 
om at bekræfte dit valg (som vist i il-
lustrationen).
Hvis der allerede er gemt seks tele-
foner, tilbyder systemet at slette en 
af enhederne. Ved at vælge "JA" om-
dirigeres du til menuen "Slet en tele-
fon".

TTiillsslluuttnniinngg//aaffbbrryyddeellssee  aaff  eenn  
tteelleeffoonn

TTiillsslluuttnniinngg  aaff  eenn  ggeennkkeennddtt  tteellee--
ffoonn
Din telefon skal være tilsluttet det 
håndfri telefonsystem, for at du kan 
få adgang til alle dens funktioner.
En telefon kan ikke sluttes til det 
håndfri telefonsystem, medmindre 
den tidligere har været sammen-
koblet.
Se oplysningerne i "Frakobling af en 
telefon" i afsnittet "Tilkoble/frakob-
le en telefon".
Bemærk: Telefonens Bluetooth®-for-
bindelse skal være aktiveret og 
indstillet til "synlig".
Automatisk forbindelse

Når køretøjets tænding slås til, søger 
lydsystemet efter genkendte telefo-
ner i nærheden.
Bemærk: Den sidst tilsluttede tele-
fon får førsteprioritet.
Søgningen fortsætter, til der findes 
en genkendt telefon (denne søgning 
kan vare flere minutter).
Bemærk: Hvis du ønsker flere oplys-
ninger om listen over kompatible te-
lefoner, skal du kontakte en autori-
seret forhandler:
– Når kontakten er sket, kan du bru-
ge din telefons automatiske tilslut-
ning. Det kan være nødvendigt at 
aktivere den automatiske Bluetoo-
th® tilslutningsfunktion i din telefons 
håndfri system. For dette henvises til 
telefonens betjeningsvejledning.
– Ved gentilslutning, og hvis der er to 
genkendte telefoner inden for det 
håndfri sæts modtagelsesområde, 
vil den sidst tilsluttede telefon tage 
prioritet, også selvom denne befin-
der sig uden for bilen og inden for 
det håndfri sæts rækkevidde.
Bemærk: Hvis du, på det tidspunkt 
du tilslutter dit håndfri telefonsy-
stem, allerede er i gang med en sam-
tale, vil telefonen automatisk blive 
tilsluttet, og samtalen går over på 
køretøjets højttalere.

M i d t e r d i s p l a y  -  1 9

||
DAN



TTEELLEEFFOONN..

        11 Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, uden helt at kun-
ne eliminere dem. Overhold al-
tid de enkelte landes lovbe-
stemmelser.

Af sikkerhedshensyn 
tilrådes det kun at fore-
tage disse justeringer, 
når vognen står stille.

Manuel tilslutning (ændring af til-
sluttet telefon)

– tryk på  eller  for at få ad-
gang til menuen "Telefon".

– drej  på knappen på rattet el-

ler  på panelet, indtil du når me-
nuen "Vælg en telefon", og derefter 

 for at bekræfte.

Listen over allerede tilkoblede tele-
foner vises.
Vælg den telefon, du vil tilkoble, ved 

hjælp af  på ratstammen eller 

 på panelet, og tryk derefter på 

 for at bekræfte.

Der vises en meddelelse, der bekræf-
ter, at telefonen er tilsluttet.
Bemærk: Hvis en telefon allerede er 
tilsluttet, når der vælges en anden 
telefon på listen over telefoner, der 
allerede tilkoblet, erstattes den eksi-
sterende forbindelse automatisk 
med den, som den nye telefon an-
moder om.

MMiissllyykkkkeett  ttiillsslluuttnniinngg
Hvis tilslutningen mislykkedes, skal 
du kontrollere, at:
– telefonen er tændt,
– Telefonens batteri ikke er afladet.
– din telefon er allerede blevet slut-
tet til det håndfri telefonsystem,
– Bluetooth® er nu aktiveret på din 
telefon og i lydsystemet
– Telefonen er konfigureret til at ac-
ceptere anmodning om tilslutning af 
lydsystemet.
Bemærk: Længere tids brug af det 
håndfri telefonsystem vil resultere i 
hurtigere afladning af telefonens 
batteri.
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11      TTeelleeffoonnooppllyyssnniinnggeerr..

Når forbindelsen er oprettet, viser 
lydsystemet oplysninger om telefo-
nen:
– telefonnettets status 1 ,
– telefonens batteriniveau 2 ,
– typen af forbindelse til multimedi-
esystemet 3 .

AAffbbrryyddeellssee  aaff  eenn  tteelleeffoonn

For at frakoble din telefon kan du:
– deaktivere funktionen Bluetooth® 
på dit lydsystem.
– Deaktiver din telefons Bluetooth®-
funktion.
– Fjern den tilkoblede telefon via lyd-
systemet. Se oplysningerne i 
"Frakobling af en telefon" i afsnittet 
"Tilkoble, frakoble en telefon".
Der vises derefter en meddelelse på 
lydsystemets skærm, der bekræfter 
frakoblingen af telefonen.
Særlige funktioner:
– Hvis du slukker telefonen, bliver 
den samtidig frakoblet

– Hvis du er i gang med et opkald, 
når telefonen frakobles, overføres 
opkaldet automatisk til telefonen.
Få oplysninger om, hvordan du de-
aktiverer din smartphones Bluetoo-
th®, i telefonens brugervejledning.
For at frakoble og slette Bluetooth®-
telefonen skal du se oplysningerne 
under "Frakobling af en telefon" i af-
snittet "Tilkoble, frakoble en tele-
fon".

FFoorreettaaggee//mmooddttaaggee  eett  ooppkkaalldd

RRiinnggee  ttiill  eenn  kkoonnttaakktt  ii  tteelleeffoonnbboo--
ggeenn
Når en telefon tilkobles, uploades 
dens telefonbog automatisk til lyd-
systemet (afhængigt af telefonen).

– tryk på  eller  for at få ad-
gang til menuen "Telefon".
– vælg "Telefonbog" ved hjælp af 

 på knappen på rattet eller 
på instrumentpanelet, og derefter 

 for at bekræfte.

Bemærk: Du kan ringe til et nummer 
eller en kontakt ved at trykke kortva-

rigt på  (se afsnittet "Brug af 
stemmegenkendelse").
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Fra menuen "Telefonbog" kan du sø-
ge efter en kontakt efter navn. Så-
dan gør du:

– tryk på  for at vise det digitale 
tastatur,

– anvendelse  på panelet eller 

 på ratstammen betjening for at 
rulle gennem bogstaverne i alfabe-
tet,
– når du har valgt det ønskede bog-

stav, skal du trykke på  på pane-
let for at bekræfte.
– Vælg den ønskede kontakt ved 

hjælp af  på knappen på rattet 

eller  på panelet, og tryk deref-

ter på  for at se de gemte kon-
taktnumre,
– vælg det ønskede nummer ved 

hjælp af  på knappen på rattet 

eller  på panelet, og tryk deref-

ter på  for at bekræfte og fore-
tage opkaldet.
Bemærk: For at vende tilbage til for-

rige skærm skal du trykke på .

Det anbefales at stop-
pe bilen, når der skal 
indtastes et nummer, 
eller du skal søge en 

kontakt.

RRiinnggee  ttiill  eenn  kkoonnttaakktt,,  ddeerr  vviisseess  ii  
ooppkkaallddsshhiissttoorriikkkkeenn

Sådan får du vist opkaldshistorik-
ken:

– tryk på  eller tryk kort på 
for at få adgang til menuen "Tele-
fon".
– vælg "Opkald" ved at trykke på 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 
for at bekræfte.
– Vælg den kontakt eller det num-
mer, du vil ringe til, ved at trykke på 

 på panelet eller  på rattet, 
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11      og tryk derefter på ,  eller 

 for at foretage opkaldet.

Hvis du vil ringe op til det sidst kaldte 
nummer, skal du trykke på og holde 

 eller .

FFoorreettaaggee  eett  ooppkkaalldd  vveedd  aatt  iinnddttaa--
ssttee  eett  nnuummmmeerr
Sådan foretager du et opkald ved at 
indtaste nummeret:

– tryk på  eller tryk kort på 
for at få adgang til menuen "Tele-
fon".
– vælg "Vælg nr." ved at trykke på 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 
for at bekræfte.
– vælg hvert ciffer ved at trykke på 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 
for at bekræfte.
– når der er ringet op til nummeret, 

skal du trykke på ,  på pane-

let eller  for at foretage opkal-
det.

Du kan ringe op igen til det nummer, 
du sidst ringede op til, ved at trykke 

og holde på  eller .

MMooddttaaggeellssee  aaff  eett  ooppkkaalldd
Når du modtager et opkald, vises 
opkalderens nummer på audiosy-
stemets skærm (denne funktion af-
hænger af de tjenester, du har til-
meldt dig hos udbyderen af tele-
fontjenesten).
Hvis det indgående opkaldsnummer 
findes i telefonbogen, vises navnet 
på kontakten.
Hvis nummeret, der ringer dig op, ik-
ke kan vises, vises meddelelsen "Pri-
vat nummer" på lydsystemets 
skærm.

Det anbefales at stop-
pe bilen, når der skal 
indtastes et nummer, 
eller du skal søge en 

kontakt.

Du kan acceptere et indgående 

opkald ved at trykke på  eller 

. Du kan også vælge  ved 

hjælp af  på knappen på rattet 

eller på instrumentpanelet, og 

derefter  for at bekræfte og ac-
ceptere det indgående opkald.
For at afvise et indgående opkald 

skal du trykke og holde på  eller 

. Du kan også vælge  ved 

hjælp af  på knappen på rattet 
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        11 eller  på panelet, og tryk deref-

ter på  for at bekræfte og afvise 
opkaldet.

Hvis du vil sætte et indgående 
opkald i venteposition, skal du vælge 

1  ved at trykke på  på knappen 

på rattet eller  på panelet, og 

tryk derefter på  for at bekræfte 
og sætte det indgående opkald i 
venteposition.

MMooddttaaggeellssee  aaff  eett  aannddeett  ooppkkaalldd
Når du modtager et andet opkald, vi-
ses den anden opkalders nummer 

på lydsystemets skærm (denne 
funktion afhænger af de tjenester, 
du har tilmeldt dig hos udbyderen af 
telefontjenesten). Du kan:
– acceptere det indgående opkald 

ved at vælge  ;
– afvise det indgående opkald ved 

at vælge  ;
– sætte et indgående opkald på 
pause ved at vælge 1 .

UUnnddeerr  eett  ooppkkaalldd
Du kan:
– Indstille lydstyrken ved at dreje på 

 på lydsystemets panel eller ved 

at trykke på  eller  på betje-
ningsenheden på ratstammen;

– Læg på ved at trykke på .

Du kan således:
– Accepter det indgående opkald/
genoptag et opkald, der er sat på 

pause, ved at vælge .

– Læg på ved at vælge  under 
samtalen.
– sæt et opkald på hold ved at væl-
ge 1 .

Systemet gør det muligt 
at administrere funktio-
nen for dobbelt opkald, 

når telefonen er tilsluttet (af-
hængigt af abonnementet).

Drej  på ratstammen eller 

på panelet og derefter  for at 
bekræfte. Du kan:
– Accepter det indgående opkald/
genoptag et opkald, der er sat på 

pause, ved at vælge .
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11      – Læg på ved at vælge  under 
samtalen.

– sæt et opkald på hold ved at væl-
ge 1 ,
– skift samtalen fra dit audiosystem 
til din telefon ved at vælge 2 ,
– styr din telefons tastatur fra au-
diosystemet ved at vælge 3 .

– Skift samtalen fra din telefon til dit 
audiosystem ved at vælge 4 .

Systemet gør det muligt 
at administrere funktio-
nen for dobbelt opkald, 

når telefonen er tilsluttet (af-
hængigt af abonnementet).
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        11 LLyyddiinnddssttiilllliinnggeerr

Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

på . Vælg "Lydindstillinger" ved 

at trykke på  på panelet eller 

 på ratstammen, derefter 

eller for at bekræfte. Følgende 
indstillinger er tilgængelige:
– "Equaliser";
– "Spatialisering";
– "Lydstyrke mph (km/t)".
– « Bas » ;
– "Nulstil".

"Equaliser"
Vælg "Equaliser", og tryk derefter på 

 eller  på ratstammen for at 
få adgang til de forskellige afsnit i 
følgende rækkefølge:
– « Bas » ;
– « Mellem » ;
– « Diskant ».
"Spatialisation" (lydfordeling)
– "Balance" (lydfordeling venstre/
højre).
– afhængigt af køretøjet, "Fader" 
(lydfordeling for/bag).

Du kan ændre værdien for hver 

indstilling ved at trykke på  på 

panelet eller  på knappen på 
rattet.

Tryk på  eller  for at bekræf-
te og vende tilbage til foregående 
valg.
For at afslutte den aktuelle menu 

skal du trykke på .

"Lydstyrke justeres ift. hastighed"
Lydsystemets lydstyrke varierer i 
takt med køretøjets hastighed.
Gå til menuen "Lydindstillinger", og 
bekræft derefter "Lydstyrke mph 
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11      (km/t)" ved at trykke på  eller 

.

Vælg en af følgende for at opnå den 
ønskede indstilling:
– « OFF  » ;
– "Meget lav".
– « Lav » ;
– « Mellem » ;
– "Høj";
– « Meget høj ».
« Bas »
Funktionen "Bas" kan bruges til at 
øge bassen, når der lyttes ved lav 
lydstyrke.
Vælg "TIL / FRA" for at aktivere/de-
aktivere denne funktion ved hjælp af 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 

eller  for at bekræfte.

"Standardaudio"
Få vist "Lydindstillinger", vælg 
"Standard" og derefter Nulstil".
Vælg "JA" eller "NEJ".
Alle lydindstillinger går tilbage til 
standardværdierne.

IInnddssttiilllliinngg  aaff  kkllookkkkeenn..

Denne funktion gør det muligt at 
indstille tiden.
Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

på . Vælg "Ur" ved at trykke på 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 

eller  for at bekræfte. Følgende 
indstillinger er tilgængelige:
– "Indstillinger": Indstil timer og mi-
nutter.
– "Format": Indstil tidsvisningsfor-
matet til " 12h " eller " 24h ».

RRaaddiiooiinnddssttiilllliinnggeerr
Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

kort på , og vælg derefter "Ra-
dioindstillinger" ved at trykke på 

 på knappen på rattet eller 

på panelet, og tryk derefter på 
for at bekræfte. Følgende funktio-
ner er til rådighed:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR-advarsler";
– "Opdater FM-liste".
– "Opdater DR-liste".
– "Prioritet til DR".
« AF »
Frekvensen for en FM-station skifter 
afhængigt af det geografiske områ-
de. Nogle stationer bruger RDS-sy-
stemet, hovedsageligt til automa-
tisk opfølgning af AF-frekvensen, 
mens køretøjet er i bevægelse.

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

« TA »
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        11 Når denne funktion er aktiveret, sø-
ger lydsystemet efter trafikoplysnin-
ger og afspiller dem automatisk, ef-
terhånden som nogle "FM"- og "DR"-
radiostationer udsender dem.
For at aktivere eller deaktivere den-
ne funktion:
– vis indstillingsmenuen ved at tryk-
ke på knappen og holde den nede 

, og tryk derefter på  for at 
bekræfte.
– vælg "Radioindstillinger" ved at 

trykke på  på panelet eller på 

ratstammen, derefter  eller 
for at bekræfte.

– vælg "TA" ved at trykke på  på 

panelet eller  på ratstammen, 

derefter  eller  for at be-
kræfte.
– Vælg "ON" eller "OFF" for at akti-
vere eller deaktivere " TA ».
Bemærk: Denne funktion er ikke til-
gængelig, når AM-båndet anvendes.
Vælg funktionen "Trafikoplysnin-
ger", og vælg derefter en anden lyd-
kilde om nødvendigt.
"DR-advarsler" (nyhedsoplysninger)

Når denne funktion er aktiveret, er 
det muligt at høre oplysninger auto-
matisk, når de udsendes af visse DR-
radiostationer.
For at aktivere eller deaktivere den-
ne funktion:
– vis indstillingsmenuen ved at tryk-
ke på knappen og holde den nede 

, og tryk derefter på  for at 
bekræfte.
– vælg "Radioindstillinger" ved at 

trykke på  på knappen på rattet 

eller  på instrumentpanelet, og 

derefter  eller  for at be-
kræfte.

– vælg "TA" ved at trykke på  på 

panelet eller  på ratstammen, 

derefter  eller  for at be-
kræfte.
– Vælg "ON" eller "OFF" for at akti-
vere eller deaktivere funktionen 
"TA".
Hvis du vælger andre kilder, vil en ny 
udsendelse af den valgte meldings-
type afbryde afspilning af andre kil-
der.
"Opdater "FM"-listen

Denne funktion gør det muligt at op-
datere alle FM-stationer i det områ-
de, hvor du befinder dig.
– Vis indstillingsmenuen ved at tryk-

ke kort på , vælg "Radio" ved at 

dreje på  på panelet, og tryk der-

efter på  for at bekræfte.
– vælg "Opdater FM-liste" ved at 

dreje på  på panelet, og tryk der-

efter på  for at bekræfte.

Automatisk opdatering af FM-statio-
nerne i området starter. "Opdater 
FM-liste" vises.
Når opdateringen er fuldført, vises 
"Opdatér FM liste" på skærmen.
Bemærk:
– Hvis der vælges en anden kilde, 
fortsætter opdatering af radiolisten 
FM FM i baggrunden.
– Når du lytter til FM, kan du også op-
datere FM radiolisten ved at trykke 

og holde nede på .

"Opdater "DR"-listen
Brug denne funktion til at opdatere 
alle DR-stationer i det område, hvor 
du befinder dig:
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11      – vis indstillingsmenuen ved at tryk-

ke kort på , vælg "Radio" ved at 

dreje på  på panelet, og tryk der-

efter på  for at bekræfte.
– vælg "Opdater DR-liste" ved at 

dreje på  på panelet, og tryk der-

efter på  for at bekræfte.

Automatisk opdatering af listen over 
landbaserede digitalradiostationer i 
dit område begynder. Meddelelsen 
"Opdater DR-liste" vises.
Når den automatiske scanning af 
frekvenser er afsluttet, vises med-
delelsen "DR-listen er opdateret" på 
skærmen.
Bemærk: Når du lytter til FM-radio, 
kan du også opdatere listen over 
DR-stationer ved at trykke og holde 

nede på .

"Simulcast"
Afhængigt af landet skifter denne 
funktion fra en DR-station til den til-
svarende FM-station, hvis det digita-
le signal mistes.
Hvis "FM/DR simulcast" er aktiveret, 
kan der være forsinkelse på nogle få 
sekunder, når der skiftes fra FM til DR

eller fra DR til FM. Lydstyrken ændres 
muligvis.
Systemet skifter automatisk tilbage 
til DR, så snart det digitale signal 
modtages.
Bemærk: Under simulcasten udskif-
tes kildenavnet med "DR (FM)".
"Prioritet til DR"
Afhængigt af landet giver denne 
funktion dig mulighed for at vælge 
en FM-station (hvis den ønskede ra-
diostation også findes i digital) og 
skifte til den tilsvarende DR-station 
for at få en bedre lydkvalitet.
Bemærk: når prioritet er angivet til 
DR, erstattes navnet på kilden med 
"FM (DR)".

VVaallgg  aaff  sspprroogg
Denne funktion giver dig mulighed 
for at skifte det sprog, som lydsyste-
met anvender.
Gå ind i menuen "Sprog" ved at tryk-

ke på , vælg det ønskede sprog 

ved at trykke på  på panelet el-

ler  på ratstammen, derefter 

 eller  for at bekræfte.

Tryk én gang på for 
at vende tilbage til forrige 

menu.

SSooffttwwaarreevveerrssiioonn
Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

på  og rul derefter ned til 
"softwareversion". Softwareversio-
nen eller " Software "-meddelelsen 
vises på skærmen.
Hvis du vil opdatere softwaren, skal 
du kontakte en autoriseret forhand-
ler.

""BBTT--iinnddssttiilllliinnggeerr""  ((BBlluueettooootthh®®))
Åbn menuen "Telefon":

– tryk på  ;
– Vælg afsnittet "BT-indstillinger" 

ved at trykke på  på panelet el-

ler  på ratstammen, derefter 

 eller  for at bekræfte.

Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– "Lydstyrke": juster lydstyrken for 
ringetonen eller opkaldslyden;

M i d t e r d i s p l a y  -  2 9
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        11 – "Ringetoner": aktiverer køretøjets 
eller telefonens ringetone.

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

Hvis du vil justere ringetonens 
lydstyrke, mens en Bluetooth® tele-
fon er tilsluttet lydsystemet, skal du 
vælge "Lydstyrke" ved at trykke på 

 på panelet eller  på rat-

stammen, derefter  for at be-
kræfte.
En ny undermenu bliver vist:
– "Ringetoner":
– "Opkald".
Vælg et af de to afsnit ved at trykke 

på  på panelet eller  på rat-

stammen, derefter  for at be-
kræfte.
For at aktivere ringetonen på køre-
tøjet eller den Bluetooth® tilsluttede 
telefon skal du vælge "Ringeto-

nerved at dreje og trykke på  på 

lydsystemets panel eller ved hjælp 

af  på knappen på rattet.

En ny undermenu bliver vist:
– « Bil » ;
– « Telefon ».
Vælg et af de to afsnit ved at trykke 

på  på panelet eller  på rat-

stammen, derefter  for at be-
kræfte.

RRaaddiiootteekkssttddiissppllaayy
Få vist radiotekstmenuen ved at 

trykke på og holde . Lydsyste-
mets skærm viser "Tekst tilgænge-
lig".
Radioens tekstdisplay kan maksi-
malt vise 64 tegn.
Bemærk: Hvis den radiostation, der 
aktuelt afspilles, ikke kan vise radio-
tekst, viser lydsystemet skærmen 
"Ingen meddelelser".

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.
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SSkkæærrmm
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BBeettjjeenniinnggeerr  uunnddeerr  rraatttteett

BBeettjjeenniinnggeerr  uunnddeerr  rraatttteett
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PPrrææsseennttaattiioonn  aaff  kkoommmmaannddooeerr

      LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

1   Informationszone: tid, forbindelse, telefonoplysninger, udendørs temperatur.

2   Visningszone for universer (Bil, Radio, Medier, Telefon, Indstillinger).

3   Køretøjets informationscenterpunkt.

4
og 
5

Rul igennem for at vælge en lydkilde FM→ DR→ AM→ USB→ BT-lyd.

6

Betjeningsknap på ratstam-
men:
Omdrejning:
–  Radio, BT-lyd og USB: skift ra-
diostation/musikspor.
– Op/ned.

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– rul gennem foreslåede handlinger (afslut opkald, sæt opkald på pause, 
skift til håndfri tilstand, vis digitalt tastatur) undtagen under et igangvæ-
rende opkald;
– rul gennem telefonbogens hurtigsøgningsmenu.

7
og 
8

og Juster lydstyrken gradvist for den lydkilde, der afspilles i øjeblikket.

7
+
8

Sluk for den lydkilde, du lytter til.

T a b e l v i s n i n g  -  3 3
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      LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

9

Skift visnings- og søgetilstand for radiostationer FM - DR - AM:
– listetilstand (søg i listen efter FM/DR-radiostationer).
– Manuel tilstand (søg efter FM/AM-radiostationer efter frekvens).
Med lydmediet i USB/Bluetooth®:
–  Tryk kortvarigt: gentag afspilning "Repeat";
–  Tryk på og hold nede: bland afspilning "Mix".

 

10
–  Tryk kortvarigt: for at aktivere telefonens stemmegenkendelse.
–  Tryk og hold nede: for at deaktivere telefonens stemmegenken-
delse.

 

11 Gå ind i/returner til hovedmenuen.

12
og 
13

 og 

Rul gennem universer/menuer, lister og biblioteker:
–  Tryk kortvarigt: for at søge manuelt
–  Tryk og hold nede: for at åbne telefonbogens hurtigsøgningsmenu.
Afspilning af medier:
–  Tryk og hold nede: for at spole hurtigt frem eller tilbage.

14 Vælg/godkend en funktion eller aktuel afspilningsliste, vælg et element, eller bekræft en handling, 
gem en radiostation.

15
–  Tryk kortvarigt: for at vende tilbage til forrige niveau i universet/menuen, for at annullere den aktu-
elle handling eller gå et mappeniveau op på lydafspilningslisten (medier).
–  Tryk og hold nede for at vende tilbage til hovedmenuen.
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GGeenneerreell  bbeesskkrriivveellssee

SSkkæærrmmee
A.   Aktuel tid. 

B.   Oplysninger om Bluetooth®-tele-
fonforbindelse. 

C.   Oplysninger om telefonens batte-
riniveau. 

D.   Oplysninger om telefonnettets 
status. 

E.   Udendørs temperatur. 

F.   Brændstofniveau. 

G.   Oplysninger om lyd (lydkilde, 
sangtitel, osv.). 

VViissnniinnggssoommrrååddee  ffoorr  uunniivveerrsseerr
Dit system indeholder flere univer-
ser:
– « Bil » ;
– « Radio » ;
– "Medier",
– « Telefon » ;
– « Indstillinger » ;
– ...
Bemærk: Tilgængeligheden af Uni-
verser afhænger af udstyret.
Du kan til enhver tid få adgang til de 
forskellige universer ved hjælp af 

 knappen på rattet.

pprrææsseennttaattiioonn
Lydanlægget omfatter følgende 
funktioner:
– FM og AM-radio,
– landbaseret digitalradio DR,
– styring af USB ekstra radiokilder.
– Bluetooth® håndfrit telefonsy-
stem.

RRaaddiiooffuunnkkttiioonn
Radioen giver mulighed for at lytte til 
radiostationer på følgende bånd FM
(frekvensmodulation) og AM (ampli-
tudemodulation).

Systemet DR (landbaseret digitalra-
dio i DAB-format, DAB+, T-DMB) for-
bedrer lydgengivelsen og giver dig 
adgang til de "Radiotekst" lagrede 
radiotekstoplysninger ved at rulle 
gennem teksten for at vise:
– nyheder
– sportsnyheder;
– ...

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, men fjerner dem 
ikke helt. Overhold altid de en-
kelte landes lovbestemmelser.

Systemet RDS viser navnet på nogle 
stationer eller meddelelser sendt af 
radiostationerne FM:
– Oplysninger om den generelle tra-
fiksituation (TA).
– alarmmeddelelser.

HHåånnddffrrii  tteelleeffoonnffuunnkkttiioonn
Det håndfri system Bluetooth® giver 
dig mulighed for at bruge følgende 
funktioner uden at skulle håndtere 
din telefon:
– tilkoble op til seks telefoner
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– foretage/modtage/afvise et 
opkald,
– overføre telefonens eller SIM-kor-
tets kontaktliste SIM fra telefonbo-
gen (afhængigt af telefonen),
– se historikken over opkald foreta-
get ved hjælp af systemet (afhæn-
gigt af telefonen),
– Ringe til voice mail;

HHjjæællppeellyyddffuunnkkttiioonn
Du kan lytte til din bærbare digitale 
lydafspiller direkte i køretøjets højt-
talere. Du har flere muligheder for at 
tilslutte din bærbare musikafspiller 
afhængigt af typen eller typerne af 
den enhed, du ejer:
– tilslutning Bluetooth®;
– USB-port.
For flere oplysninger om listen over 
kompatible apparater skal du hen-
vende dig til et autoriseret værksted.

BBlluueettooootthh®®--ffuunnkkttiioonn
Denne funktion gør det muligt for 
lydsystemet at genkende og styre 
din bærbare digitale lydafspiller eller 
mobiltelefon via Bluetooth®-parring.

HHaannddlliinngg

SSttaarrtt  oogg  ssttoopp

Tryk kort på  for at tænde audio-
systemet.
Audiosystemet kan anvendes uden 
at starte bilen. Det fungerer i flere 

minutter. Tryk kort på  for at hol-
de det tændt i et par minutter mere.
Sluk lydsystemet ved at trykke og 

holde nede på . Radiosystemets 
display vises på illustrationen, mens 
det er slukket eller i "Bil"-tilstand 
med lyden slået fra.

VVaallgg  aaff  kkiillddee
Rul gennem de forskellige lydkilder 

ved gentagne tryk på . Under 
rulning vises lydkilderne i følgende 
rækkefølge: FM→ DR→ AM→ USB→ Blu-
etooth®.
Du kan også vælge lydkilden i univer-
set "Medier".

Tryk på , vælg "Medier"-univer-

set ved at trykke på  på rattet, 

 eller , derefter  for at 
bekræfte. Vælge en audiokilde.
Når du tilslutter en USB-mediekilde, 
mens lydsystemet er tændt, vil kil-
den automatisk skifte til det nye me-
die og begynde at afspille dens ind-
hold.
Når du tilslutter en Bluetooth®-medi-
ekilde, mens lydsystemet er tændt, 
vil medieindholdet, hvis den lydkilde, 
der blev afspillet, allerede var Bluet-
ooth®, skifte og begynde at spille au-
tomatisk på lydsystemet.

LLyyddssttyyrrkkee
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Indstil lydstyrken ved at trykke på 

 eller . Ved at trykke kort på 

 lydstyrken øges et hak.

Displayet viser "Lydstyrke" efter-
fulgt af værdien på den aktuelle 
indstilling.
Slå lydløs til

Tryk kort på  for at slå lyden fra.

Tryk kortvarigt igen på knapperne 

,  eller  for at genopta-
ge den igangværende lydkilde.
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LLyyttttee  ttiill  rraaddiiooeenn

Vælg et radiobånd
For at vælge det ønskede bånd 
blandt FM, AM eller DR (Landbaseret 

digitalradio) skal du trykke på 
for at få adgang til universet "Ra-
dio" og vælge båndet ved at trykke 

på  eller , eller tryk på . 
Mens du lytter til en radiostation, 

skal du trykke på  for at få ad-
gang til skærmen til valg af bånd.
Vælg en radiostation
Der findes flere metoder til valg af 
og søgning efter en radiostation.

– "listetilstand" 1 , der er tilgængelig i 
DR og FM,

– "manuel tilstand" 2 , der er tilgæn-
gelig i AM og FM.
"Listetilstand"
Denne tilstand gør det muligt at sø-
ge efter tilgængelige stationer ved 
at scanne listen over stationer i alfa-
betisk rækkefølge og derefter efter 
frekvens (for stationer, der udsendes 

uden navn) vha.  eller , der-

efter  for at bekræfte.

Den radiostation, du stopper ved på 
listen, afspilles automatisk kort tid 
derefter.

For at vende tilbage til listen over 

stationer skal du trykke på  eller 

gennemse ved hjælp af  på rat-

tet,  eller .

Opdater radiolisten for at få den se-
neste liste over stationer.
Du kan finde flere oplysninger under 
"Opdatér FM-liste" og "Opdatér 
DR-liste" i dette afsnit.
"Manuel tilstand"
Manuel tilstand gør det muligt at sø-
ge efter stationer ved at gennemgå 
frekvenserne i FM og AM:
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– rul til de højere frekvenser ved 

hjælp af  på knappen på rattet 

eller  ;
– rul til de nederste frekvenser ved 

hjælp af  på knappen på rattet 

eller .

Ved at trykke på  eller  :

– tryk kortvarigt: for at søge via fre-
kvenstrin;
– tryk og hold nede: for at søge efter 
en tilgængelig station automatisk.

RRaaddiioo//mmeeddiieeooppllyyssnniinnggeerr

Denne funktion viser oplysningerne 
om den frekvens, du ønsker at se på 
skærmen (se ovenfor). Den vises au-
tomatisk efter et øjeblik eller ved at 

trykke på .

LLaaggrriinngg  aaff  ssttaattiioonneerr
Du kan gemme op til seks stationer, 
så de permanent vises øverst på li-
sten over stationer.
Vælg et bånd (FM, DR), og vælg der-
efter en radiostation med de tilstan-
de, der er beskrevet herover.
For at gemme stationen skal du tryk-

ke og holde  fra den aktuelt af-
spillede liste, og vælge positionen i 
Favoritter. Et bip bekræfter, at sta-
tionen er gemt som favorit.
Ved at gennemse listen fra begyn-
delsen kan du stadig finde dine "Fa-
vorit"-stationer i zonen med titlen – 
MEM--. Den komplette liste over sta-
tioner sorteret i alfabetisk rækkeføl-
ge i zonen med titlen – LIST --.
Den radiostation, du stopper ved, af-
spilles automatisk kort tid derefter. 
For at vende tilbage til listen over 

stationer skal du trykke på , eller 

gennemse ved hjælp af  på rat-

tet,  eller .
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VVæællgg  eenn  ssttaattiioonn
På AM-båndet kan du gennemse 
stationerne efter deres radiofre-
kvens og på FM- eller DR-båndet kan 
du gennemse listen over stationer.
Vælg det ønskede bånd (FM, DR eller 
AM)ved gentagne gange at trykke 

på .

Denne liste kan omfatte op til 100 ra-
diostationer, der blev gemt, da listen 
sidst blev opdateret.

Anvendelse  på rattet,  eller 

for at rulle gennem radiostatio-
nerne på listen FM, DR.
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MMeeddiieellyyddkkiillddeerr
Dit audiosystem er udstyret med en 
USB-port samt en Bluetooth®-forbin-
delse, der kan bruges til tilslutning af 
eksterne lydkilder.
Bemærk: AUX-lydkildeformaterne 
omfatter MP3, WMA og AAC.

UUSSBB  TTiillsslluuttnniinngg
Tilslutning
Slut stikket på MP3-afspilleren, den 
digitale lydafspiller eller USB-drevet 
til USB-porten.
Når apparatets stik er tilsluttet, vises 
det læste spor automatisk.
Anvendelse
Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, vil det første lydspor automatisk 
blive afspillet.
Audiosystemet genstarter automa-
tisk det sidste nummer, der blev spil-
let, hvis den eksterne lydafspiller tid-
ligere var tilsluttet audiosystemet.
Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, er det muligt at få adgang til ind-
holdet via multimediesystemets me-
nuer. Det gemmer afspilningslister, 
der er identiske med listerne på din 
eksterne lydafspiller.

Sådan får du adgang til indholdet på 
den eksterne lydkilde via dit audio-
system:

– tryk på  for at vende tilbage til 
afspilningslisten,
eller

– drej  på knappen på rattet el-

ler tryk på  eller  for at rulle 
gennem numrene.
For at ændre den aktuelle afspil-
ningsliste:

– tryk på  for at få vist mapper-
ne eller valgkriterierne. Tryk igen på 

 for at vende tilbage til forrige 
mappe,
eller

– tryk på  for at vælge mappe, 
afspilningsliste eller lytte til det valg-
te spor.
Opladning med USB-porten
Når USB-stikket på din bærbare digi-
tale lydafspiller eller din telefon er 
sluttet til USB-porten i dit audiosy-
stem (placeret i nærheden af fører-
sædet i kabinen), er det muligt at op-
lade eller vedligeholde batterini-
veauet under brug.

Bemærk" På nogle enheder oplades 
eller holdes batteriniveauet ikke, 
mens de er forbundet til USB-porten i 
lydsystemet.

LLyyddaaffssppiillnniinngg  BBlluueettooootthh®®
Hvis du vil bruge din bærbare digita-
le lydafspiller Bluetooth®, skal du 
parre den med køretøjet, første 
gang du bruger den 🡺🡺🡺🡺  4455.
Sammenkoblingen gør det muligt 
for audiosystemet at genkende og 
huske en bærbar digital Bluetooth®-
enhed.
Særlige funktioner:
– Hvis din digitale Bluetooth®-enhed 
er udstyret med funktioner for tele-
fon og digital bærbar lydafspiller, vil 
sammenslutningen af en af disse 
funktioner automatisk tilslutte den 
anden.
– Antallet af tilgængelige funktioner 
afhænger af typen af bærbar digital 
lydafspiller og enhedens kompatibi-
litet med audiosystemet.

T a b e l v i s n i n g  -  4 1

||
DAN



LLYYDD//MMUULLTTIIMMEEDDIIEE

        22

Forbindelse til køretøjet
Din bærbare digitale lydenhed skal 
være sluttet til audiosystemet via 
Bluetooth® a  eller USB b  for at få ad-
gang til alle funktioner.

Betjen kun lydafspille-
ren, når trafikken tilla-
der det.
Læg walkman’en væk 

under kørselen (risiko for at den 
kan fungere som projektil i til-
fælde af kraftig opbremsning 
eller sammenstød).

For en allerede tilkoblet enhed skal 
du udføre følgende handlinger:
– aktivér radioforbindelsen Bluetoo-
th®,
– aktivér telefonens eller den bær-
bare digitale lydenheds Bluetooth®-
forbindelse, og gør den synlig for an-
dre enheder (se brugervejledningen 
til din enhed).
– Vælg lydkilden Bluetooth® ved at 

trykke gentagne gange på ;
– Vælg den eksterne lydafspiller el-
ler den telefon, der skal tilsluttes via 
Bluetooth® blandt de enheder, der er 
registreret af multimediesystemet.
Anvendelse
Din bærbare digitale lydafspiller skal 
være tilsluttet audiosystemet, for at 
der er adgang til alle enhedens funk-
tioner.
Bemærk: Den bærbare digitale lyd-
afspiller kan ikke sluttes til audiosy-
stemet, medmindre den er blevet 
parret med systemet.

Når den bærbare digitale Bluetoo-
th®-lydafspiller er tilsluttet, kan du 
betjene den via dit audiosystem.
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet 
c , vil det første lydspor automatisk 
blive afspillet d .
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Tryk på  på rattet for at vende 
tilbage til afspilningslisten e .

Tryk på  eller  for at rulle 
gennem sporene.
Du vender tilbage til afspilnings-

skærmen d  ved at trykke på  el-
ler vente et øjeblik, indtil afspilnings-
listen forsvinder automatisk.
Bemærk: antallet af tilgængelige 
funktioner
afhænger af typen af bærbar digital 
lydenhed og dens kompatibilitet 
med audiosystemet.

VViillkkåårrlliigg  aaffssppiillnniinngg  ""MMIIXX""

Tryk og hold  for at blande alle 
spor i mappen.
Funktionen " MIX  "-advarselslam-
pen f  vises på skærmen. Der vælges 
straks et vilkårligt spor. Skift fra et 
spor til et andet sker vilkårligt.

Tryk og hold igen på  for at de-
aktivere blandingsfunktionen: 
" MIX  "-advarselslampen f  forsvin-
der.
Slukning af lydsystemet deaktiverer 
funktionen for vilkårlig afspilning.

GGeennttaagg  ""RRPPTT""

Denne funktion gør det muligt at 
gentage en afspilningsliste.

Tryk kort på  for at aktivere gen-
tagelsesfunktionen på tværs af hele 
afspilningslisten.
Funktionen " RPT  "-advarselslam-
pen g  vises på skærmen.

Tryk igen kort på  for at gentage 
det aktuelle spor, "1" h  vises på sym-
bolet " RPT ».

Tryk igen kort på  for at deakti-
vere gentagefunktionen, " RPT  "-ad-
varselslampen g  forsvinder.
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Du kan også bruge disse afspilnings-
muligheder: På hovedmenuen væl-
ger du universet "Medier" og deref-
ter kilden USB.

Betjen kun den bærba-
re digitale lydafspiller, 
når trafikken tillader 
det.

Læg den bærbare digitale lyd-
afspiller væk under kørselen (ri-
siko for at den kan fungere som 
projektil i tilfælde af kraftig op-
bremsning eller sammenstød).

SSllåå  llyyddeenn  ffrraa//PPaauussee

Tryk kort på  for at slå lyden fra 
eller sætte nummeret på pause.

Tryk igen kort på  eller udfør en 
handling på lydstyrkebjælken for at 
slå lyden til eller afspille nummeret.
Audiosystemets lyd aktiveres auto-
matisk, når du skifter kilde eller un-
der udsendelse af trafikinformatio-
ner.
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SSaammmmeennkkoobblliinngg//ffrraakkoobblliinngg  
aaff  eenn  tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  TTiillsslluuttnniinngg
Aktivering af lydsystemets Bluetoo-
th®-funktion:

– tryk på  for at få adgang til ho-
vedmenuen.
– vælg universet "Indstillinger", der-
efter "Telefonindstillinger" og "Blu-

etooth®" ved hjælp af  eller 

derefter  for at bekræfte.

– Vælg "JA" ved hjælp af  eller 

, og godkend ved at trykke på 

. Bluetooth®-symbolet vises der-
efter kontinuerligt i statusbjælken 

 på skærmen.

Af sikkerhedshensyn 
tilrådes det kun at fore-
tage disse justeringer, 
når vognen står stille.

GGeennkkeennddeellssee  aaff  eenn  tteelleeffoonn
For at bruge det håndfri system skal 
du tilkoble din mobiltelefon Bluetoo-
th® til køretøjet. Du skal sørge for, at 
funktionen Bluetooth® på din mobil-
telefon er aktiveret og status indstil-
let til "synlig".
Tilkoblingen gør det muligt for det 
håndfri telefonsystem at genkende 
og huske en telefon.
Du kan tilkoble op til seks telefoner, 
men kun én ad gangen kan være til-
koblet.
Tilkobling kan udføres via lydsyste-
met eller via din telefon.
Dit audiosystem og din telefon skal 
være tændt.
Bemærk: Hvis du parrer en ny tele-
fon, mens en anden telefon allerede 
er sluttet til lydsystemet, frakobles 
denne telefon og erstattes af den 
nyligt parrede telefon.

Parring af en Bluetooth®-telefon 
med lydsystemet via lydsystemet
Med denne metode kan du foretage 
en Bluetooth®-søgning fra lydsyste-
met.
For at tilkoble en telefon udføres føl-
gende operationer:
– aktiver Bluetooth®

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.
– Vælg universet "Indstillinger" og 
derefter menuen "Telefonindstillin-

ger" vha.  eller  og derefter 

 for at bekræfte;
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– Vælg "Søg på en telefon" ved 

hjælp af  eller  og derefter 

 for at bekræfte.

Der vises en besked på skærmen.

Tryk på  for at starte søgningen.

Søgningen efter Bluetooth®-enhe-
der i nærheden begynder (denne 
søgning kan tage op til et minut).
Vælg den telefon, du ønsker at til-

koble ved at trykke på  eller 

og derefter for at bekræfte.

Fra din Bluetooth®-enhed accepte-
rer du anmodningen om sammen-
kobling.
Når meddelelsen "Navn på Bluetoo-
th-enhed" vises på lydsystemets 
skærm, betyder det, at Bluetooth®-
enheden automatisk gemmes og til-
sluttes køretøjet.
Din enhed er derefter synlig på listen 
over genkendte telefoner, som du 
også kan få adgang til i undermenu-
en "Vælg en telefon".
Hvis parringen ikke er lykkedes efter 
60 sekunder, vises meddelelsen 
"Parring mislykkedes". Gentag disse 
trin for at udføre den ønskede hand-
ling.

Se flere oplysninger i telefonens be-
tjeningsvejledning.
Bemærk: Afhængigt af din telefon 
kan det være nyttigt at acceptere 
overførsel af telefonbogen og 
opkaldshistorikken.
Parring af en Bluetooth®-telefon 
med lydsystemet via din telefon
Denne metode gør det muligt at fo-
retage en Bluetooth®-søgning fra 
din telefon.
For at parre din telefon udføres føl-
gende operationer:

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.

– Vælg universet "Telefon" vha. 

eller  og derefter for at be-
kræfte

– Vælg "Par en telefon" vha.  el-

ler  og derefter  for at be-
kræfte.
Meddelelsen "Indtast koden: 
XXXXXX" vises på audiosystemets 
skærm, hvorefter en 60 sekunders 
nedtælling påbegyndes.
Audiosystemet er derefter synligt 
for andre Bluetooth®-enheder i cirka 
60 sekunder.

Søg efter audiosystemet ved hjælp 
af din telefon, og vælg det derefter 
(se telefonens brugervejledning), el-
ler acceptér pardannelseskoden på 
din telefon.
Meddelelsen "MY CAR tilsluttet" eller 
"R&Go Multimédia" vises på audio-
systemets skærm for at bekræfte, at 
din telefon er parret og forbundet 
med dit audiosystem.
Meddelelsen "R&Go Multimédia" vi-
ses kun på skærmen, hvis applikatio-
nen R&Go opretter forbindelse til au-
diosystemet, og hvis applikationen 
er installeret på din smartphone.
Hvis parringen mislykkes, vender au-
diosystemets skærm tilbage til uni-
verset "Telefon".
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OOpphhæævveellssee  aaff  ggeennkkeennddeellssee  aaff  eenn  
tteelleeffoonn

Hvis parringen af en telefon ophæ-
ves, kan telefonen slettes fra lydsy-
stemets hukommelse.
Du kan ophæve parringen og slette 
din telefon fra lydsystemets hukom-
melse ved at følge disse trin:

– tryk på  for at få adgang til ho-
vedmenuen.
– Vælg universet "Indstillinger", der-
efter "Telefonindstillinger" efter-
fulgt af "Slet telefon" ved at trykke 

på  eller , derefter  for 
at bekræfte.

– vælg den telefon, du vil frakoble, 

ved hjælp af  eller , derefter 

 for at bekræfte.

– Vælg "JA" ved hjælp af  eller 

, derefter  for at bekræfte.

Hvis der allerede er gemt seks tele-
foner, tilbyder systemet at slette en 
af enhederne. Ved at vælge "JA" om-
dirigeres du til menuen "Slet en tele-
fon".

Sådan frakobler og sletter du alle te-
lefoner fra audiosystemets hukom-
melse:

– tryk på  for at få adgang til ho-
vedmenuen.
– Vælg menuen "Indstillinger" og 
derefter "Telefonindstillinger" og 

"Slet alt" ved at trykke på  eller 

 derefter  for at bekræfte.

– Vælg "JA" ved hjælp af  eller 

, derefter  for at bekræfte.

Bemærk: Alle kontaktpersoner i tele-
fonbogen og opkaldshistorikken i 
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det synkroniserede audiosystem 
slettes.

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, uden helt at kun-
ne eliminere dem. Overhold al-
tid de enkelte landes lovbe-
stemmelser.
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TTiillsslluuttnniinngg//aaffbbrryyddeellssee  aaff  eenn  
tteelleeffoonn

TTiillsslluuttnniinngg  aaff  eenn  ggeennkkeennddtt  tteellee--
ffoonn
Din telefon skal være tilsluttet det 
håndfri telefonsystem, for at du kan 
få adgang til alle dens funktioner.
En telefon kan ikke sluttes til det 
håndfri telefonsystem, medmindre 
den tidligere har været parret 🡺🡺🡺🡺  4455.
Bemærk: Telefonens Bluetooth®-for-
bindelse skal være aktiveret og 
indstillet til "synlig".
Automatisk forbindelse
Når køretøjets tænding slås til, søger 
lydsystemet efter genkendte telefo-
ner i nærheden.
Bemærk: Den sidst tilsluttede tele-
fon får førsteprioritet.
Søgningen fortsætter, til der findes 
en genkendt telefon (denne søgning 
kan vare flere minutter).
Bemærk: Hvis du ønsker flere oplys-
ninger om listen over kompatible te-
lefoner, skal du kontakte en autori-
seret forhandler:
– Når kontakten er sket, kan du bru-
ge din telefons automatiske tilslut-
ning. Det kan være nødvendigt at 
aktivere den automatiske Bluetoo-

th® tilslutningsfunktion i din telefons 
håndfri system. For dette henvises til 
telefonens betjeningsvejledning.
– Ved gentilslutning, hvis der er to 
genkendte telefoner inden for det 
håndfri sæts modtagelsesområde, 
vil den sidst tilsluttede telefon tage 
prioritet, også selvom denne befin-
der sig uden for bilen og inden for 
det håndfri sæts rækkevidde
– Hvis du, på det tidspunkt du tilslut-
ter dit håndfri telefonsystem, allere-
de er i gang med en samtale, vil tele-
fonen automatisk blive tilsluttet, og 
samtalen går over på køretøjets 
højttalere.

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, uden helt at kun-
ne eliminere dem. Overhold al-
tid de enkelte landes lovbe-
stemmelser.

Af sikkerhedshensyn 
tilrådes det kun at fore-
tage disse justeringer, 
når vognen står stille.

Manuel tilslutning (ændring af til-
sluttet telefon)

Tryk  for at vælge hovedmenu-
en. Vælg universet "Telefon" vha. 

 på betjeningsenheden på rat-

stammen, derefter  eller  og 

endelig  for at bekræfte.

Vælg menuen "Vælg telefon" ved 

hjælp af  på ratstammen, deref-

ter  eller  og endelig  for 
at bekræfte.
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Listen over allerede tilkoblede tele-
foner vises.
Vælg på listen den telefon, der skal 
tilkobles, ved hjælp af hjulknappen 

på ratstammen,  eller  og 

derefter  for at bekræfte.

Der vises en meddelelse, der bekræf-
ter, at telefonen er tilsluttet.
Bemærk: Hvis en telefon allerede er 
tilsluttet, når der skiftes til en anden 
telefon, udskiftes den eksisterende 
forbindelse automatisk med den nye 
telefons.

MMiissllyykkkkeett  ttiillsslluuttnniinngg
Hvis tilslutningen mislykkedes, skal 
du kontrollere, at:
– telefonen er tændt,
– Telefonens batteri ikke er afladet.
– din telefon er allerede blevet slut-
tet til det håndfri telefonsystem,
– Bluetooth® er nu aktiveret på din 
telefon og i lydsystemet
– Telefonen er konfigureret til at ac-
ceptere anmodning om tilslutning af 
lydsystemet.
Bemærk: Længere tids brug af det 
håndfri telefonsystem vil resultere i 
hurtigere afladning af telefonens 
batteri.

TTeelleeffoonnooppllyyssnniinnggeerr..

Når forbindelsen er oprettet, viser 
lydsystemet oplysninger om telefo-
nen:
– typen af forbindelse til multimedi-
esystemet 1 .
– telefonens batteriniveau 2 ,
– telefonnettets status 3 .

AAffbbrryyddeellssee  aaff  eenn  tteelleeffoonn

For at frakoble din telefon kan du:
– deaktivere funktionen Bluetooth® 
på dit lydsystem.
– Deaktiver din telefons Bluetooth®-
funktion.
– fjern den tilkoblede telefon via lyd-
systemet 🡺🡺🡺🡺  4477.
Hvis du slukker telefonen, bliver den 
samtidig frakoblet.
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Der vises derefter en meddelelse på 
lydsystemets skærm, der bekræfter 
frakoblingen af telefonen.
Bemærk: Hvis du er i gang med et 
opkald, når telefonen frakobles, 
overføres opkaldet automatisk til te-
lefonen.
Deaktivere Bluetooth® på dit lydsy-
stem 🡺🡺🡺🡺  3366.
Få oplysninger om, hvordan du de-
aktiverer din smartphones Bluetoo-
th®, i telefonens brugervejledning.
Fjerne parringen og slette telefonen 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  4477.

FFoorreettaaggee,,  mmooddttaaggee  eett  ooppkkaalldd
Ringe til en kontakt i telefonbogen
Når en telefon tilkobles, uploades 
dens telefonbog automatisk til lyd-
systemet (afhængigt af telefonen).
Du kan også tillade automatisk de-
ling af telefonbogen og opkaldsli-
ster, så multimediesystemet auto-
matisk overfører dem ved næste 
parring.
Hvis adgang ikke er godkendt, vises 
der en meddelelse på lydsystemets 
skærm, hvor du bliver bedt om at 
godkende adgang til telefonbogen.
Hvis multimediesystemet ikke kan 
finde din telefon, skal du se telefo-
nens brugervejledning.

Bemærk: du kan ringe til et nummer 
eller en kontakt ved at trykke kortva-

rigt på  🡺🡺🡺🡺  110033.

Sådan søges efter en kontakt:

– tryk på  for at åbne hovedme-
nuen, og vælg derefter universet 

"Telefon" ved at trykke på  eller 

 og derefter  for at bekræf-
te;

– vælg "Kontakt" vha.  eller 

og derefter  for at bekræfte.

Fra menuen "Kontakt" kan du søge 
efter en kontakt efter navn. Sådan 
gør du:

– tryk på og hold  eller  ne-
de for at aktivere søgningen;

– tryk på  på ratstammen 

eller  for at rulle gennem bog-
staverne i alfabetet;
– Når du har valgt det ønskede bog-

stav, skal du trykke på  for at be-
kræfte.
– Vælg den ønskede kontakt ved at 

trykke på  eller , og tryk der-

efter på  for at få vist kontak-
tens gemte nummer/numre
– Vælg det ønskede nummer ved at 

trykke på  eller , og tryk der-

efter på  for at bekræfte og star-
te opkaldet.
Bemærk! For at vende tilbage til for-

rige skærm skal du trykke på .
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Det anbefales at stop-
pe kørslen af køretøjet, 
inden der søges efter 
en kontakt.

RRiinnggee  ttiill  eenn  kkoonnttaakktt,,  ddeerr  vviisseess  ii  
ooppkkaallddsshhiissttoorriikkkkeenn

Sådan får du vist opkaldshistorik-
ken:
– vælg universet "Telefon" ved at 

trykke på , brug så  eller 

 for at vælge "Telefon" og ende-

lig  for at bekræfte;

– vælg "Opkald" med  eller , 

og tryk derefter på  for at be-
kræfte;
– Vælg kontakten eller nummeret, 
der skal ringes til, ved at trykke på 

 eller , og tryk derefter på 

 for at starte opkaldet.

MMooddttaaggeellssee  aaff  eett  ooppkkaalldd

Når du modtager et opkald, vises 
opkalderens nummer på audiosy-
stemets skærm (denne funktion af-
hænger af de tjenester, du har til-
meldt dig hos udbyderen af tele-
fontjenesten).

Hvis det indgående opkaldsnummer 
findes i telefonbogen, vises navnet 
på kontakten.
Hvis nummeret, der ringer dig op, ik-
ke kan vises, vises meddelelsen "Pri-
vat nummer" på lydsystemets 
skærm.
Sådan accepteres et indgående 
opkald:

– Vælg ikonet  ved hjælp af 

eller , derefter  for at be-
kræfte.
eller

– Tryk kort på .

Sådan afvises et indgående opkald:

– Vælg ikonet  ved hjælp af 

eller , derefter  for at be-
kræfte.
eller

– Tryk og hold .
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Det anbefales at stop-
pe bilen, når der skal 
indtastes et nummer, 
eller du skal søge en 

kontakt.

MMooddttaaggeellssee  aaff  eett  aannddeett  ooppkkaalldd

Når du modtager et andet opkald, vi-
ses den anden opkalders nummer 
på lydsystemets skærm (denne 
funktion afhænger af de tjenester, 
du har tilmeldt dig hos udbyderen af 
telefontjenesten). Du kan:
– acceptere det indgående opkald 

ved at vælge  ;

– afvise det indgående opkald ved 

at vælge  ;
– sætte et indgående opkald på 
pause ved at vælge 1 .
Hvis du vil afslutte et opkald under 

samtalen, skal du trykke på .

UUnnddeerr  eett  ooppkkaalldd
Du kan:
– indstille lydstyrken ved at trykke 

på  eller  ;
– afslut opkaldet ved at trykke på 

.

Tryk på  eller , derefter 
for at bekræfte.
Du kan således:
– accepter det indgående opkald/
genoptag et opkald, der er sat på 

pause, ved at vælge  ;

– afslut et opkald ved at vælge 
under samtalen,
– sæt et opkald på hold ved at væl-
ge 1 ,
– vælge 2  for at bruge lydsystemets 
tastatur til at indtaste tallene.

Systemet gør det muligt 
at administrere funktio-
nen for dobbelt opkald, 

når telefonen er tilsluttet (af-
hængigt af abonnementet).
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BBrruugg  aaff  ttaassttaattuurreett  uunnddeerr  eett  
ooppkkaalldd

Sådan bruges lydsystemets tastatur 
under et opkald:
– Vælg lydsystemets tastatur ved 

hjælp af  eller , derefter 
for at bekræfte.
– Vælg tallet eller tegnet ved hjælp 

af  eller , derefter  for at 
godkende valget.
Bemærk: For at vende tilbage til for-

rige skærm skal du trykke på .
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Fra hovedmenuen skal du gennemse 

ved at trykke på  eller  , ind-
til du når universet "Indstillinger".
Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– « Bil » ;
– « Audio » ;
– « Telefon ».

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

LLyyddiinnddssttiilllliinnggeerr

Udgående fra hovedmenuen brug 

 eller  for at nå frem til uni-
verset "Indstillinger", og vælg så 
"Audio".
Vælg "Lydindstillinger", og tryk der-

efter på  for at bekræfte.

Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– "Equaliser";
– "Spatialisering";
– "Lydstyrke mph (km/t)".
– « Bas » ;
– "Nulstil".

"Equaliser"
Vælg "Equaliser", og tryk derefter på 

 eller  for at få adgang til de 
forskellige elementer i denne række-
følge:
– « Bas » ;
– « Mellem » ;
– « Diskant ».
"Spatialisation" (lydfordeling)
Funktionen "Spatialisation" til at ju-
stere lydfordelingen i kabinen:
– "Balance" (lydfordeling venstre/
højre).
– afhængigt af køretøjet, "Fader" 
(lydfordeling for/bag).
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Du kan ændre værdien for hver 

indstilling ved at trykke på  eller 

.

Tryk på  for at bekræfte og ven-
de tilbage til foregående valg.
"Lydstyrke justeres ift. hastighed"
Lydsystemets lydstyrke varierer i 
takt med køretøjets hastighed.
Gå til menuen "Lydindstillinger", og 
vælg derefter "Lydstyrke km/t" ved 

at trykke på .

Vælg en af følgende for at opnå den 
ønskede indstilling:
– « OFF » ;
– "Meget lav".
– « Lav » ;
– « Mellem » ;
– "Høj";
– « Meget høj ».

«  Bas »
Funktionen "Bas" kan bruges til at 
øge bassen, når der lyttes ved lav 
lydstyrke.
Åbn menuen "Lydindstillinger", og 
vælg derefter "Bas" ved at trykke på 

 eller  og derefter  for at 
bekræfte.
For at aktivere/deaktivere denne 
funktion skal du vælge "ON" eller 

"OFF", idet du bruger  eller 

og endelig  for at bekræfte.

"Standardaudio"
Få vist "Lydindstillinger", vælg 
"Standard" og derefter "Nulstil".

Vælg "JA" eller "NEJ".
Alle lydindstillinger går tilbage til 
standardværdierne.

Tryk på knappen  for 
at vende tilbage til den 

forrige menu.

RRaaddiiooiinnddssttiilllliinnggeerr

Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

kort på , vælg universet "Indstil-
linger", derefter 
"Lydindstillinger"ved at trykke på 
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 eller , derefter  for at 

bekræfte.
Følgende funktioner er til rådighed:
– "Opdater FM-liste".
– "Opdater DR-liste".
– "Simulcast";
– "Prioritet til DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Opdater "FM"-listen
Denne funktion gør det muligt at op-
datere alle FM-stationer i det områ-
de, hvor du befinder dig.
I universet "Indstillinger"skal du væl-
ge menuen "Radioindstillinger" og 
derefter "Opdatér FM-liste" ved at 

trykke på  eller , derefter 

 for at bekræfte.

Automatisk opdatering af FM-statio-
nerne i området starter. Meddelel-
sen "Opdatér FM-liste" vises på in-
strumentbrættet.
Når opdateringen er gennemført, vi-
ses meddelelsen "FM-listen er opda-
teret" på skærmen.
"Opdater "DR"-listen
Denne funktion gør det muligt at op-
datere alle DR-stationer i det områ-
de, hvor du befinder dig.

I menuen "Radioindstillinger" skal du 
vælge "Opdatér DR-liste" ved at 

trykke på  eller , derefter 

 for at bekræfte.

Automatisk opdatering af DR-statio-
nerne i området starter. Meddelel-
sen "Opdatér DR-liste" vises på in-
strumentbrættet.
Når opdateringen er gennemført, vi-
ses meddelelsen "DR-listen er opda-
teret" på skærmen.
Bemærk: hvis en anden kilde er valgt 

med , opdateres listen FM eller 
DR fortsat i baggrunden.
"Simulcast"
Afhængigt af landet skifter denne 
funktion fra en DR-station til den til-
svarende FM-station, hvis det digita-
le signal mistes.
Hvis "FM/DR simulcast" er aktiveret, 
kan der være forsinkelse på nogle få 
sekunder, når der skiftes fra FM til DR
eller fra DR til FM. Lydstyrken ændres 
muligvis.
Systemet skifter automatisk tilbage 
til DR, så snart det digitale signal 
modtages.
Bemærk: Under simulcasten er sta-
tionsnavnet efterfulgt af " FM> »
"Prioritet til DR"

Afhængigt af landet giver denne 
funktion dig mulighed for at vælge 
en FM-station (hvis den ønskede ra-
diostation også findes i digital) og 
skifte til den tilsvarende DR-station 
for at få en bedre lydkvalitet.
Bemærk: Mens DR prioriteres, indle-
des stationsnavnet med " DR> ».
« TA »
Når denne funktion er aktiveret, sø-
ger lydsystemet efter trafikoplysnin-
ger og afspiller dem automatisk, ef-
terhånden som nogle "FM"- og "DR"-
radiostationer udsender dem.
For at aktivere eller deaktivere den-
ne funktion:
– fra universet "Indstillinger" skal du 
vælge "Radioindstillinger" ved at 

trykke på  på ratstammen, der-

efter  for at bekræfte.

– vælg "TA" ved at trykke på  på 

ratstammen, derefter  for at be-
kræfte.
– Vælg "ON" eller "OFF" for at akti-
vere eller deaktivere funktionen 
"TA".
"AF" (Automatisk frekvensopfølg-
ning AF)

T a b e l v i s n i n g  -  5 7
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Frekvensen for en FM-station skifter 
afhængigt af det geografiske områ-
de.
Nogle stationer bruger RDS-syste-
met, hovedsageligt til automatisk 
opfølgning af "AF", mens køretøjet 
er i bevægelse.

TTeelleeffoonniinnddssttiilllliinnggeerr
Brug denne funktion til at justere 
indstillinger af den telefon, der er 
sluttet til lydsystemet.
Fra hovedmenuen skal du gennemse 

ved at trykke på  eller  , ind-
til du når universet "Indstillinger". 
Vælg "Telefonindstillinger" og tryk 

derefter på  for at bekræfte.

Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– "Søg på en telefon";
– "Par en telefon";
– "Vælg en telefon";
– "Slet en telefon";
– "BT TIL/FRA".
Der henvises til de tilsvarende afsnit.

Tryk én gang på knappen 

for at vende tilbage 
til forrige menu.

"BT-indstillinger" (Bluetooth®)
Fra hovedmenuen skal du gennemse 

ved at trykke på  eller  , ind-
til du når universet "Indstillinger". 
Vælg "BT-indstillinger" og derefter 

 for at bekræfte.

For at aktivere Bluetooth® lydsyste-
met skal du vælge "ON" ved at tryk-

ke på  eller , derefter 
for at bekræfte.
For at deaktivere lydsystemet Bluet-
ooth® skal du vælge "OFF" ved at 

trykke på  eller , derefter 

for at bekræfte.

VVaallgg  aaff  sspprroogg
Brug denne funktion til at ændre au-
diosystemets visningssprog på in-
strumentbrættet.
Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

på . Vælg "Køretøjsindstillin-
ger", "Sprog", og vælg derefter det 

ønskede sprog ved at trykke på 

eller  ved at trykke på  for at 
bekræfte.

IInnddssttiilllliinngg  aaff  kkllookkkkeenn..
Denne funktion gør det muligt at 
indstille tiden.
Vis audio indstillingsmenuen ved at 

trykke på . Vælg "Menu køretøj" 

og derefter "Ur" ved at bruge  el-
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ler , og tryk på  for at be-
kræfte.
Menuen "Ur" vises:

– Tryk på og hold nede  for at få 
adgang til indstilling af klokken.

– Juster timen ved at trykke på 

eller , og vent et øjeblik, indtil 
valget automatisk skifter fra time-
indstillingen til minutindstillingen
– Indstil minutterne ved at trykke på 

 eller , og vent derefter et 
øjeblik, indtil indstillingen bekræftes 
automatisk.

Afhængigt af mærket og 
modellen af din telefon 
kan det håndfri systems 

funktioner være helt eller delvist 
inkompatible med dit køretøjs 
lydsystem.

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

T a b e l v i s n i n g  -  5 9
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SSkkæærrmm
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BBeettjjeenniinnggeerr  uunnddeerr  rraatttteett
BBeettjjeenniinnggeerr  uunnddeerr  rraatttteett
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PPrrææsseennttaattiioonn  aaff  kkoommmmaannddooeerr

      LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

1   Informationszone: tid, forbindelse, telefonoplysninger, udendørs temperatur.

2   Visningszone for universer (Bil, Radio, Medier, Telefon, Indstillinger).

3   Visningsområde med aktuelle univers/menu.

4
og
5

Rul gennem lydkilderne for at vælge en af følgende: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
–  Radio, BT-lyd og Bluetooth®: 
skift radiostation/musikspor.
– Op/ned.

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– rul gennem foreslåede handlinger (afslut opkald, sæt opkald på pause, 
skift til håndfri tilstand, vis digitalt tastatur) undtagen under et igangvæ-
rende opkald;
– rul gennem telefonbogens hurtigsøgningsmenu.

7
og
8

og Juster lydstyrken gradvist for den lydkilde, der afspilles i øjeblikket.

7
+
8

Sluk for den lydkilde, du lytter til.
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      LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

9

Skift visnings- og søgetilstand for radiostationer FM - 
DR - AM:
– Listetilstand (søg i listen efter FM/DR-radiostatio-
ner).
– Manuel tilstand (søg efter FM/AM-radiostationer 
efter frekvens).
Med lydmediet i USB/Bluetooth®:
–  Tryk kortvarigt: gentag afspilning "Repeat";
–  Tryk på og hold nede: bland afspilning "Mix".

 

10  

–  Tryk kortvarigt: for at åbne universet "Telefon" 
for at ringe til det viste nummer; acceptere et indgå-
ende opkald.
–  Tryk og hold nede: for at afvise et indgående 
opkald.

11

–  Tryk kort på :
– Vise universer
– Navigere mellem universer.

–  Tryk og hold knappen nede: for at skjule området, der viser universerne.

12
og 
13

og 

Rul gennem universer/menuer, lister og biblioteker:
–  Tryk kortvarigt: for at søge manuelt
–  Tryk og hold nede: for at åbne telefonbogens hurtigsøgningsmenu.
Afspilning af medier:
–  Tryk og hold nede: for at spole hurtigt frem eller tilbage.

D i g i t a l t  d i s p l a y  -  6 3
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      LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

14 For at vende tilbage til forrige niveau i menuerne eller annullere den aktuelle handling, vise skærmen til valg 
af radiofrekvensbånd, gå et niveau op i lydafspilningslisten (medier).

15
–  Tryk kortvarigt: for at aktivere telefonens stemmegenkendelse.
–  Tryk og hold nede: for at deaktivere telefonens stemmegenken-
delse.

 

16 Vælg/godkend en funktion eller aktuel afspilningsliste, vælg et element, eller bekræft en handling, gem en 
radiostation.
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GGeenneerreell  bbeesskkrriivveellssee

UUnniivveerrsssskkæærrmmee

Du kan til enhver tid få adgang til de 
forskellige universer 2  ved at trykke 

og holde nede på .

Tryk gentagne gange på  for at 
åbne universet "Indstillinger" og der-

efter på  for at bekræfte.

VViissnniinnggssoommrrååddee  ffoorr  uunniivveerrsseerr
Dit system indeholder flere univer-
ser:
– « Bil » ;

– « Radio » ;
– "Medier",
– « Telefon » ;
– « Indstillinger » ;
– ...
Bemærk: Tilgængeligheden af Uni-
verser afhænger af udstyret.
Du kan til enhver tid få adgang til de 
forskellige universer ved hjælp af 

 knappen på rattet.

Visse funktioner er kun til-
gængelige, mens køretø-
jet holder stille.

SSkkæærrmm

A.   Status for tilslutning og deling af 
data.

B.   Oplysninger om telefonnettets 
status.

C.   Oplysninger om telefonens batte-
riniveau.

D.   Bluetooth®-forbindelsesoplysnin-
ger. 

E.   Udendørs temperatur.

F.   Aktuel tid.

G.   Område til visning af tilgængelige 
universer.

H.   Visningsområde med aktuelle 
univers/menu.
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pprrææsseennttaattiioonn
Lydanlægget omfatter følgende 
funktioner:
– FM og AM-radio,
– landbaseret digitalradio DR,
– styring af USB BT-lyd ekstra lydkil-
der.
– Bluetooth® håndfrit telefonsy-
stem.

RRaaddiiooffuunnkkttiioonn
Radioen giver mulighed for at lytte til 
radiostationer på følgende bånd FM
(frekvensmodulation) og AM (ampli-
tudemodulation).
Systemet DR (landbaseret digitalra-
dio i DAB-format, DAB+, T-DMB) for-
bedrer lydgengivelsen og giver dig 
adgang til de "Radiotekst" lagrede 
radiotekstoplysninger ved at rulle 
gennem teksten for at vise:
– nyheder
– sportsnyheder;
– ...

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, men fjerner dem 
ikke helt. Overhold altid de en-
kelte landes lovbestemmelser.

Systemet RDS viser navnet på nogle 
stationer eller meddelelser sendt af 
radiostationerne FM:
– Oplysninger om den generelle tra-
fiksituation (TA).
– alarmmeddelelser.

HHåånnddffrrii  tteelleeffoonnffuunnkkttiioonn
Det håndfri system Bluetooth® giver 
dig mulighed for at bruge følgende 
funktioner uden at skulle håndtere 
din telefon:
– tilkoble op til seks telefoner
– foretage/modtage/afvise et 
opkald,
– overføre telefonens eller SIM-kor-
tets kontaktliste SIM fra telefonbo-
gen (afhængigt af telefonen),
– se historikken over opkald foreta-
get ved hjælp af systemet (afhæn-
gigt af telefonen),
– Ringe til voice mail;

HHjjæællppeellyyddffuunnkkttiioonn
Du kan lytte til din bærbare digitale 
lydafspiller direkte i køretøjets højt-
talere. Du har flere muligheder for at 
tilslutte din bærbare musikafspiller 
afhængigt af typen eller typerne af 
den enhed, du ejer:
– tilslutning Bluetooth®;
– USB-port.
For flere oplysninger om listen over 
kompatible apparater skal du hen-
vende dig til et autoriseret værksted.

BBlluueettooootthh®®--ffuunnkkttiioonn
Denne funktion gør det muligt for 
lydsystemet at genkende og styre 
din bærbare digitale lydafspiller eller 
mobiltelefon via Bluetooth®-parring.

HHaannddlliinngg

SSttaarrtt  oogg  ssttoopp

Tryk kort på ,  eller  for 
at tænde audiosystemet.
Audiosystemet kan anvendes uden 
at starte bilen. Det fungerer i flere 

minutter. Tryk kort på  for at hol-
de det tændt i et par minutter mere.
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Sluk lydsystemet ved at trykke og 

holde nede på . Radiosystemets 
display vises på illustrationen, mens 
det er slukket eller i "Bil"-tilstand 
med lyden slået fra.

VVaallgg  aaff  kkiillddee
Rul gennem de forskellige lydkilder 

ved gentagne tryk på . Under 
rulning vises lydkilderne i følgende 
rækkefølge: FM→ DR→ AM→ USB→ Blu-
etooth®.
Du kan også vælge radiobåndet i 
universet "Radio".

Tryk på  for at vælge universet 

"Radio", og tryk på  for at få vist 
menuen for valg af frekvensbånd 
FM, AM eller DR (landbaseret digital-
radio), og vælg derefter frekvens-

båndet med  eller , og tryk 

derefter på  for at bekræfte.

Du kan også vælge lydkilden i univer-
set "Medier".

Tryk på , vælg universet "Medi-

er" vha.  or  og derefter 

for at bekræfte. Vælge en audiokil-
de.
Når du tilslutter en USB-mediekilde, 
mens lydsystemet er tændt, vil kil-
den automatisk skifte til det nye me-
die og begynde at afspille dens ind-
hold.
Når du tilslutter en Bluetooth®-medi-
ekilde, mens lydsystemet er tændt, 
vil medieindholdet, hvis den lydkilde, 
der blev afspillet, allerede var Bluet-
ooth®, skifte og begynde at spille au-
tomatisk på lydsystemet.
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LLyyddssttyyrrkkee

Juster lydstyrken ved at trykke på 

 eller  på ratbetjeningen.

Tryk kort på  for at øge lydstyr-
ken med et hak.
Slå lydløs til

Tryk kort på  for at slå lydløs til.

Tryk kort på ,  eller  igen 
for at genoptage afspilning af den 
aktuelle lydkilde.
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LLyyttttee  ttiill  rraaddiiooeenn

Vælg et radiobånd
Du kan vælge det ønskede bånd 
mellem FM, AM eller DR (landbaseret 

digitalradio) ved at trykke på 
for at få adgang til universet "Ra-
dio" og derefter vælge det ønskede 

frekvensbånd ved at trykke på 

eller  og derefter  for at be-
kræfte.
Vælg en radiostation
Der findes flere metoder til valg af 
og søgning efter en radiostation.

– "listetilstand", der er tilgængelig i 
DR og FM,
– "manuel tilstand", der er tilgænge-
lig i AM og FM.

"Listetilstand"
Denne tilstand gør det muligt at sø-
ge efter tilgængelige stationer ved 
at scanne listen over stationer i alfa-
betisk rækkefølge og derefter efter 
frekvens (for stationer, der udsendes 

uden navn) ved hjælp af eller 

 og derefter  for at bekræf-
te.
Den radiostation, du stopper ved på 
listen, afspilles automatisk kort tid 
derefter.

Du kan vende tilbage til listen over 

stationer ved at bruge  eller 
gennemse ved hjælp af betjeningen 

 på ratstammen,  eller .

Tryk og holde nede på  eller 
for at vende tilbage til toppen af li-
sten.

Opdater radiolisten for at få den se-
neste liste over stationer.
Der findes flere oplysninger om li-
sten over radiostationer under "Op-
datering af FM-listen" og "Opdate-
ring af DR-listen" i dette afsnit.
"Manuel tilstand"
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Manuel tilstand gør det muligt at sø-
ge efter stationer ved at gennemgå 
frekvenserne i FM og AM:
– Rul til de højere frekvenser ved 

hjælp af betjeningen  på rat-

stammen eller 
– rul til de nederste frekvenser ved 

at trykke på  på ratstammen el-

ler .

Ved at trykke på  eller :

– tryk kortvarigt: for at søge via fre-
kvenstrin;
– tryk og hold nede: for at søge efter 
en tilgængelig station automatisk.

RRaaddiioo//mmeeddiieeooppllyyssnniinnggeerr

Denne funktion viser oplysningerne 
om den frekvens, du ønsker at se på 
skærmen (se ovenfor). Den vises au-
tomatisk efter et øjeblik eller ved at 

trykke på .

LLaaggrriinngg  aaff  ssttaattiioonneerr
Du kan gemme op til seks stationer, 
så de permanent vises øverst på li-
sten over stationer ("Favorit"-statio-
ner).
Vælg et bånd (FM, DR), og vælg der-
efter en radiostation med de tilstan-
de, der er beskrevet herover.

For at gemme stationen skal du tryk-

ke og holde  fra den aktuelt af-
spillede liste, og vælge positionen i 
Favoritter. Et bip bekræfter, at sta-
tionen er gemt som favorit.
Ved at gennemse listen fra begyn-
delsen kan du stadig finde dine "Fa-
vorit"-stationer i zonen med titlen 
« -- MEM -- ». Den komplette liste over 
stationer sorteret i alfabetisk række-
følge i zonen med titlen " -- LIST -- ».
Den radiostation, du stopper ved, af-
spilles automatisk kort tid derefter. 
For at vende tilbage til listen over 

stationer skal du trykke på , eller 

gennemse ved hjælp af  på rat-

tet,  eller .
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VVæællgg  eenn  ssttaattiioonn
Vælg det ønskede bånd (FM, DR eller 
AM)ved gentagne gange at trykke 

på .

Denne liste kan omfatte op til 100 ra-
diostationer, der blev gemt, da listen 
sidst blev opdateret.

Anvendelse  på rattet,  eller 

for at rulle gennem radiostatio-
nerne på listen FM, DR.
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MMeeddiieellyyddkkiillddeerr
Dit audiosystem er udstyret med en 
USB-port samt en Bluetooth®-forbin-
delse, der kan bruges til tilslutning af 
eksterne lydkilder.
Bemærk: AUX-lydkildeformaterne 
omfatter MP3, WMA og AAC.

UUSSBB  TTiillsslluuttnniinngg
Tilslutning
Slut stikket på MP3-afspilleren, den 
digitale lydafspiller eller USB-drevet 
til USB-porten.
Når apparatets stik er tilsluttet, vises 
det læste spor automatisk.
Anvendelse
Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, vil det første lydspor automatisk 
blive afspillet.
Audiosystemet genstarter automa-
tisk det sidste nummer, der blev spil-
let, hvis den eksterne lydafspiller tid-
ligere var tilsluttet audiosystemet.
Når den eksterne lydkilde er tilslut-
tet, er det muligt at få adgang til ind-
holdet via multimediesystemets me-
nuer. Det gemmer afspilningslister, 
der er identiske med listerne på din 
eksterne lydafspiller.

Sådan får du adgang til indholdet på 
den eksterne lydkilde via dit audio-
system:

– tryk på  for at vende tilbage til 
afspilningslisten,
eller

– drej  på knappen på rattet el-

ler tryk på  eller  for at rulle 
gennem numrene.
For at ændre den aktuelle afspil-
ningsliste:

– tryk på  for at få vist mapper-
ne eller valgkriterierne. Tryk igen på 

 for at vende tilbage til forrige 
mappe,
eller

– tryk på  for at vælge mappe, 
afspilningsliste eller lytte til det valg-
te spor.
Opladning med USB-porten
Når USB-stikket på din bærbare digi-
tale lydafspiller eller din telefon er 
sluttet til USB-porten i dit audiosy-
stem (placeret i nærheden af fører-
sædet i kabinen), er det muligt at op-
lade eller vedligeholde batterini-
veauet under brug.

Bemærk" På nogle enheder oplades 
eller holdes batteriniveauet ikke, 
mens de er forbundet til USB-porten i 
lydsystemet.

LLyyddaaffssppiillnniinngg  BBlluueettooootthh®®
Hvis du vil bruge din bærbare digita-
le lydafspiller Bluetooth®, skal du 
parre den med køretøjet, første 
gang du bruger den 🡺🡺🡺🡺  7766.
Sammenkoblingen gør det muligt 
for audiosystemet at genkende og 
huske en bærbar digital Bluetooth®-
enhed.
Særlige funktioner:
– Hvis din bærbare digitale Bluetoo-
th®-lydenhed er udstyret med funk-
tioner for telefon og bærbar lydaf-
spiller, vil tilkobling af en af funktio-
nerne automatisk medføre tilkobling 
af den anden.
– Antallet af tilgængelige funktioner 
afhænger af typen af bærbar digital 
lydafspiller og enhedens kompatibi-
litet med audiosystemet.
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Forbindelse til køretøjet
Din bærbare digitale lydenhed skal 
være sluttet til audiosystemet via 
Bluetooth® a  eller USB b  for at få ad-
gang til alle funktioner.

Betjen kun lydafspille-
ren, når trafikken tilla-
der det.
Læg walkman’en væk 

under kørselen (risiko for at den 
kan fungere som projektil i til-
fælde af kraftig opbremsning 
eller sammenstød).

For en allerede tilkoblet enhed skal 
du udføre følgende handlinger:
– aktivér radioforbindelsen Bluetoo-
th®,
– Aktivér telefonens eller den bær-
bare digitale lydenheds Bluetooth®-
forbindelse, og gør den synlig for an-
dre enheder (se brugervejledningen 
til din enhed).
– Vælg lydkilden Bluetooth® ved at 

trykke gentagne gange på ;
– Vælg den eksterne lydafspiller el-
ler den telefon, der skal tilsluttes via 
Bluetooth® blandt de enheder, der er 
registreret af multimediesystemet.
Anvendelse
Din bærbare digitale lydafspiller skal 
være tilsluttet audiosystemet, for at 
der er adgang til alle enhedens funk-
tioner.
Bemærk: Den bærbare digitale lyd-
afspiller Bluetooth® kan ikke sluttes 
til lydsystemet, medmindre den er 
blevet parret med systemet.

Når den bærbare digitale Bluetoo-
th®-lydafspiller er tilsluttet, kan du 
styre den via dit audiosystem.
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet 
c , vil det første lydspor automatisk 
blive afspillet d .
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Tryk på  på rattet for at vende 
tilbage til afspilningslisten e .

Tryk på  eller  for at rulle 
gennem sporene.
Du vender tilbage til afspilnings-

skærmen d  ved at trykke på  el-
ler vente et øjeblik, indtil afspilnings-
listen forsvinder automatisk.
Bemærk: Tilgængeligheden af funk-
tioner afhænger af typen af bærbar 
digital lydafspiller Bluetooth® og 
dens kompatibilitet med lydsyste-
met.

""MMIIXX  ""  bbllaanndd  aaffssppiillnniinngg

Tryk på og hold nede  for at 
blande alle spor i mappen.
Indikatorlampen "MIX " f  vises på 
skærmen. Der vælges straks et vil-
kårligt spor. Skift fra et spor til et an-
det sker vilkårligt.

Tryk og hold nede på  igen for at 
deaktivere afspilning i vilkårlig ræk-
kefølge: "MIX -indikatorlampen f
slukker.
Slukning af lydsystemet deaktiverer 
funktionen for vilkårlig afspilning.

GGeennttaagg  ""RRPPTT""

Denne funktion gør det muligt at 
gentage en afspilningsliste.

Tryk kort på  for at aktivere gen-
tagelsesfunktionen for hele afspil-
ningslisten.
Indikatorlampen "RPT " g  vises på 
skærmen.

Tryk kortvarigt på  igen for at 
gentage det aktuelle spor: "1" h  vises 
på indikatorlampen "RPT".

Tryk kortvarigt på  igen for at 
deaktivere gentagelsesfunktionen: 
indikatorlampen "RPT " g  slukker.
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Du kan også bruge disse afspilnings-
muligheder: På hovedmenuen væl-
ger du universet "Medier" og deref-
ter kilden USB.

Betjen kun den bærba-
re digitale lydafspiller, 
når trafikken tillader 
det.

Læg den bærbare digitale lyd-
afspiller væk under kørselen (ri-
siko for at den kan fungere som 
projektil i tilfælde af kraftig op-
bremsning eller sammenstød).

SSllåå  llyyddeenn  ffrraa//PPaauussee

Tryk kortvarigt på  for at slå ly-
den fra eller sætte nummeret på 
pause.

Tryk igen kortvarigt på , eller 
brug lydstyrkekontrollen til at slå ly-
den fra eller genoptage afspilning af 
lydsporet.
Audiosystemets lyd aktiveres auto-
matisk, når du skifter kilde eller un-
der udsendelse af trafikinformatio-
ner.
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SSaammmmeennkkoobblliinngg//ffrraakkoobblliinngg  
aaff  eenn  tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  TTiillsslluuttnniinngg
Aktivering af lydsystemets Bluetoo-
th®-funktion:

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.
– Vælg universet "Indstillinger" og 
derefter "Telefonindstillinger" efter-

fulgt af "Bluetooth®" vha.  eller 

 og derefter  for at bekræf-
te

– Vælg "JA" ved hjælp af  eller 

, og bekræft derefter ved at 

trykke på . Bluetooth®-symbolet 
vises derefter kontinuerligt i status-

bjælken  på skærmen.

Af sikkerhedshensyn 
tilrådes det kun at fore-
tage disse justeringer, 
når vognen står stille.

GGeennkkeennddeellssee  aaff  eenn  tteelleeffoonn
For at bruge det håndfri system skal 
du tilkoble din mobiltelefon Bluetoo-
th® til køretøjet. Du skal sørge for, at 
funktionen Bluetooth® på din mobil-
telefon er aktiveret og status indstil-
let til "synlig".
Tilkoblingen gør det muligt for det 
håndfri telefonsystem at genkende 
og huske en telefon.
Du kan tilkoble op til seks telefoner, 
men kun én ad gangen kan være til-
koblet.
Tilkobling kan udføres via lydsyste-
met eller via din telefon.
Dit audiosystem og din telefon skal 
være tændt.
Bemærk: Hvis du parrer en ny tele-
fon, mens en anden telefon allerede 
er sluttet til lydsystemet, frakobles 
denne telefon og erstattes af den 
nyligt parrede telefon.

Parring af en Bluetooth®-telefon 
med lydsystemet via lydsystemet
Med denne metode kan du foretage 
en Bluetooth®-søgning fra lydsyste-
met.
For at tilkoble en telefon udføres føl-
gende operationer:
– aktiver Bluetooth®

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.
– Vælg universet "Indstillinger" og 
derefter menuen "Telefonindstillin-

ger" vha.  eller  og derefter 

 for at bekræfte
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– Vælg "Søg på en telefon" ved 

hjælp af  eller  og derefter 

 for at bekræfte.

Der vises en besked på skærmen. 

Tryk på  for at starte søgningen.

Søgningen efter Bluetooth®-enhe-
der i nærheden begynder (denne 
søgning kan tage op til et minut).
Vælg den telefon, du ønsker at til-

koble ved hjælp af  eller , og 

bekræft derefter med .

Fra din Bluetooth®-enhed accepte-
rer du anmodningen om sammen-
kobling.
Når meddelelsen "Navn på Bluetoo-
th-enhed" vises på lydsystemets 
skærm, betyder det, at Bluetooth®-
enheden automatisk gemmes og til-
sluttes køretøjet.
Din enhed er derefter synlig på listen 
over genkendte telefoner, som du 
også kan få adgang til i undermenu-
en "Vælg en telefon".
Hvis parringen ikke er lykkedes efter 
60 sekunder, vises meddelelsen 
"Parring mislykkedes". Gentag disse 
trin for at udføre den ønskede hand-
ling.

Se flere oplysninger i telefonens be-
tjeningsvejledning.
Bemærk: Afhængigt af din telefon 
kan det være nyttigt at acceptere 
overførsel af telefonbogen og 
opkaldshistorikken.
Parring af en Bluetooth®-telefon 
med lydsystemet via din telefon
Denne metode gør det muligt at fo-
retage en Bluetooth®-søgning fra 
din telefon.
For at parre din telefon udføres føl-
gende operationer:

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.

– Vælg universet "Telefon" vha. 

eller  og derefter for at be-
kræfte

– Vælg "Par en telefon" vha.  el-

ler  og derefter  for at be-
kræfte.
Meddelelsen "Indtast koden: 
XXXXXX" vises på audiosystemets 
skærm, hvorefter en 60 sekunders 
nedtælling påbegyndes.
Audiosystemet er derefter synligt 
for andre Bluetooth®-enheder i cirka 
60 sekunder.

Søg efter audiosystemet ved hjælp 
af din telefon, og vælg det derefter 
(se telefonens brugervejledning), el-
ler acceptér pardannelseskoden på 
din telefon.
Meddelelsen "MY CAR tilsluttet" eller 
"R&Go Multimédia" vises på audio-
systemets skærm for at bekræfte, at 
din telefon er parret og forbundet 
med dit audiosystem.
Meddelelsen "R&Go Multimédia" vi-
ses kun på skærmen, hvis applikatio-
nen R&Go opretter forbindelse til au-
diosystemet, og hvis applikationen 
er installeret på din smartphone.
Hvis parringen mislykkes, vender au-
diosystemets skærm tilbage til uni-
verset "Telefon".
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OOpphhæævveellssee  aaff  ggeennkkeennddeellssee  aaff  eenn  
tteelleeffoonn

Hvis parringen af en telefon ophæ-
ves, kan telefonen slettes fra lydsy-
stemets hukommelse.
Du kan ophæve parringen og slette 
din telefon fra lydsystemets hukom-
melse ved at følge disse trin:

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.
– Vælg universet "Telefon" og deref-

ter "Slet telefon" vha.  eller 

og derefter  for at bekræfte

– Vælg den telefon, du ønsker at op-
hæve parringen for ved at trykke på 

 eller  og derefter  for at 
bekræfte

– vælg "JA" vha.  eller  og 

derefter  for at bekræfte.

Hvis der allerede er gemt seks tele-
foner, tilbyder systemet at slette en 
af enhederne. Ved at vælge "JA" om-
dirigeres du til menuen "Slet en tele-
fon".

Sådan frakobler og sletter du alle te-
lefoner fra audiosystemets hukom-
melse:

– Tryk på  for at åbne hovedme-
nuen.
– Vælg universet "Indstillinger" og 
derefter menuen "Telefonindstillin-
ger" og "Slet alt" ved at trykke på 

 eller  og derefter  for at 
bekræfte

– vælg "JA" vha.  eller  og 

derefter  for at bekræfte.

Bemærk: Alle kontaktpersoner i tele-
fonbogen og opkaldshistorikken i 
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det synkroniserede audiosystem 
slettes.

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, uden helt at kun-
ne eliminere dem. Overhold al-
tid de enkelte landes lovbe-
stemmelser.
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TTiillsslluuttnniinngg//aaffbbrryyddeellssee  aaff  eenn  
tteelleeffoonn

TTiillsslluuttnniinngg  aaff  eenn  ggeennkkeennddtt  tteellee--
ffoonn
Din telefon skal være tilsluttet det 
håndfri telefonsystem, for at du kan 
få adgang til alle dens funktioner.
En telefon kan ikke sluttes til det 
håndfri telefonsystem, medmindre 
den tidligere har været parret 🡺🡺🡺🡺  7766.
Bemærk: Telefonens Bluetooth®-for-
bindelse skal være aktiveret og 
indstillet til "synlig".
Automatisk forbindelse
Når køretøjets tænding slås til, søger 
lydsystemet efter genkendte telefo-
ner i nærheden.
Bemærk: Den sidst tilsluttede tele-
fon får førsteprioritet.
Søgningen fortsætter, til der findes 
en genkendt telefon (denne søgning 
kan vare flere minutter).
Bemærk: Hvis du ønsker flere oplys-
ninger om listen over kompatible te-
lefoner, skal du kontakte en autori-
seret forhandler:
– Når kontakten er sket, kan du bru-
ge din telefons automatiske tilslut-
ning. Det kan være nødvendigt at 
aktivere den automatiske Bluetoo-

th® tilslutningsfunktion i din telefons 
håndfri system. For dette henvises til 
telefonens betjeningsvejledning.
– Ved gentilslutning, hvis der er to 
genkendte telefoner inden for det 
håndfri sæts modtagelsesområde, 
vil den sidst tilsluttede telefon tage 
prioritet, også selvom denne befin-
der sig uden for bilen og inden for 
det håndfri sæts rækkevidde
– Hvis du, på det tidspunkt du tilslut-
ter dit håndfri telefonsystem, allere-
de er i gang med en samtale, vil tele-
fonen automatisk blive tilsluttet, og 
samtalen går over på køretøjets 
højttalere.

Dit håndfri telefonsy-
stem har kun til formål 
at lette kommunikatio-
nen ved at mindske risi-

kofaktorerne, uden helt at kun-
ne eliminere dem. Overhold al-
tid de enkelte landes lovbe-
stemmelser.

Af sikkerhedshensyn 
tilrådes det kun at fore-
tage disse justeringer, 
når vognen står stille.

Manuel tilslutning (ændring af til-
sluttet telefon)

Tryk på  for at få adgang til ho-
vedmenuen i universet "Telefon", 
vælg menuen "Vælg en telefon" ved 

at trykke på  på ratstammen, 

 eller  og derefter for at 
bekræfte.
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Listen over allerede tilkoblede tele-
foner vises.
Vælg den telefon, der skal tilkobles, 

på listen ved at trykke på  på 

ratstammen,  eller  og der-

efter  for at bekræfte.

Der vises en meddelelse, der bekræf-
ter, at telefonen er tilsluttet.
Bemærk: Hvis en telefon allerede er 
tilsluttet, når der skiftes til en anden 
telefon, udskiftes den eksisterende 
forbindelse automatisk med den nye 
telefons.

MMiissllyykkkkeett  ttiillsslluuttnniinngg
Hvis tilslutningen mislykkedes, skal 
du kontrollere, at:
– telefonen er tændt,
– Telefonens batteri ikke er afladet.
– din telefon er allerede blevet slut-
tet til det håndfri telefonsystem,
– Bluetooth® er nu aktiveret på din 
telefon og i lydsystemet
– Telefonen er konfigureret til at ac-
ceptere anmodning om tilslutning af 
lydsystemet.
Bemærk: Længere tids brug af det 
håndfri telefonsystem vil resultere i 
hurtigere afladning af telefonens 
batteri.

TTeelleeffoonnooppllyyssnniinnggeerr..

Når forbindelsen er oprettet, viser 
lydsystemet oplysninger om telefo-
nen:
– telefonnettets status 1 ,
– telefonens batteriniveau 2 ,
– typen af forbindelse til multimedi-
esystemet 3 .

AAffbbrryyddeellssee  aaff  eenn  tteelleeffoonn
For at frakoble din telefon kan du:
– deaktivere funktionen Bluetooth® 
på dit lydsystem.
– Deaktiver din telefons Bluetooth®-
funktion.
– fjern den tilkoblede telefon via lyd-
systemet 🡺🡺🡺🡺  7788.
Hvis du slukker telefonen, bliver den 
samtidig frakoblet.
Der vises derefter en meddelelse på 
lydsystemets skærm, der bekræfter 
frakoblingen af telefonen.
Bemærk: Hvis du er i gang med et 
opkald, når telefonen frakobles, 
overføres opkaldet automatisk til te-
lefonen.
Deaktivere Bluetooth® på dit lydsy-
stem 🡺🡺🡺🡺  6666.
Få oplysninger om, hvordan du de-
aktiverer din smartphones Bluetoo-
th®, i telefonens brugervejledning.
Fjerne parringen og slette telefonen 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  7788.
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FFoorreettaaggee,,  mmooddttaaggee  eett  ooppkkaalldd
Ringe til en kontakt i telefonbogen
Når en telefon tilkobles, uploades 
dens telefonbog automatisk til lyd-
systemet (afhængigt af telefonen).
Du kan også tillade automatisk de-
ling af telefonbogen og opkaldsli-
ster, så multimediesystemet auto-
matisk overfører dem ved næste 
parring.
Hvis adgang ikke er godkendt, vises 
der en meddelelse på lydsystemets 
skærm, hvor du bliver bedt om at 
godkende adgang til telefonbogen.
Hvis multimediesystemet ikke kan 
finde din telefon, skal du se telefo-
nens brugervejledning.
Bemærk: du kan ringe til et nummer 
eller en kontakt ved at trykke kortva-

rigt på  🡺🡺🡺🡺  110033.

Sådan søges efter en kontakt:

– Tryk på  for at komme til ho-
vedmenuen, og vælg derefter uni-
verset "Telefon" ved at trykke på 

 eller  og derefter  for at 
bekræfte
– Vælg menuen "Kontakt" ved at 

trykke på  eller  og derefter 

 for at bekræfte.

Fra menuen "Kontakt" kan du søge 
efter en kontakt efter navn. Sådan 
gør du:

– tryk på og hold  eller  ne-
de for at aktivere søgningen;

– tryk på  på ratstammen 

eller  for at rulle gennem bog-
staverne i alfabetet;
– Når du har valgt det ønskede bog-

stav, skal du trykke på  for at be-
kræfte.
– Vælg den ønskede kontakt ved at 

trykke på  eller , og tryk der-

efter på  for at få vist kontak-
tens gemte nummer/numre
– Vælg det ønskede nummer ved at 

trykke på  eller , og tryk der-

efter på  for at bekræfte og star-
te opkaldet.
Bemærk! For at vende tilbage til for-

rige skærm skal du trykke på .

Det anbefales at stop-
pe kørslen af køretøjet, 
inden der søges efter 
en kontakt.
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RRiinnggee  ttiill  eenn  kkoonnttaakktt,,  ddeerr  vviisseess  ii  
ooppkkaallddsshhiissttoorriikkkkeenn

Sådan får du vist opkaldshistorik-
ken:

– tryk på  for at få adgang til ho-
vedmenuen, vælg universet "Tele-

fon", og brug derefter  eller 
for at vælge "Opkald" ved at trykke 

på  eller  og derefter 
for at bekræfte
– Vælg kontakten eller nummeret, 
der skal ringes til, ved at trykke på 

 eller , og tryk derefter på 

 for at starte opkaldet.

MMooddttaaggeellssee  aaff  eett  ooppkkaalldd

Når du modtager et opkald, vises 
opkalderens nummer på audiosy-
stemets skærm (denne funktion af-
hænger af de tjenester, du har til-
meldt dig hos udbyderen af tele-
fontjenesten).
Hvis det indgående opkaldsnummer 
findes i telefonbogen, vises navnet 
på kontakten.
Hvis nummeret, der ringer dig op, ik-
ke kan vises, vises meddelelsen "Pri-
vat nummer" på lydsystemets 
skærm.
Sådan accepteres et indgående 
opkald:

– Vælg ikonet  ved at trykke på 

 eller  og derefter på 
for at bekræfte
eller

– Tryk kort på .

Sådan afvises et indgående opkald:

– Vælg ikonet  ved at trykke på 

 eller  og derefter på 
for at bekræfte
eller

– Tryk på og hold  nede.

Det anbefales at stop-
pe bilen, når der skal 
indtastes et nummer, 
eller du skal søge en 

kontakt.
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MMooddttaaggeellssee  aaff  eett  aannddeett  ooppkkaalldd

Når du modtager et andet opkald, vi-
ses den anden opkalders nummer 
på lydsystemets skærm (denne 
funktion afhænger af de tjenester, 
du har tilmeldt dig hos udbyderen af 
telefontjenesten). Du kan:
– Acceptér det indgående opkald 

ved at vælge .
– Afvis det indgående opkald ved at 

vælge .
– sætte et indgående opkald på 
pause ved at vælge 1 .

Tryk på  for at lægge på under 
samtalen.

UUnnddeerr  eett  ooppkkaalldd
Du kan:
– indstille lydstyrken ved at trykke 

på  eller  ;
– afslut opkaldet ved at trykke på 

.

Tryk på  eller , derefter 
for at bekræfte.
Du kan således:
– accepter det indgående opkald/
genoptag et opkald, der er sat på 

pause, ved at vælge  ;

– afslut et opkald ved at vælge 
under samtalen,
– sæt et opkald på hold ved at væl-
ge 1 ,
– vælge 2  for at bruge lydsystemets 
tastatur til at indtaste tallene.

Systemet gør det muligt 
at administrere funktio-
nen for dobbelt opkald, 

når telefonen er tilsluttet (af-
hængigt af abonnementet).

BBrruugg  aaff  ttaassttaattuurreett  uunnddeerr  eett  
ooppkkaalldd

Sådan bruges lydsystemets tastatur 
under et opkald:
– Vælg lydsystemets tastatur ved at 

trykke på  eller  og derefter 

 for at bekræfte
– Vælg tallet eller tegnet ved at tryk-

ke på  eller , og tryk derefter 

på  for at bekræfte dit valg.

Bemærk! For at vende tilbage til for-

rige skærm skal du trykke på .
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I hovedmenuen skal du trykke på 

 eller  for at gennemse uni-
verset "Indstillinger".
Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– "Lydindstillinger"
– "Telefonindstillinger"
– "Køretøjsindstillinger"
– "Tidsindstilling";
– ...

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

LLyyddiinnddssttiilllliinnggeerr

I universet "Indstillinger".
Vælg menuen "Lydindstilling", Ly-

dindstillinger" og derefter  for at 
bekræfte.
Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– "Equaliser";
– "Spatialisering";
– "Lydstyrke mph (km/t)".
– « Bas » ;
– "Nulstil".

"Equaliser"
Vælg "Equaliser", og tryk derefter på 

 eller  for at få adgang til de 
forskellige valgmuligheder i denne 
rækkefølge:
– « Bas » ;
– "Medium";
– « Diskant ».
"Spatialisation" (lydfordeling)
Funktionen "Spatialisation" til at ju-
stere lydfordelingen i kabinen:
– "Balance" (lydfordeling venstre/
højre).
– afhængigt af køretøjet, "Fader" 
(lydfordeling for/bag).
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Du kan ændre værdien for hver 

indstilling ved at trykke på  eller 

.

Tryk på  for at bekræfte og ven-
de tilbage til foregående valg.
"Lydstyrke justeres ift. hastighed"
Lydsystemets lydstyrke varierer i 
takt med køretøjets hastighed.
Åbn menuen "Lydindstilling", og be-
kræft derefter "Volume mph (km/t)" 

ved at trykke på .

Vælg en af følgende for at opnå den 
ønskede indstilling:
– « OFF » ;
– "Meget lav".
– « Lav » ;
– « Mellem » ;
– "Høj";
– « Meget høj ».

« Bas »
Funktionen "Bas" kan bruges til at 
øge bassen, når der lyttes ved lav 
lydstyrke.
Åbn menuen "Lydindstilling", og be-
kræft derefter "Bas" ved at trykke 

på  eller , og tryk derefter på 

 for at bekræfte.

For at aktivere/deaktivere denne 
funktion skal du vælge "Aktiveret" 
eller "Deaktiveret" ved at trykke på 

 eller  og derefter  for at 
bekræfte.
"Standardaudio"

I hovedmenuen skal du trykke på 

 eller  for at gennemse uni-
verset "Indstillinger". Vis menuen 
"Lydindstilling" og vælg "Lydindstil-
linger", og derefter "Nulstil".
Vælg "JA" eller "NEJ".
Alle lydindstillinger går tilbage til 
standardværdierne.

Tryk på knappen  for 
at vende tilbage til den 

forrige menu.

RRaaddiiooiinnddssttiilllliinnggeerr
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Vis indstillingsmenuen ved kort at 

trykke på , vælge universet 
"Indstillinger" og derefter "Ly-
dindstilling", "Radioindstillinger" ved 

at trykke på  eller  og deref-

ter  for at bekræfte.

Følgende funktioner er til rådighed:
– "Opdater FM-liste".
– "Opdater DR-liste".
– « Simulcast » ;
– "Prioritet til DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Opdater "FM"-listen
Denne funktion gør det muligt at op-
datere alle FM-stationer i det områ-
de, hvor du befinder dig.
I universet "Indstillinger"skal du væl-
ge menuen "Radioindstillinger" og 
derefter "Opdater FM-liste" ved at 

trykke på  eller  og derefter 

 for at bekræfte.

Automatisk opdatering af FM-statio-
nerne i området starter. Meddelel-
sen "Opdatér FM-liste" vises på in-
strumentbrættet.

Når opdateringen er gennemført, vi-
ses meddelelsen "FM-listen er opda-
teret" på skærmen.
"Opdater "DR"-listen
Denne funktion gør det muligt at op-
datere alle DR-stationer i det områ-
de, hvor du befinder dig.
I universet "Indstillinger"skal du væl-
ge menuen "Lydindstilling", "Radio-
indstillinger" og derefter "Opdater 

DR-liste" ved at trykke på  eller 

 og derefter  for at bekræf-
te.
Automatisk opdatering af DR-statio-
nerne i området starter. Meddelel-
sen "Opdatér DR-liste" vises på in-
strumentbrættet.
Når opdateringen er gennemført, vi-
ses meddelelsen "DR-listen er opda-
teret" på skærmen.
Bemærk: Hvis der vælges en anden 

kilde ved at trykke på , opdate-
res FM- eller DR-radiolisten i bag-
grunden.
« Simulcast »
Afhængigt af landet skifter denne 
funktion fra en DR-station til den til-
svarende FM-station, hvis det digita-
le signal mistes.

Hvis "FM/DR simulcast" er aktiveret, 
kan der være forsinkelse på nogle 
sekunder, når der skiftes fra FM til DR
eller fra DR til FM.Desuden kan der 
også være forskel i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbage 
til DR, så snart det digitale signal 
modtages.
Bemærk: Under simulcasten er sta-
tionsnavnet efterfulgt af "FM>".
"Prioritet til DR"
Afhængigt af landet giver denne 
funktion dig mulighed for at vælge 
en FM-station (hvis den ønskede ra-
diostation også findes i digital) og 
skifte til den tilsvarende DR-station 
for at få en bedre lydkvalitet.
Bemærk: Mens DR prioriteres, indle-
des stationsnavnet med DR>"
« TA »
Når denne funktion er aktiveret, sø-
ger lydsystemet efter trafikoplysnin-
ger og afspiller dem automatisk, ef-
terhånden som nogle "FM"- og "DR"-
radiostationer udsender dem.
For at aktivere eller deaktivere den-
ne funktion:
– I universet "Indstillinger"skal du 
vælge menuen "Lydindstilling" og 
derefter "Radioindstillinger" vha. 

D i g i t a l t  d i s p l a y  -  8 7
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 eller  og derefter  for at 
bekræfte
– Vælg "TA" ved at trykke på betje-

ningen  på ratstammen og der-

efter  for at bekræfte
– Vælg "ON" eller "OFF" for at akti-
vere eller deaktivere funktionen 
"TA".
"AF" (Automatisk frekvensopfølg-
ning AF)
Frekvensen for en FM-station skifter 
afhængigt af det geografiske områ-
de.
Nogle stationer bruger RDS-syste-
met, hovedsageligt til automatisk 
opfølgning af "AF", mens køretøjet 
er i bevægelse.

TTeelleeffoonniinnddssttiilllliinnggeerr
Brug denne funktion til at justere 
indstillinger af den telefon, der er 
sluttet til lydsystemet.
I hovedmenuen skal du trykke på 

 eller  for at gennemse uni-
verset "Indstillinger". Vælg "Telefo-

nindstillinger"" og derefter  for 
at bekræfte.

Følgende indstillinger er tilgængeli-
ge:
– "Søg på en telefon";
– "Par en telefon";
– "Vælg en telefon";
– "Slet en telefon";
– "BT TIL/FRA".
Der henvises til de tilsvarende afsnit.

"BT-indstillinger" (Bluetooth®)
I hovedmenuen skal du trykke på 

 eller  for at gennemse uni-
verset "Indstillinger". Vælg "Telefo-
nindstillinger", "BT TIL/FRA" og der-

efter  for at bekræfte.

For at aktivere Bluetooth® for audio-
systemet skal du vælge "Aktiveret" 

ved at trykke på  eller  og 

derefter  for at bekræfte.

For at deaktivere Bluetooth® for lyd-
systemet skal du vælge "Deaktive-

ret" ved at trykke på  eller 

og derefter  for at bekræfte.

VVaallgg  aaff  sspprroogg
Brug denne funktion til at ændre au-
diosystemets visningssprog på in-
strumentbrættet.
Vis indstillingsmenuen ved at trykke 

på . Vælg universet "Indstillin-
ger", "Indstilling af køretøjet" og 
"Sprog", og vælg derefter det ønske-

de sprog ved at trykke på  eller 

 og tryk på  for at bekræfte.

IInnddssttiilllliinngg  aaff  kkllookkkkeenn..
Denne funktion gør det muligt at 
indstille tiden.
Vis audio indstillingsmenuen ved at 

trykke på . Vælg universet 
"Indstillinger", "Tidsindstilling" vha. 
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 eller  og derefter  for at 
bekræfte.
Menuen "Ur" vises:

– Tryk på og hold nede  for at få 
adgang til indstilling af klokken.

– Juster timen ved at trykke på 

eller , og vent et øjeblik, indtil 
valget automatisk skifter fra time-
indstillingen til minutindstillingen
– Indstil minutterne ved at trykke på 

 eller , og vent derefter et 
øjeblik, indtil indstillingen bekræftes 
automatisk.

Afhængigt af mærket og 
modellen af din telefon 
kan det håndfri systems 

funktioner være helt eller delvist 
inkompatible med dit køretøjs 
lydsystem.

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.
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pprrææsseennttaattiioonn
"R&Go" er en app, der kan overføres 
med din smartphone. Startsiden gi-
ver adgang til fire universer:
- "Audio (Radio/Multimedier)".
-« Navigation » ;
-« Bil » ;
-« Telefon ».
Bemærk: Fra startsiden kan du:
– få adgang til dine genveje og favo-
ritter ved at stryge til venstre.
– få adgang til dine widgets ved at 
stryge til højre.

VViissnniinngg

Startside
1.   Informationsområde (tid, tilslut-
ningsmuligheder, udvendig tempe-
ratur).

2.   Startside.

3.   Sidetal.

4.   "Audio": administrer radiokilden 
(radio eller medier). 

5.   "Navigation": administrere navi-
gation. 

6.   "Bil": administrer dit brændstof-
forbrug, Øko-kørsel osv. 

7.   "Indstillinger": administrer 
"R&Go"-appindstillingerne. 

8.   "Telefon": administrer telefonens 
funktioner. 
Tilslutning
Kontrollér, at din telefon er parret 
med 🡺🡺🡺🡺  7766 lydsystemet.
Bemærk: din telefons Bluetooth® 
skal være aktiveret og indstillet til 
"synlig" på din telefon eller tablet 
(der findes flere oplysninger i enhe-
dens betjeningsvejledning).

Skærmbillede med favoritter
Brug "R&Go"-appen til at føje genve-
je til dine foretrukne funktioner:
– apps.
– kontakter (adresser, telefon osv.).
9.   adgang til en funktion, der tidlige-
re er angivet som favorit;

10.   tilføje en favorit.
Styring af favoritter
For at administrere dine favoritter 
skal du trykke på knappen 10  for at 
føje en til en tom plads eller trykke 
på en favorit og holde den nede. Du 
vil kunne tilføje eller slette en.
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Det anbefales at holde 
din "R&Go" app opdate-
ret.

Dit håndfri system er be-
regnet til at lette kommu-
nikationen ved at mind-

ske risikofaktorerne. Det kan 
dog ikke helt eliminere dem.
Overhold altid de enkelte lan-
des lovbestemmelser.

Widget-skærme

Widget-skærmene giver dig mulig-
hed for at få vist en oversigt over de 
forskellige R&Go-funktioner, der er 
tilgængelige. Visningen af widgets 
kan tilpasses:
– Lydafspiller (medier/radio).
– Øko-kørsel.
– Forbrug.
– ...
Administrer widgets
For at administrere dine widgets 
skal du trykke og holde på en widget 
for at konfigurere den eller trykke på 
knappen + for at tilføje en.
Du vil kunne flytte den eller ændre 
dens størrelse. Du kan åbne listen 
over tilgængelige widgets ved at 
trykke på en tom plads.
Hvis du vil slette en widget, skal du 
trykke på den og holde den nede. 
Der vises en skraldespand, og du kan 
flytte appen til denne skraldespand. 
Widgetten slettes.

""LLyydduunniivveerrss  ((rraaddiioo//mmeeddiieerr))""

Dette univers kan bruges til at lytte 
til radiostationer og musik fra andre 
medier (musik fra din telefon, Jack), 
USB-port eller lyd/podcast-apps. 
Indholdet kan variere afhængigt af 
din telefon, din bil og dit land.
For radioen er hovedfunktionerne 
som følger:
11.   vende tilbage til hovedmenuen.

12.   vælg et radiobånd (FM, DR eller 
AM) eller en anden lydkilde. 

13.   se den aktuelle radiostation.

14.   vælg forudindstillede radiosta-
tioner/favoritter.
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Bemærk: "R&Go"-appen viser bilra-
dioens forudindstillinger/favoritter.
15.   radiofrekvensbånd, oplysninger 
om radiofrekvenser;

16.   liste over tilgængelige stationer.

17.   styring af lydstyrken.

For medieafspilleren er hovedfunk-
tionerne som følger:
18.   se den multimediefil, der afspilles 
i øjeblikket.

19.   afspil/pause;

20.   rullepanel, resterende tid for den 
multimediefil, der afspilles i øjeblik-
ket;

21.  adgang til indstillingerne.

22.   næste/foregående fil.

""NNaavviiggaattiioonnssuunniivveerrss""

"Navigationsuniverset" indeholder 
følgende funktioner:
23.   smartphone-navigationsapp til 
planlægning af dine ture.

24.   app, der giver dig mulighed for at 
geolokalisere dit køretøj;

25.   adgang til indstillingerne.

""KKøørreettøøjjssuunniivveerrss""

"Køretøjsuniverset" kan bruges til at 
styre noget udstyr, såsom Øko-kør-
sel og tripcomputer. Den indeholder 
følgende funktioner:
26.   adgang til kørerådgivning (coa-
ching).

27.   indikatorer for gennemsnitligt og 
aktuelt brændstofforbrug.

28.   adgang til:
– køretøjets instrumentbræt.
– overvågningssystem for dæktryk;

29.   øko-kørsel.
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""TTeelleeffoonnuunniivveerrss""

Telefonuniverset gør det muligt at 
bruge din telefon håndfrit og omfat-
ter følgende funktioner:
30.   adgang til din SMS; 

31.   adgang til din telefonbog;

32.   adgang til indstillingerne.

33.   adgang til opkaldshistorikken.

PPååmmiinnddeellssee  oomm  gglleemmtt  tteelleeffoonn
Mens motoren og lydsystemet er 
slukket, viser "R&Go"-appen en ad-
varselsmeddelelse på din smartpho-
ne og udsender et lydsignal for at 
oplyse dig om, at din telefon stadig 
er i bilen.

Bemærk: På nogle telefoner kan 
funktionen "Tekst-til-tale" bruges til 
at lytte til beskeder. Audiosystemet 
læser meddelelserne højt.

TTeelleeffoonnhhoollddeerr

Afhængigt af udstyret kan din tele-
fon, mens du bruger appen "R&Go", 
fastgøres til midterkonsollen takket 
være dens ergonomiske form 34 .

OOppllaaddnniinngg  mmeedd  UUSSBB--ppoorrtteenn
Ved at slutte din telefons USB-stik til 
USB-porten kan du oplade eller op-
retholde opladningen af batteriet 
under brug.

Indstilling af lydstyrke
Lydstyrken kan justeres ved at tryk-
ke på knappen 35  på skærmen og 
derefter stryge lodret:
-stryg opad for at øge lydstyrken,
-stryg nedad for at mindske lydstyr-
ken.
Det kan være nødvendigt med flere 
strøg for at opnå den ønskede 
lydstyrke.

Det anbefales at holde 
din "R&Go" app opdate-
ret.

R & G o  -  9 3
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""NNaavviiggaattiioonnssuunniivveerrss""

Du får adgang til "Navigationsuni-
verset" fra startsiden i "R&Go"-ap-
pen ved at trykke på knappen "Navi-
gation".
"Navigationsuniverset" består af:
11.   vend tilbage til startsiden.

23.   åbn navigationsappen for at ad-
ministrere dine ruter.
24.   adgang til appen "Go To My Car" 
for at finde dit køretøj. 

25.   åbne indstillingerne.
Denne funktion giver dig mulighed 
for at starte din smartphones navi-
gationsapp.

Bemærk: Du kan høre navigations-
vejledningen i køretøjets højttalere 
ved at vælge lydkilden Bluetooth®.
For yderligere oplysninger se 🡺🡺🡺🡺  7766:

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

""FFiinndd  mmiitt  kkøørreettøøjj""  ((GGoo  TToo  MMyy  
CCaarr))
Denne funktion giver dig mulighed 
for at se dit køretøjs sidst registrere-
de position, hvis du for eksempel har 
brug for at finde det på en parke-
ringsplads.
I universet "Navigation" skal du tryk-
ke på 25  "Go To My Car".
Find dit køretøj ved at trykke på 
knappen "Gå til mit køretøj" for at 
igangsætte navigation i fodgænger-
tilstand til den forudindstillede 
adresse.
Bemærk: Denne funktion kan kun 
bruges, når du ikke er i køretøjet. 
Hvis dit køretøj er blevet flyttet af en 
tredjeperson mellem øjeblikket for 
registreringen af dets GPS-position 
og det øjeblik, hvor du ønsker at gen-

finde det, kan applikationen ikke sø-
ge efter dets aktuelle position.

""NNaavviiggaattiioonnssiinnddssttiilllliinnggeerr""
Denne funktion gør det muligt at 
indstille din standardnavigationsap-
plikation.
I menuen Indstillinger i "R&Go"-ap-
pen, som du kan få adgang til ved at 
trykke på knappen 25 , kan du defi-
nere den navigationsapp, du vil bru-
ge som standard, ved at vælge den 
på listen over forslag.
Du kan også definere den naviga-
tionsapp, der skal bruges til funktio-
nen "Find mit køretøj" (Go To My 
Car).

Når du bruger naviga-
tionsappen på din 
smartphone, kan over-

førslen af de nødvendige mobil-
netværksdata, muligvis medfø-
re ekstraomkostninger, der ikke 
er omfattet af dit mobilabonne-
ment.
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Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.
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""LLyydduunniivveerrss""

Du får adgang til "Lyduniverset" fra 
startsiden i "R&Go"-appen ved at 
trykke på knappen "Audio".
Dette univers kan bruges til at styre 
lydkilden (radio/medier), der lyttes 
til, og til at ændre lydkilden.
Bemærk: For at bruge alle stream-
inglyd-/medieafspilningsfunktioner-
ne i "Lyduniverset" skal du slutte din 
Bluetooth®-telefon til lydsystemet.
Bemærk: Mens en multimediefil af-
spilles, styrer "R&Go"-appen ikke ek-
sterne apps.

« Kilder »

For at få adgang til valgmenuen for 
multimediefilkilde skal du trykke på 
knappen 36  "Kilder". Du kan bruge 
denne menu til at vælge kilden 
blandt de tilgængelige:
– De forskellige radiobånd: "DAB", 
"FM" eller "AM" (afhængigt af til-
gængelighed).
– De forskellige medielydkilder : Blu-
etooth®, USB (afhængigt af tilgæn-
gelighed).
– De lydapps (musik, podcast, we-
bradio), der er installeret på din 
smartphone (tilgængelighed afhæn-
ger af landet).
– De musikapps, der er kompatible 
og findes på din smartphone.

««  AAuuddiioo  ::  RRaaddiioo  »»
Du kan bruge "R&Go"-appen til at 
lytte til radiostationer og til at:

For yderligere oplysninger se 🡺🡺🡺🡺  6699:

vælg en station vha. en af tre sø-
gemetoder ("Forudindstillinger" 
(Favoritter), "Liste" eller "Fre-
kvens").

–

søge efter en station ved hjælp af 
det indbyggede intelligente ta-
statur

–

Få vist tekstoplysninger fra visse 
"FM"-, "DR"- eller "AM"-radiosta-
tioner, mens du lytter.

–

Opdatere listen over radiostatio-
ner.

–
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""Audio: USB, Bluetooth® Lyd-
streaming, Eksterne applika-
tioner ""

Du kan bruge "R&Go"-appen til at 
lytte til en lydkilde fra dit køretøj 
(USB, Jack) eller din smartphone (Blu-
etooth®-lydstreaming, lydapplika-
tion på din smartphone).
Indholdet kan variere afhængigt af 
din telefon, dit køretøj og dit land.
Menuen "R&Go" byder på følgende 
funktioner:
18.   se den multimediefil, der afspilles 
i øjeblikket.

19.   afspil/pause;

20.   rullepanel, resterende tid for den 
multimediefil, der afspilles i øjeblik-
ket;

21.  adgang til indstillingerne.

22.   næste/foregående fil.
Bemærk: Indholdet kan variere af-
hængigt af den valgte kilde.

"Lydindstillinger"

I "R&Go"-indstillingsmenuen, som du 
kan få adgang til ved at trykke på 
knappen 25 , kan du få adgang til 
funktionen til indstilling af lyd.
Denne menu giver dig mulighed for 
at indstille følgende parametre:
– "Balance/Fader.
– « Bas/Diskant » ;

– "Bluetooth®" lydstyrke.
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– "DR-advarsler".

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.
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""KKøørreettøøjjssuunniivveerrss""

Du får adgang til "Køretøjsuniver-
set" fra startsiden i "R&Go"-appen 
ved at trykke på knappen "Bil".
"Køretøjsuniverset" består af:
26.   adgang til kørerådgivning (coa-
ching).

27.   indikatorer for gennemsnitligt og 
aktuelt brændstofforbrug.

28.   adgang til:
– køretøjets instrumentbræt.
– overvågningssystem for dæktryk;

29.   Øko-kørsel.

30.   adgang til indstillingerne.

Bemærk: For at kunne bruge alle 
funktionerne i "Køretøjsuniverset" 
skal du slutte din Bluetooth®-telefon 
til lydsystemet.

""ØØkkoo--kkøørrsseell""
Denne funktion viser en samlet sco-
re, som afspejler din kørestil.
Denne score tager følgende kriterier 
i betragtning:
– Acceleration;
– Evnen til at forudse opbremsning;
– overholdelse af gearskift.
Der tilbydes personlig kørselsrådgiv-
ning.
Du kan også trykke på knappen "Re-
set" på instrumentpanelet for at 
starte en ny tur.
En rute skal være længere end 400 
meter for at blive beregnet.
Bemærk: Indholdet kan variere af-
hængigt af din telefon, dit køretøj og 
dit land.

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

""IInnddiikkaattoorreerr  ffoorr  ggeennnneemmssnniitt--
lliiggtt  oogg  aakkttuueelltt  bbrræænnddssttooffffoorr--
bbrruugg""

Denne funktion viser det aktuelle 
brændstofforbrug i forhold til gen-
nemsnitsforbruget for dit køretøj.

««  IInnddssttiilllliinnggeerr  »»
I menuen Indstillinger i "R&Go"-ap-
pen, som du kan få adgang til ved at 
trykke på knappen 26 , kan du få ad-
gang til "Bil"-indstillingerne.

""TTiippss  ttiill  kkøørrsseell""
Denne funktion giver dig adgang til 
køretipsene.
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««  KKoommbbiiiinnssttrruummeenntt  »»
Denne funktion gør det muligt at få 
vist forskellige data, der er registre-
ret i dit instrumentpanel, f.eks.:
– Gennemsnitshastighed;
– gennemsnitsforbrug;
– Strækning i alt.
– kørt distance siden sidste nulstil-
ling.
Hvis din "R&Go"-app er ikke forbun-
det til dit køretøj, kan du stadig se de 
data, der blev gemt under den sidste 
forbindelse.

""OOvveerrvvååggnniinngg  aaff  ddæækkttrryykk""
Denne funktion giver dig adgang til 
dæktryksstatus.
Bemærk: Indholdet kan variere af-
hængigt af din telefon, dit køretøj og 
dit land.

R & G o  -  9 9
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""TTeelleeffoonnuunniivveerrss""

Du får adgang til "Telefonuniverset" 
fra startsiden i "R&Go"-appen ved at 
trykke på knappen "Telefon".
"Telefonuniverset" består af:
30.   adgang til din SMS; 

31.   adgang til din telefonbog;

32.   adgang til indstillingerne.

33.   adgang til opkaldshistorikken.

""KKoonnttaakktteerr""
Denne funktion giver dig adgang til 
din telefonbogs kontaktliste.

Når du har tilsluttet dit lydsystem 
med din telefon Bluetooth®, kan du 
få adgang til numrene i din telefon-
bog via "R&Go"-appen.
Vælg kontakten (hvis kontakten har 
mere end ét nummer, bliver du bedt 
om at vælge det nummer, du vil ringe 
til). Opkaldet startes automatisk, når 
du trykker på kontaktens nummer.
Bemærk: Det er kun muligt at vise 
kontakterne, hvis denne mulighed er 
bekræftet på din smartphone.

""OOppkkaallddsshhiissttoorriikk""
Brug opkaldshistorikken til at se:
– udgående opkald,
– ubesvarede opkald;
– indgående opkald.
Når du ser listen over samtaler, vises 
kontakterne fra nyeste til ældste.
For at foretage et opkald fra listen 
med opkaldshistorik skal du vælge 
den kontakt på listen, som du vil rin-
ge til.

""TTeelleeffoonn--iinnddssttiilllliinnggeerr""
I menuen Indstillinger i "R&Go"-ap-
pen, som du kan få adgang til ved at 
trykke på knappen 33 , kan du få ad-
gang til Telefon-indstillingerne.

««  SSMMSS  »»
Du kan bruge funktionen "SMS" til at 
lytte til tekstbeskeder, der modta-
ges, mens du bruger "R&Go"-appen.
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""IInnddssttiilllliinnggeerr""

Du får adgang til menuen Indstillin-
ger fra startskærmen i "R&Go"-ap-
pen ved at trykke på knappen 7 .

Brug menuen "Indstillinger" i 
"R&Go"-systemet til at konfigurere 
eller få vist følgende:
– "Radio"-indstillingerne.
– "Lyd"-indstillingerne.
– indstillingerne for "Køretøjsuniver-
set".
– indstillingerne for "Navigationsu-
nivers".
– indstillingerne for "Telefonuni-
vers".
– "System"-indstillingerne.
– « Om » ;
– "Hjælp og rådgivning".

""RRaaddiioo""--iinnddssttiilllliinnggeerr
Denne funktion kan bruges til at kon-
figurere:

– aktivering af trafikinformationsa-
larmer.
– aktivering af yderligere advarsler 
på digital radio.
– prioritering af digital radio (afhæn-
gigt af landet).
– automatisk justering af en DAB ra-
diostation til FM (afhængigt af land).

""LLyydd""--iinnddssttiilllliinnggeerr
Denne funktion kan bruges til at kon-
figurere:
– lydbalance mellem bilens højttale-
re.
– lydudligning (bas, diskant) og for-
stærkning af baslyde ved lav 
lydstyrke.
– tilpasning af lydstyrken til køretø-
jets hastighed (tilpasning efter om-
givende støj).
– hjælpestikkets følsomhed (tilgæn-
gelighed afhænger af køretøjet).

IInnddssttiilllliinnggeerr  ffoorr  ""KKøørreettøøjjssuunnii--
vveerrsseett""
Denne funktion kan bruges til at kon-
figurere:
– aktivering af informationsdisplay-
et for parkeringshjælpemidler (til-
gængelighed afhænger af køretø-
jet).
– aktivering af advarsler om dæk-
tryksovervågningssystemet.

R & G o  -  1 0 1
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iinnddssttiilllliinnggeerr  ffoorr  ""NNaavviiggaattiioonnss--
uunniivveerrss""
Denne funktion kan bruges til at kon-
figurere:
– valget af en navigationsapp 
blandt dem, der er installeret på din 
smartphone, og er kompatibel med 
"R&Go"-appen;
– valget af navigationsapp i fod-
gængertilstand, blandt dem, der er 
installeret på din smartphone, og 
som er kompatibel med "R&Go"-ap-
pen, der giver dig mulighed for at lo-
kalisere dit køretøj på det sidste op-
bevaringssted.

""SSyysstteemm""--iinnddssttiilllliinnggeerr
Denne funktion kan bruges til at kon-
figurere:
– landet (for at muliggøre assistan-
ce).
– automatisk start af appen, så 
snart den opretter forbindelse til dit 
køretøjs lydsystem.
– automatisk lukning af din app, når 
forbindelsen til dit køretøj er afbrudt.
– aktivering eller deaktivering af da-
tafeedback (til diagnosticerings- og 
kvalitetssikringsformål).

««  OOmm  »»
Denne funktion gør det muligt at se:

– den R&Go-appversion, der er in-
stalleret på din smartphone;
– brugervilkår og -betingelser;
– oplysninger om beskyttelse af di-
ne personlige oplysninger.
– oplysninger, der kræves til teknisk 
support af appen.

""HHjjæællpp  oogg  rrååddggiivvnniinngg""
Denne funktion gør det muligt at:
– køre vejledningen til "R&Go"-ap-
pen;
– opnå adgang til Renault Assistan-
ce;
– se oplysningerne om beskyttelse 
af personoplysninger.
– se hjælpeoplysningerne om de for-
skellige advarselslamper, indikator-
lamper og ikoner, der vises på bilens 
instrumentpanel.

Af sikkerhedshensyn 
bør indstillingerne ud-
føres, mens bilen hol-
der stille.

||
1 0 2  -  R & G o DAN



AANNVVEENNDDEELLSSEE  AAFF  SSTTEEMMMMEEGGEENNKKEENNDDEELLSSEE

55      

SStteemmmmeeggeennkkeennddeellsseessssyysstteemm
Lydsystemet kan bruges til at betje-
ne stemmegenkendelse via din 
smartphone (hvis den er kompati-
bel). Det muliggør stemmestyring af 
din smartphone, samtidig med at du 
holder hænderne på rattet.
Særlige funktioner:
– Din smartphones stemmegenken-
delsessystem giver dig kun mulig-
hed for at bruge de funktioner, der 
findes i din smartphone. Den giver ik-
ke mulighed for at bruge de andre 
funktioner i lydsystemet, f.eks. radio 
osv.
– Når du bruger stemmegenkendel-
se, vil lydsystemet bruge det sprog, 
der er indstillet på din smartphone.
– Hvis du prøver at bruge dit køre-
tøjs stemmegenkendelsessystem 
med en parret smartphone, der ikke 
er udstyret med stemmegenkendel-
se, vises en meddelelse på lydsyste-
mets skærm for at give dig besked.

AAnnvveennddeellsseenn  aaff  sstteemmmmeeggeenn--
kkeennddeellssee  mmeedd  ddiinn  tteelleeffoonn

Aktivering
For at aktivere stemmegenkendel-
sessystemet skal du:
– slå 3G, 4G eller WIFI'en til på din 
smartphone
– aktivere Bluetooth®-funktionen på 
din smartphone, og gøre den synlig 
for andre enheder (se brugervejled-
ningen til din smartphone).
– par din smartphone, og kobl den til 
lydsystemet 🡺🡺🡺🡺  7766;

– Tryk kortvarig på  for at akti-
vere funktionen, og tal derefter (et 
lydsignal angiver, at stemmegen-
kendelse er aktiveret).
Deaktivering

Hold  inde.

Et lydsignal angiver, at stemmegen-
kendelse er deaktiveret.

I n d s t i l l i n g e r  -  1 0 3
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pprrææsseennttaattiioonn

Induktionsopladningsområdet 1  kan 
bruges til at oplade en telefon uden 
et kabel.
Hvis køretøjet er udstyret hermed, 
angives opladningsområdet af (af-
hængigt af køretøjet):
– et tilknyttet symbol;
og/eller
– opladningsstatus vises automa-
tisk på skærmen, så længe telefonen 
er placeret i det særlige område.

Placeringen kan variere afhængigt 
af køretøjet. Se i køretøjets bruger-
vejledning for at få yderligere oplys-
ninger.
Særlige funktioner:
– for flere oplysninger om listen over 
kompatible telefoner kontakt ven-
ligst en autoriseret forhandler eller 
besøg fabrikantens internetside;
– For at opnå optimal opladning an-
befales det at fjerne det beskytten-
de cover eller etui fra din telefon før 
opladning.
– hele telefonens overflade skal væ-
re justeret med opladningsmåttens 
overflade for at muliggøre optimal 
opladning.

OOppllaaddnniinnggsspprroocceedduurree
Placer din telefon 2  i induktionsop-
ladningsområdet 1 . Opladningen 
startes automatisk, og opladnin-
gens status 3  vises på skærmen.
Telefonopladningen 2  afbrydes i føl-
gende tilfælde:
– et objekt registreres i induktionso-
pladningszonen 1 .
– Induktionsopladningszonen 1  er 
overophedet. Når temperaturen er 
faldet, genoptages din telefons op-
ladningsprocedure 2  i løbet af kort 
tid.
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Objekter, der er efterladt i 
induktionsopladningsom-
rådet 1 , kan blive overop-

hedet. Det anbefales at placere 
dem i de områder, der er bereg-
net til dette formål (opbeva-
ringsrum, solskærmsrum osv.).

OOppllaaddnniinnggsspprroocceess

Status for opladning vises på lydsy-
stemets panel:
– Opladning komplet 3 .
– Opladning i gang 4 .
– metalgenstand registreret 5 .

Det er vigtigt ikke at efter-
lade nogen form for ob-
jekter (USB-drev, SD-kort, 

kreditkort, startkort, smykker, 
nøgler, mønter osv.) i induk-
tionsopladningszonen 1 , mens 
telefonen oplades. Fjern ethvert 
magnetkort eller kreditkort fra 
telefonetuiet, inden du placerer 
din telefon i induktionsoplad-
ningsområdet eller 1 .

I n d s t i l l i n g e r  -  1 0 5
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Beskrivelse MULIGE ÅRSAGER Løsninger

Der er ingen lyd. Mobiltelefonen er ikke tilsluttet med ka-
bel

eller forbundet til systemet.
Lydstyrken er indstillet til det laveste el-

ler
lyden sættes på pause.

Sørg for, at mobiltelefonen er tilsluttet eller 
forbundet til systemet.

Skru op for lyden eller deaktiver pause.

Audiosystemet fungerer ikke 
og displayet tændes ikke.

Audiosystemet er ikke tændt. Tænd audiosystemet.

Audiosystemets sikring er sprunget. Udskift sikringen (se afsnittet "Sikringer" i kø-
retøjets brugervejledning).

Audiosystemet fungerer ik-
ke, men displayet tændes.

Lydstyrken er indstillet til det laveste.
Tryk på  eller drej på .

Kortslutning af højttalerne. Ret henvendelse til et autoriseret værksted.

Der kommer ingen lyd fra 
venstre eller højre højttaler.

Indstilling af lydbalancen (venstre/højre 
indstilling) er forkert.

Indstil den korrekte lydbalance.

Frakoblet højttaler. Ret henvendelse til et autoriseret værksted.

Dårlig radiomodtagelse eller 
ingen modtagelse.

Bilen er for langt væk fra senderen, som 
radioen er tilsluttet (baggrundsstøj og in-

terferens).

Søg efter en anden sender med bedre lokal 
signalmodtagelse.

Modtagelsen er blokeret af motorens in-
terferens.

Ret henvendelse til et autoriseret værksted.

Antennen er beskadiget eller ikke tilslut-
tet.

Ret henvendelse til et autoriseret værksted.
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Beskrivelse MULIGE ÅRSAGER Løsninger

Telefonen kan ikke oprette 
forbindelse til systemet.

– Din telefon er slukket.
– Telefonens batteri er afladet .

– Telefonen er ikke tidligere blevet tilkoblet 
det håndfri telefonsystem.

– Bluetooth® på din telefonen og i systemet 
er ikke aktiveret.

– Telefonen er ikke konfigureret til at ac-
ceptere anmodning om tilslutning af lydsy-

stemet.

– Tænd din telefon.
– Genoplad batteriet.

– Kobl din telefon til det håndfri telefon-
system.

– Aktiver Bluetooth® på telefonen og sy-
stemet.

– Konfigurer telefonen for at acceptere 
anmodning om tilslutning af lydsyste-

met.

Den Bluetooth® bærbare lyd-
afspiller opretter ikke forbin-

delse til systemet.

– Din bærbare lydafspiller er slukket.
– Lydafspillerens batteri er afladet.

– Din bærbare lydafspiller er ikke parret 
med lydsystemet i forvejen.

– Bluetooth® på din bærbare lydafspiller og 
lydanlægget er ikke aktiveret.

– Den bærbare lydafspiller er ikke konfigu-
reret til at acceptere lydsystemets anmod-

ning om tilslutning.
– Musikken aktiveres ikke fra din bærbare 

lydafspiller.

– Tænd din bærbare musikafspiller.
– Genoplad lydafspillerens batteri.

– Par din bærbare lydafspiller med lyd-
systemet.

– Aktivér lydafspillerens og audiosyste-
mets Bluetooth®.

– Konfigurer lydafspilleren til at accep-
tere anmodning om tilslutning af syste-

met.
– Alt efter telefonens kompatibilitet kan 
det være nødvendigt at starte musikken 

fra din lydafspiller.

Meddelelsen "Lavt batteri" vi-
ses.

Længere tids brug af det håndfri telefonsy-
stem vil resultere i hurtigere afladning af te-

lefonens batteri.

Genoplad batteriet.

I n d s t i l l i n g e r  -  1 0 7
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BB

Bluetooth®, 8, 35
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GG
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Kommunikationslydstyrke, 21
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PR, 21

RR
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R&Go : multimediefunktion, 90, 96

R&Go : navigationsfunktion, 90, 94

R&Go : præsentation, 90
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Stemmegenkendelse, 103

TT

Tid: indstilling, 26, 85

Trådløs oplader, 104

UU

USB : lydkilde, 8, 35
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11      KKoonnttrroolllleerr  ppåå  rraattttssttaammmmeenn

RRaattttkkoonnttrroollll
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        11 IInnttrroodduukkssjjoonn  ttiill  kkoonnttrroolllleennee

      AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

1 –  Trykk på for å slå radioen av/på.
–  Roter: for å justere lydstyrken.

2

–  Trykk kort på for automatisk avspilling av valgt kilde: FM→ 
DR→ AM→ USB→ BT Audio.
–  Trykk inn og hold for å oppdatere listen over tilgjengelige 
radiokanaler (FM og DR).

 

3  

–  Trykk kort på for å vise Telefon-menyen, 
ringe de viste nummeret eller motta et 
innkommende anrop.
–  Trykk inn og hold for å avvise et anrop.

4
–  Trykk kort på for å gå tilbake til forrige menynivå, avbryte nåværende handling eller gå opp et katalognivå i 
lydspillelisten (medier).
–  Trykk inn og hold for å gå tilbake til hovedmenyen.

5

–  Trykk kort: "Setup"-funksjon: åpne menyen for 
egendefinerte innstillinger.
–  Trykk og hold: "Text"-funksjon: FM, DR: vis 
tilleggsinformasjonen som kringkastes av radiostasjoner i 
forhold til deres programmer eller annen informasjon.

–  Trykk og hold: "Text"-funksjon: vise den 
tilkoblede telefonen.

6 + 

Panelkontrollbryter:
–  Trykk på for å bekrefte en handling, å vise listen over 
radiokanaler (favoritter og liste) eller vise lydspillelisten 
(medier).

Panelkontrollbryter:
–  Trykk på for å svare/avslutte et anrop eller 
velge anropsalternativer.
–  Roter: for å bla gjennom telefonboken og 
anropsloggen.

||
4  -  S e n t r a l t  d i s p l a y NOR



GGEENNEERREELLLL  IINNFFOORRMMAASSJJOONN

11            AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

–  Rotasjon: DR: endre stasjonen; FM og AM: manuelt søk; BT
ogUSB: endre spor.

S e n t r a l t  d i s p l a y  -  5
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        11       AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

7 USB-port for en MP3-spiller eller ekstra 
lydkilder.

Få tilgang til telefoninnhold uten Bluetooth®-tilkobling 
(avhengig av telefon).

8 Søk etter bokstav i musikklistene, søk etter bokstav i kontaktlisten.

9  

–  Trykk kort på (1–6) for å velge en lagret 
radiokanal.
–  Trykk inn og hold (1–6) for å lagre en 
radiokanal.

 

10   Kontrollskjermbildet for bilradiobetjening.

11 RPT: gjenta avspilling av lydspillelisten.  

12 MIX: tilfeldig avspilling av lydspillelisten.  

13
og 
14

Bla gjennom for å velge en lydkilde FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

15

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
–  FM og AM: for å utføre et automatisk/
raskt søk
–  DR, BT Audio og USB skifte radiokanal/
musikkspor
– Opp/ned.

Kontrollknott på rattstamme:
Roter: Bla gjennom foreslåtte handlinger (avslutt anrop, sett 
samtale på vent, bytt til håndfrimodus, vis digitalt tastatur).
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11            AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

16  og 
17

 Juster progressivt lydstyrken for lydkilden som spilles av.

16  + 
17 +

– Radiodemping av/på.
– Stans / spill av et spor som spilles av en bærbar 
Bluetooth®-lydspiller eller USB-lydspiller.

 

18
Med lydmedier i USB/Bluetooth :
–  Trykk kort: Gjenta avspilling Repeat
–  Trykk inn og hold: Tilfeldig avspilling Mix

–  Trykk kort på for å bekrefte et valg fra 
kontaktlisten eller anropsloggen.
–  Trykk inn og hold for å gå tilbake (i de 
fleste menyer).

19  

Innkommende anrop:
–  Trykk kort på for å besvare anropet.
–  Trykk inn og hold for å avslutte/avvise 
anropet.
Skjermen Anrop pågår/utgående:
–  Trykk kort på for å avslutte samtalen.

20 –  Trykk kort på for å aktivere talegjenkjenning.
–  Trykk inn og hold for å deaktivere talegjenkjenning.  

S e n t r a l t  d i s p l a y  -  7
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        11 GGeenneerreellll  bbeesskkrriivveellssee

IInnnnlleeddnniinngg
Audiosystemet omfatter følgende 
funksjoner:
– FM- og AM-radio
– landbasert digitalradio DR
– kontroll av ekstra lydkilder USB
– Bluetooth®-funksjon for håndfritt 
telefonsystem.

RRaaddiiooffuunnkkssjjoonn
Radioen kan brukes til å lytte på 
radiokanaler på følgende bånd: FM
(frekvensmodulasjon) og AM
(amplitudemodulasjon).
DR-systemet (landbasert 
digitalradio i DAB-format, DAB+, T-
DMB) gir bedre lydgjengivelse og 
tilgang til Radio-text lagret 
radiotekstinformasjon ved å rulle 
teksten som skal vises:
– nyhetsoppdateringer
– sportsnyheter
– ...

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, men 
fjerner dem ikke fullstendig. Du 
må alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

RDS-systemet viser navnet på 
enkelte kanaler eller meldinger som 
sendes av FM-radiokanalene:
– Generell trafikkinformasjon (TA)
– Nødmeldinger.

HHåånnddffrrii  tteelleeffoonnffuunnkkssjjoonn
Ved hjelp av håndfrisystemet 
Bluetooth® får du tilgang til følgende 
funksjoner uten å håndtere 
telefonen:
– Sammenkoble inntil seks telefoner
– Ringe/motta/avvise anrop
– Overføre kontaktlisten fra 
telefonen eller SIM-kortet SIM 
(avhengig av telefon)
– Vise historikk for utførte samtaler 
ved hjelp av systemet (avhengig av 
telefon)
– Kontakte mobilsvar.

EEkkssttrraa  llyyddffuunnkkssjjoonn
Du kan lytte til den bærbare digitale 
lydspilleren direkte gjennom 
høyttalerne til kjøretøyet. Det finnes 
mange måter å koble til bærbare 
lydspillere på – det avhenger blant 
annet av hvilken type enhet du har:
– Bluetooth®-tilkobling
– USB-port
Kontakt en autorisert forhandler for 
å få en oversikt over kompatible 
enheter.

BBlluueettooootthh®®--ffuunnkkssjjoonn
Audiosystemet bruker denne 
funksjonen til å gjenkjenne og 
kontrollere bærbare digitale 
lydspillere eller mobiltelefon ved 
hjelp av Bluetooth®-sammenkobling 
(paring).
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11      SSkkjjeerrmmeerr

A.   Informasjon om telefonens 
nettverksstatus. 

B.   Nåværende tid. 

C.   Utetemperatur 

D.   Alternativ frekvens. 

E.   Blande spor fra en lydkilde. 

F.   Trafikkmeldinger 

G.   Tilkoblingsinformasjon 
Bluetooth® . 

H.   Informasjon om batterinivået på 
telefonen. 

BBrruukk

AAvv  oogg  ppåå

Trykk kort på  for å slå på 
audiosystemet.
Du kan bruke audiosystemet når du 
har slått av tenningen. Det blir 
værende på i flere minutter. Trykk på 

 for å holde det aktivert noen 
minutter til.
Slå av audiosystemet med et kort 

trykk på . Systemet viser bare 
tiden.

VVeellggee  kkiillddee
Bla gjennom de ulike lydkildene ved 

å trykke flere ganger på . Når du 
blar, vises lydkildene i følgende 
rekkefølge: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Du kan også velge lydkilde ved å 

trykke på .

Når du slår på radioen, gjenopptas 
normalt avspillingen fra mediet som 
sist ble spilt. Hvis ikke, kan du trykke 

kort på .

Når du kobler til en USB-mediekilde 
mens audiosystemet er slått på, 
skifter kilden automatisk til det nye 
mediet og begynner å spille av 
innholdet.
Når du kobler til en 
Bluetooth®-mediekilde mens 
audiosystemet er på, vil lydkilden 
som allerede spilles av, Bluetooth®
bli slått på og begynne å spille 
automatisk på audiosystemet.

Merk: Trykk på  eller  for å 
vise telefonmenyen.

VVoolluumm

Justere volumet ved å rotere  på 

panelet eller ved å trykke på 

eller .

Skjermen viser Volum og den 
innstilte verdien.
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        11

Demp

Trykk samtidig på  og . 
Meldingen "MUTE" vises på 
skjermen.

Trykk på  eller  igjen for å 
fortsette å lytte til den aktuelle 
lydkilden.
Du kan også aktivere/deaktivere 

dempefunksjonen ved å rotere 
på panelet.
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11      LLyyttttee  ppåå  rraaddiiooeenn

VVeellggee  eett  rraaddiioobbåånndd
Velg ønsket bølgebånd blant FM, 
AMeller DR (landbasert digitalradio) 

ved å trykke flere ganger på .

VVeellggee  eenn  rraaddiiookkaannaall
Bruk denne modusen til å søke 
manuelt etter kanaler, bla gjennom 

frekvensene ved å vri på  på 

panelet eller ved å trykke på  på 
rattstammen for å starte et 
automatisk søk.

KKaannaallmmiinnnnee

Med denne funksjonen kan du lytte 
til dine forhåndsinnstilte 
radiokanaler.
Velg et bånd (FM, DR, AM o.l.) og 
radiokanal med en av modusene 
beskrevet ovenfor.
For å lagre en kanal holder du inne 
én av knappene 1 til 6, avhengig av 
valget ditt, til du hører en pipetone.
Du kan lagre opptil seks kanaler per 
bølgebånd.
For å hente en lagret kanal trykker 
du kort på én av knappene 1 til 6 i 
henhold til valget ditt.
Listen over Favoritter-kanaler vises 
øverst i listen. Gå tilbake til 

radiokanallisten ved å trykke på 

.

VVeellggee  eenn  rraaddiiookkaannaall
I AM-båndet kan du søke gjennom 
radiokanalene etter radiofrekvens, i 
FM- og DR-båndet kan du søke 
gjennom kanallisten.
Velg bånd (FM, AM eller DR) ved å 

trykke flere ganger på .

Denne listen kan omfatte opptil 100 
radiokanaler som er lagret forrige 
gang listen ble oppdatert.

Roter  på panelet for å bla 
gjennom radiokanalene i FM/
DR-listen.

VViiss  rraaddiiootteekksstt
For å vise "Radiotekst", trykk og på 

.

Hvis det ikke er noen informasjon å 
vise, vises meldingen "Ingen" på 
skjermen.
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        11

Tekstinformasjon Radiotekst ( FM )
Noen FM-stasjoner kringkaster 
tekstinformasjon knyttet til 
programmet som spilles av (f.eks. 
tittelen på en sang eller navnet på 

artisten osv.). Trykk på  for å bla 
gjennom "Radiotekst".
Merk: Denne informasjonen gis bare 

fra enkelte kanaler. Bruk  på 

panelet eller på  rattstammen 
for å bla gjennom informasjonen i 
henhold til visningsstilen.

Radiotekst Informasjon og nyheter 
(DR)
Denne funksjonen gir tilgang til 
tekstinformasjon som er lagret på 
noen radiokanaler. Du kan bla 
gjennom teksten for å vise nye 
oppdateringer om (økonomi, politikk, 
helse, vær, sport osv.) ved å bruke 

 i panelet eller  på 
rattstammen.

Trykk på  igjen for å gå tilbake til 
radiokanalen som spilles av for 
øyeblikket.

Programoversikt (DR)
Med denne funksjonen kan 
audiosystemet vise kanalens 
kommende programmer for dagen.
Merk: Denne informasjonen er bare 
tilgjengelig for den valgte kanalens 
neste tre programmer.

EEkkssttrraa  llyyddkkiillddeerr

UUSSBB--ttiillkkoobblliinngg
Tilkobling
Koble pluggen på MP3-spilleren, den 
bærbare digitale lydspilleren eller 
USB-kanalen til USB-porten.
Når enheten er koblet til, vises 
sporet automatisk.
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11      Bruke den eksterne lydkilden
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, kan du få tilgang til innholdet via 
menyene for multimediesystemet.
Merk:
– Enkelte formater gjenkjennes 
kanskje ikke av systemet.
– USB-minnepinnen som brukes må 
være FAT32-formattert og ha en 
kapasitet på 500 GB.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, begynner det første lydsporet å 
spilles av automatisk.
Systemet starter automatisk den 
siste sangen som spilles av, på nytt 
hvis den eksterne lydspilleren 
tidligere var koblet til lydsystemet.
Lydsystemet lagrer spillelister som 
er identiske med de som er på den 
eksterne lydspilleren.
Hvis den eksterne lydkilden har filer, 
spillelister og mapper i katalogen, 
blir visnings- og 
avspillingsrekkefølgen på skjermen 
som følger:
– « Mapper » ;
– « Sanger » ;
– « Spillelister ».
Slik får du tilgang til innholdet på 
den eksterne lydkilden via 
audiosystemet:

– trykk  på frontpanelet for å gå 
tilbake til spillelisten;

– roter  på frontpanelet eller 

 på rattkolonnen for å bla 
gjennom sporene;
Endre deretter gjeldende spilleliste:

– Trykk på  på panelet for å vise 
gjeldende spilleliste, og trykk 

deretter på  for å vise mappene 

eller utvalgskriteriene. trykk på 
for å gå tilbake til forrige mappe.
eller

– Trykk  på panelet og bekreft 

ved å trykke på  for å velge 
mappen/spillelisten, eller for å spille 
av det valgte sporet.
Lading fra USB-porten
Når USB-pluggen til den bærbare 
digitale lydspilleren eller telefonen 
er koblet til USB-porten på 
lydsystemet, er det mulig å lade og 
opprettholde ladenivået for 
batteriet under bruk.
Merk: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme 

batterinivå, når de er koblet til USB-
porten på audiosystemet.

BBlluueettooootthh®®  llyyddaavvssppiilllliinngg
Før du kan bruke den bærbare 
digitale Bluetooth®-lydenheten, må 
du sammenkoble den med 
kjøretøyet. Se informasjonen om 
"Sammenkoble / koble fra en 
telefon".
Sammenkobling gjør det mulig for 
audiosystemet å gjenkjenne og 
lagre en bærbar digital Bluetooth®-
lydenhet.
Merk:
– Hvis den bærbare digitale spilleren 
Bluetooth®har telefonfunksjoner og 
b  og en lydavspillerfunksjon a , 
innebærer en sammenkobling av 
disse funksjonene automatisk 
sammenkobling av den andre.
– Antall tilgjengelige funksjoner du 
har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og 
om den er kompatibel med 
audiosystemet.

S e n t r a l t  d i s p l a y  -  1 3

||
NOR



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        11

Tilkobling
Den bærbare digitale lydavspilleren 
må være tilkoblet til audiosystemet 
via Bluetooth® c  eller USB for å få 
tilgang til alle funksjonene.

Ikke betjen en bærbar 
lydspiller mens du 
kjører.
Oppbevar den 

bærbare lydspilleren mens du 
kjører.
Fare for forskyvning ved 
bråbremsing eller et 
sammenstøt.

Hvis en enhet allerede er 
sammenkoblet, følger du disse 
trinnene:
– Aktiver Bluetooth®-tilkoblingen for 
den bærbare digitale lydenheten, og 
gjør den synlig for andre enheter (du 
finner mer informasjon i 
brukerhåndboken til lydenheten).
– Velg Bluetooth®-lydkilden ved å 

trykke på  eller .

Bruk
Den bærbare digitale lydspilleren 
må være koblet til audiosystemet for 
å få tilgang til alle funksjonene på 
den.
Merk: Den bærbare digitale 
lydspilleren kan ikke kobles til 
audiosystemet før den har blitt 
sammenkoblet.
Når den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydspilleren er tilkoblet, 
kan du betjene den via 
audiosystemet.

Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, begynner det første lydsporet å 
spilles av automatisk. "PLAY"-
symbolet d  vises.

Roter  på panelet eller  på 
rattstammen for å gå til forrige eller 
neste spor.

Trykk på  og samtidig for å 
"PAUSE" f  lydsporet (trykk på nytt 
for å gjenoppta avspilling).
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11      

Merk:
– I enkelte tilfeller må du kanskje se 
etter i brukerhåndboken hvordan du 
skal fullføre tilkoblingen.
– Antall tilgjengelige funksjoner 
varierer med hvilken type bærbar 
spiller du har, og om den er 
kompatibel med audiosystemet.

TTiillffeellddiigg  aavvssppiilllliinngg  ""MMIIXX""

Trykk på  eller hold inne  for 
å spille av alle sporene i mappen 
tilfeldig.
Indikatorlampen "MIX " e  vises på 
skjermen. Deretter velger systemet 
et tilfeldig spor. Overgangen fra ett 
spor til det neste skjer tilfeldig.

Trykk på  igjen eller trykk og 

hold  for å deaktivere 
avspillingen av tilfeldig rekkefølge: 
indikatorlampen "MIX " e  forsvinner.
Når du slår av audiosystemet, 
deaktiveres funksjonen for tilfeldig 
avspilling.
Merk: På en Bluetooth®-enhet som 
er koblet til audiosystemet, kan 
tilfeldig avspilling brukes for 
spillelisten du hører på. Bytte til 
mappe/spilleliste for å starte 
tilfeldig avspilling.

RRPPTT  ((GGjjeennttaa))

Denne funksjonen kan brukes til å 
gjenta sporet som spilles av for 
øyeblikket.

Trykk på  eller trykk kort på 
for å aktivere Gjenta-funksjonen.
Funksjonen RPT  Varsellampen g
vises på skjermen.

Trykk en gang til på  eller trykk 

kort på  for å deaktivere Gjenta-
funksjonen, RPT  Varsellampen g
forsvinner.

Merk: Hvis funksjonen for tilfeldig 
avspilling er aktivert, deaktiveres 
denne automatisk når Gjenta-
funksjonen 
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        11 aktiveres, MIX  Varsellampen e
forsvinner og RPT  Varsellampen g
vises.
Du kan aktivere RPT " og " MIX -
funksjoner samtidig: Varsellampen j
vises på skjermen.

AAvvssppiilllliinnggssmmoodduuss
Avspillingsmodusen vises med 
følgende symboler:
– « PLAY d
– PAUSE f
– « STOP h .

PPaauussee

Trykk samtidig på   og for å 
dempe lyden eller sette lydsporet på 
pause. Symbolet f  vises på 
skjermen.

Trykk en gang til på  og  for 
å samtidig slå på lyden igjen eller 
spille av lydsporet. Symbolet f
forsvinner fra skjermen, og 
varsellampen d  tennes.
Denne funksjonen deaktiveres også 
hvis du endrer volumet eller kilden, 
eller hvis en automatisk 
nyhetsmelding kommer inn.

Ikke betjen en bærbar 
lydspiller mens du 
kjører.
Den bærbare 

lydspilleren må oppbevares 
trygt under kjøring (den kan bli 
kastet med stor kraft ved en 
bråbrems eller kollisjon).
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11      SSaammmmeennkkoobbllee  //  kkoobbllee  ffrraa  eenn  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®ttiillkkoobblliinngg

Aktivering av audiosystemets 
Bluetooth®-funksjon:

– Trykk på  eller  for å åpne 
Telefon-menyen

– Velg BT AV/PÅ ved hjelp av 

på rattstammekontrollen eller 

på panelet, og trykk deretter på 

eller  for å bekrefte

– Velg JA ved hjelp av  på 

rattstammekontrollen eller på 

panelet, og trykk deretter på 

eller  for å bekrefte.

KKoobbllee  ttiill  eenn  tteelleeffoonn
For å kunne bruke håndfrisystemet 
må du sammenkoble 
Bluetooth®-telefonen med 
kjøretøyet. Kontroller at Bluetooth®
er aktivert på telefonen og at status 
er satt til Synlig.
Sammenkobling er en forutsetning 
for at det håndfrie telefonsystemet 
kan gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan sammenkoble opptil seks 
telefoner, men bare én kan kobles til 
om gangen.
Sammenkoblingen kan utføres fra 
audiosystemet eller fra telefonen 
din.
Både audiosystemet og telefonen 
må være slått på.
Merk: Hvis du sammenkobler en ny 
telefon mens en annen telefon 
allerede er koblet til audiosystemet, 
blir den sistnevnte koblet fra og 
erstattet med den nye 
sammenkoblede telefonen.

Av hensyn til 
sikkerheten må dette 
bare utføres når bilen 
står stille.

Sammenkoble en Bluetooth®-
telefon med audiosystemet via 
audiosystemet
Med denne metoden kan du utføre 
et Bluetooth®-søk fra 
audiosystemet.
Utfør følgende handlinger for å 
sammenkoble en telefon:
– Aktiver Bluetooth®.
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        11 – trykk på  eller  for å få 
tilgang til "Telefon"-menyen;
– velg "Søk etter en telefon" ved 

hjelp av  på rattstammen eller 

 på frontpanelet, deretter 

eller  for å bekrefte.

Søket etter Bluetooth®-enheter i 
nærheten starter (det kan ta opptil 
ca. 60 sekunder)
Velg telefonen du vil pare, ved å 

rotere  på rattstammer eller 

 på panelet, og trykk deretter på 

 for å bekrefte.

Fra Bluetooth®-enheten godtar du 
sammenkoblingsforespørselen.
Når meldingen Tilkoblet vises på 
audiosystemskjermen, lagres 
Bluetooth®-enheten automatisk og 
kobles til bilen.
Enheten din blir da synlig i listen over 
gjenkjente telefoner. Den er også 
tilgjengelig via undermenyen Velg 
en telefon.
Hvis telefonen ikke er 
sammenkoblet etter 60 sekunder, 
vises meldingen Sammenkobling 
ikke utført. Gjenta disse trinnene for 

å utføre ønsket handling. Du finner 
mer informasjon i telefonens 
brukerhåndbok.
Merk: Avhengig av telefonen din kan 
det være nyttig å godta overføring 
av telefonboken og anropsloggen.
Sammenkoble en Bluetooth®-
telefon med audiosystemet via 
telefonen
Med denne metoden kan du utføre 
et Bluetooth®-søk fra telefonen.
Utfør følgende handlinger for å 
sammenkoble en telefon:
– Aktiver Bluetooth®.

– trykk på  eller  for å få 
tilgang til "Telefon"-menyen;
– Velg "Par telefon" ved hjelp av 

 frontpanelet, deretter  eller 

 for å bekrefte.

Meldingen Angi kode: XXXXXX vises 
på audiosystemskjermen, og en 60-
sekunders nedtelling starter.
Lydsystemet er da synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt 60 
sekunder.
Søk etter audiosystemet ved hjelp 
av telefonen, og velg den (se 
telefonens brukerhåndbok) eller 
godta sammenkoblingskoden med 
telefonen.

Meldingen MY CAR tilkoblet eller 
R&Go Multimédia vises på 
lydsystemskjermen for å bekrefte at 
telefonen er paret og koblet til 
lydsystemet.
Meldingen R&Go Multimédia vises 
bare på skjermen hvis appen R&Go
kobles til lydsystemet, og hvis appen 
er installert på smarttelefonen.
Hvis det oppstår en feil under 
sammenkoblingen, går skjermen 
tilbake til Telefon-menyen.
Hvis den maksimale grensen for 
telefoner som kan sammenkobles 
med audiosystemet er nådd, må du 
oppheve sammenkoblingen for en 
eksisterende telefon før du kan 
sammenkoble en ny (se informasjon 
om Oppheving av sammenkobling 
av telefon i dette avsnittet).

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.
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11      KKoobbllee  ffrraa  eenn  tteelleeffoonn

Når du kobler fra en telefon, kan du 
slette en den fra det håndfrie minnet 
i telefonsystemet:

– Trykk på  eller  for å åpne 
Telefon-menyen
– Velg menyen Slett en telefon ved 

hjelp av  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, og trykk deretter på 

eller  for å bekrefte

– Velg JA ved hjelp av  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, og trykk deretter på 

eller  for å bekrefte.

Det vises en melding på 
lydsystemskjermen som ber deg om 
å bekrefte valget (som vist på 
bildet).
Hvis seks telefoner allerede er 
lagret, kan systemet slette én av 
enhetene. Hvis du velger JA, blir du 
omdirigert til Slett en 
telefon-menyen.

KKoobbllee  eenn  tteelleeffoonn  ttiill//ffrraa

KKoobbllee  ttiill  eenn  ssaammmmeennkkoobblleett  
tteelleeffoonn
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
En telefon kan ikke kobles til det 
håndfrie telefonsystemet med 
mindre den har vært sammenkoblet 
tidligere.
Du finner mer informasjon om 
sammenkobling i avsnittet 
"Sammenkoble / koble fra en 
telefon".

Merk: Telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
Synlig.
Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner 
audiosystemet å søke etter 
sammenkoblede telefoner i 
nærheten,
Merk: Den sist tilkoblede telefonen 
får høyest prioritet.
Søkingen fortsetter til det blir funnet 
en sammenkoblet telefon (det kan 
ta flere minutter).
Merk: Kontakt en godkjent 
forhandler hvis du vil ha mer 
informasjon om listen over 
kompatible telefoner:
– Du kan bruke den automatiske 
telefontilkoblingen når tenningen er 
slått på. Du må eventuelt aktivere 
den automatiske Bluetooth® 
tilkoblingsfunksjonen for det 
håndfrie systemet på telefonen din. 
Du finner hvordan dette skal gjøres i 
brukerhåndboken for telefonen.
– Når du kobler til på nytt, og hvis to 
sammenkoblede telefoner er 
innenfor rekkevidden til det håndfrie 
systemet, prioriteres den telefonen 
som sist var tilkoblet, selv om denne 
befinner seg utenfor kjøretøyet, så 
lenge den er innenfor rekkevidden til 
det håndfrie systemet.
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        11 Merk: Hvis du allerede har en 
samtale gående mens det håndfrie 
systemet er aktivert, kobler 
telefonen seg automatisk til dette 
og samtalen skiftes til høyttalerne i 
kjøretøyet.

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

Av hensyn til 
sikkerheten må dette 
bare utføres når bilen 
står stille.

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)

– Trykk på  eller  for å åpne 
Telefon-menyen

– roter  på 

rattstammekontrollen eller  på 
panelet til du kommer til menyen 

Velg en telefon, deretter  for å 
bekrefte.

En liste med allerede 
sammenkoblede telefoner blir vist.
Velg hvilken telefon du vil koble til 

ved hjelp av  på rattstammen 

eller  på panelet, og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

Det vises en melding som bekrefter 
at telefonen er koblet til.
Merk: Hvis en telefon allerede er 
koblet til når du velger en annen 
telefon fra listen over 
sammenkoblede telefoner, blir den 
nåværende tilkoblede telefonen 
automatisk erstattet av den nye 
telefonen.
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11      TTiillkkoobblliinnggssffeeiill
Hvis du ikke klarer å koble til, 
kontrollerer du følgende:
– telefonen er slått på
– Det er strøm på telefonbatteriet.
– telefonen din er allerede 
sammenkoblet med det håndfrie 
telefonsystemet
– Bluetooth® er nå aktivert på 
telefonen og på audiosystemet.
– telefonen er konfigurert for å 
akseptere audiosystemets 
tilkoblingsforespørsel.
Merk: Telefonbatteriet tømmes 
raskere hvis du bruker det håndfrie 
telefonsystemet i lengre perioder.

TTeelleeffoonniinnffoorrmmaassjjoonn

Når telefonen er tilkoblet, viser 
audiosystemet følgende 
informasjon:
– Nettverksstatus 1
– Batterinivå 2
– Type tilkobling til 
multimediesystemet 3 .

KKoobbllee  ffrraa  eenn  tteelleeffoonn

For å koble fra telefonen kan du
– Deaktiver Bluetooth®-funksjonen 
på audiosystemet.
– deaktivere telefonens Bluetooth®-
funksjon
– slette den sammenkoblede 
telefonen via audiosystemet. Du 
finner mer informasjon om 
oppheving av sammenkobling i 

avsnittet Sammenkoble / koble fra 
en telefon.
En melding vises på 
lydsystemskjermen som bekreftelse 
på at telefonen er frakoblet.
Merk:
– Hvis du slår av telefonen, blir 
telefonen koblet fra.
– Hvis telefonen kobles fra under en 
samtale, overføres anropet 
automatisk til telefonen.
For å deaktivere telefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens 
brukerhåndbok.
For å oppheve paring og slette 
Bluetooth®-telefonen finner du mer 
informasjonen under Oppheve 
paring av en telefon i avsnittet 
Sammenkoble, koble fra en telefon.

FFoorreettaa//mmoottttaa  eett  aannrroopp

RRiinnggee  ttiill  eenn  kkoonnttaakktt  ffrraa  
tteelleeffoonnkkaattaallooggeenn
Når en telefon sammenkobles, 
lastes telefonboken automatisk opp 
til audiosystemet (avhengig av 
telefonmodell).

– trykk på  eller  for å åpne 
Telefon-menyen
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        11 – Velg Telefonbok ved hjelp av 

på rattstammekontrollen eller 

på panelet, deretter  for å 
bekrefte.
Merk: Du kan ringe et nummer eller 

en kontakt ved å trykke kort på 
(se avsnittet Bruke 
talegjenkjenning).

Fra Telefonbok-menyen kan du søke 
etter kontakter etter navn på 
følgende måte:

– Trykk på  for å vise det digitale 
tastaturet

– bruk  på panelet eller  på 
rattstammen eller for å bla gjennom 
bokstavene i alfabetet.
– Når du har valgt en bokstav, 

trykker du på  på panelet for å 
bekrefte.

– Velg en kontakt ved hjelp av 

på rattstammekontrollen eller 

på panelet, og trykk deretter på 
for å se lagrede kontaktnumre

– Velg et nummer ved hjelp av 

på rattstammekontrollen eller 

på panelet, og trykk deretter på 
for å bekrefte og foreta anropet.
Merk:: Du kommer tilbake til forrige 

skjermbilde ved å trykke på .

Vi anbefaler at du 
stanser kjøretøyet før 
du taster inn et 
nummer eller søker 

etter en kontakt.

RRiinnggee  eenn  kkoonnttaakktt  ffrraa  
aannrrooppssllooggggeenn

Visning av anropsloggen:

– Trykk på  eller trykk kort på 

 for å åpne Telefon-menyen

– velgAnrop ved å trykke på  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, og trykk deretter på  for 
å bekrefte
– Velg hvilken kontakt eller nummer 

du vil ringe ved å trykke på  på 

panelet eller  på rattkontrollen, 
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11      trykk deretter på ,  eller 

 for å ringe.

For å hente sist ringte nummer kan 

du trykke inn og holde  eller 
.

RRiinnggee  ttiill  nnooeenn  vveedd  åå  ttaassttee  iinnnn  eett  
nnuummmmeerr
Anrop ved tasting av nummeret:

– Trykk på  eller trykk kort på 

 for å åpne Telefon-menyen

– "Slå" ved å trykke på  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, og trykk deretter på  for 
å bekrefte
– Velg hvert siffer ved å trykke på 

 på rattstammekontrollen eller 

 på panelet, og trykk deretter på 

 for å bekrefte
– Når du har tastet inn nummeret, 

trykker du på ,  på panelet 

eller  for å ringe.

Du kan ringe til det sist anropte 

nummeret ved å holde inne 

eller .

MMoottttaa  eett  aannrroopp
Når du mottar et anrop, vises 
nummeret til den som ringer, på 
lydsystemskjermen (denne 
funksjonen er avhengig av hvilke 
tjenester du abonnerer på fra 
mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen 
i stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer 
ikke kan vises, vises meldingen 
Privat nummer på 
audiosystemskjermen.

Vi anbefaler at du 
stanser kjøretøyet før 
du taster inn et 
nummer eller søker 

etter en kontakt.

Du kan godta et innkommende 

anrop ved å trykke på  eller . 

Du kan også velge  ved hjelp av 

 på rattstammekontrollen eller 

på panelet, deretter  for å 
bekrefte og motta det 
innkommende anropet.
Du kan avvise et anrop ved å trykke 

inn og holde  eller . Du kan 

også velge  ved hjelp av  på 

rattstammekontrollen eller  på 
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        11 panelet, og trykk deretter på  for 
å bekrefte og avvise anropet.

Hvis du vil sette et innkommende 
anrop på vent, velger du 1  ved å 

trykke på  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, og trykk deretter på  for 
å bekrefte og sette det 
innkommende anropet på vent.

MMoottttaa  eett  nnyytttt  aannrroopp
Når du mottar et nytt anrop, vises 
nummeret til den andre som ringer, 
på lydsystemskjermen (denne 
funksjonen er avhengig av hvilke 

tjenester du abonnerer på fra 
mobiloperatøren). Du kan:
– godta det innkommende anropet 

ved å velge  ;
– avvise det innkommende anropet 

ved å velge  ;
– sette et innkommende anrop på 
vent ved å velge 1 .

UUnnddeerr  eett  aannrroopp
Du kan:

– juster volumet ved å rotere  på 
lydsystempanelet eller ved å trykke 

på  eller  på 
rattstammekontrollen;

– Legge på ved å trykke på .

Du kan også:
– Godta innkommende anrop/
gjenoppta et anrop som er satt på 

vent ved å velge .

– Legg på ved å velge  under 
samtalen.
– sett et anrop på vent ved å velge 1 .

Systemet kan håndtere 
anrop venter når 
telefonen er tilkoblet 

(avhengig av abonnementet).

Roter  på rattstamen eller 

på panelet, deretter  for å 
bekrefte. Du kan:
– Godta innkommende anrop/
gjenoppta et anrop som er satt på 

vent ved å velge .

– Legg på ved å velge  under 
samtalen.
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11      

– sett et anrop på vent ved å velge 1
– overfør samtalen fra 
audiosystemet til telefonen ved å 
velge 2
– kontroller tastaturet på telefonen 
fra audiosystemet ved å velge 3

– overfør samtalen fra telefonen til 
lydsystemet ved å velge 4 .

Systemet kan håndtere 
anrop venter når 
telefonen er tilkoblet 

(avhengig av abonnementet).
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        11 LLyyddiinnnnssttiilllliinnggeerr

Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på . Velg Lydinnstillinger ved å 

trykke på  på panelet eller 

på rattstammen, deretter  eller 

for å bekrefte. Følgende 
innstillinger er tilgjengelige:
– "Equaliser"
– "Spatialisering"
– Volum mph (km/h)
– « Bass boost » ;
– Tilbakestill.

"Frekvenskorrigerer"

Velg Equaliser og trykk på  eller 

 på rattstammen for å få tilgang 
til de forskjellige alternativene i 
følgende rekkefølge:
– « Bass » ;
– « Middels » ;
– « Treble ».
Spatialisering (lydfordeling)
– Balanse (venstre/høyre 
lydbalanse)
– kjøretøyavhengig, Fader 
(lydfordeling foran/bak).

Du kan endre verdien for de enkelte 

innstillingene ved å trykke på 

på panelet eller  på 
rattstammekontrollen.

Trykk på  eller  for å 
bekrefte og å gå tilbake til forrige 
valg.
Avslutt denne menyen ved å trykke 

på .

"Volum tilpasset hastighet"
Systemets lydstyrke varierer med 
kjøretøyets hastighet.
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11      Gå til menyen Lydinnstillinger og 
bekreft Volum mph (km/h) ved å 

trykke på  eller .

For å nå den ønskede innstillingen 
velger du ett av følgende:
– « OFF  » ;
– Veldig lavt
– « Lav » ;
– « Middels » ;
– Høyt
– « Veldig høy ».
« Bass boost »
Bass boost-funksjonen kan brukes til 
å øke bassen ved lav lydstyrke.
Aktiver/deaktiver denne funksjonen 

ved å velge PÅ / AV med  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, og trykk deretter på 

eller  for å bekrefte.

Standardlyd
Vis Lydinnstillinger, velg Standard 
og deretterTilbakestill.
Velg JA eller NEI.
Alle lydinnstillinger tilbakestilles til 
standardverdier.

SSttiillllee  iinnnn  ttiiddeenn

Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.
Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på . Velg Klokke ved å trykke på 

 på rattstammekontrollen eller 

 på panelet, og trykk deretter på 

 eller  for å bekrefte. 
Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– Innstillinger: Stille inn timer og 
minutter
– Format: Sette tidsvisningsformat 
til 12h " eller " 24h ».

RRaaddiiooiinnnnssttiilllliinnggeerr
Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

kort på , velg deretter 
Radioinnstillinger ved å trykke på 

 på rattstammekontrollen eller 

 på panelet, og trykk deretter på 

 for å bekrefte. Dette er de 
tilgjengelige funksjonene:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR-varsler"
– "Oppdater FM-listen"
– "Oppdater DR-listen"
– "Prioritet til DR".
« AF »
Frekvensen til en FM-radiokanal 
endrer seg i forhold til det 
geografiske området. Noen kanaler 
bruker RDS-systemet, hovedsakelig 
for automatisk justering av 
AF-frekvensen mens kjøretøyet 
beveger seg.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.
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        11 « TA »
Når denne funksjonen er aktivert, 
søker audiosystemet etter og spiller 
av trafikkmeldinger automatisk når 
nye meldinger sendes av enkelte 
FM- eller DR-radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av 
denne funksjonen:
– Vis innstillingsmenyen ved å 

trykke inn og holde , trykk 

deretter på  for å bekrefte
– velg Radioinnstillinger ved å 

trykke på  på panelet eller 

rattstammen, velg deretter 

eller  for å bekrefte

– "TA" ved å trykke på  på 

panelet eller  på rattstammen, 

deretter  eller  for å 
bekrefte
– velg "ON" eller "OFF" for å aktivere 
eller deaktivere " TA ».
Merk: Denne funksjonen er ikke 
tilgjengelig når du bruker AM-
båndet.

Velg Trafikkmelding-funksjonen, og 
velg deretter en annen lydkilde ved 
behov.
"DR-varsler" (nyhetsmeldingers)
Når denne funksjonen er aktivert, er 
det mulig automatisk å lytte til 
nyheter når de kringkastes av visse 
DR-radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av 
denne funksjonen:
– Vis innstillingsmenyen ved å 

trykke inn og holde , trykk 

deretter på  for å bekrefte
– velg Radioinnstillinger ved å 

trykke på  på 

rattstammekontrollen eller  på 

panelet, deretter  eller  for å 
bekrefte

– "TA" ved å trykke på  på 

panelet eller  på rattstammen, 

deretter  eller  for å 
bekrefte
– velg "ON" eller "OFF" for å aktivere 
eller deaktivere "TA"-funksjonen.
Hvis du velger andre kilder, vil en ny 
kringkasting av den valgte 

trafikkmeldingstypen avbryte den 
andre kilden.
"Oppdater "FM" listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM-kanaler i 
området du befinner deg i.
– Vis innstillingsmenyen ved å 

trykke kort på , velg "Radio" ved 

å rotere  på panelet, og trykk 

deretter på  for å bekrefte
– velg "Oppdater FM-liste" ved å 

rotere  på panelet, og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

Automatisk oppdatering av 
FM-kanalene i området starter. 
"Oppdater FM-listen" vises.
Når oppdateringen er fullført, vises 
meldingen "Oppdater FM liste"på 
skjermen.
Merk:
– hvis du har valgt en annen kilde, 
oppdateres radiolisten FM FM
fortsetter i bakgrunnen
– Mens du lytter til FM-radio, kan du 
også oppdatere FM-radiolisten ved 

å trykke inn holde .

"Oppdater "DR" listen
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11      Bruk denne funksjonen til å 
oppdatere alle DR-kanaler i området 
der du befinner deg:
– vis innstillingsmenyen ved å trykke 

kort på , velg "Radio" ved å 

rotere  på panelet, og trykk 

deretter på  for å bekrefte
– velg "Oppdater DR-liste" ved å 

rotere  på panelet, og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

Den automatiske oppdateringen av 
listen over bakkesendte digitale 
radiokanaler i området begynner. 
Meldingen "Oppdater DR-listevises.
Når den automatiske 
frekvensskanningen er fullført, vises 
meldingen "DR-listen er oppdatert".
Merk: Mens du lytter til FM-radio, kan 
du også oppdatere listen over 
DR-radiokanaler ved å trykke inn og 

holde .

"Simulcast"
Avhengig av landet bytter denne 
funksjonen fra en DR-kanal til 
tilsvarende FM-kanal hvis det 
digitale signalet går tapt.

Hvis "FM/DR samsending" er 
aktivert, kan det være et etterslep 
på noen sekunder når du skifter fra 
FM til DR eller fra DR til FM. Det kan 
oppstå en endring i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbake 
til DR så snart det digitale signalet 
mottas.
Merk: Under simultansending 
erstattes kanalnavnet av DR (FM).
"Prioritet til DR"
Avhengig av hvilket land du befinner 
deg i, kan du bruke denne 
funksjonen til å velge en FM-kanal 
(hvis radiokanalen også er 
tilgjengelig som digital), og bytte til 
tilsvarende DR-kanal for å få bedre 
lydkvalitet.
Merk: Når prioritet er gitt til DR, 
erstattes kildenavnet med "FM
(DR)".

VVaallgg  aavv  sspprrååkk
Med denne funksjonen kan du endre 
språket til audiosystemet.
Gå til Språk-avsnittet ved å trykke 

på , velg språk ved å trykke på 

 på panelet eller  på 

rattstammen, deretter  eller 

 for å bekrefte.

Trykk én gang på for 
å gå tilbake til den forrige 

menyen.

PPrrooggrraammvvaarreevveerrssjjoonn
Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på  bla deretter ned til 
Programvareversjon. 
Programvareversjonen 
eller Software -meldingen vises på 
skjermen.
Kontakt en godkjent forhandler for å 
oppdatere programvaren.

BBTT--iinnnnssttiilllliinnggeerr  ((BBlluueettooootthh®®))
Gå til Telefon-menyen:

– Trykk på  ;
– Velg BT-innstillingerved å trykke 

på  på panelet eller  på 

rattstammen, deretter  eller 

 for å bekrefte.
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        11 Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– Volum: Juster volumet til 
ringetonen eller samtalelyden
– Ringetoner: Aktiverer ringetonen i 
bilen eller ringetonen fra telefonen.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

Justering av ringetonevolumet mens 
en Bluetooth®-telefon er koblet til 
audiosystemet: Velg Volum ved å 

trykke på  på panelet eller 

på rattstammen, deretter  for å 
bekrefte.
En ny undermeny vises:
– Ringetoner
– Anrop
Velg ett av de to alternativene ved å 

trykke på  på panelet eller 

på rattstammen, deretter  for å 
bekrefte.
Aktivering av bilens ringetone eller 
ringetone fra en Bluetooth®-tilkoblet 
telefon: Velg Ringetonerved å vri og 

trykke på  på panelet til 
audiosystemet eller ved hjelp av 

 på rattstammekontrollen.

En ny undermeny vises:
– « Bil » ;
– « Telefon ».
Velg ett av de to alternativene ved å 

trykke på  på panelet eller 

på rattstammen, deretter  for å 
bekrefte.

VViiss  rraaddiiootteekksstt
Radiotekstmenyen vises når du 

holder inne knappen . 
Audiosystemet viser Tekst 
tilgjengelig på skjermen.
Radiotekstvisningen kan inneholde 
opptil 64 tegn.
Merk: Hvis radiokanalen som spilles 
av, ikke kan vise radiotekst, viser 
lydsystemskjermen "Ingen 
meldinger".

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.
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22      
SSkkjjeerrmm
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        22
KKoonnttrroolllleerr  ppåå  rraattttssttaammmmeenn

KKoonnttrroolllleerr  ppåå  rraattttssttaammmmeenn
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22      
IInnttrroodduukkssjjoonn  ttiill  kkoonnttrroolllleennee

      AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

1   Informasjonssone: tidspunkt, tilkobling, telefoninformasjon, utetemperatur.

2   Visning av verdens tidssoner (Bil, Radio, media, Telefon, Innstillinger).

3   Punkt for kjørecomputer.

4
og 
5

Bla gjennom for å velge en lydkilde FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

6

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
–  Radio, BT Audio og USB skifte 
radiokanal/musikkspor
– Opp/ned.

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– Bla gjennom foreslåtte handlinger (avslutte samtale, sette samtale 
på vent, bytte til håndfrimodus, vise digitalt tastatur) unntatt når en 
samtale pågår.
– Bla gjennom hurtigsøkmenyen for telefonboken.

7
og 
8

og Juster progressivt lydstyrken for lydkilden som spilles av.

7
+
8

Demp lydkilden som for øyeblikket spilles av.
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        22

      AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

9

Endre modus for visning og søking etter radiokanaler FM – DR – AM:
– Listemodus (søk gjennom listen etter FM-/DR-radiokanaler)
– Manuell modus (søk FM/AM radiokanaler etter frekvens).
Med audiomedia i USB/Bluetooth®:
–  Trykk kort: Gjenta avspilling Repeat
–  Trykk inn og hold: Tilfeldig avspilling Mix

 

10 –  Kort trykk: for å aktivere talegjenkjenning for telefon.
–  Trykk inn og hold for å deaktivere talegjenkjenning for telefon.  

11 Åpne/gå tilbake til hovedmenyen.

12  og 
13

 og 

Bla gjennom scenarier/menyer, lister og kataloger:
–  Trykk kort: for å søke manuelt.
–  Hold: for å åpne hurtigsøkmenyen for telefonboken.
Medier spilles av:
–  Hold: for å spole raskt forover eller bakover.

14 Velg/bekreft en funksjon eller aktuell spilleliste, velg et element eller bekreft en handling, lagre en 
radiokanal.

15
–  Trykk kort på for å gå tilbake til forrige nivå i scenariet/menyen, eller avbryte det som spilles nå 
eller gå opp et katalognivå i lydspillelisten (media).
–  Trykk inn og hold for å gå tilbake til hovedmenyen.
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22      
GGeenneerreellll  bbeesskkrriivveellssee

SSkkjjeerrmmeerr
A.   Nåværende tid. 

B.   Tilkoblingsinformasjon for 
Bluetooth®-telefon. 

C.   Informasjon om batterinivået på 
telefonen. 

D.   Informasjon om telefonens 
nettverksstatus. 

E.   Utetemperatur 

F.   Drivstoffnivå. 

G.   Lydinformasjon (lydkilde, 
sangtittel osv.). 

VViissnniinnggssoommrrååddee  ffoorr  vveerrddeenneerr
Ditt system inneholder flere 
scenarier:
– « Bil » ;
– « Radio » ;
– Media
– « Telefon » ;
– « Innstillinger » ;
– ...
Merk: Tilgjengeligheten av Scenarier 
avhenger av utstyret.
Du kan når som helst åpne de ulike 

scenariene ved hjelp av 
-knappen på rattet.

IInnnnlleeddnniinngg
Audiosystemet omfatter følgende 
funksjoner:
– FM- og AM-radio
– landbasert digitalradio DR
– Bruk av USB ekstra lydkilder
– Bluetooth®-funksjon for håndfritt 
telefonsystem.

RRaaddiiooffuunnkkssjjoonn
Radioen kan brukes til å lytte på 
radiokanaler på følgende bånd: FM
(frekvensmodulasjon) og AM
(amplitudemodulasjon).

DR-systemet (landbasert 
digitalradio i DAB-format, DAB+, T-
DMB) gir bedre lydgjengivelse og 
tilgang til Radiotekst lagret 
radiotekstinformasjon ved å rulle 
teksten som skal vises:
– nyhetsoppdateringer
– sportsnyheter
– ...

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, men 
fjerner dem ikke fullstendig. Du 
må alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

RDS-systemet viser navnet på 
enkelte kanaler eller meldinger som 
sendes av FM-radiokanalene:
– Generell trafikkinformasjon (TA)
– Nødmeldinger.

HHåånnddffrrii  tteelleeffoonnffuunnkkssjjoonn
Ved hjelp av håndfrisystemet 
Bluetooth® får du tilgang til følgende 
funksjoner uten å håndtere 
telefonen:
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– Sammenkoble inntil seks telefoner
– Ringe/motta/avvise anrop
– Overføre kontaktlisten fra 
telefonen eller SIM-kortet SIM 
(avhengig av telefon)
– Vise historikk for utførte samtaler 
ved hjelp av systemet (avhengig av 
telefon)
– Kontakte mobilsvar.

EEkkssttrraa  llyyddffuunnkkssjjoonn
Du kan lytte til den bærbare digitale 
lydspilleren direkte gjennom 
høyttalerne til kjøretøyet. Det finnes 
mange måter å koble til bærbare 
lydspillere på – det avhenger blant 
annet av hvilken type enhet du har:
– Bluetooth®-tilkobling
– USB-port
Kontakt en autorisert forhandler for 
å få en oversikt over kompatible 
enheter.

BBlluueettooootthh®®--ffuunnkkssjjoonn
Audiosystemet bruker denne 
funksjonen til å gjenkjenne og 
kontrollere bærbare digitale 
lydspillere eller mobiltelefon ved 
hjelp av Bluetooth®-sammenkobling 
(paring).

BBrruukk

AAvv  oogg  ppåå

Trykk kort på  for å slå på 
audiosystemet.
Du kan bruke audiosystemet når du 
har slått av tenningen. Det blir 
værende på i flere minutter. Trykk 

kort på  for å holde det aktivert 
noen minutter til.
Slå av audiosystemet ved å trykke 

inn og holde . 
Radiosystemdisplayet vises på 
illustrasjonen når det er slått av eller 
er i Bil-modus med dempet lyd.

VVeellggee  kkiillddee
Bla gjennom de ulike lydkildene ved 

å trykke flere ganger på . Når du 
blar, vises lydkildene i følgende 
rekkefølge: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Du kan også velge lydkilden fra 
Media-scenariet.

Trykk på , velg Media-scenariet 

ved å trykke på  på 

rattstammekontrollen,  eller 

, deretter  for å bekrefte. 
Velg lydkilden.
Når du kobler til en USB-mediekilde 
mens audiosystemet er slått på, 
skifter kilden automatisk til det nye 
mediet og begynner å spille av 
innholdet.
Når du kobler til en 
Bluetooth®-mediekilde mens 
audiosystemet er på, vil lydkilden 
som allerede spilles av, Bluetooth®
bli slått på og begynne å spille 
automatisk på audiosystemet.

VVoolluumm
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Juster volumet ved å trykke på 

eller . Ved å trykke kort på 
volumet øker ett hakk.
Skjermen viser Volum og den 
innstilte verdien.
Demp

Trykk kort på  for å dempe 
lyden.

Trykk kort på knappene igjen , 

 eller  for å fortsette å lytte 
på den innstilte lydkilden.
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LLyyttttee  ppåå  rraaddiiooeenn

Velge et radiobånd
For å velge et av følgende bånd FM, 
AM eller DR (landbasert 

digitalradio)), trykk på  for å få 
tilgang til Radio-scenariet, velg 

deretter båndet ved å trykke på 

eller eller trykk på . Mens du 

lytter på en radiokanal, trykk på 
for å åpne skjermen for valg av 
radiobølgebånd
Velge en radiokanal

Det er flere måter å velge og søke 
etter radiokanaler på:
– Listemodus 1  er tilgjengelig i DR og 
FM.

– Manuell modus 2  er tilgjengelig i 
AM og FM.
Listemodus
Med denne modusen kan du søke 
etter tilgjengelige kanaler ved å 
skanne listen over kanaler i 
alfabetisk rekkefølge, og deretter 
etter frekvens (for kanaler som 
kringkastes uten navn) ved hjelp av 

 eller , deretter  for å 
bekrefte.
Radiokanalen du stanser på i listen, 
spilles automatisk kort tid etterpå.

Gå tilbake til radiokanallisten ved å 

trykke på  eller bla ved hjelp av 

 på rattstammekontrollen, 

eller .

Du kan også oppdatere radiolisten 
for å hente den nyeste listen over 
kanaler.
Du finner mer informasjon under 
Oppdater FM-liste og "Oppdater 
DR-liste i dette avsnittet.
Manuell modus
I manuell modus kan du søke etter 
kanaler ved å bla gjennom 
frekvensene i FM og AM:

||
3 8  -  T a b e l l v i s n i n g NOR



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

22      

– bla til de høyere frekvensene ved 

hjelp av  på 

rattstammekontrollen eller  ;
– bla til de lavere frekvensene ved 

hjelp av  på 

rattstammekontrollen eller .

Ved å trykke på  eller  :

– trykk kort: for å søke etter 
frekvenstrinn
– trykk inn og hold for å søke 
automatisk etter en tilgjengelig 
kanal

RRaaddiioo//mmeeddiieeiinnffoorrmmaassjjoonn

Denne funksjonen viser 
informasjonen om frekvensen du 
ønsker å se på skjermen (se ovenfor). 
Den vises automatisk etter et 

øyeblikk eller hvis du trykker på .

KKaannaallmmiinnnnee
Du kan lagre opptil seks kanaler slik 
at de vises permanent øverst på 
listen over kanaler.
Velg et bånd (FM, DR) og radiokanal 
med en av modusene beskrevet 
ovenfor.
Trykk inn og hold for å lagre 

radiokanalen  fra 
avspillingslisten du lytter på og velg 
hvor i Favoritter du vil plassere den. 
En pipetone bekrefter at kanalen er 
lagret som favoritt.
Ved å bla gjennom listen fra 
begynnelsen kan du fortsatt finne 
favorittkanalene dine i området 
med tittelen – MEM--. Deretter vises 
den fullstendige listen over kanaler 
sortert i alfabetisk rekkefølge i 
området med tittelen – LIST --.
Radiokanalen du stanser på, spilles 
automatisk kort tid etterpå. Gå 
tilbake til radiokanallisten ved å 

trykke på , eller bla ved hjelp av 

 på rattstammekontrollen, 

eller .
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VVaallgg  aavv  rraaddiiookkaannaall
I AM-båndet kan du søke gjennom 
radiokanalene etter radiofrekvens, i 
FM- og DR-båndet kan du søke 
gjennom kanallisten.
Velg bånd (FM, DR eller AM) ved å 

trykke flere ganger på .

Denne listen kan omfatte opptil 100 
radiokanaler som er lagret forrige 
gang listen ble oppdatert.

Bruk  på rattstammekontrollen, 

 eller for å bla gjennom 
radiokanalene i FM-, DR-listen
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MMeeddiieellyyddkkiillddeerr
Lydsystemet er utstyrt med en 
USB-port samt en 
Bluetooth®-tilkobling som kan 
brukes til å koble til eksterne 
lydkilder.
Merk: : De ekstra lydkildeformatene 
omfatter MP3, WMA og AAC.

UUSSBB--ttiillkkoobblliinngg
Tilkobling
Koble pluggen på MP3-spilleren, den 
bærbare digitale lydspilleren eller 
USB-kanalen til USB-porten.
Når enheten er koblet til, vises 
sporet automatisk.
Bruk
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, begynner det første lydsporet å 
spilles av automatisk.
Lydsystemet starter automatisk det 
siste sporet som spilles av, på nytt 
hvis den eksterne lydspilleren 
tidligere var koblet til 
audiosystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, kan du få tilgang til innholdet via 
menyene for multimediesystemet. 
Den lagrer spillelister som er 
identiske med de på den eksterne 
lydavspilleren.

Slik får du tilgang til innholdet på 
den eksterne lydkilden via 
audiosystemet:

– Trykk på  for å gå tilbake til 
spillelisten.
eller

– roter  på 
rattstammekontrollen eller trykk på 

 eller  for å bla gjennom 
sporene.
Endre deretter gjeldende spilleliste:

– Trykk på  for å vise mappene 
eller utvalgskriteriene Trykk en gang 

til på  for å gå tilbake til forrige 
mappe
eller

– Trykk på  for å velge mappe, 
spilleliste eller lytte til det valgte 
sporet
Lading fra USB-porten
Når USB-pluggen til den bærbare 
digitale lydspilleren eller telefonen 
er koblet til USB-porten på 
audiosystemet (plassert i nærheten 
av førerens posisjon i kupéen), er det 
mulig å lade eller opprettholde 
batterinivået under bruk.

Merk: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme 
batterinivå, når de er koblet til USB-
porten på audiosystemet.

BBlluueettooootthh®®--llyyddaavvssppiilllliinngg
Før du kan bruke den bærbare 
digitale lydenheten Bluetooth®, må 
du sammenkoble den med 
kjøretøyet 🡺🡺🡺🡺  4455.
Sammenkobling gjør det mulig for 
audiosystemet å gjenkjenne og 
lagre en bærbar digital Bluetooth®-
lydenhet.
Merk:
– Hvis den digitale bærbare 
Bluetooth®-enheten både har 
funksjoner for telefoni og bærbar 
digital lydspiller, fører en 
sammenkobling av én av disse 
funksjonene automatisk til 
sammenkobling av den andre.
– Antall tilgjengelige funksjoner du 
har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og 
om den er kompatibel med 
audiosystemet.

T a b e l l v i s n i n g  -  4 1

||
NOR



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        22

Koble til kjøretøyet
Den bærbare digitale audioenheten 
må være tilkoblet til audiosystemet 
via Bluetooth® a  eller USB b  for å få 
tilgang til alle funksjoner.

Ikke betjen en bærbar 
lydspiller mens du 
kjører.
Den bærbare 

lydspilleren må oppbevares 
trygt under kjøring (den kan bli 
kastet med stor kraft ved en 
bråbrems eller kollisjon).

Hvis en enhet allerede er 
sammenkoblet, følger du disse 
trinnene:
– aktiver Bluetooth®-
radioforbindelsen
– Aktiver Bluetooth®-tilkoblingen for 
telefonen eller den bærbare digitale 
audioenhet, og gjør den synlig for 
andre enheter (du finner mer 
informasjon i brukerhåndboken til 
enheten).
– Velg Bluetooth®-lydkilde ved å 

trykke flere ganger på 
– Velg den eksterne lydspilleren eller 
telefonen som skal kobles til via 
Bluetooth®, blant enhetene som er 
oppdaget av multimediesystemet.
Bruk
Den bærbare digitale lydspilleren 
må være koblet til audiosystemet for 
å få tilgang til alle funksjonene på 
den.
Merk: Den bærbare digitale 
lydspilleren kan ikke kobles til 
audiosystemet før den har blitt 
sammenkoblet.

Når den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydspilleren er tilkoblet, 
kan du betjene den via 
audiosystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til c , spilles det første lydsporet av 
automatisk d .
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Trykk på  på rattkontrollen for å 
gå tilbake til spillelisten e .

Trykk på  eller  for å bla 
gjennom sporene.
For å gå tilbake til 

avspillingsskjermen d , trykk på 
eller vent et øyeblikk på at 
spillelisten skal forsvinne 
automatisk.
Merk: Antall tilgjengelige funksjoner
er avhengig av typen bærbar digital 
lydenhet og kompatibilitet med 
audiosystemet.

TTiillffeellddiigg  aavvssppiilllliinngg  ""MMIIXX""

Trykk inn og hold  for å spille av 
sporene i mappen i tilfeldig 
rekkefølge.
Funksjonen MIX  Varsellampen f
vises på skjermen. Deretter velger 
systemet et tilfeldig spor. 
Overgangen fra ett spor til det neste 
skjer tilfeldig.

Trykk inn på nytt og hold  for å 
deaktivere funksjonen for tilfeldig 
avspilling: MIX  Varsellampen f
forsvinner.
Når du slår av audiosystemet, 
deaktiveres funksjonen for tilfeldig 
avspilling.

RRPPTT  ((GGjjeennttaa))

Med denne funksjonen kan du 
gjenta en spilleliste.

Trykk kort på  for å aktivere 
repetisjonsfunksjonen for hele 
spillelisten.
Funksjonen RPT  Varsellampen g
vises på skjermen.

Trykk en gang til kort på  for å 
gjenta sporet du lytter på: 1 h  vises 
på symbolet RPT ».

Trykk en gang til kort på  for å 
deaktivere Gjenta-
funksjonen, RPT  Varsellampen g
forsvinner.
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Du kan også bruke disse 
avspillingsalternativene: På 
hovedmenyen velger du Media-
scenariet og deretter USB-kilden.

Ikke betjen den 
bærbare digitale 
lydspiller mens du 
kjører.

Den bærbare digitale 
lydspilleren må oppbevares 
trygt under kjøring (den kan bli 
kastet med stor kraft ved en 
bråbrems eller kollisjon).

DDeemmppee  llyyddeenn  //  ppaauussee..

Trykk kort på  for å dempe lyden 
eller sette lydsporet på pause.

Trykk en gang til kort på  eller 
utfør en handling på volumlinjen for 
å oppheve demping eller avspilling 
av lydsporet.
Lydsystemlyden aktiveres 
automatisk når du skifter kilde eller 
ved sending av nyhetsmeldinger.
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SSaammmmeennkkoobbllee  //  kkoobbllee  ffrraa  eenn  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®ttiillkkoobblliinngg
Aktivering av audiosystemets 
Bluetooth®-funksjon:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen
– Velg Innstillinger scenariet, gå til 
Telefoninnstillinger-menyen og 

deretterBluetooth® ved hjelp av 

eller  deretter  for å 
bekrefte

– Velg JA ved hjelp av  eller , 

bekreft ved å trykke på . 
Bluetooth®-symbolet vises deretter 

kontinuerlig på statuslinjen  på 
skjermen.

Av hensyn til 
sikkerheten må dette 
bare utføres når bilen 
står stille.

KKoobbllee  ttiill  eenn  tteelleeffoonn
For å kunne bruke håndfrisystemet 
må du sammenkoble 
Bluetooth®-telefonen med 
kjøretøyet. Kontroller at Bluetooth®
er aktivert på telefonen og at status 
er satt til Synlig.
Sammenkobling er en forutsetning 
for at det håndfrie telefonsystemet 
kan gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan sammenkoble opptil seks 
telefoner, men bare én kan kobles til 
om gangen.
Sammenkoblingen kan utføres 
enten fra audiosystemet eller via 
telefonen din.
Både audiosystemet og telefonen 
må være slått på.
Merk: Hvis du sammenkobler en ny 
telefon mens en annen telefon 
allerede er koblet til audiosystemet, 
blir den sistnevnte koblet fra og 
erstattet med den nye 
sammenkoblede telefonen.

Sammenkoble en Bluetooth®-
telefon med audiosystemet via 
audiosystemet
Med denne metoden kan du utføre 
et Bluetooth®-søk fra 
audiosystemet.
Utfør følgende handlinger for å 
sammenkoble en telefon:
– Aktiver Bluetooth®.

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.
– velg "Innstillinger"-verdenen, 
deretter menyen 

"Telefoninnstillinger" med  eller 

, og deretter for å bekrefte.
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– Velg "Søk en telefon" ved hjelp av 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
Det blir vist en melding på skjermen.

Trykk på  for å starte søket.

Søket etter Bluetooth®-enheter i 
nærheten starter (det kan ta opptil 
60 sekunder)
Velg telefonen som du vil koble til, 

ved å trykke på  eller , og 

bekreft ved hjelp av .

Fra Bluetooth®-enheten godtar du 
sammenkoblingsforespørselen.
Når meldingen Navn på tilkoblet 
Bluetooth-enhet vises på 
audiosystemskjermen, angir dette 
at Bluetooth®-enheten er lagret 
automatisk og koblet til bilen.
Enheten din blir da synlig i listen over 
gjenkjente telefoner. Den er også 
tilgjengelig via undermenyen Velg 
en telefon.
Hvis telefonen ikke er 
sammenkoblet etter 60 sekunder, 
vises meldingen Sammenkobling 
ikke utført. Gjenta disse trinnene for 
å utføre ønsket handling.
Du finner mer informasjon i 
telefonens brukerhåndbok.

Merk: Avhengig av telefonen din kan 
det være nyttig å godta overføring 
av telefonboken og anropsloggen.
Sammenkoble en Bluetooth®-
telefon med audiosystemet via 
telefonen
Med denne metoden kan du utføre 
et Bluetooth®-søk fra telefonen.
Utfør følgende handlinger for å 
sammenkoble en telefon:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.

– Velg Telefon-verdenen med 

eller , og deretter 4 for å 
bekrefte.
– Velg Pare en telefon ved hjelp av 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
Meldingen Angi kode: XXXXXX vises 
på audiosystemskjermen, og en 60-
sekunders nedtelling starter.
Lydsystemet er da synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt 60 
sekunder.
Søk etter audiosystemet ved hjelp 
av telefonen, og velg den (se 
telefonens brukerhåndbok) eller 
godta sammenkoblingskoden med 
telefonen.

Meldingen MY CAR tilkoblet eller 
R&Go Multimédia vises på 
lydsystemskjermen for å bekrefte at 
telefonen er paret og koblet til 
lydsystemet.
Meldingen R&Go Multimédia vises 
bare på skjermen hvis appen R&Go
kobles til lydsystemet, og hvis appen 
er installert på smarttelefonen.
Hvis det oppstår en feil under 
sammenkoblingen, går skjermen 
tilbake til Telefon-scenariet.
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Når du kobler fra en telefon, kan den 
slettes fra minnet til audiosystemet.
For å oppheve sammenkoblingen og 
slette telefonen fra minnet til 
audiosystemet må du gjøre 
følgende:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen
– Velg Innstillinger-scenariet, 
deretter Telefoninnstillinger 
etterfulgt av Slett telefonved å 

trykke på  eller , deretter 

 for å bekrefte

– Velg hvilken telefon du vil oppheve 
sammenkoblingen for ved hjelp av 

 eller , deretter  for å 
bekrefte

– Velg JA ved hjelp av  eller , 

deretter  for å bekrefte.

Hvis seks telefoner allerede er 
lagret, kan systemet slette én av 
enhetene. Hvis du velger JA, blir du 
omdirigert til Slett en 
telefon-menyen.

Slik kobler du fra og sletter alle 
telefoner fra audiosystemminnet:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen
– Velg Innstillinger-menyen, 
deretter Telefoninnstillinger 
etterfulgt av Slett alt ved å trykke på 

 eller  deretter  for å 
bekrefte

– Velg JA ved hjelp av  eller , 

deretter  for å bekrefte.

Merk: Alle kontaktene i telefonboken 
og anropsloggen i det synkroniserte 
audiosystemet blir slettet.
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Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.
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KKoobbllee  eenn  tteelleeffoonn  ttiill//ffrraa

KKoobbllee  ttiill  eenn  ssaammmmeennkkoobblleett  
tteelleeffoonn
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
En telefon kan ikke kobles til det 
håndfrie telefonsystemet med 
mindre den er sammenkoblet 
tidligere 🡺🡺🡺🡺  4455.
Merk: Telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
Synlig.
Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner 
audiosystemet å søke etter 
sammenkoblede telefoner i 
nærheten,
Merk: Den sist tilkoblede telefonen 
får høyest prioritet.
Søkingen fortsetter til det blir funnet 
en sammenkoblet telefon (det kan 
ta flere minutter).
Merk: Kontakt en godkjent 
forhandler hvis du vil ha mer 
informasjon om listen over 
kompatible telefoner:
– Du kan bruke den automatiske 
telefontilkoblingen når tenningen er 
slått på. Du må eventuelt aktivere 

den automatiske Bluetooth® 
tilkoblingsfunksjonen for det 
håndfrie systemet på telefonen din. 
Du finner hvordan dette skal gjøres i 
brukerhåndboken for telefonen.
– Når du kobler til på nytt, og det er 
to sammenkoblede telefoner 
innenfor rekkevidden til det håndfrie 
systemet, prioriteres den telefonen 
som sist var tilkoblet, selv om denne 
befinner seg utenfor bilen, så lenge 
den er innenfor rekkevidden til det 
håndfrie systemet.
– Hvis du allerede har en samtale 
gående mens det håndfrie systemet 
er aktivert, kobler telefonen seg 
automatisk til dette og samtalen 
skiftes til høyttalerne i kjøretøyet.

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

Av hensyn til 
sikkerheten må dette 
bare utføres når bilen 
står stille.

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)

Trykk på  for å få tilgang til 
hovedmenyen, velg "Telefon"-

verdenen ved å bruke  på 

rattstammen,  eller , 

deretter for å bekrefte.
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Velg "Velg telefon"-menyen ved å 

bruke  på rattstammen, 

eller , deretter for å 
bekrefte.

En liste med allerede 
sammenkoblede telefoner blir vist.
Velg telefonen som du vil koble til, 
fra listen ved hjelp av 
kontrollknotten på rattkontrollen, 

 eller , deretter  for å 
bekrefte.
Det vises en melding som bekrefter 
at telefonen er koblet til.
Merk: Hvis en telefon allerede er 
tilkoblet når du bytter til en annen 

telefon, erstattes den eksisterende 
tilkoblingen automatisk av den nye 
telefonen.

TTiillkkoobblliinnggssffeeiill
Hvis du ikke klarer å koble til, 
kontrollerer du følgende:
– telefonen er slått på
– Det er strøm på telefonbatteriet.
– telefonen din er allerede 
sammenkoblet med det håndfrie 
telefonsystemet
– Bluetooth® er nå aktivert på 
telefonen og på audiosystemet.
– telefonen er konfigurert for å 
akseptere audiosystemets 
tilkoblingsforespørsel.
Merk: Telefonbatteriet tømmes 
raskere hvis du bruker det håndfrie 
telefonsystemet i lengre perioder.

TTeelleeffoonniinnffoorrmmaassjjoonn

Når telefonen er tilkoblet, viser 
audiosystemet følgende 
informasjon:
– Type tilkobling til 
multimediesystemet 1
– Batterinivå 2
– Nettverksstatus 3 .
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KKoobbllee  ffrraa  eenn  tteelleeffoonn

For å koble fra telefonen kan du
– Deaktiver Bluetooth®-funksjonen 
på audiosystemet.
– deaktivere telefonens Bluetooth®-
funksjon
– slette den sammenkoblede 
telefonen via lydsystemet 🡺🡺🡺🡺  4477.
Hvis du slår av telefonen, blir 
telefonen koblet fra.
En melding vises på 
lydsystemskjermen som bekreftelse 
på at telefonen er frakoblet.
Merk: Hvis du er midt i en samtale 
mens telefonen blir frakoblet, 
overføres samtalen automatisk til 
telefonen din.

Deaktivere Bluetooth®-funksjonen 
på lydsystemet, 🡺🡺🡺🡺  3366.
For å deaktivere telefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens 
brukerhåndbok.
Koble fra og slette telefonen 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  4477.

FFoorreettaa,,  mmoottttaa  eett  aannrroopp
Ringe til en kontakt fra 
telefonkatalogen
Når en telefon sammenkobles, 
lastes telefonboken automatisk opp 
til audiosystemet (avhengig av 
telefonmodell).
Du kan også godkjenne automatisk 
deling av telefonboken og 
anropsloggene slik at 
multimediesystemet overfører dem 
automatisk under de neste 
sammenkoblingene.
Hvis tilgang ikke er autorisert, vises 
en melding på lydsystemskjermen 
som ber deg om å godkjenne tilgang 
til telefonboken.
Hvis multimediesystemet ikke finner 
telefonen din, kan du se i 
brukerhåndboken for telefonen.
Merk: Du kan ringe et nummer eller 

en kontakt ved å trykke kort på  
🡺🡺🡺🡺  110022.

Slik søker du etter en kontakt:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen, og velg deretter 
Telefon-verdenen ved å trykke på 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.

– velg "Kont." ved å bruke  eller 

, deretter  for å bekrefte.

Fra Kont.-menyen kan du søke etter 
kontakter etter navn på følgende 
måte:

– Hold inne  eller  for å 
aktivere søket.
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– Trykk  på rattstammen, 

eller  for å bla gjennom 
bokstavene i alfabetet.
– Når du har valgt ønsket bokstav, 

trykker du på knappen  for å 
bekrefte.
– Velg ønsket kontakt ved å trykke 

på  eller , og trykk deretter 

på  for å vise de lagrede 
numrene til kontakten.
– Velg ønsket nummer ved å trykke 

på  eller , og trykk deretter 

på  for å bekrefte og starte 
samtalen.

Merk: Du kan trykke på  hvis du 
vil tilbake til det forrige skjermbildet.

Det anbefales at du 
slutter å kjøre 
kjøretøyet før du søker 
etter en kontakt.

RRiinnggee  eenn  kkoonnttaakktt  ffrraa  
aannrrooppssllooggggeenn

Visning av anropsloggen:
– få tilgang til "Telefon"-verdenen 

ved å trykke på , deretter bruke 

 eller  for å velge "Telefon", 

deretter  for å bekrefte;

– velg "Samtaler" ved å bruke 

eller , deretter for å 
bekrefte;
– Velg kontakten eller nummeret du 

vil ringe til, ved å trykke  eller 

, og trykk på  for å starte 
anropet.

MMoottttaa  eett  aannrroopp

Når du mottar et anrop, vises 
nummeret til den som ringer, på 
lydsystemskjermen (denne 
funksjonen er avhengig av hvilke 
tjenester du abonnerer på fra 
mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen 
i stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer 
ikke kan vises, vises meldingen 
Privat nummer på 
audiosystemskjermen.
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Godta et innkommende anrop:

– Velg symbolet  ved hjelp av 

 eller , deretter  for å 
bekrefte
eller

– Trykk kort på .

Avvise et innkommende anrop:

– Velg symbolet  ved hjelp av 

 eller , deretter  for å 
bekrefte
eller

– Trykk inn og hold .

Vi anbefaler at du 
stanser kjøretøyet før 
du taster inn et 
nummer eller søker 

etter en kontakt.

MMoottttaa  eett  nnyytttt  aannrroopp

Når du mottar et nytt anrop, vises 
nummeret til den andre som ringer, 
på lydsystemskjermen (denne 
funksjonen er avhengig av hvilke 
tjenester du abonnerer på fra 
mobiloperatøren). Du kan:
– godta det innkommende anropet 

ved å velge  ;
– avvise det innkommende anropet 

ved å velge  ;
– sette et innkommende anrop på 
vent ved å velge 1 .
Hvis du vil avslutte et anrop under 

samtalen, trykk på .

UUnnddeerr  eett  aannrroopp
Du kan:
– Juster volumet ved å trykke på 

 eller  ;
– avslutt samtalen ved å trykke på 

.

Trykk på  eller , deretter 

 for å bekrefte.

Du kan også:
– motta det innkommende 
anropet / gjenoppta et anrop som er 

satt på vent ved å velge  ;
– avslutt en samtale ved å velge 

 under samtalen
– sett et anrop på vent ved å velge 1
– Velg 2  for å bruke tastaturet på 
audiosystemet til å taste inn tallene.

Systemet kan håndtere 
anrop venter når 
telefonen er tilkoblet 

(avhengig av abonnementet).
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BBrruukkee  ttaassttaattuurreett  uunnddeerr  eett  aannrroopp

Slik bruker du lydsystemtastaturet 
under et anrop:
– Velg tastaturet til audiosystemet 

ved hjelp av  eller , deretter 

 for å bekrefte
– Merk tallet eller tegnet ved hjelp 

av  eller , deretter  for å 
bekrefte valget ditt.
Merk:: Du kommer tilbake til forrige 

skjermbilde ved å trykke på .
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Fra hovedmenyen kan du bla ved å 

trykke på  eller  til du 
kommer til Innstillinger-scenariet.
Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– « Bil » ;
– « Lyd » ;
– « Telefon ».

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

LLyyddiinnnnssttiilllliinnggeerr

Gå til hovedmenyen, bruk  eller 

 for å bla til "Innstillinger"-
verdenen og deretter velge "Lyd".
Velg "Lydinnstillinger", og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– "Equaliser"
– "Spatialisering"
– Volum mph (km/h)
– « Bass boost » ;
– Tilbakestill.

"Frekvenskorrigerer"
Velg Equaliser, og trykk deretter på 

 eller  å få tilgang til 
forskjellige elementer i følgende 
rekkefølge:
– « Bass » ;
– « Middels » ;
– « Treble ».
Spatialisering (lydfordeling)
Spatialisering-funksjonen til å 
justere lydfordelingen i kupeen:
– Balanse (venstre/høyre 
lydbalanse)
– kjøretøyavhengig, Fader 
(lydfordeling foran/bak).
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Du kan endre verdien for de enkelte 

innstillingene ved å trykke på 

eller .

Trykk på  for å bekrefte og å gå 
tilbake til forrige valg.
"Volum tilpasset hastighet"
Systemets lydstyrke varierer med 
kjøretøyets hastighet.
Gå til "Lydinnstillinger"-menyen og 
deretter velg "Volum mph (km/t)" 

ved å trykke på .

For å nå den ønskede innstillingen 
velger du ett av følgende:
– « OFF » ;
– Veldig lavt
– « Lav » ;
– « Middels » ;
– Høyt
– « Veldig høy ».

«  Bass boost »
Bass boost-funksjonen kan brukes til 
å øke bassen ved lav lydstyrke.
Gå til menyen "Lydinnstillinger" og 
velg deretter "Bass boost" ved å 

bruke  eller , deretter 
for å bekrefte.
Du kan aktivere eller deaktivere 
denne funksjonen ved å velge "ON" 

eller "OFF" ved å bruke  eller 

, og deretter  for å bekrefte.

Standardlyd
Vis "Lydinnstillinger", velg 
"Standard" og deretter 
"Tilbakestill".

Velg JA eller NEI.
Alle lydinnstillinger tilbakestilles til 
standardverdier.

Trykk på -knappen 
for å gå tilbake til den 

forrige menyen.

RRaaddiiooiinnnnssttiilllliinnggeerr

Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

kort på , velg Innstillinger-
scenariet og deretter 
Audioinnstillinger ved å trykke på 
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 eller , deretter  for å 

bekrefte.
Dette er de tilgjengelige 
funksjonene:
– "Oppdater FM-listen"
– "Oppdater DR-listen"
– Simulcast
– Prioritet til DR
– « TA » ;
– « AF ».
"Oppdater "FM" listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM-kanaler i 
området du befinner deg i.
Fra Innstillinger-scenariet velger du 
Radioinnstillinger-menyen, deretter 
Oppdater FM-liste ved å trykke på 

 eller , deretter  for å 
bekrefte.
Automatisk oppdatering av 
FM-kanalene i området starter. 
Meldingen Oppdater FM-listen vises i 
instrumentpanelet.
Når oppdateringen er fullført, vises 
meldingen FM-listen er oppdatert på 
skjermen.
"Oppdater "DR" listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle DR-kanaler i 
området du befinner deg i.

Fra menyen Radioinnstillinger, velg 
Oppdater DR-listen ved å trykke på 

 eller , deretter  for å 
bekrefte.
Automatisk oppdatering av 
DR-kanalene i området starter. 
Meldingen Oppdater DR-listen vises i 
instrumentpanelet.
Når oppdateringen er fullført, vises 
meldingen DR-listen er oppdatert på 
skjermen.
Merk: Hvis en annen kilde er valgt 

med , oppdateres FM- eller 
DR-listen fortsatt i bakgrunnen.
"Simulcast"
Avhengig av landet bytter denne 
funksjonen fra en DR-kanal til 
tilsvarende FM-kanal hvis det 
digitale signalet går tapt.
Hvis "FM/DR samsending" er 
aktivert, kan det være et etterslep 
på noen sekunder når du skifter fra 
FM til DR eller fra DR til FM. Det kan 
oppstå en endring i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbake 
til DR så snart det digitale signalet 
mottas.
Merk: Under en simultansending 
vises kanalnavnet sammen 
med FM> »
"Prioritet til DR"

Avhengig av hvilket land du befinner 
deg i, kan du bruke denne 
funksjonen til å velge en FM-kanal 
(hvis radiokanalen også er 
tilgjengelig som digital), og bytte til 
tilsvarende DR-kanal for å få bedre 
lydkvalitet.
Merk: Når DR er prioritert, vises 
kanalnavnet sammen med DR> ».
« TA »
Når denne funksjonen er aktivert, 
søker audiosystemet etter og spiller 
av trafikkmeldinger automatisk når 
nye meldinger sendes av enkelte 
FM- eller DR-radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av 
denne funksjonen:
– Fra Innstillinger-scenariet velger 
du Radioinnstillinger ved å trykke på 

 på rattstammen, deretter 
for å bekrefte

– "TA" ved å trykke på  på 

rattstammen, deretter  for å 
bekrefte
– velg "ON" eller "OFF" for å aktivere 
eller deaktivere "TA"-funksjonen.
AF (automatisk skifte av frekvens 
AF)
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Frekvensen til en FM-radiokanal 
endrer seg i forhold til det 
geografiske området.
Enkelte kanaler bruker 
RDS-systemet hovedsakelig til 
automatisk justering av AF mens 
bilen er i bevegelse.

TTeelleeffoonniinnnnssttiilllliinnggeerr
Bruk denne funksjonen til å justere 
innstillingene for telefonen som er 
koblet til audiosystemet.
Fra hovedmenyen kan du bla ved å 

trykke på  eller  til du 
kommer til Innstillinger-scenariet. 
Velg Telefoninnstillinger og trykk på 

 for å bekrefte.

Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– Søk i en telefon
– Sammenkoble en telefon
– Velg en telefon
– Slett en telefon
– BT AV/PÅ.
Se de tilsvarende delene.

Trykk én gang på 

knappen for å gå 
tilbake til den forrige menyen.

BT-innstillinger (Bluetooth®)
Fra hovedmenyen kan du bla ved å 

trykke på  eller  til du 
kommer til Innstillinger-scenariet. 

Velg BT-innstillinger, deretter 
for å bekrefte.
Aktivering av 
Bluetooth®-audiosystemet: Velg ON

ved å trykke på  eller , 

deretter  for å bekrefte.

Deaktivering av 
Bluetooth®-audiosystemet: Velg OFF

ved å trykke på  eller , 

deretter for å bekrefte.

VVaallgg  aavv  sspprrååkk
Bruk denne funksjonen til å endre 
visningsspråket for audiosystemet i 
instrumentpanelet.
Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på . Velg Kjøretøyinnstillinger, 
Språk og velg deretter språk ved å 

trykke på  eller  ved å trykke 

på  for å bekrefte.

SSttiillllee  iinnnn  ttiiddeenn
Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.

Trykk på  for å vise 
innstillingsmenyen. Velg 
"Kjøretøymeny", deretter "Klokke" 
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ved å bruke  eller  og trykke 

på  for å bekrefte.

Klokke-menyen vises:

– Hold inne  for å få tilgang til 
Timer-innstillingen.

– Justere timen ved å trykke på 

eller , og vent litt til valget 
automatisk skifter fra 
timeinnstillingen til 
minuttinnstillingen.

– Juster minuttene ved å trykke 

eller , og vent et øyeblikk til 
innstillingen bekreftes automatisk.

Avhengig av merke og 
modell på telefonen din 
kan håndfrifunksjonen 

være helt eller delvis 
inkompatibel med 
audiosystemet i kjøretøyet.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.
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SSkkjjeerrmm
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KKoonnttrroolllleerr  ppåå  rraattttssttaammmmeenn
KKoonnttrroolllleerr  ppåå  rraattttssttaammmmeenn
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IInnttrroodduukkssjjoonn  ttiill  kkoonnttrroolllleennee

      AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

1   Informasjonssone: tidspunkt, tilkobling, telefoninformasjon, utetemperatur.

2   Visning av verdens tidssoner (Bil, Radio, media, Telefon, Innstillinger).

3   Visningsområde som viser scenariet/menyen som er i bruk.

4
og
5

Bla gjennom lydkildene for å velge en av følgende: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
–  Radio, BT Audio og Bluetooth®
skifte radiokanal/musikkspor
– Opp/ned.

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– Bla gjennom foreslåtte handlinger (avslutte samtale, sette samtale 
på vent, bytte til håndfrimodus, vise digitalt tastatur) unntatt når en 
samtale pågår.
– Bla gjennom hurtigsøkmenyen for telefonboken.

7
og
8

og Juster progressivt lydstyrken for lydkilden som spilles av.

7
+
8

Demp lydkilden som for øyeblikket spilles av.
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      AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

9

Endre modus for visning og søking etter radiokanaler 
FM – DR – AM:
– Listemodus (søk gjennom listen etter FM-/
DR-radiokanaler)
– Manuell modus (søk FM/AM radiokanaler etter 
frekvens).
Med audiomedia i USB/Bluetooth®:
–  Trykk kort: Gjenta avspilling Repeat
–  Trykk inn og hold: Tilfeldig avspilling Mix

 

10  

–  Trykk kort på for å få tilgang til Telefon-scenariet, 
ringe nummeret som vises eller besvare et 
innkommende anrop.
–  Trykk inn og hold for å avvise et anrop.

11

–  Trykk kort på:
– Vise scenarier.
– Navigere mellom scenarier.

–  Trykk inn og hold: for å skjule området som viser scenariet.

12
og 
13

og 

Bla gjennom scenarier/menyer, lister og kataloger:
–  Trykk kort: for å søke manuelt.
–  Hold: for å åpne hurtigsøkmenyen for telefonboken.
Medier spilles av:
–  Hold: for å spole raskt forover eller bakover.
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      AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

14 For å gå tilbake til forrige nivå i menyene eller avbryte gjeldende handling må du vise valgskjermen for 
radiobølgebånd og gå opp et nivå i lydspillelistekatalogen (medier).

15 –  Kort trykk: for å aktivere talegjenkjenning for telefon.
–  Trykk inn og hold for å deaktivere talegjenkjenning for telefon.  

16 Velg/bekreft en funksjon eller aktuell spilleliste, velg et element eller bekreft en handling, lagre en radiokanal.
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GGeenneerreellll  bbeesskkrriivveellssee

VVeerrddeenn--sskkjjeerrmmbbiillddeerr

Du kan når som helst åpne de ulike 
verdenene 2  ved å trykke og holde 

.

Trykk flere ganger på  for å nå 
Innstillinger-verdenen, og deretter 

 for å bekrefte.

VViissnniinnggssoommrrååddee  ffoorr  vveerrddeenneerr
Ditt system inneholder flere 
scenarier:
– « Bil » ;

– « Radio » ;
– Media
– « Telefon » ;
– « Innstillinger » ;
– ...
Merk: Tilgjengeligheten av Scenarier 
avhenger av utstyret.
Du kan når som helst åpne de ulike 

scenariene ved hjelp av 
-knappen på rattet.

Enkelte funksjoner er bare 
tilgjengelige mens 
kjøretøyet står stille.

SSkkjjeerrmm

A.   Status for tilkobling og deling av 
data,

B.   Informasjon om telefonens 
nettverksstatus.

C.   Informasjon om batterinivået på 
telefonen.

D.   Bluetooth®-
tilkoblingsinformasjon. 

E.   Utetemperatur

F.   Nåværende tid.

G.   Område for visning av 
tilgjengelige scenarier.

H.   Visningsområde som viser 
scenariet/menyen som er i bruk.
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IInnnnlleeddnniinngg
Audiosystemet omfatter følgende 
funksjoner:
– FM- og AM-radio
– landbasert digitalradio DR
– Bruk av USB BT Audio ekstra 
radiokilder
– Bluetooth®-funksjon for håndfritt 
telefonsystem.

RRaaddiiooffuunnkkssjjoonn
Radioen kan brukes til å lytte på 
radiokanaler på følgende bånd: FM
(frekvensmodulasjon) og AM
(amplitudemodulasjon).
DR-systemet (landbasert 
digitalradio i DAB-format, DAB+, T-
DMB) gir bedre lydgjengivelse og 
tilgang til Radiotekst lagret 
radiotekstinformasjon ved å rulle 
teksten som skal vises:
– nyhetsoppdateringer
– sportsnyheter
– ...

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, men 
fjerner dem ikke fullstendig. Du 
må alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

RDS-systemet viser navnet på 
enkelte kanaler eller meldinger som 
sendes av FM-radiokanalene:
– Generell trafikkinformasjon (TA)
– Nødmeldinger.

HHåånnddffrrii  tteelleeffoonnffuunnkkssjjoonn
Ved hjelp av håndfrisystemet 
Bluetooth® får du tilgang til følgende 
funksjoner uten å håndtere 
telefonen:
– Sammenkoble inntil seks telefoner
– Ringe/motta/avvise anrop
– Overføre kontaktlisten fra 
telefonen eller SIM-kortet SIM 
(avhengig av telefon)
– Vise historikk for utførte samtaler 
ved hjelp av systemet (avhengig av 
telefon)
– Kontakte mobilsvar.

EEkkssttrraa  llyyddffuunnkkssjjoonn
Du kan lytte til den bærbare digitale 
lydspilleren direkte gjennom 
høyttalerne til kjøretøyet. Det finnes 
mange måter å koble til bærbare 
lydspillere på – det avhenger blant 
annet av hvilken type enhet du har:
– Bluetooth®-tilkobling
– USB-port
Kontakt en autorisert forhandler for 
å få en oversikt over kompatible 
enheter.

BBlluueettooootthh®®--ffuunnkkssjjoonn
Audiosystemet bruker denne 
funksjonen til å gjenkjenne og 
kontrollere bærbare digitale 
lydspillere eller mobiltelefon ved 
hjelp av Bluetooth®-sammenkobling 
(paring).

BBrruukk

AAvv  oogg  ppåå

Trykk kort på ,  eller  for 
å slå på audiosystemet.
Du kan bruke audiosystemet når du 
har slått av tenningen. Det blir 
værende på i flere minutter. Trykk 

kort på  for å holde det aktivert 
noen minutter til.
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Slå av audiosystemet ved å trykke 

inn og holde . 
Radiosystemdisplayet vises på 
illustrasjonen når det er slått av eller 
er i Bil-modus med dempet lyd.

VVeellggee  kkiillddee
Bla gjennom de ulike lydkildene ved 

å trykke flere ganger på . Når du 
blar, vises lydkildene i følgende 
rekkefølge: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Du kan også velge et bølgebånd fra 
Radio-scenariet.

Trykk på  for å velge Radio-

verdenen, og deretter  for å vise 
båndvalgmenyen med FM, AM eller 
DR (digital landradio), og velg 

deretter bånd ved å trykke på 

eller , deretter  for å 
bekrefte.
Du kan også velge lydkilden fra 
Media-scenariet.

Velg -verdenen og deretter 

Media ved å trykke på  eller 

, og deretter  for å bekrefte. Velg 
lydkilden.
Når du kobler til en USB-mediekilde 
mens audiosystemet er slått på, 
skifter kilden automatisk til det nye 
mediet og begynner å spille av 
innholdet.
Når du kobler til en 
Bluetooth®-mediekilde mens 
audiosystemet er på, vil lydkilden 
som allerede spilles av, Bluetooth®
bli slått på og begynne å spille 
automatisk på audiosystemet.
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VVoolluumm

Juster lydstyrken ved å trykke på 

 eller  på rattkontrollen.

Trykk kort på  for å øke volumet 
med ett hakk.
Demp

Trykk kort på  for å slå av lyden.

Trykk kort på ,  eller  på 
nytt for å fortsette å spille av 
gjeldende lydkilde.
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LLyyttttee  ppåå  rraaddiiooeenn

Velge et radiobånd
For å velge ønsket bånd blant FM, 
AM eller DR (bakkesendt 

digitalradio) trykker du på  for å 
åpne Radio-verdenen og velger 
ønsket bølgebånd ved å trykke på 

 eller  og bekrefter med 

.

Velge en radiokanal
Det er flere måter å velge og søke 
etter radiokanaler på:
– Listemodus er tilgjengelig i DR og 
FM

– Manuell modus er tilgjengelig i AM
og FM.

Listemodus
Med denne modusen kan du søke 
etter tilgjengelige kanaler ved å 
skanne listen over kanaler i 
alfabetisk rekkefølge, og deretter 
etter frekvens (for kanaler som 
kringkastes uten navn) ved hjelp av 

 eller  og deretter  for å 
bekrefte.
Radiokanalen du stanser på i listen, 
spilles automatisk kort tid etterpå.
Du kan gå tilbake til listen over 

kanaler ved å bruke  eller bla 

med kontrollen  på 

rattstammen,  eller .

Du kan gå tilbake til listen over 

kanaler ved trykke og holde på 

eller .

Du kan også oppdatere radiolisten 
for å hente den nyeste listen over 
kanaler.
Du finner mer informasjon om 
radiokanallisten under Oppdatering 
av FM-listen og Oppdatering av 
DR-listen i dette avsnittet.
Manuell modus
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I manuell modus kan du søke etter 
kanaler ved å bla gjennom 
frekvensene i FM og AM:
– Bla til de høyere frekvensene ved 

hjelp -kontrollen på 

rattstammen eller 
– Bla til de nedre frekvensene ved å 

trykke  på rattkolonnen eller 

.

ved å trykke på  eller .

– trykk kort: for å søke etter 
frekvenstrinn
– trykk inn og hold for å søke 
automatisk etter en tilgjengelig 
kanal

RRaaddiioo//mmeeddiieeiinnffoorrmmaassjjoonn

Denne funksjonen viser 
informasjonen om frekvensen du 
ønsker å se på skjermen (se ovenfor). 
Den vises automatisk etter et 

øyeblikk eller ved å trykke på .

KKaannaallmmiinnnnee
Du kan lagre opptil seks kanaler slik 
at de vises permanent øverst på 
listen over kanaler (Favoritt-
kanaler).
Velg et bånd (FM, DR) og radiokanal 
med en av modusene beskrevet 
ovenfor.

Trykk inn og hold for å lagre 

radiokanalen  fra 
avspillingslisten du lytter på og velg 
hvor i Favoritter du vil plassere den. 
En pipetone bekrefter at kanalen er 
lagret som favoritt.
Ved å bla gjennom listen fra 
begynnelsen kan du fortsatt finne 
favorittkanalene dine i området 
med tittelen « -- MEM -- ». Deretter 
vises den fullstendige listen over 
kanaler sortert i alfabetisk 
rekkefølge i området med tittelen --
 LIST -- ».
Radiokanalen du stanser på, spilles 
automatisk kort tid etterpå. Gå 
tilbake til radiokanallisten ved å 

trykke på , eller bla ved hjelp av 

 på rattstammekontrollen, 

eller .
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VVaallgg  aavv  rraaddiiookkaannaall
Velg bånd (FM, DR eller AM) ved å 

trykke flere ganger på .

Denne listen kan omfatte opptil 100 
radiokanaler som er lagret forrige 
gang listen ble oppdatert.

Bruk  på rattstammekontrollen, 

 eller for å bla gjennom 
radiokanalene i FM-, DR-listen
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MMeeddiieellyyddkkiillddeerr
Lydsystemet er utstyrt med en 
USB-port samt en 
Bluetooth®-tilkobling som kan 
brukes til å koble til eksterne 
lydkilder.
Merk: : De ekstra lydkildeformatene 
omfatter MP3, WMA og AAC.

UUSSBB--ttiillkkoobblliinngg
Tilkobling
Koble pluggen på MP3-spilleren, den 
bærbare digitale lydspilleren eller 
USB-kanalen til USB-porten.
Når enheten er koblet til, vises 
sporet automatisk.
Bruk
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, begynner det første lydsporet å 
spilles av automatisk.
Lydsystemet starter automatisk det 
siste sporet som spilles av, på nytt 
hvis den eksterne lydspilleren 
tidligere var koblet til 
audiosystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til, kan du få tilgang til innholdet via 
menyene for multimediesystemet. 
Den lagrer spillelister som er 
identiske med de på den eksterne 
lydavspilleren.

Slik får du tilgang til innholdet på 
den eksterne lydkilden via 
audiosystemet:

– Trykk på  for å gå tilbake til 
spillelisten.
eller

– roter  på 
rattstammekontrollen eller trykk på 

 eller  for å bla gjennom 
sporene.
Endre deretter gjeldende spilleliste:

– Trykk på  for å vise mappene 
eller utvalgskriteriene Trykk en gang 

til på  for å gå tilbake til forrige 
mappe
eller

– Trykk på  for å velge mappe, 
spilleliste eller lytte til det valgte 
sporet
Lading fra USB-porten
Når USB-pluggen til den bærbare 
digitale lydspilleren eller telefonen 
er koblet til USB-porten på 
audiosystemet (plassert i nærheten 
av førerens posisjon i kupéen), er det 
mulig å lade eller opprettholde 
batterinivået under bruk.

Merk: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme 
batterinivå, når de er koblet til USB-
porten på audiosystemet.

BBlluueettooootthh®®--llyyddaavvssppiilllliinngg
Før du kan bruke den bærbare 
digitale lydenheten Bluetooth®, må 
du sammenkoble den med 
kjøretøyet 🡺🡺🡺🡺  7766.
Sammenkobling gjør det mulig for 
audiosystemet å gjenkjenne og 
lagre en bærbar digital Bluetooth®-
lydenhet.
Merk:
– Hvis den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydenheten har 
telefonfunksjoner og 
lydavspillerfunksjoner, innebærer en 
sammenkobling av en av 
funksjonene automatisk 
sammenkobling av den andre.
– Antall tilgjengelige funksjoner du 
har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og 
om den er kompatibel med 
audiosystemet.
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Koble til kjøretøyet
Den bærbare digitale audioenheten 
må være tilkoblet til audiosystemet 
via Bluetooth® a  eller USB b  for å få 
tilgang til alle funksjoner.

Ikke betjen en bærbar 
lydspiller mens du 
kjører.
Den bærbare 

lydspilleren må oppbevares 
trygt under kjøring (den kan bli 
kastet med stor kraft ved en 
bråbrems eller kollisjon).

Hvis en enhet allerede er 
sammenkoblet, følger du disse 
trinnene:
– aktiver Bluetooth®-
radioforbindelsen
– Aktiver Bluetooth®-tilkoblingen for 
telefonen eller den bærbare digitale 
audioenhet, og gjør den synlig for 
andre enheter (du finner mer 
informasjon i brukerhåndboken til 
enheten).
– Velg Bluetooth®-lydkilde ved å 

trykke flere ganger på 
– Velg den eksterne lydspilleren eller 
telefonen som skal kobles til via 
Bluetooth®, blant enhetene som er 
oppdaget av multimediesystemet.
Bruk
Den bærbare digitale lydspilleren 
må være koblet til audiosystemet for 
å få tilgang til alle funksjonene på 
den.
Merk: Den bærbare digitale 
lydspilleren Bluetooth® kan ikke 
kobles til lydsystemet før den har 
blitt paret.

Når den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydspilleren er tilkoblet, 
kan du betjene den via 
audiosystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til c , spilles det første lydsporet av 
automatisk d .

D i g i t a l  v i s n i n g  -  7 3

||
NOR



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        33

Trykk på  på rattkontrollen for å 
gå tilbake til spillelisten e .

Trykk på  eller  for å bla 
gjennom sporene.
For å gå tilbake til 

avspillingsskjermen d , trykk på 
eller vent et øyeblikk på at 
spillelisten skal forsvinne 
automatisk.
Merk: Tilgjengeligheten av 
funksjoner er avhengig av hvilken 
type bærbar digital lydspiller du har 
Bluetooth®, og om den er kompatibel 
med audiosystemet.

MMIIXX  ssppiillll  aavv  ii  ttiillffeellddiigg  rreekkkkeefføøllggee

Hold inne  for å spille av alle 
sporene i mappen tilfeldig.
Indikatorlampen MIX f  vises på 
skjermen. Deretter velger systemet 
et tilfeldig spor. Overgangen fra ett 
spor til det neste skjer tilfeldig.

Trykk på og hold  igjen for å 
deaktivere avspillingen av tilfeldig 
rekkefølge: indikatorlampenMIX f
forsvinner.
Når du slår av audiosystemet, 
deaktiveres funksjonen for tilfeldig 
avspilling.

GGjjeennttaa  RRPPTT

Med denne funksjonen kan du 
gjenta en spilleliste.

Trykk kort på  for å aktivere 
Gjenta-funksjonen for hele 
spillelisten.
IndikatorlampenRPT g vises på 
skjermen.

Trykk kort på  igjen for å gjenta 
gjeldende spor: 1 h  vises på RPT-
indikatorlampen.

Trykk kort på  igjen for å 
deaktivere Gjenta-funksjonen: RPT-
indikatorlyset g  forsvinner.
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Du kan også bruke disse 
avspillingsalternativene: På 
hovedmenyen velger du Media-
scenariet og deretter USB-kilden.

Ikke betjen den 
bærbare digitale 
lydspiller mens du 
kjører.

Den bærbare digitale 
lydspilleren må oppbevares 
trygt under kjøring (den kan bli 
kastet med stor kraft ved en 
bråbrems eller kollisjon).

DDeemmppee  llyyddeenn  //  ppaauussee..

Trykk kort på  for å dempe lyden 
eller sette lydsporet på pause.

Trykk kort på  igjen eller bruk 
volumkontrollen til å oppheve 
demping av lyden eller gjenoppta 
avspilling av lydsporet.
Lydsystemlyden aktiveres 
automatisk når du skifter kilde eller 
ved sending av nyhetsmeldinger.
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SSaammmmeennkkoobbllee  //  kkoobbllee  ffrraa  eenn  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®ttiillkkoobblliinngg
Aktivering av audiosystemets 
Bluetooth®-funksjon:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.
– Velg Innstillinger-verdenen, og 
deretter Telefoninnstillinger fulgt av 

Bluetooth® ved hjelp av  eller 

, og deretter  for å bekrefte.

– Velg JA ved hjelp av  eller , 

og bekreft ved å trykke på . 
Bluetooth®-symbolet vises deretter 

kontinuerlig på statuslinjen  på 
skjermen.

Av hensyn til 
sikkerheten må dette 
bare utføres når bilen 
står stille.

KKoobbllee  ttiill  eenn  tteelleeffoonn
For å kunne bruke håndfrisystemet 
må du sammenkoble 
Bluetooth®-telefonen med 
kjøretøyet. Kontroller at Bluetooth®
er aktivert på telefonen og at status 
er satt til Synlig.
Sammenkobling er en forutsetning 
for at det håndfrie telefonsystemet 
kan gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan sammenkoble opptil seks 
telefoner, men bare én kan kobles til 
om gangen.
Sammenkoblingen kan utføres 
enten fra audiosystemet eller via 
telefonen din.
Både audiosystemet og telefonen 
må være slått på.
Merk: Hvis du sammenkobler en ny 
telefon mens en annen telefon 
allerede er koblet til audiosystemet, 
blir den sistnevnte koblet fra og 
erstattet med den nye 
sammenkoblede telefonen.

Sammenkoble en Bluetooth®-
telefon med audiosystemet via 
audiosystemet
Med denne metoden kan du utføre 
et Bluetooth®-søk fra 
audiosystemet.
Utfør følgende handlinger for å 
sammenkoble en telefon:
– Aktiver Bluetooth®.

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.
– Velg Innstillinger-verdenen, 
deretter menyen 

"Telefoninnstillinger" med  eller 

, og deretter  for å bekrefte.
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– Velg "Søk en telefon" ved hjelp av 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
Det blir vist en melding på skjermen. 

Trykk på  for å starte søket.

Søket etter Bluetooth®-enheter i 
nærheten starter (det kan ta opptil 
60 sekunder)
Velg telefonen som du vil koble til, 

ved å bruke  eller , og 

bekreft ved hjelp av .

Fra Bluetooth®-enheten godtar du 
sammenkoblingsforespørselen.
Når meldingen Navn på tilkoblet 
Bluetooth-enhet vises på 
audiosystemskjermen, angir dette 
at Bluetooth®-enheten er lagret 
automatisk og koblet til bilen.
Enheten din blir da synlig i listen over 
gjenkjente telefoner. Den er også 
tilgjengelig via undermenyen Velg 
en telefon.
Hvis telefonen ikke er 
sammenkoblet etter 60 sekunder, 
vises meldingen Sammenkobling 
ikke utført. Gjenta disse trinnene for 
å utføre ønsket handling.
Du finner mer informasjon i 
telefonens brukerhåndbok.

Merk: Avhengig av telefonen din kan 
det være nyttig å godta overføring 
av telefonboken og anropsloggen.
Sammenkoble en Bluetooth®-
telefon med audiosystemet via 
telefonen
Med denne metoden kan du utføre 
et Bluetooth®-søk fra telefonen.
Utfør følgende handlinger for å 
sammenkoble en telefon:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.

– Velg Telefon-verdenen med 

eller , og deretter 4 for å 
bekrefte.
– Velg Pare en telefon ved hjelp av 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
Meldingen Angi kode: XXXXXX vises 
på audiosystemskjermen, og en 60-
sekunders nedtelling starter.
Lydsystemet er da synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt 60 
sekunder.
Søk etter audiosystemet ved hjelp 
av telefonen, og velg den (se 
telefonens brukerhåndbok) eller 
godta sammenkoblingskoden med 
telefonen.

Meldingen MY CAR tilkoblet eller 
R&Go Multimédia vises på 
lydsystemskjermen for å bekrefte at 
telefonen er paret og koblet til 
lydsystemet.
Meldingen R&Go Multimédia vises 
bare på skjermen hvis appen R&Go
kobles til lydsystemet, og hvis appen 
er installert på smarttelefonen.
Hvis det oppstår en feil under 
sammenkoblingen, går skjermen 
tilbake til Telefon-scenariet.
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KKoobbllee  ffrraa  eenn  tteelleeffoonn

Når du kobler fra en telefon, kan den 
slettes fra minnet til audiosystemet.
For å oppheve sammenkoblingen og 
slette telefonen fra minnet til 
audiosystemet må du gjøre 
følgende:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.
– Velg Telefon-verden, deretter Slett 

telefon ved hjelp av  eller , 

deretter  for å bekrefte.

– Velg telefonen du vil koble til, ved å 

trykke på  eller , og bekreft 

ved hjelp av .

– Velg JA med  eller , og 

trykk på  for å bekrefte.

Hvis seks telefoner allerede er 
lagret, kan systemet slette én av 
enhetene. Hvis du velger JA, blir du 
omdirigert til Slett en 
telefon-menyen.

Slik kobler du fra og sletter alle 
telefoner fra audiosystemminnet:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen.
– Velg Innstillinger-verdenen, 
deretter menyen 
Telefoninnstillinger og Slett alle ved 

å trykke på  eller , og 

deretter  for å bekrefte.

– Velg JA med  eller , og 

trykk på  for å bekrefte.

Merk: Alle kontaktene i telefonboken 
og anropsloggen i det synkroniserte 
audiosystemet blir slettet.
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Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.
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KKoobbllee  eenn  tteelleeffoonn  ttiill//ffrraa

KKoobbllee  ttiill  eenn  ssaammmmeennkkoobblleett  
tteelleeffoonn
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
En telefon kan ikke kobles til det 
håndfrie telefonsystemet med 
mindre den er sammenkoblet 
tidligere 🡺🡺🡺🡺  7766.
Merk: Telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
Synlig.
Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner 
audiosystemet å søke etter 
sammenkoblede telefoner i 
nærheten,
Merk: Den sist tilkoblede telefonen 
får høyest prioritet.
Søkingen fortsetter til det blir funnet 
en sammenkoblet telefon (det kan 
ta flere minutter).
Merk: Kontakt en godkjent 
forhandler hvis du vil ha mer 
informasjon om listen over 
kompatible telefoner:
– Du kan bruke den automatiske 
telefontilkoblingen når tenningen er 
slått på. Du må eventuelt aktivere 

den automatiske Bluetooth® 
tilkoblingsfunksjonen for det 
håndfrie systemet på telefonen din. 
Du finner hvordan dette skal gjøres i 
brukerhåndboken for telefonen.
– Når du kobler til på nytt, og det er 
to sammenkoblede telefoner 
innenfor rekkevidden til det håndfrie 
systemet, prioriteres den telefonen 
som sist var tilkoblet, selv om denne 
befinner seg utenfor bilen, så lenge 
den er innenfor rekkevidden til det 
håndfrie systemet.
– Hvis du allerede har en samtale 
gående mens det håndfrie systemet 
er aktivert, kobler telefonen seg 
automatisk til dette og samtalen 
skiftes til høyttalerne i kjøretøyet.

Det håndfrie 
telefonsystemet er 
bare ment å forenkle 
kommunikasjonen ved 

å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

Av hensyn til 
sikkerheten må dette 
bare utføres når bilen 
står stille.

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)

Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen, og fra 
Telefon-verdenen velger du Velg en 

telefon-menyen ved å trykke på 

på rattstammen,  eller , og 

deretter  for å bekrefte.
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En liste med allerede 
sammenkoblede telefoner blir vist.
Velg telefonen som du vil koble til, 

fra listen ved å trykke på  på 

rattstammen,  eller , 

deretter  for å bekrefte.

Det vises en melding som bekrefter 
at telefonen er koblet til.
Merk: Hvis en telefon allerede er 
tilkoblet når du bytter til en annen 
telefon, erstattes den eksisterende 
tilkoblingen automatisk av den nye 
telefonen.

TTiillkkoobblliinnggssffeeiill
Hvis du ikke klarer å koble til, 
kontrollerer du følgende:
– telefonen er slått på
– Det er strøm på telefonbatteriet.
– telefonen din er allerede 
sammenkoblet med det håndfrie 
telefonsystemet
– Bluetooth® er nå aktivert på 
telefonen og på audiosystemet.
– telefonen er konfigurert for å 
akseptere audiosystemets 
tilkoblingsforespørsel.
Merk: Telefonbatteriet tømmes 
raskere hvis du bruker det håndfrie 
telefonsystemet i lengre perioder.

TTeelleeffoonniinnffoorrmmaassjjoonn

Når telefonen er tilkoblet, viser 
audiosystemet følgende 
informasjon:
– Nettverksstatus 1
– Batterinivå 2
– Type tilkobling til 
multimediesystemet 3 .

KKoobbllee  ffrraa  eenn  tteelleeffoonn
For å koble fra telefonen kan du
– Deaktiver Bluetooth®-funksjonen 
på audiosystemet.
– deaktivere telefonens Bluetooth®-
funksjon
– slette den sammenkoblede 
telefonen via lydsystemet 🡺🡺🡺🡺  7788.
Hvis du slår av telefonen, blir 
telefonen koblet fra.
En melding vises på 
lydsystemskjermen som bekreftelse 
på at telefonen er frakoblet.
Merk: Hvis du er midt i en samtale 
mens telefonen blir frakoblet, 
overføres samtalen automatisk til 
telefonen din.
Deaktivere Bluetooth®-funksjonen 
på lydsystemet, 🡺🡺🡺🡺  6666.
For å deaktivere telefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens 
brukerhåndbok.
Koble fra og slette telefonen 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  7788.
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FFoorreettaa,,  mmoottttaa  eett  aannrroopp
Ringe til en kontakt fra 
telefonkatalogen
Når en telefon sammenkobles, 
lastes telefonboken automatisk opp 
til audiosystemet (avhengig av 
telefonmodell).
Du kan også godkjenne automatisk 
deling av telefonboken og 
anropsloggene slik at 
multimediesystemet overfører dem 
automatisk under de neste 
sammenkoblingene.
Hvis tilgang ikke er autorisert, vises 
en melding på lydsystemskjermen 
som ber deg om å godkjenne tilgang 
til telefonboken.
Hvis multimediesystemet ikke finner 
telefonen din, kan du se i 
brukerhåndboken for telefonen.
Merk: Du kan ringe et nummer eller 

en kontakt ved å trykke kort på  
🡺🡺🡺🡺  110022.

Slik søker du etter en kontakt:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen, og velg deretter 
Telefon-verdenen ved å trykke på 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
– Velg Kont.-menyen ved å trykke på 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
Fra Kont.-menyen kan du søke etter 
kontakter etter navn på følgende 
måte:

– Hold inne  eller  for å 
aktivere søket.

– Trykk  på rattstammen, 

eller  for å bla gjennom 
bokstavene i alfabetet.
– Når du har valgt ønsket bokstav, 

trykker du på knappen  for å 
bekrefte.
– Velg ønsket kontakt ved å trykke 

på  eller , og trykk deretter 

på  for å vise de lagrede 
numrene til kontakten.
– Velg ønsket nummer ved å trykke 

på  eller , og trykk deretter 

på  for å bekrefte og starte 
samtalen.

Merk: Du kan trykke på  hvis du 
vil tilbake til det forrige skjermbildet.

Det anbefales at du 
slutter å kjøre 
kjøretøyet før du søker 
etter en kontakt.
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RRiinnggee  eenn  kkoonnttaakktt  ffrraa  
aannrrooppssllooggggeenn

Visning av anropsloggen:

– Trykk på  for å åpne 
hovedmenyen, velg Telefon-

verdenen, trykk på  eller  og 

velg Anrop ved å trykke på  eller 

, og deretter  for å bekrefte.
– Velg kontakten eller nummeret du 

vil ringe til, ved å trykke  eller 

, og trykk på  for å starte 
anropet.

MMoottttaa  eett  aannrroopp

Når du mottar et anrop, vises 
nummeret til den som ringer, på 
lydsystemskjermen (denne 
funksjonen er avhengig av hvilke 
tjenester du abonnerer på fra 
mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen 
i stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer 
ikke kan vises, vises meldingen 
Privat nummer på 
audiosystemskjermen.
Godta et innkommende anrop:

– Velg ikonet  ved å trykke på 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
eller

– Trykk kort på .

Avvise et innkommende anrop:

– Velg ikonet  ved å trykke på 

 eller , og deretter  for å 
bekrefte.
eller

– Hold inne .

Vi anbefaler at du 
stanser kjøretøyet før 
du taster inn et 
nummer eller søker 

etter en kontakt.
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MMoottttaa  eett  nnyytttt  aannrroopp

Når du mottar et nytt anrop, vises 
nummeret til den andre som ringer, 
på lydsystemskjermen (denne 
funksjonen er avhengig av hvilke 
tjenester du abonnerer på fra 
mobiloperatøren). Du kan:
– godta det innkommende anropet 

ved å velge 
– avvise det innkommende anropet 

ved å velge 
– sette et innkommende anrop på 
vent ved å velge 1 .

Trykk på  for å legge på mens du 
snakker.

UUnnddeerr  eett  aannrroopp
Du kan:
– Juster volumet ved å trykke på 

 eller  ;
– avslutt samtalen ved å trykke på 

.

Trykk på  eller , deretter 

 for å bekrefte.

Du kan også:
– motta det innkommende 
anropet / gjenoppta et anrop som er 

satt på vent ved å velge  ;
– avslutt en samtale ved å velge 

 under samtalen
– sett et anrop på vent ved å velge 1
– Velg 2  for å bruke tastaturet på 
audiosystemet til å taste inn tallene.

Systemet kan håndtere 
anrop venter når 
telefonen er tilkoblet 

(avhengig av abonnementet).

BBrruukkee  ttaassttaattuurreett  uunnddeerr  eett  aannrroopp

Slik bruker du lydsystemtastaturet 
under et anrop:
– Velg lydsystemtastaturet ved å 

trykke  eller , og trykk 

deretter på  for å bekrefte.
– Velg sifferet eller tegnet ved å 

trykke på  eller , og trykk 

deretter på  for å bekrefte 
valget.

Merk: Du kan trykke på  hvis du 
vil tilbake til det forrige skjermbildet.
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Gå til hovedmenyen og trykk på 

eller  for å bla til Innstillinger-
verdenen.
Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– Lydinnstillinger
– Telefoninnstillinger
– Kjøretøyinnstillinger
– Tidsinnstillinger
– ...

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

LLyyddiinnnnssttiilllliinnggeerr

Fra Innstillinger-scenariet.
Velg Audio innst.-menyen, 
Lydinnstillinger, Lydinnstillinger og 

deretter  for å bekrefte.

Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– "Equaliser"
– "Spatialisering"

– Volum mph (km/h)
– « Bass boost » ;
– Tilbakestill.

"Frekvenskorrigerer"
Velg Equaliser, og trykk deretter på 

 eller  å få tilgang til ulike 
valg i følgende rekkefølge:
– « Bass » ;
– "Medium"
– « Treble ».
Spatialisering (lydfordeling)
Spatialisering-funksjonen til å 
justere lydfordelingen i kupeen:
– Balanse (venstre/høyre 
lydbalanse)
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– kjøretøyavhengig, Fader 
(lydfordeling foran/bak).
Du kan endre verdien for de enkelte 

innstillingene ved å trykke på 

eller .

Trykk på  for å bekrefte og å gå 
tilbake til forrige valg.
"Volum tilpasset hastighet"
Systemets lydstyrke varierer med 
kjøretøyets hastighet.
Gå til Audio innst.-menyen og 
bekreft Volum km/t ved å trykke på 

.

For å nå den ønskede innstillingen 
velger du ett av følgende:
– « OFF » ;
– Veldig lavt
– « Lav » ;
– « Middels » ;
– Høyt
– « Veldig høy ».

« Bass boost »
Bass boost-funksjonen kan brukes til 
å øke bassen ved lav lydstyrke.
Åpne Audio innst.-menyen og 
bekreft Bass boost ved å trykke på 

 eller  og deretter på 
for å bekrefte.
For å aktivere/deaktivere denne 
funksjonen velger du Aktivert eller 

Deaktivert ved å trykke på  eller 

 og deretter  for å bekrefte.

Standardlyd

Gå til hovedmenyen og trykk på 

eller  for å bla til 
Innstillinger-verdenen. Gå til Audio 
innst.-menyen, trykk på 
Lydinnstillinger og velg Tilbakestill.
Velg JA eller NEI.
Alle lydinnstillinger tilbakestilles til 
standardverdier.

Trykk på -knappen 
for å gå tilbake til den 

forrige menyen.
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RRaaddiiooiinnnnssttiilllliinnggeerr

Vis Innstillinger-menyen ved å 

trykke kort på , velg 
Innstillinger-verdenen, og deretter 
Audio innst. Lydinnstillinger ved å 

trykke på  eller  og deretter 

 for å bekrefte.

Dette er de tilgjengelige 
funksjonene:
– "Oppdater FM-listen"
– "Oppdater DR-listen"
– « Simulcast » ;
– Prioritet til DR
– « TA » ;
– « AF ».

"Oppdater "FM" listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM-kanaler i 
området du befinner deg i.
Fra Innstillinger-verdenen velger du 
menyen Radioinnstillinger, og 
deretter Oppdater FM-liste ved å 

trykke  eller , og deretter 

 for å bekrefte.

Automatisk oppdatering av 
FM-kanalene i området starter. 
Meldingen Oppdater FM-listen vises i 
instrumentpanelet.
Når oppdateringen er fullført, vises 
meldingen FM-listen er oppdatert på 
skjermen.
"Oppdater "DR" listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle DR-kanaler i 
området du befinner deg i.
Fra Innstillinger-verdenen velger du 
Audio innst., Radioinnstillinger, og 
deretter Oppdater DR-liste ved å 

trykke  eller , og deretter 

 for å bekrefte.

Automatisk oppdatering av 
DR-kanalene i området starter. 
Meldingen Oppdater DR-listen vises i 
instrumentpanelet.

Når oppdateringen er fullført, vises 
meldingen DR-listen er oppdatert på 
skjermen.
Merk: Hvis en annen kilde er valgt 

ved å trykke , blir FM- eller 
DR-radiolisten oppdatert i 
bakgrunnen.
« Simulcast »
Avhengig av landet bytter denne 
funksjonen fra en DR-kanal til 
tilsvarende FM-kanal hvis det 
digitale signalet går tapt.
Hvis FM/DR-simultansending er 
aktivert, kan det være en forsinkelse 
på noen sekunder når du skifter fra 
FM til DR eller fra DR til FM , og det 
kan også være en forskjell i 
lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbake 
til DR så snart det digitale signalet 
mottas.
Merk: Under simultansendingen 
kommer "FM>" foran 
stasjonsnavnet.
"Prioritet til DR"
Avhengig av hvilket land du befinner 
deg i, kan du bruke denne 
funksjonen til å velge en FM-kanal 
(hvis radiokanalen også er 
tilgjengelig som digital), og bytte til 
tilsvarende DR-kanal for å få bedre 
lydkvalitet.
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Merk: Når DR er prioritert, vises 
kanalnavnet sammen med "DR>".
« TA »
Når denne funksjonen er aktivert, 
søker audiosystemet etter og spiller 
av trafikkmeldinger automatisk når 
nye meldinger sendes av enkelte 
FM- eller DR-radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av 
denne funksjonen:
– Fra Innstillinger-verdenen velger 
du menyen Audio innst., dretter 

Radioinnstillinger med  eller 

, og deretter  for å bekrefte.
– Velg TA ved å trykke på kontrollen 

 på rattstammen, og deretter på 

 for å bekrefte.
– velg "ON" eller "OFF" for å aktivere 
eller deaktivere "TA"-funksjonen.
AF (automatisk skifte av frekvens 
AF)
Frekvensen til en FM-radiokanal 
endrer seg i forhold til det 
geografiske området.
Enkelte kanaler bruker 
RDS-systemet hovedsakelig til 
automatisk justering av AF mens 
bilen er i bevegelse.

TTeelleeffoonniinnnnssttiilllliinnggeerr
Bruk denne funksjonen til å justere 
innstillingene for telefonen som er 
koblet til audiosystemet.

Gå til hovedmenyen og trykk på 

eller  for å bla til Innstillinger-
verdenen. Velg Telefoninnstillinger, 

og trykk deretter på  for å 
bekrefte.
Følgende innstillinger er 
tilgjengelige:
– Søk i en telefon
– Sammenkoble en telefon
– Velg en telefon
– Slett en telefon
– BT AV/PÅ.
Se de tilsvarende delene.

BT-innstillinger (Bluetooth®)

Gå til hovedmenyen og trykk på 

eller  for å bla til 
Innstillinger-verdenen. Velg 
Telefoninnstillinger, BT PÅ/AV og 

deretter på  for å bekrefte.

For å aktivere Bluetooth® for 
lydsystemet velger du Aktivert ved å 

trykke  eller  og deretter 

 for å bekrefte.

For å deaktivere Bluetooth® for 
lydsystemet velger du Deaktivert 
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ved å trykke  eller  og 

deretter  for å bekrefte.

VVaallgg  aavv  sspprrååkk
Bruk denne funksjonen til å endre 
visningsspråket for audiosystemet i 
instrumentpanelet.
Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på . Velg Innstillinger-scenariet, 
Bil innstilling og Språk, velg deretter 

språk ved å trykke på  eller 

og trykk på  for å bekrefte.

SSttiillllee  iinnnn  ttiiddeenn
Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.

Trykk på  for å vise 
innstillingsmenyen. Velg 
Innstillinger-verdenen, Time 

innstilling ved å trykke på  eller 

, og deretter  for å bekrefte.

Klokke-menyen vises:

– Hold inne  for å få tilgang til 
Timer-innstillingen.

– Justere timen ved å trykke på 

eller , og vent litt til valget 
automatisk skifter fra 
timeinnstillingen til 
minuttinnstillingen.

– Juster minuttene ved å trykke 

eller , og vent et øyeblikk til 
innstillingen bekreftes automatisk.

Avhengig av merke og 
modell på telefonen din 
kan håndfrifunksjonen 

være helt eller delvis 
inkompatibel med 
audiosystemet i kjøretøyet.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

D i g i t a l  v i s n i n g  -  8 9

||
NOR



RR&&GGOO  GGEENNEERREELLLL  BBEESSKKRRIIVVEELLSSEE

        44

IInnnnlleeddnniinngg
"R&Go" er en app som kan lastes 
ned med en smarttelefon. 
Startskjermen gir tilgang til fire 
scenarioer:
- Lyd (Radio/multimedia)
-« Navigasjon » ;
-« Bil » ;
-« Telefon ».
Merk: Fra startsiden kan du:
– få tilgang til snarveier og 
favoritter ved å sveipe til venstre
– få tilgang til widgets ved å sveipe 
til høyre.

DDiissppllaayy

Startside
1.   Informasjonsområde (klokkeslett, 
tilkobling, utetemperatur)

2.   Startside

3.   Sideindikatorer

4.   Lyd: Administrere radiokilde 
(radio eller media), 

5.   Navigasjon: Bruke navigasjon 

6.   Bil: Administrere drivstofforbruk, 
øko-kjøring osv. 

7.   Innstillinger: Administrere 
R&Go-appinnstillinger 

8.   Telefon: Administrere 
telefonfunksjoner. 

Tilkobling
Kontroller at telefonen er paret med 
🡺🡺🡺🡺  7766-lydsystemet.
Merk: Telefonens Bluetooth® må 
være aktivert og satt til Synlig (du 
finner mer informasjon i 
brukerhåndboken for enheten din).

Favoritter-skjermbilde
Bruk "R&Go"-appen til å legge til 
snarveier til favorittfunksjonene 
dine:
– apper
– kontakter (adresser, telefon osv.).
9.   åpne en funksjon som tidligere var 
angitt som favoritt

10.   legg til en favoritt.
Administrere favoritter
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For å administrere favorittene dine, 
trykk på knapp 10  for å legge til et 
tomt felt, eller trykk på og hold en 
favoritt. Du kan velge å legge til eller 
slette.

Vi anbefaler å oppdatere 
R&Go-appen så ofte som 
mulig.

Det håndfrie systemet er 
beregnet på å forenkle 
kommunikasjonen ved å 

redusere risikofaktorene, men 
det fjerner dem ikke helt.
Du må alltid forholde deg til 
lovgivningen i landet du 
befinner deg.

Widget-skjermer
Med widget-skjermer kan du vise et 
sammendrag av de ulike R&Go-
funksjonene som er tilgjengelige. 
Visningen av widgets kan tilpasses:
– Audiospiller (media/radio);
– Øko-kjøring
– Forbruk
– ...
Bruke widgets
For å administrere widgetene dine, 
trykk på og hold en widget for å 
konfigurere den, eller trykk på +-
knappen for å legge til en widget.
Du kan velge å flytte den eller endre 
størrelsen. Du kan åpne listen over 
tilgjengelige widgets ved å trykke på 
et tomt spor.

Trykk på og hold en widget for å 
slette den. En papirkurv vises, og du 
kan flytte appen til denne 
papirkurven. Widgeten blir slettet.

AAuuddiioo--sscceennaarriioo  ((rraaddiioo//mmeeddiiaa))

Dette scenariet kan brukes til å lytte 
på radiokanaler og musikk fra andre 
medier (musikk fra telefonen, Jack), 
USB-porten eller audio-/ podkast-
apper. Innholdet kan variere 
avhengig av telefon, bil og land.
Radioen har følgende 
hovedfunksjoner:
11.   Gå tilbake til hovedmenyen

12.   Velg et radiobånd (FM, DR eller 
AM) eller en annen lydkilde 
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13.   Vise hvilken radiokanal du lytter 
på

14.   valg av forhåndsinnstilte 
radioer/favoritter
Merk: I "R&Go"-appen vises 
forhåndsinnstillingene/favorittene 
for bilradioen.
15.   radiofrekvensbånd, 
radiofrekvensinformasjon

16.   Liste over tilgjengelige kanaler

17.   styre volumet

Mediespillerens hovedfunksjoner er 
som følger:
18.   Vise hvilken multimediefil som 
spilles av for øyeblikket

19.   spill av / stans midlertidig,

20.   rullefelt, gjenværende tid for 
multimediefilen som spilles av for 
øyeblikket,

21.  Tilgang til innstillingene

22.   neste/forrige fil.

NNaavviiggaassjjoonn--vveerrddeenneenn

Navigasjon-scenariet har følgende 
funksjoner:
23.   Telefonnavigasjonsapp som 
brukes til å planlegge rutene dine

24.   app for å vise hvor kjøretøyet 
befinner seg geografisk,

25.   tilgang til innstillingene.

KKjjøørreettøøyy--sscceennaarriioo

Kjøretøy-scenariet kan brukes til å 
administrere enkelte funksjoner som 
øko-kjøring og kjørecomputer. Den 
har følgende funksjoner:
26.   Tilgang til kjøreanbefaling 
(veiledning)

27.   Gjennomsnittlige og aktuelle 
drivstofforbruksindikatorer

28.   Tilgang til
– instrumentpanelet
– dekktrykkovervåkingssystemet

29.   Øko-kjøring.
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TTeelleeffoonn--sscceennaarriioo

Med Telefon-scenariet kan du bruke 
telefonen håndfritt med følgende 
funksjoner:
30.   åpne din SMS

31.   åpne telefonboken

32.   Tilgang til innstillingene

33.   tilgang til anropsloggen.

GGlleemmtt  tteelleeffoonn--vvaarrsseell
Når motoren og lydsystemet er slått 
av, viser "R&Go"-appen en 
varselmelding på telefonen for å 
informere deg om at du har lagt 
igjen telefonen i bilen.

Merk: På enkelte telefoner kan 
funksjonen Tekst-til-tale brukes til å 
lytte på meldinger. Lydsystemet 
leser opp meldingen høyt.

TTeelleeffoonnhhoollddeerr

På grunn av den ergonomiske 
formen kan telefonen være festet til 
midtkonsollen mens du bruker 
R&Go-appen 34  (avhengig av 
utstyrsnivå).

LLaaddiinngg  ffrraa  UUSSBB--ppoorrtteenn
Ved å koble telefonens USB-plugg til 
USB-porten kan du lade eller 
opprettholde ladenivået under bruk.

Justere lydstyrken
Volumet kan justeres ved å trykke 
på knappen 35  på skjermen og 
deretter sveipe vertikalt:
-sveip oppover for å øke volumet
-sveip nedover for å redusere 
volumet
Flere sveip kan være nødvendig for å 
nå ønsket volum.

Vi anbefaler å oppdatere 
R&Go-appen så ofte som 
mulig.
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NNaavviiggaassjjoonn--vveerrddeenneenn

For å få tilgang til "Navigasjon"-
scenarioet fra "R&Go"-appens 
startskjerm, trykk på "Navigasjon"-
knappen.
Navigasjon-scenariet består av:
11.   Gå tilbake til startsiden.

23.   Åpne navigasjonsappen for å 
administrere reiserutene dine
24.   Åpne Go To My Car-appen for å 
finne bilen. 

25.   Åpne innstillingene
Med denne funksjonen kan du starte 
navigasjonsappen på telefonen.

Merk: Du kan høre instruksjonene for 
navigasjonsappen via høyttalerne i 
bilen ved å velge Bluetooth®-
lydkilden.
For mer informasjon, se 🡺🡺🡺🡺  7766.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

FFiinnnn  bbiilleenn  mmiinn  ((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Med denne funksjonen kan du vise 
den sist registrerte plasseringen til 
bilen din, for eksempel hvis du leter 
etter den på en parkeringsplass.
Trykk på 25  Go To My Car i 
Navigasjon-scenariet.
Trykk på knappen Gå til bilen min for 
å starte navigasjon til den angitte 
plasseringen i fotgjengermodus.
Merk: Denne funksjonen er ikke 
tilgjengelig hvis du befinner deg i 
bilen. Hvis bilen har blitt flyttet av en 
tredjepart i tiden mellom lagring av 
dets GPS-posisjon og det 
tidspunktet du ønsker å finne den, 
kan ikke appen søke etter den 
nåværende posisjon.

NNaavviiggeerriinnggssiinnnnssttiilllliinnggeerr
Med denne funksjonen kan du angi 
ditt foretrukne standard 
navigasjonsprogram.
På "R&Go"-appinnstillingsmenyen, 
som du kan åpne ved å trykke på 
knappen 25 , kan du definere 
navigasjonsappen du ønsker å 
bruke som standard, ved å velge den 
fra forslagslisten.
Du kan også definere hvilken 
navigasjonsapp du vil bruke for 
funksjonen Finn bilen min (Go To My 
Car).

Når du bruker 
navigeringsappen på 
telefonen, kan overføring 

av driftsavhengige mobildata 
medføre kostnader som ikke er 
inkludert i 
telefonabonnementet ditt.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.
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AAuuddiioo--sscceennaarriioo

For å få tilgang til "Lyd"-scenarioet 
fra "R&Go"-startskjermen, trykk på 
"Lyd"-knappen.
Dette scenariet kan brukes til å 
administrere lydkilden (radio/
media) som du lytter til og til å endre 
lydkilden.
Merk: For å bruke alle 
avspillingsfunksjonene for 
strømming av lyd/media i Audio-
scenariet, må Bluetooth®-telefonen 
kobles til audiosystemet.
Merk: Mens en multimediefil spilles 
av, blir ikke eksterne apper 
kontrollert av "R&Go"-appen.

« Kilder »

Trykk på knappen 36  Kilder for å 
åpne valgmenyen for 
multimediefilkilde. Bruk denne 
menyen til å velge en av de 
tilgjengelige kildene:
– Radiobåndene: DAB, FM eller AM
(avhengig av tilgjengelighet)
– Medielydkildene : Bluetooth®, USB
(avhengig av tilgjengelighet);
– Lydappene (musikk, podcast, 
nettradio) som er installert på 
telefonen din (tilgjengelighet 
avhenger av land)
– Musikkappene som er kompatible 
og lastet ned på telefonen din.

««  LLyydd  ::  RRaaddiioo  »»
Du kan bruke "R&Go"-appen til å 
lytte til radiostasjoner og til 
følgende:

For mer informasjon, se 🡺🡺🡺🡺  6699.

velg en kanal ved å bruke en av de 
tre søkemodusene (Lagret
(favoritter) Liste eller frekvens)

–

søke etter en kanal ved hjelp av 
det integrerte, intelligente 
tastaturet

–

vise tekstinformasjon fra 
bestemte FM-, DR- eller 
AM-radiokanaler mens du lytter

–

oppdatere listen over 
radiokanaler

–
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Lyd: USB, Bluetooth®
Lydstrømming, eksterne 
apper ""

Du kan bruke "R&Go"-appen til å 
lytte til en lydkilde fra bilen (USB, 
Jack) eller telefonen 
(Bluetooth®-lydstrømming, lydapp 
på telefonen).
Innholdet kan variere avhengig av 
telefon, bil og land.
"R&Go" har følgende funksjoner:
18.   Vise hvilken multimediefil som 
spilles av for øyeblikket

19.   spill av / stans midlertidig,

20.   rullefelt, gjenværende tid for 
multimediefilen som spilles av for 
øyeblikket,

21.  Tilgang til innstillingene

22.   neste/forrige fil.
Merk: Innholdet kan variere 
avhengig av hvilken kilde som er 
valgt.

"Lydinnstillinger"

På "R&Go"-innstillingsmenyen, som 
du kan åpne ved å trykke på 
knappen 25 , får du tilgang til 
lydinnstillingsfunksjonen.
I denne menyen kan du justere 
følgende innstillinger:
– Balanse/Fader
– « Bass/Treble » ;
– Bluetooth®-volum
– « AUX In » ;

– « TA » ;
– DR-varsler

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

||
9 6  -  R & G o NOR



RR&&GGOO::  KKJJØØRREETTØØYY--SSCCEENNAARRIIOO

44      

KKjjøørreettøøyy--sscceennaarriioo

For å få tilgang til "Kjøretøy"-
scenarioet fra "R&Go"-appens 
startskjerm, trykk på "Bil"-knappen.
Kjøretøy-scenariet består av:
26.   Tilgang til kjøreanbefaling 
(veiledning)

27.   Gjennomsnittlige og aktuelle 
drivstofforbruksindikatorer

28.   Tilgang til
– instrumentpanelet
– dekktrykkovervåkingssystemet

29.   Øko-kjøring

30.   tilgang til innstillingene.

Merk: For å bruke alle funksjoner i 
Kjøretøy-scenariet må du koble 
Bluetooth®-telefonen til 
audiosystemet.

ØØkkoo--kkjjøørriinngg
Denne funksjonen viser en samlet 
poengsum som gjenspeiler 
kjørestilen din.
Poengsummen tar hensyn til 
følgende kriterier:
– akselerasjon
– evnen til å forutse bremsing
– samsvar med girskifter
Personlige kjøreråd er tilgjengelige.
Du kan også trykke på Reset-
knappen på instrumentpanelet for å 
starte en ny tur.
En tur må være lengre enn 400 
meter for å bli tatt i beregning.
Merk: Innholdet kan variere 
avhengig av telefon, bil og land.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.

GGjjeennnnoommssnniittttlliiggee  oogg  aakkttuueellllee  
ddrriivvssttooffffoorrbbrruukkssiinnddiikkaattoorreerr

Denne funksjonen viser nåværende 
drivstofforbruk sammenlignet med 
gjennomsnittsforbruket for bilen.

««  IInnnnssttiilllliinnggeerr  »»
Fra "R&Go"-appinnstillingsmenyen, 
som du kan åpne ved å trykke på 
knappen 26 , får du tilgang til "Bil"-
innstillingene.

KKjjøørreettiippss
Denne funksjonen gir tilgang til 
kjøretips.
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««  KKoommbbiiiinnssttrruummeenntt  »»
Med denne funksjonen får du tilgang 
til ulike data som vises på 
instrumentpanelet, for eksempel:
– gjennomsnittlig hastighet,
– gjennomsnittlig drivstofforbruk
– total avstand
– kjørelengde siden forrige 
nullstilling.
Hvis "R&Go"-appen ikke er koblet til 
bilen, kan du likevel vise dataene 
som ble lagret i løpet av den siste 
tilkoblingen.

DDeekkkkttrryykkkkoovveerrvvååkkiinngg
Denne funksjonen gir tilgang til 
dekktrykkstatus.
Merk: Innholdet kan variere 
avhengig av telefon, bil og land.
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TTeelleeffoonn--sscceennaarriioo

For å få tilgang til "Telefon"-
scenarioet fra "R&Go"-appens 
startskjerm, trykk på "Telefon"-
knappen.
Telefon-scenariet består av:
30.   åpne din SMS

31.   åpne telefonboken

32.   Tilgang til innstillingene

33.   tilgang til anropsloggen.

KKoonnttaakktteerr
Med denne funksjonen får du tilgang 
til telefonens kontaktliste.

Når du har koblet lydsystemet til 
telefonen Bluetooth®, kan du få 
tilgang til numrene i telefonboken 
din via "R&Go"-appen.
Velg kontakten (hvis kontakten har 
flere enn ett nummer, blir du bedt om 
å velge det nummeret som skal 
ringes). Oppringing startes 
automatisk når du har trykket på 
kontaktnummeret.
Merk: Det er bare mulig å vise 
kontakter hvis du har godkjent dette 
på telefonen din.

AAnnrrooppsslloogggg
Bruk anropsloggen for å vise:
– utgående anrop
– tapte anrop.
– innkommende anrop
Når du ser på anropsloggen, vises 
kontaktene fra den nyeste til den 
eldste.
Foreta et anrop fra anropslogglisten 
ved å velge kontakten du vil ringe, 
fra listen.

TTeelleeffoonn--iinnnnssttiilllliinnggeerr
Fra "R&Go"-appinnstillingsmenyen, 
som du kan åpne ved å trykke på 
knappen 33 , får du tilgang til 
Telefon-innstillingene.

««  SSMMSS  »»
Du kan bruke "SMS"-funksjonen til å 
lytte til mottatte tekstmeldinger 
mens du bruker "R&Go"-appen.
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IInnnnssttiilllliinnggeerr

For å få tilgang til innstillingsmenyen 
fra "R&Go"-appens startskjerm, 
trykk på knappen 7 .

Bruk "Innstillinger"-menyen i 
"R&Go"-systemet for å konfigurere 
eller vise følgende:
– Radio-innstillingene
– Lyd-innstillingene
– Innstillinger for Kjøretøy-scenario
– Innstillinger for Navigasjon-
scenario
– Innstillinger for Telefon-scenario
– System-innstillingene
– « Om » ;
– Hjelp og råd.

""RRaaddiioo""--iinnnnssttiilllliinnggeerr
Denne funksjonen kan brukes til å 
konfigurere:
– Aktivering av 
trafikkinformasjonsvarsler

– Aktivering av tilleggsvarsler på 
digital radio
– Prioritering av digital radio 
(avhengig av land)
– Automatisk justering av en 
DAB-radiokanal til FM (avhengig av 
land).

LLyyddiinnnnssttiilllliinnggeerr
Denne funksjonen kan brukes til å 
konfigurere:
– Balansering av lyden mellom 
bilens høyttalere
– Lydutjevning (bass, diskant) og 
forsterkning av basslyder ved lavt 
volum
– Tilpasning av lydvolumet i forhold 
til kjørehastigheten (tilpasning til 
omgivelsesstøy)
– Følsomheten til den ekstra 
kontakten (kjøretøyavhengig).

IInnnnssttiilllliinnggeerr  ffoorr  KKjjøørreettøøyy--
sscceennaarriioo
Denne funksjonen kan brukes til å 
konfigurere:
– Aktivering av 
informasjonsskjermen for 
parkeringshjelp (kjøretøyavhengig)
– Aktivering av varsler fra 
dekktrykkovervåkingssystemet.
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IInnnnssttiilllliinnggeerr  ffoorr  NNaavviiggaassjjoonn--
sscceennaarriieett
Denne funksjonen kan brukes til å 
konfigurere:
– valget av en navigasjonsapp fra 
telefonen din og som er kompatibel 
med "R&Go"-appen
– valget av navigasjonsapp i 
fotgjengermodus fra telefonen din 
og som er kompatibel med "R&Go"-
appen, som lar deg finne kjøretøyet 
ditt på det sist lagrede stedet.

""SSyysstteemm""--iinnnnssttiilllliinnggeerr
Denne funksjonen kan brukes til å 
konfigurere:
– Landet (for å få hjelp)
– Automatisk start av appen så 
snart den kobles til audiosystemet
– Automatisk lukking av appen når 
den er koblet fra bilen
– Aktivering eller deaktivering av 
datatilbakemelding (for feilsøkings- 
og kvalitetssikringsformål).

««  OOmm  »»
Med denne funksjonen kan du vise:
– versjonen av R&Go-appen som er 
installert på smarttelefonen,
– vilkår og betingelser for bruk,
– Informasjon om beskyttelse av 
personopplysninger

– Nødvendig informasjon for teknisk 
støtte for appen.

HHjjeellpp  oogg  rråådd
Med denne funksjonen kan du
– kjøre veiledningen for "R&Go"-
appen,
– få tilgang til Renault-assistanse,
– Lese informasjonen om 
beskyttelse av personopplysninger;
– Lese hjelpeinformasjon om de 
ulike varsellampene, indikatorene 
og symbolene som vises på 
instrumentpanelet.

Av hensyn til 
sikkerheten må alle 
justeringer utføres når 
kjøretøyet står stille.
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TTaalleeggjjeennkkjjeennnniinnggssssyysstteemm
Lydsystemet kan brukes til å bruke 
talegjenkjenning via smarttelefonen 
(hvis det er kompatibelt). Det gjør 
det mulig å kontrollere 
smarttelefonens funksjoner mens 
du har hendene på rattet.
Merk:
– Talegjenkjenningssystemet på 
smarttelefonen gir deg bare 
mulighet til å bruke funksjonene på 
smarttelefonen dine. Du kan ikke 
bruke samhandle med andre 
funksjoner i lydsystemet, for 
eksempel radioen eller lignende.
– Når du bruker talegjenkjenning, vil 
lydsystemet bruke språket som er 
angitt på smarttelefonen.
– Hvis du prøver å bruke kjøretøyets 
talegjenkjenningssystem sammen 
med en paret smarttelefon som ikke 
har talegjenkjenning, vises en 
melding som varsler deg om dette, 
på lydsystemskjermen.

BBrruukkee  ttaalleeggjjeennkkjjeennnniinngg  mmeedd  
tteelleeffoonneenn

Aktivering
For å aktivere 
stemmegjenkjenningssystemet må 
du:
– opprette en 3G-, 4G- eller 
WIFI-forbindelse med 
smarttelefonen
– Aktiver Bluetooth®-funksjonen på 
telefonen og gjør den synlig for 
andre enheter (du finner mer 
informasjon i bruksanvisningen for 
telefonen).
– pare og koble smarttelefonen din 
til lydsystemet 🡺🡺🡺🡺  7766

– Trykk kort på  for å aktivere 
funksjonen, og snakk (et lydsignal 
viser at talegjenkjenning er aktivert).
Deaktivering

Trykk inn og hold .

Et lydsignal indikerer at 
talegjenkjenning er deaktivert.

||
1 0 2  -  I n n s t i l l i n g e r NOR



TTRRÅÅDDLLØØSS  LLAADDEERR

55      

IInnnnlleeddnniinngg

Induksjonsladeområdet 1  kan 
brukes til å lade en telefon uten en 
kabel.
Hvis kjøretøyet er utstyrt med 
ladeområde, angis det med 
(kjøretøyavhengig):
– et tilknyttet symbol
og/eller
– Ladestatusen vises automatisk på 
skjermen så lenge telefonen er 
plassert i det avsatte området.

Plasseringen kan variere avhengig 
av kjøretøyet. Du finner mer 
informasjon i instruksjonsboken
Merk:
– kontakt en godkjent forhandler 
eller produsentens nettsted hvis du 
vil vite mer om kompatible telefoner.
– For å oppnå optimal lading er det å 
foretrekke å fjerne 
beskyttelsesdekselet fra telefonen 
før lading.
– hele overflaten på telefonen må 
være i kontakt med overflaten på 
ladematten for å etablere optimal 
lading.

LLaaddeepprroosseeddyyrree
Plasser telefonen på 2  i 
induksjonsladeområdet 1 . Ladingen 
startes automatisk og ladefremdrift 
3  vises på skjermen.
Lading av telefonen 2  blir avbrutt i 
følgende tilfeller:
– det er oppdaget en gjenstand i 
induksjonsladesonen 1
– induksjonsladesonen 1  er 
overopphetet. Når temperaturen 
har sunket, starter ladingen av 
telefonen 2  på nytt etter kort tid.
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Gjenstander som blir 
liggende i 
induksjonsladeområdet 1

kan bli overopphetet. Det 
anbefales at du plasserer dem i 
områdene som er beregnet til 
dette formålet 
(oppbevaringsrom, 
solskjermoppbevaring osv.).

LLaaddeepprroosseessss

Ladefremdriften vises i panelet til 
audiosystemet:
– lading fullført 3
– lading pågår 4

– metallgjenstand oppdaget 5 .

Det er viktig at du ikke 
legger igjen gjenstander 
(USB-brikke, SD-kort, 

kredittkort, startkort, smykker, 
nøkler, mynter osv.) på 
induksjonsladeområdet 1  mens 
telefonen lades. Fjern 
eventuelle magnetkort eller 
kredittkort fra telefondekselet 
før du plasserer telefonen på 
induksjonsladeområdet 1 .
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger

Det høres ingen lyd. Mobiltelefonen er ikke plugget inn
eller koblet til systemet.

Volumet er innstilt på minimum eller
lyden er satt på pause.

Påse at mobiltelefonen er koblet til 
systemet.

Øk volumet eller deaktiver pause.

Audiosystemet virker ikke, og det 
er ikke noe lys på skjermen.

Audiosystemet er ikke slått på. Slå på audiosystemet.

Sikringen til audiosystemet har gått. Skift sikringen (se avsnittet om Sikringer 
i instruksjonsboken).

Audiosystemet virker ikke, men 
det er lys på skjermen.

Volumet er innstilt på minimum.
Trykk på , eller drei på .

Kortslutning i høyttaler(e). Kontakt en godkjent forhandler.

Det kommer ikke lyd fra de 
venstre eller høyre høyttalerne.

Fordelingen av lyden (venstre/høyre) er 
feil innstilt.

Juster lydfordelingen.

Høyttaler(e) er frakoblet. Kontakt en godkjent forhandler.

Dårlige eller ingen radiosignaler. Kjøretøyet befinner seg for langt unna 
senderen som radioen er innstilt på 

(bakgrunnsstøy og forstyrrelser).

Søk etter en annen sender med et bedre 
lokalt signal.

Mottaket avbrytes av forstyrrelser fra 
motoren.

Kontakt en godkjent forhandler.

Antennen er defekt eller ikke tilkoblet. Kontakt en godkjent forhandler.
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger

Telefonen kan ikke kobles 
til systemet.

– Telefonen er slått av.
– Det er ikke strøm på telefonbatteriet.
– Telefonen har ikke blitt sammenkoblet 
med det håndfrie telefonsystemet ennå.
– Bluetooth® er ikke aktivert på telefonen 

og/eller i systemet.
– Telefonen er ikke konfigurert for å 

akseptere audiosystemets 
tilkoblingsforespørsel.

– Slå på telefonen.
– Lad opp telefonbatteriet.

– Telefonen må sammenkobles med det 
håndfrie telefonsystemet.

– Aktiver Bluetooth® på telefonen og i 
systemet.

– Konfigurer telefonen, slik at den 
aksepterer audiosystemets 

tilkoblingsforespørsel.

Den Bluetooth®-aktiverte 
bærbare lydspilleren kan 
ikke kobles til systemet.

– Den bærbare lydspilleren er slått av.
– Batteriet i den bærbare lydspilleren er 

tomt.
– Den bærbare lydspilleren er ikke blitt 

sammenkoblet med audiosystemet ennå.
– Bluetooth®-funksjonen er ikke aktivert på 

den bærbare lydspilleren og/eller i 
audiosystemet.

– Den bærbare lydspilleren er ikke 
konfigurert for å akseptere 

audiosystemets tilkoblingsforespørsel.
– Musikken kan ikke aktiveres fra den 

bærbare lydspilleren.

– Slå på den bærbare lydspilleren.
– Lad opp batteriet i den bærbare 

lydspilleren.
– Den bærbare lydspilleren må 

sammenkobles med audiosystemet.
– Aktiver Bluetooth® på den bærbare 

lydspilleren og i audiosystemet.
– Konfigurer den bærbare lydspilleren til å 

akseptere tilkoblingsforespørsler fra 
systemet.

– Musikken må eventuelt spilles av fra den 
bærbare lydspilleren, avhengig av 
kompatibiliteten til telefonen din.

Meldingen "Lavt batteri" 
vises.

Telefonbatteriet tømmes raskere hvis du 
bruker det håndfrie telefonsystemet i 

lengre perioder.

Lad opp telefonbatteriet.
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BB

Bluetooth®,  8,  35

Bånd FM/ LW/ MW,  8

HH

Hurtigmeny,  65

Håndfri telefonsett,  8,  35

II

Innstillinger: lyd,  26,  85

I Trafic,  26,  85

KK

Koble fra en telefon,  17,  19,  76,  80

Koble til en telefon,  17,  76

Kommunikasjonsvolum,  21

PP

PR,  21

Programknapper,  65

RR

R&Go : generell beskrivelse,  90

R&Go : innledning,  90

R&Go : innstillingsparametere,  90,  100

R&Go : kjøretøyfunksjon,  90,  97

R&Go : multimediafunksjon,  90,  95

R&Go : navigasjonsfunksjon,  90,  94

R&Go : telefonfunksjon,  90,  99

SS

Skjerm: meny,  65

Sletting av en telefon,  17,  76

Språk: endre,  26,  85

TT

Talegjenkjenning,  102

Tid: innstilling,  26,  85

tilkobling Bluetooth®,  17,  76

Trådløs lader,  103

UU

USB : lydkilde,  8,  35
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